




TALISMAN 

IMLAKA JÁNOS 
KÁRPITOS Él DISZIT0 

I BUDAPEST, VI., Csenjery-oJ. 

Modern ixléafl bútorokat, 
fantaaitikus diaaitéaeket 
ké«it. Elvállal javitá.okat 
fflrdft- 4a ayaralötolepeken. 

TOPOR ENDRE 
trCin- ta mnt-uttJűiisMKTB. 

• BUDAPEST • 

VI., EÖTVÖS-UTCA 30. SZ. 
Kéiilt mlndenn.niQ botort réfl 
é, s] stílusban, belső építészeti 
munkát, üllstberendezést, por-
tált t»rv szerinti kivitelben. 
Antik bátorok ntánsását és Ja-
•: vitását p.atosan elkészíti. > 

HALÜSKAPÉTER 
érofényesft és m á s o l ó 

Budapest, VI., Aidrássj-út 77. 
PIÓHa-itaa sarok.) 

Fürdőkádak éa vaabutorok fényezése. 
Elvállal minden o alakmába vágó mun-
kákat, u. m. : épületek, kávéházak, 
aiállodák éa mindennemű bútorok f.s-
téaét éa oruéeét a legogyaa.rlibb ki-

viteltől a legfinomabb kivitelig. 

LANG LAJOS 
B U D A P E S T 

VI I I . , S t á h l y ~ u t « a 7 . 

Kooalgumml-, automobil- és 

pnsumstlk-jsvltisok. 

Bárminő gammlk megvitetnek. 

MINDEN VERSENYBEN GYŐZTES 

A VALÓDI 

u ' í p f f l f l J 1 1 " 
GYERTYA MINDIG G Y u í T * ^ ^ ^ ! 
MONOPOL S.ERbtNH ARNOLD FKIEOMAHN WIEN I 

Magyarországon: Bárdi 4. r.-t Budapest. 

Legizlésesebb nri divat cikkek 
beszerzésére uj áruházunk férfi divat-osztályát ajánljuk. Leg-
jobb minőségű és kitűnő szabású férfi fehérneraiiek, gallér és 
kézelők, nyakkendő, kalap, bot, esernyők, nadrág és harisnya -
tartők, férfi pipere-áruk, turista- és sportingek és (vek, uszé 
Öltöny:k és nadrágok. Sweater, harisnyák és lábtyük nagy 

választékkan. 

Kunz József és Társa 
Budapest, Bécsi-utca é« Deák Ferencz-utca sarok. 

Rónai vulkanizáló intézete 
elvállal mindenféle autó, motorkerékpár és tömör -
g u m m i vulkanizáiást a legjobb kivitelben. Ugyanott 
használt, de teljesen jó karban levő tömlők és kö-

penyek kaphatók. 

Budapest, VIII., Szűz utca 5 . 

C"» 

I m m M i h á l y g 

h Budapest VIII., Tancsics-utca 4. (volt Liszt Ferene-utea) 
S? Kitüntetve Budapest 1896. Páris 1900, Pécj 1907 Sg 

o IV. Nemzetközi automobil-kiállításon arany- 55" 
3 éremmel kitüntetve. | — § 

Stein Sándor 
szíjgyártó-, nyerges és béréndismester 

Budapest, VI., Aradi-utca 28. 
Ö felsége a szerb király udv. szállítója. 

A magy. klr. operaház szállítója. 

Ajánlja saját gyártmányú antlkstilnsban készült l ó s z e r s z á m a i t nyei • 
geket és nyeregtakarökat a XV. század kezdetétől a mai korig. Javí-

tások 6a adjuaztálá pontosan eszközöltetnek. 

1896. kiál l- é r emme l 
k i t ün te tve . 

Blázsei Miklós 
automoöil -Kocsisyórtó. 
Javítások. UI carrosserláK. 

Budapest, VIII., Práter-u. 67. 

tat 
haszná l tak is. Továbbá motoros cséplók, gőzgépek 

és maiomberendezések nagyon olcsón. 

F ISCHER ERNŐ 
B U D A P E S T , V I I . kerület, Ovoda-utca 41 . szám. 

Budapest, 

V I . . 8 z a b o l c t - u . 4 . 

kezesség mellett egyheforraszt i Budapesti HepsztG Vállalat 

Budapest, 

VI., 8zabolc»-u. 4. 

KI vállalja kámlly törött géprész egykeforrasztását, Sntfltt van keváesolt vaskél, acél vagy acéléntvénykél, vérét és sárgarézkél. a legré-
vltfekk Idé alatt, teljes jótállással. - Ausztria-Magyarország legrégikk speciális vállalata a szakmákén. 



AZ AUTOHOBIL 
. A . . . N E M Z E T I S P O R T " . t a l e g y e t e m b e n m e g j e l e n ő s z a ^ a p . 

a „Magyar Automobil Club" hivatalos lapja. 

Megjelenik Szerkesztőség és kiadóhivatal: „ , , Elöf izetési ár : 
íV'sz évre 20 korona 

minden szombaton. Budapest, IV., Kecskeméti-u.2., I I . 2. FÉL 10 
Nesryed évre 

Az automobilforgalom szabályozása Budapesten. 
Legutóbbi számunkban beszámoltunk a fővárosi automobil szabályrendelet tervezetéről, amelyet 

az automobilizmus szempontjából üdvözöltünk is. 

Annál nagyobb sajnálattal kell regisztrálnunk, hogy a szabályrendelet a jogügyi és közlekedési 
bizottságok tárgyalásai alkalmával igen lényeges módosításokkal láttatott el. 

A Magyar Automobil Klub a módosítások horderejét felismerve, sietett a székesfőváros törvény-
hatóságát még a tárgyalás megkezdése előtt a szabályrendelet alkotás halasztására megkérni. — Ezen 
kérvényt teljes szövegében itt közöljük: 

Az automobilközlekcdés szabályozása tárgyában a Nagytekíntetü Közgyűlés legutóbbi 
határozata folytán a székesfőváros tanácsa a mai napon előterjeszti a szabályrendelet ter-
vezetet. 

Azon fontos lépés megtétele előtt, amely a szabályrendelet jóváhagyása folytán meg-
történnék, nem mulaszthatjuk kifejteni azon határozott meggyőződésünket, hogy a szabály-
rendelet a hazánkban éppen napjainkban fejlődésnek induló automobilgyártó-, illetve köz-
lekedési iparnak teljes elnyomását fogja eredményezni. 

Csak éppen most telepedett le nálunk négy nagy automobilgyár és jogos reményünk 
lehet aziránt, hogy a külföldi példák szerint a közel jövőben nálunk is virágzásnak fog in-
duln i az automobilipar. 

De napjainkban panaszkodnak legjobban a lakásszükségről, amelynek első indító oka 
a közlekedési eszközök tökéletlensége, illetve hiánya. A kerékpáradóval már eljutottunk 
odáig, hogy amíg a külföldön épp a legszegényebb néposztály ezrei használják a kerékpárt, 
(pl. Franciaországban 400.000 kerékpár van forgalomba) úgy hazánkban e közlekedési esz-
közzel a súlyos adóteher miatt nem olcsóbithatja a munkás lakását. I l a az automobil ma még 
nálunk nincs is a közönség céljaira bevezetve, — bár pl. Aradon már tudvalevőleg automo-
bilomnibuszok közlekednek, — a jövőben székesfővárosunkba bevezethető nem is lesz. 

Épp igy a modern értelemben vett nagyobb idegenforgalomra még csak gondolni sem 
merjünk, ha az automobilizmust olyan anomozitással fogadjuk, amely a szabályrendeletből 
és tárgyalásának minden fázisából nyilvánvaló és amelyre sehol e világon precedenst nem 
találunk. 

A székesfőváros adminisztrálási elveinek megszokott magas színvonalát ne legyen sza-
bad ötletekkel alkotott jogszabályokkal kisebbíteni. A külföld minden kulturállamában szak-
emberek és a közönség irodalmi hozzászólása, alapos vitája előzi meg az automobil jogsza-
bályok megalkotását, sőt a kérdés nagyfontossága folytán, nem egy államban, pl. Németor 
szágban is, maga az államkormány irja elő azon alapelveket, amelyek az automobil-rendsza-
bályok alkotásánál figyelembe veendők, — igy könnyítve meg a közigazgatás munkáját és az 
egységes jogfejlődés létesithetését. 

Hivatalos tudomásunk szerint a belügyminiszter ur, valamint a kereskedelemügyi mi-
niszter ur ő nagyméltósága is magukévá tették e fontos kérdés rendezését, sőt a magyar ki-
rályi kormány a f. évi május havában, a gépkocsiknak a közutakon való közlekedésére vonat-
kozólag követendő alapelvek megállapítása végett, Párisban tartandó kongresszusára saját 
szakközegeit kiküldi és klubbunkat részvételre, illetőleg szakközegeinek támogatására szólí-
totta fel. Ezen kongresszus eredménye, amelytől immár csak (> hét választ el, nézetünk sze-
rint minden körülmények között bevárandó volna. 

A szabályrendelet egészéhez az idő rövidsége miatt minden részletben hozzá nem szól-
hatunk, csupán főbb sérelmeinket, különösen négy pontban foglaljuk össze és pedig: 

a) Az első általánosabb a szabályrendeletfogalom meghatározásainak tág magyaráza-

tot engedő köre 

kastélyok, villák és uradalmak számára. Főzés, fűtés, vilá-

gítás, vizszivattyuzás. Legkedveltebb világítási mód. Teljesen 

tűzbiztos. Robbanás kizárva. Több mint 200 kastélyban 

berendezve. Költségvetéssel szolgál a 

a b I d . Magyar Benoidgáz R M i j Társaság. m ^ T m h u i . 



a másik három pedig: 

b) a menetsebességnek a többi jármüvek sebessége alá helyezése, 

c) a vizsgálatoknál a klub véleményének ki nem kérése, 

d) a büntető határozatok nagymérvű szigora. 

Az első és negyedik sérelmezett rendelkezés nemcsak a hatóságoknak fog rendkívül sok 

felesleges munkát adni, hanem az automobilisták állandó zaklatását fogja eredményezni. A 

menetsebesség alacsonysága pedig (15, illetve 6 km.) azon járműnél , amely a lehető legköny-

nyebben kormányozható és áll itható meg, indokolatlan és az automobilnak közlekedési eszkö-

zül való használatát lehetetlenné teszi. A rendőrhatósági vizsgálatoknál a K l ub közegének 

informativ tanácsai nemcsak az automobilisták, de a nagyközönség érdekében csak üdvös-

sek lehetnek. 

Mindezek folytán kérjük a Tekintetes tanácsot: 

méltóztassék jelen kérvényünket még a mai napon a szabályrendelet tárgyalása előtt 

pártolólag a közgyűlés elé terjeszteni, azon célból, hogy a szabályrendelet megalkotása, u jabb 

beható megvitatás végett és a kongresszusi elvek megállapításáig, azonban legalább is két 

hóra elhalasztassék. 

Budapesten, 1909. évi március hó 3-án. 

Gróf Andrássy Sándor s. k. 

v. b. t. t. 

a Magyar Automobil-Club elnöke. 

A közgyű lés d a c á r a az Au tomob i l K l u b ké re lmé t p á r t o l ó igen értékes f e l s z ó l a l á soknak , e l ha t á-

rozta , hogy a szabá lyrendeletet á l t a l á no s s ágban e l f ogad j a és részletes t á r g y a l á s á r a a j ö v ő k ö zgyű l é sen 

fog á t t é rn i . 

A M a g y a r Au tomob i l K l u b a két közgyű lés közö t t i i d ő t f e l haszná l t a a r r a , hogy a s z abá l y rende l e t 

m i n d e n pon t j á t megvi tassa és ezen célból r endk í v ü l i i g a zga t óság i iilést h ívot t össze, ame l y en beha t ó v i ta 

u t á n megá l l ap í t o t t a a szükséges módos í t á soka t és a z o k n a k a l á b b teljes szövegben közö l t i n doko l á s á t . 

Az u j a b b kérvény , amelyet a M a g y a r Au to jnob i l K l u b a székesfőváros t a n á c s á h o z benyú j t o t t , 
Jgy h angz i k : 

Tekintetes Tanács ! 

A székesfővárosi törvényhatóság közgyűlése a Magyar Automobil-Club halasztás i rán t i 
tiszteletteljes indítványának mellőzésével általánosságban elfogadta az automobil forgalom-
ra vonatkozó szabályrendeletet. 

A szabályrendelet a folyó évi 3-iki közgyűlést közvetlen megelőzőleg tartott közle-

kedésügyi és jogügyi bizottsági, va lamint tanácsi üléseken napról-napra módosíttatván 

legutóbbi és 1909. évi tanácsi számot nyert, beadványunkban csak általánosan 

jelezhettük azon indokokat, melyek a tárgyalás elhalasztását kívánatossá tették volna, és 
amelyek fennállanak ma is. 

Bár meg vagyunk győződve, hogy az automobil-forgalom országos rendezése tárgyá 

ban a Nagyméltóságú m. kir. belügyminiszter urnák hozzánk folyó évi február hó 1-én 

erkezett 11.189/909. V I . a. sz. leiratban jelzett országos és nemzetközi rendezés rövid időn 

belül az egyes helyhatóságok szabályrendeleteinek teljes átdolgozását, érvénytelenítését 

fogja maga után vonni, mégis kötelességünknek tart juk a Székesfőváros Hatóságát , m i n t 

elsosorban illetékes faktort, közreműködésünkkel támogatni és adatainkat, érveinket a rész-

letes tárgyalas alkalmára készséggel rendelkezésre bocsátani, nehogv ezek h iányában ká-

r Jv i álláspontunk ma is az, hogy a nemzetközi kongresszusnak most már igen rövid 

ta rg.v 

e viták a kérdés 1 1 t o r v " " > h í l "léstermeiben nagy vi ták voltak, anélkül, hogy 

há borúvá i7v-l"tt L™ m e f °K , e r e d m " , y e z t ó k v o l n a - A t o »- ^ szóharc valóságos világ-
háborúvá fejlődött ki, amelyben a két nagy érdek a közönség jogainak megóvása és az 
automobilizmus fejlesztése egymás ellen küzdöttek és küzdenek megóvása es az 

A párizsi kongresszus, amelyben az összes államok kormányának megbízottai és az 

r - S ^ t J e l e " lesznek, mindenesetre leginkább lesz h i v a t f oblek iv jog 

Fz Av m T \ e h n r r b Ó 1 . m Í n d k é t m győztesként kerüljön ki. ' " 
hz elvi álláspontunk hangsúlyozása után, minthogv a nagvtekintctü közirviilé* W 

A szakasz első bekezdésénekátalakitásánál tekintettel kellett lennünk azon körülményre, 

^ M a r s h a l l A . M i ! * »™Nisz«-c ipök. 

C s á k i * n ő i « í „ A l r SPECIALISTA NÖI CIPÉSZ. 
^ s a n i s n o i c i p ő k , e ^ p o s * , v . , „ ^ . u t c a 2 B . « 4 m 



hogy az automobil-technika mai ál lásánál , m i n t azt a tanácsi indokolás is megállapítja, 

nem csapán fiist, hanem kisebb mértékben kellemetlen szag és az egészségre csekély mér-

tékben káros gázok is fejlödnek. Tehát a gépkocsi minőségének felsorolásánál célszerűen 

csupán az köthető ki, hogy az „nagyobb mérvben sem füstöt, sem kellemetlen szagot, sem 

pedig az egészségre káros gázokat ne terjesszen". 

Az első pont második bekezdése nézetünk szerint teljesen kihagyandó volna. A füst 

és szag mérséklésére ugyanis számos ta lá lmányt hoztak forgalomba, amelyek azonban egy-

től-egyig céltalanoknak bizonyultak. Amidőn tehát ilyen készüléknek, amelyek alkalmazása 

különben az automobil istának is érdeke, oclroi szerit alkalmazása döntendö el, ez a dön-

tés mindenesetre a törvényhatóság ál ta l történjék meg, s azt igen alapos tanulmányok-

nak az összes érdekkörök meghal lgatásának kellene megelőznie. 

Ad 2. S. 

Ezen szakasz régi szövegének szószerinti értelmezése esetén kihágásnak lenne minősí-

tendő azon kikeriilhetlen eset is, amidőn a mozgó alkatrészek olajozására szolgáló kenő-

olaj a földre csöppen, mert az olaj is gyúlékony. A „robbanó" szó egymagában alkalmazása 

elegendő, mert ez alatt benzin, benzol, spiritusz és más könnven gvulékony anyagok is 

értetnek. 

Az „úttest" szó beszúrása a szabatos meghatározás céljából szükséges. 

Ad :). 

Azon meghatározást, hogy az irányító készülék „kis sugaru görbületben is könnyű 

fordulást biztosító" legyen, elhagyandónak véljük, mert a különféle nagyságú automobilok-

ná l a fordulási kör sugara is különféle. Különösen teherautomobiloknál határozottan nagy 

ezen fordulási kör, tehát a kis sugár előírástól itt má r el kell tekinteni. A „könnyen 

kezelhető, biztos működés" előírása elegendő, mert a hatósági vizsgálat már ez alapon 

megál lapí that ja , hogy a különféle célra szolgáló automobilok elég fordulóképességgel bir-

nak-e, vagy sem. 

Ad 6. 

Kisebb módosítást javasolunk a 0. Sj-nál, amelynek első bekezdése, a szabályrendelet 

egyéb határozott rendelkezései ellenére a jelenlegi szöveg szerint könnyen akként volna 

magyarázható, hogy a számtáblákat is a rendőrség alkalmazza (erősiti fel a kocsira). 

Ad 8. 

A 8. §-nál a bizottmányi tárgyalásnál kimaradt a tervezetben foglalt azon rendezés, 

amely szerint e vizsgálathoz a Magyar Automobil-Klubnak egy szakértő tagja okvetlenül 

meghívandó. Amennyiben e kitétel a szabályrendeletben, a Nagytekinteti í Közgyűlés véle-

ménye szerint sem foglalhatna helyet, már o helyütt is kérjük a tekintetes Tanácsot, hogy 

a szakértőt, a közönség jól felfogott érdekében is, egyesületünk köréből válassza. 

Ad 10. 

A 10. több pontjában több célszerű módosítást tartván szükségesnek, újból szöve-

geztük. A számtáblák helye a különféle szerkezetű és alakú gépkocsikon a gépkocsi meg-

szemlélése nélkül szabályrendele tileg meg nem állapítható, ugy hogy az a „jól láthatás" 

feltételének minden egyes esetben megfeleljen, de a forgalombahozatalt engedélyező bi-

zottság minden egyes esetben meghatározhatja, hogy a gépkocsi melyik jó l látható alkat-

részen erősitendő a tábla. Azért az eredeti szövegben kijelölt „alvázkeret vagy tengely" 

megjelölés elhagyandó volt. 

Az eredeti szövegben tervezett „ B p " jelzés helyett az „A " betűt azért tart juk cél-

szerűbbnek. mert az automobiiforgalom országos rendezés esetén az egyes közigazgatási ke-

rületek betűk szerint fognak megkülönböztetni és a külföldön tapasztalt szokás szerint az 

ország fővárosa mindenhol az „ A " betűt kap j a ; tehát a rövid idő múlva bekövetkezendő 

országos rendezés alkalmával a tulajdonost nem kell ujabb táblák készíttetésére kényszerí-

teni. 

Az áttetsző üvegtáblák kül fö ldön széles körben terjedtek el, de költséges voltuk miat t 

kötelezővé nem tehetők. 

A sötét alapon fehér betűk helyett fehér alapon piros, illetve fekete betűk, célszerűb-

beknek bizonyultak, különösen poros utakon. Kü l fö ldön is mind inkább ezen jelzési mód 

terjed. 
Ad 11. §. 

A 11. Ü-t teljesen átalakí tottuk akként, hogy rendes évi vizsgálat ne tartassék es 

csupán a rendőrség bármikori k ívánságára legyenek a kocsik bemutatandók. 

A gépkocsik kompl ikál t szerkezete ugyanis teljesen lehetetlenné teszi azt, hogy az 

rövid megtekintés u tán felülvizsgáltassék, a lelkiismeretes megvizsgálás pedig oly sok időt 

venne igénybe, hogy az évi vizsgálatok még a most aránylag csekély számú automobilok-

nál is hónapokig tartanának. 

Azon, e kihagyott rendelkezés mellett szóló egyetlen érvvel szemben, hogy a rendes 

évi vizsgálatok alkalmán a kocsik legalább egyszer fél évenkint tényleg rendbe lesznek 

hozva, a gyakorlat azt bizonyította, hogy a kocsik az általános vizsgálat alkalmával ideig-

lenesen igén könnyen rendbehozhatók. í gy há t a vizsgálat legfeljebb azt eredményezhetné, 

H m n t u i f b E m m i i x 4 i h i « # f * m o t o r o k ' k i s typusu automobilok, 
n o r n y a n r e r e n c es i a r s a mechanikai alkatrészek gyártása. 

VI., Szondy-utca 55 . sz. Garage és javitó-mühely. 



hoev a lelkiismeretlen vezetők a hatósági felülvizsgálat bizonyítványával láttatnák el rosz 

nem használó autótulajdonos felesleges zaklatásoknak es költségeknek (vezető alkalmaz 

stb.) lenne kitéve. 
Ad 13. 

A 13 második bekezdésének beiktatásával a szabályrendelet egy hézagát potoljuk. 

Az a) ponttal az u. n. automobil nagykorúság" lenne megallapitva. „ 

E kérdésben a külföldi szabályrendeletek meglehetősen elterok. Anglia a 17 Bernét 

ország a IC, Dánia és Olaszország a betöltött 21 életévhez kötik » j ^ ^ Í J 0 a 

Az aránylag magas életkort nálunk az automobilizmus aranylag kis elterjedettsege es a 

hivatásos vezetők relative fejletlenebb műveltsége indokolja. „ á , ,O T , : t i a f l j „ o n n e-

A c) pont - bár a „szeszesitalok mértéktelen élvezetednek megallapitasa igen ne 

héz dolog lesz, mégis meggyőződésünk szerint e kitétellel sok esetben eredmenynyel jaro 

praeventiv h a n g 8 u l y o z n i , hogy az óvatossági rendszabályok 

indítványozásával nem ismerjük el az automobilnak minden jarniu feletti veszélyességet, 

csupán azon körülményt, hogy az automobil önműködő ereje állandó figyelmet, nagyobb 

műveltséget és komolyságot igényel. 

A komoly és ép vezető kezében az automobil jóval kevésbe veszelyes jarmu, m in t 

akár az egy lovas fogat, amelynek megbokrosodott lovát sokszor a legjobb kocsis sem tudja 

megfékezni. 

Ad 14. 

A vezetői- képesítésnek fokozatba osztásnál a hatóság gyakori igénybevételének zakla-
tásának kikerülése szempontjából, valamint gyakorlati szempontból is célszerűbbnek yeljuk 
csak 2 fokozat megállapítását. A határ megállapítására a városi és túrakocsik kozott altala-
ban elfogadott 16 lóerőt tartjuk célszerűnek, melyhez képest a szöveget módosítottuk. 

A 14. második bekezdését a 13. S-ra vonatkozólag előterjesztett módosításainknak 
megfelelőleg akként alakítottuk át, hogy a vizsgára jelentkező nemcsak egészségi állapotát, 
hanem életkorát is köteles igazolni. 

Ad 15. §. 

A 15. átalakításánál arra voltunk tekintettel, hogy a kisebb terhek szállítására szol-
gáló u. n. üzleti kihordó kocsik, melyek a közlekedésnek sohasem akadályai, külcsin szem-
pontjából is alig kifogásolhatók, zajt nem csinálnak, ne essenek a nehéz terhek szállítá-
sára szolgáló jármüvekkel egy tekintet alá. A ipar és kereskedelem, de a közönség érdeke 
is e kérdésben kétséget kizárólag találkoznak. 

Ad 16. 

A 16. fj. els; bekezdésében van a képkocsik menetsebessége meghatározva. E kérdés 
megoldása tekintetében ismerve a közhangulatot, megnyugodnánk a 25, illetve 30 kilomé-
ternyi menetsebesség megállapításában. Amennyiben azonban e menetsebesség leszállítása 
netán inditványoztatnék, arra kérjük a Nagytekintetü Közgyűlést, hogy határozathozatal 
előtt a kérdés gyakorlati tanulmányozására bizottságot küldjön ki. Előre is felajánljuk szol-
gálatainkat e bizottság kísérletei megkönnyítésére és kötelességünknek fogjuk tartani, hogy 
a szükséges különböző jármüveket, valamint mérőeszközöket rendelkezésre bocsátani. 

A kísérletek igazolni fogják, hogy az automobil fékképessége a legtökéletesebb, hogy 
a gépkocsi az állati erővel továbbított jármüvekkel szemben, a legkisebb távolságon belül is 
nagy sebességeknél is könnyen megállítható, hogy e jármű kormányozható képessége nem-
csak a leggyorsabb, de a legkönynyebb is. 

A 16. második bekezdését, annak rációja szempontjából akként módosítottuk, hogy az 
utcakeresztezéseknél csupán nagyforgalom esetén kell a menetsebességet 6 kilóméterre mér-
sékelni. A keskeny utcákban, ahol az utcakeresztezéseknél leginkább van menetmérséklésre 
szükség, amúgy is 6 kilóméteres a maximális sebesség, más utcákban pedig a minden utke-
lís/.tezéséiiél előirt lassitás a forgalmat lehetetlenné tenné. 

!•: szakasz b) bekezdését kihagyni javasoljuk, inert, mig a hidak egyik oldalán a Ilid-
vámkezelés miatt amúgy is meg Kell állni, nem célszerű a lassitás a másik oldalon, mert ez 
által céltalan forgalomtorlódás támadhat. Példa erre a Margithid közepén a szigeti hid tor-
kolata. ahol a menetmérséklés állandó forgalomtorlódást eredményezett. 

Az u. n. próbakocsik tekintetében a menetirány meghatározását, épp ugy, mint az 
engedély kérést gépkocsi kereskedelmi szempontból igen károsnak tartjuk. E rendelkezé-
sek kihagyandók volnának. 
A próbakocsi rendszámok igaz könnyen visszaélésekre vezethetnek, de miután a visszaélé-
sek megtorlása céljából igen szigorú szankciót terveztünk, alig hosszük, hogy e preven-
cióval majdnem teljesen ki neküszöbölnénk a visszaéléseket. 

Az utolsó előtti bekezdés beszúrása indokolást nem igénylő, külföldön is elfogadott 
rendészeti előírás. 

Ad 19. 
A lí). nézetünk szerint teljesen kihagyandó. 

E szakasz jelenlegi szövegében két igen fontos jogi szabályozást céloz és pedig a gép-

motorkerékpárt, voiturettet, városi kocsit, 
túrakocsit, teherkocsit, autóbuszt. 

MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISEL Ö 
Budapest, IV., Semmelweiss-utca 9. s*. 



vezető büntető (illetve kihágási) jogi és magánjogi felelőségének szabályozását pedig e cé-
lok egyikét sem éri el. 

A büntető jogpolit ikai elvek, semmi körülmények között sem engedik meg, hogy bün-

tetőjogi felelősséget szándék, vétkesség vagy gondatlanság fenforgása nélkül megál lapítani 

lehessen, —. e szakasz szerint, föltéve természetesen, hogy az a gyakorlatban egyáltalában 

alkalmazható lenne. — a véletlen vezető is felelhet, pl. gpezet rosszkarban léte miat t , holott 

ő azt nem is észlelhette. De nem célszerű a szakasz taxativ felsorolása sem, mert ezáltal a 

balesetek esetleges többi okai a felelőség köréből k izáratnának. 

Helyesebbnek látszanék a hivatásos (alkalmazott) gépvezető és a nem hivatásos gép-

vezető munkakörét az életviszonyoknak megfelelően körü l í rn i s ennek megfelelően sta-

tuá ln i a jogszabályi első tételt. E körülírás azonban igen nagy nehézségbe ütköznék, miért 

is e rendelkezései legfeljebb az általános jogelvek idézőiével volnának pótolhatók, pl. ek-

képpen : 

„A géperejű jármüvek által okozott balesetekért a kihágásjogi felelősség azt terheli, 

akinek cselekménye vagy mulasztásával a baleset okozati összefüggésben ál l . " 

M i u t á n pedig ez általános tétel kihágásjogi szempontból minden körülmények és jog-

viszonyokra nézve fenn áll, szabályrendeleti statuálása felesleges. 

A magánjogi felelősséget o szakasz „és károkért" kitétele á l lapí t ja meg. 

A a texatio helytelen következményeiről, a kihágásjogi szempontnál elmondottak itt is 

ál lanak. 

Ezenfelül azonban e jogszabály törvényhatósági szabályrendeletben joghatályosan he-
lyet nem is foglalhat. 

A törvényhatóságok szabályrendelet alkotási joga csupán az önkormányzat i hatáskör 

korlátai között mozoghat. Azt, hogy e hatáskörbe milyen ügyek tartoznak, hogy tehát a sta-

t u t um mire terjedhet k i : az 1886. X X I . és X X I I . t.-cikkekből lehet megál lapí tani , ezek a 

magánjogi jogviszonyok köréből: a lakbérleti, építkezési, legeltetési és a szomszédságból fi-

lyó ügyek. 

De, hogy a szerződésen k ivü l kártérítés jogviszony szabályozása a törvényhatóság jog-

körébe tartoznék, az sehol kimondva nincsen, következésképpen, m iu t án a biróság az 1870: 

X V . t.c. 10. pont ja alapján eldönteni köteles, váj jon a tárgyi jog szempontjából a helyha-

tóság jogosult volt-e a jogszabály meghozatalára'. e vizsgálódás eredménye folytán e sza-

kaszt nem alkalmazhatja. 

E magánjog i rendelkezése tehát legfeljebb a közönség és a tájékozatlan jogászközönség 

kezében lesz kodifikált jog. helyes birói döntés alapját azonban nem képezheti. 

De e közigazgatásjogi kérdést fel sem vetettük volna, ha rendelkezései a helyes jog 

elveinek megfelelnének. 

A géperejű jármüvek által okozott szerződésen kivül i kártérítési kötelmek az egész vi-

lágon törvényhozásilag szabályoztattak. vagy törvényhozási szabályozásra várnak s e legislati-

vát nagy jogirodalmi diskussziók, ankétek előzik meg. 

E jogviszony szabályozására vonatkozó törvényt az ausztriai Reichsrat két izben tár-

gyalta le és a legkülönbözőbb módosításokkal látta el; e tárgyban a német birodalmi kancel-

lár által még 1906. évben benyújtott törvényjavaslatot a kancellár saját halasztási indítvá-

nya szerint „statisztikai adatgyűjtés m ia t t " egyelőre le vették a napirendről ; a jogviszony-

ról Hol land ia két törvényt is hozott. Angl ia és az Egyesült amerikai ál lamok még törvény-

hozásilag sem mernek a kérdéshez nyú ln i és az életviszonyok további fejlődését várva egye-

lőre a birói gvakorlatra bizzák a jogalkotást. Svájc a kiváló jogászok hazája pedig 1904. év 

óta rágódik az automobil törvényjavaslaton. 

De nem is lehet k ivánni , hogy a 19. néhány sorában az objektív vagy szubjek-

t ív felelőség elvének alkalmazása, a bizonyítási teher nehéz kérdésének megoldása, a fele-

lős egyén (tulajdonos, jóhiszemű vagy rosszhiszemű birtokos, birlaló, károsult) megjelö-

lése, a vis major, a véletlen esemény konkretizálása benne legj'en. 

Ezek nélkül pedig a laikusok részére az amúgy is ingadozó joggyakorlatunk mellett 

még nagyobb jogbizonytalanságotteremtenénk, ami a szabályrendelet célja semmi esetre sem 

lehet. 

E szakasz kihagyása tehát mindenben indokolt. 

Ad 21. §. 

A 21. §-nál kisebb módosítást eszközlünk, amelylyel a gépkocsit „felügyelet nél-

kü l i " elhagyását óhaj t juk kizárni . 

Ad 25. 

A 25. §. szövegét, teljesen átalakí tottuk. 

A vidéki és kül fö ld i automobilok ideiglenes engedély idejét, tekintettel arra. hogy 

hogy azok tulajdonosai, sok esetben éppen a versenyidényekre tartózkodnak ná lunk , 30 

napban óha j tanánk megál lapi tani . A név és lakásjelzés elhagyása helyett ideiglenes rend-

számokat kellene kiosztani, amiugy az autó tulajdonos, m i n t a közönség érdekében két-

ségkívül jóval célszerűbb. 

Ad 26. 

A 26. §-nál tanácsi javaslat eredeti szövegét óha j t juk fenntar tan i csekélyebb módo-

sításokkal. 

Az 1879. X L . t.-c. 111. §.ában körü l í r t kihágás elbírálására a Bp. É t . 18. . I V . 

pont ja a lap ján a k irá ly i járásbiróságok illetékesek. A járásbíróság számára pedig a hely-

hatósági szabályrendelet törvénnyt nem alkothat. De maga a hivatkozás is feles-

leges és azonfelül , hogy az automobi l izmus elleni animozitás nyi lvánvaló dokumentálása 

al ig ér el valamelyes célt. 

E rendelkezés csupán arra szolgálhatna, hogy a törvényhatóság óhaját fejezze ki az-

iránt , hogy az automobil által okozott balesetek egyrészét a törvényhatóság a kihágási tör-

vény 111. §-a szerint óhaj taná büntetn i , de evvel a bírónak utmutatást vagy útbaigazí-

tást ugy sem adhat . 



De ezen rendelkezés a mondottaknál fogva nem is jogszabály alkotás, hanem valósá-

gos törvényalkalmazás, mert azt óhajt ja megál lapitani , hogy az automobil is az 1879. évi 

X L . t.-c. 111. §-ában felsorolt gépek közzé tartozik. Am ig pedig a törvényalkalmazás 

a hivatkozott hatáskör és illetékesség folytán az esetben a kir. járásbíróságoknak van fenn-

tartva, a kritériumok joghatálylyal biró magyarázatát is csupán a bíróságok eszközölhetik. 

De nagyon kérdéses, hogy a biróságok általában fogják-e alkalmazhatni az automo-

bilra is, a hivatkozott szakaszt. Iliszen a büntető jogszabályok nem tűrnek kiterjesztő 

magyarázatot. 

A tanácsi előterjesztéstől eltér a visszaesésre vonatkozó u j rendelkezés, amelyet be-

iktatás esetén a mellékelt szöveg szerint enyhiteni óhajtunk. 

A kihágások legnagyobb részét is a tapasztalat szerint az alkalmazott vezetők kö-

vetik el, akik pedig pénzbüntetésüket á thár í t ják gazdájukra, amiért e szankció az auto-

mobil-tulajdonosokra nézve amúgy is elég nagy teher. 

A vezetői jogosítvány elvonását módosításunkkal csupán visszaesőkre vagy sulyostbb 

beszámítás alá eső balesetek okozóira terveznők kiterjeszteni. 

Budapesten, 1909. március 10-én. 

Tisztelettel 

Gróf Andrássy Sándor. 

A magunk részéről biztosan hiszszük, hogy a Magyar Automobil Klub objektiv véleménye és 
-beható ervelései a székesfőváros közgyűlését mind meg fogják győzni a módosítások szükségéről. 

A Magyar Automobil Klub által kivánt és az eredeti szöveget a könnvebb áttekinthetés céljából 
egy inassal szembe nyomtatva közöljük a következőkben: 

Szabályrendelet a székesfőváros területén gépkocsikkal való közlekedésről. 
Hudappst székesfőváros tanácsának tervezete. 

I . Gépkocsi kellékei. 

1. §• 

Minden géperejű, sin úthoz nem kötött járműnek, gép-
kocsinak (automobil) vagy motoros kerékpárnak, a székes-
főváros területén olyannak kell lenni, hogy használata a 
közbiztonság igényeinek megfeleljen, továbbá nagvob mérvű 
lustot, kellemetlen szagot és az egészségre káros gázokat ne 
terjesszen. 

11a a füst és szag mérséklésére, vagy megszüntetésére 
alkalmas emosztokeszülék találtatik fel, annak a gépkocsi-
kon leendő kötelező alkalmazását a főváros tanácsa a rend-
őrkapitány meghallgatásával elrendelheti. 

Az exploziós motorokkal felszerelt kerékpárok, vagv 

lá°tandókmeT r a i " K % r f t ' ' e l 0 k i " ü f f i i * ő edényekké 

2. §. 
gépkocsinak a robbanó, vagy gyúlékony anyagok be-

fogadasara szolgáló tartálya, csöve vagy bármely egyéb al-
katrészé olyan legyen, hogy azokból a robbanó, vagv gyúlé-
kony anyag ki ne juthasson. 

3. §. 

Minden gépkocsinak könnyen kezelhető, biztos műkö-

désű és kis sugáru görbületben is könnyű fordulást biztosító 

irányító készülékkel könnyen kezelhető biztos működésű 

éfeTőTéstá 4^; , u r h r "rd e n eépko<-si
 ^ ^ 

es elol és hátul lámpaval látandó el. Riasztó, fülsértő, vagv 

szokatlan különleges hangot adó jelzökürtök h a s z n á l a t o s a k 
van'meg'engedve? ^ ^ ^ ™ - t o m o b i M o n 

4. 

A kezelési eszközök a járművön akként helyezendők el 

L T t r ó l T k ^ r t r Í Z í r 8 9 9 " a D é l k Ü1 ' 

sem s t a b a ° d C t : d á t z n i . e l Ö r e Í r á n y U l 6 1 4 t 4 , 4 t 9 6 m m i i l t a l 

5. §. 

M n i f ! , k i , ! T a m m 0 t meghaladó sulyu gépkocsinak oly 
készulekkel kell b imm . mely a mozgást hátrafelé is lehetővé 

Az ilyen gépkocsik legalább két fékkel és pedig ol-v 

kez, es-egy lábbal működésbe hozható fékkel látandók el A 

gyeriek! V a ' 0 m ° Z g á 9 r , ; U i s ™ködé s he hozhatók le 

I I . A gépkocsik forgalomba hozása. 

6. 

Személy- vagy teherszállításra csak olyan motoros ke-

A Magyar Automobi l C lub szabályrendelet tervezete. 

A gépkocsi kellékei. 

1. §. 

Minden géperejű, sinuthoz nem kötöt t j á rműnek , 

gépkocsinak (automobi l ) , vagy motoros kerékpárnak, a 

székesfőváros területén olyannak kell lenni , hogy haszná-

lata a közbiztonság igényeinek megfeleljen, továbbá na-

gyobb mérvben sem füstöt, sem kellemetlen szagot, sem 

pedig az egészségre káros gázokat ne terjesszen. 

Az exploziós motorokkal fölszerelt kerékpárok, vagy 

kocsik motorai megfelelő szerkezetű kipüffögő edények-

kel lá tandók el. 

2. §. 
A gépkocsinak a robbanó anyagok befogadására szol-

gáló tartálya, csöve vagy bármely egyéb alkatrésze olyan 

biztonsággal legyen szerkesztve, hogy azokból a robbanó 

anyag az áttestre ki ne juthasson. 

3. §. 

Minden gépkocsinak könnyen kezelhető, biztos mű-

kodesu i rány í tó készülékkel, könnyen kezelhető biztos 

mukodesu fékszerkezettel kell b irn ia és minden gépkocsi 

° „ r t t e l i s e l ű l ó s l l á t u l l ámpával lá tandó el. R iasztó , 

fülsértő, vagy szokatlan különleges hangot adó jelző-kin-

tok hasznalata csak a tűzoltóság és a mentők használata-

Dán allo automobilokon van megengedve. 

4. §. 
A kezelési eszközök a j á rművön akként helyezendők 

el, hogy a vezető azokat használhassa anélkül , hogv figyel-
met az útról el kellene fordítania. 

sem i 2 f r ^ k . e l a r e i rányu ló látását semmi á l ta l 
sem szabad akadályozni. 

5- §. 

olv k L « | B V Í ^ r n T 0 t - I , l ^ h a l a ' 1 0 sulyu gépkocsinak 

l e L t ő v é t s z Í r n ' a ' m P l y 8 m ° Z g A s t h 4 t r a f e l é i 9 

Az ilyen gépkocsik legalább két fékkel és pedig egv 

\ f • m U , k < i d ' ; 9 b ü h o z h a t ó f é k k e l t ü n d é k eí. 

legyenek U t r a f e l e V a l ° m o z 8 á 9 n á l működésbe hozhatók 

A gépkocsik forgalomba hozása. 

6. §. 

Személy- vagy teherszállításra csak olyan motoros 



rékpár és három vagy több kerekű gépkocsi hozható forga-
lomba, melyet a 8. pontban emiitett szakbizottság forgalom-
képesnek mond ki s ez alapon azt a székesfővárosi m. kir. 
államrendőrség főkapitányi hivatala a forgalomképesség hi-
vatalos igazolása után, a forgalombahozatal engedélyezésének 
jeléül a rendőrség ólombélyegével felszerelte, nyilvántar-
tásba vette s a nyilvántartási rendszámot a gépkocsin sza-
bályszerűen alkalmazta. 

A székesfővárosi m. kir. államrendőrség főkapitányi 
hivatala az ő igazolása alapján forgalomba hozott gépko-
csikról, a kiadott vezetői jogosítványokról a pépkocsitulajdo-
nos és kocsivezető nevének, lakásának megnevezésével és a 
lóerőszám, valamint az ellenőrzési szám feltüntetésével a fő-
városi tanács megkeresésére bármikor, de évenkint egyszer 
kimutatást tartozik küldeni a főváros tanácsának. 

7. §. 

A forgalombahozás engedélyezéseért a folyamodvány 
egykoronás bélyeggel ellátva, a székesfővárosi m. kir. állam-
rendőrség főkapitányi hivatalához nyújtandó be és egyide-
jűleg rendőri és szakértői di j fejében huszonnégy (24) ko-
rona a rendőrségi pénztárba befizetendő. 

Közcélokra szolgáló járművek megvizsgálása, valamint 
ezek vezetőinek vizsgáztatása díjtalan. 

8. 

A vizsgálatot a rendőrség egy tisztviselője és szak-

értője. továbbá a székesfőváros tanácsa által kirendelendő 

székesfővárosi gépészmérnökből és egy automobil szakér-

tőből alakított bizottság teljesiti. 

9. 

A vizsgálatról jegyzőkönyv veendő fel, mely tartal-
mazza: 

a) a gépkocsi tulajdonosának nevét, foglalkozását és 
lakását; 

b) a gépkocsi tüzetes leirását (gyártmány, motorszám, 
géplóerőszám, üzemmód, ülések száma, kocsitest alakja); 

c) a vizsgálat eredményét. 
A forgalomképesnek talált gépkocsit a rendőrség ólom-

bélyegével ellátja, nyilvántartásba veszi és a forgalomba-
hozatalra az engedélyt a megfelelő nyilvántartási rendszám-
mal a gépkocsi tulajdonosának kiadja. 

Ha a gépkocsi másnak tulajdonába megy át, az uj tu-
lajdonos a változást a rendőrség főkapitányi hivatalának 
azonnal bejelenteni köteles. 

ft. 

A forgalmi engedélyt nyert gépkocsin Bp. betűk és a 
rendőrhatósági rendszám következőkép alkalmazandók: 

a) A gépkocsin elől és pedig az alvázkeretén vagy a 
tengelyen, valamint hátu l a kocsi külső falán, vagy a ten-
gelyen kell a Bp. betűket és a rendőrhatósági rendszámot 
alkalmazni oly módon, hogy az jól látható legyen. A betűk 
és rendszámok sötétben olyképen megvilágitandók, hogy 
azok jól láthatók legyenek. A hátsó számok és betűk 15 cm. 
magas feketére festett vasbádogból készült táblára fehér 
olajfestékkel 10 cm. magas, 6 cm. széles és 2 cm. vastag be-
tűkkel és számjegyekkel festendők. A kocsi elején alkalma-
zandó számok és betűk 12 cm. magas hasonló táblára, 9 cm. 
magas, 5 cm. széles és 2 cm. vastag számjegyekkel és betűk-
kel festendők. A betűjelzés élénk piros színétől a számjegyek 
színének élesen elütőnek kell lenni ; 

l ) a motoros kerékpárok ugyancsak egy feketére má-
zolt vasbádogból készült 12 cm. hosszú, 7 cm. magas táblá-
val látandók el, amelyen 5 cm. magas, 3 cm. széles és 1 cm. 
vastag, fehérszínű olajfestékkel festett betűkkel és számje-
gyekkel kell a Bp. jelzést és a rendőrségi rendszámot fel-
tüntetni. Ezen tábla a gép elejére és pedig a kormányrúd 
ilá erősítendő. 

A rendszámot eltakarni, vagy azt bármi módon olvas-
hatatlanná tenni nem szabad. 

kerékpár és három vagy több kerekű gépkocsi hozható for-
galomba, melyet a 8. §-ban emiitett szakbizottság forga-
lomképesnek mond ki s ez alapon azt a székesfővárosi m. 
kir. államrendőrség főkapitányi hivatala a forgalom-ké-
pesség hivatalos igazolása után a forgalomba hozatal en-
gedélyezésének jeléül a rendőrség ólompélyegével felsze-
relte, nyilvántartásba vette, s melyen a nyilvántartási 
rendszám szabályszerűen alkalmaztatott. 

A székesfővárosi m. kir. államrendőrség főkapitányi 
hivatala az ő igazolása alapján forgalomba hozott gépko-
csikról, a kiadott vezetői jogosítványokról, a gépkocsi tu-
lajdonos és kocsivezető nevének, lakásának megnevezésé-
vel és a lóerőszám, valamint az ellenőrzési szám feltünte-
tésével a fővárosi tanács megkeresésére bármikor, dc éven-
kint egyszer kimutatást tartozik küldeni a főváros taná-
csának. 

7. §. 

A forgalombahozás engedélyezéseért a folyamod-
vány egy koronás bélyeggel ellátva a székesfővárosi ír,, 
kir. államrendőrség főkapitányi hivatalához nyújtandó 
be és egyidejűleg rendőri és szakértői dij fejében buszon 
négy (24) korona a rendőrségi pénztárba befizetendő. 

Közcélokra szolgáló járművek megvizsgálása, vala-
mint ezek vezetőinek vizsgáztatása díjtalan. 

8. §. 
A vizsgálatot a rendőrség egy tisztviselője és szakér-

tője, továbbá a székesfőváros tanácsa által kirendelendő 
székesfővárosi gépészmérnökből és egy automobil-szak-
értőből alakított bizottság teljesiti. 

9. §. 
A vizsgálatról jegyzőkönyv veendő fel. mely tartal-

mazza : 
« ) a gépkocsi tulajdonosának nevét, foglalkozását és 

lakását; 
b) a gépkocsi tüzetes leírását (gyártmány, motor-

szám, géplóerőszám, üzemmód, ülések száma, kocsitest 
a lakja) ; 

c) a vizsgálat eredményét. 

A forgalomképesnek talált gépkocsit a rendőrség 
ólombélyegével ellátja, nyilvántartásba veszi és a forga-
lombahozatalra az engedélyt a megfelelő nyilvántartási 
rendszámmal a gépkocsi tulajdonosának kiadja. 

l la a gépkocsi másnak tulajdonába megy át, az uj 
tulajdonos a változást a rendőrség főkapitányi hivatalának 
azonnal bejelenteni köteles. 

10. §. 

A forgalmi engedélyt nyert gépkocsin A. betű és a 

rendőrhatósági rendszám következőkép alkalmazandók: 

a) A gépkocsin ugy elöl, mint hátul számtálila alkal-

mazandó a 8. S-hau említeti bizottság által kijelölendő, jól 

látható helyen. 

A fémből készült, olajjal fehérre festett táblára „A" 

nagybetű kötjellel. élénk piros színben, utána a rendőr-

hatósági rendszám fekete sziliben festendő. A betű és szá-

mok közt 7. em. távolságot kell hagyni. 

A hátsó táblának 15 em. magasnak, a betű- és szám-

jegyeknek 10 cm. magasnak, (i cm. szélesnek és 2 cm. vas-

tagoknak kell lenni és azokat sötétben lámpással kell meg-

vi lágí tani . 

Hátsó fémtáblák helyett áttetsző, alulról vi lágított 

fehér üveglap keretben is alkalmazható az előirt betii- és 

számjcgygyel. 

A kocsi elején 12 em. magas táblára 9 cm. magas, 5 

cm. széles és 2 cm. vastag betii- és számjegyek festendők. 

b) a motoros kerékpárok ugyancsak fehérre mázolt 

bádogból készült 12 cm. hosszú, 7 cm. magas táblával lá-

tandók el, amelyen 5 cm. magas, 3 cm. széles és 1 cm. vas-

tag fekete olajfestékkel festett betűvel és számjegyekkel 

kell az A. jelzést és a rendőrségi rendszámot feltüntetni. 

Ezen tábla a gép elejére és pedig a kormányrúd alá erősi-

tendő. 

A rendszámot eltakarni, vagy azt bármi módon ol-

vashatatlanná tenni nem szabad. 



11. S-

Minden gépkocsi évenkint egyszer, április hóban a fő-
kapitányság által kitűzendő időben és helyen, a 8. pontban 
emiitett bizottság által felülvizsgálandó, a kifogástalanok a 
rendőrség bélyegzőjével, ellátandók, a kifogás alá esőkről el-
lenben rendszám leveendő és a gépkocsi a forgalomból ki-
tiltandó. A megvizsgálásra a rendőrség által kitűzött végső 
határidőben meg nem jelenő gépkocsik a forgalomból kitilt-
hatók s az ilyenek számára újból kell kérni a közlekedési 
engedélyt. 

Kisebb jelentőségű hiányok eltávolítására a felülvizs-

gálás alkalmával rövid zárós határidőben halasztás engedé-

lyezhető. 

A gépkocsi tulajdonosa minden felülvizsgálatért ket 

korona rendőri és szakértői dijat tartozik a rendőrségi pénz-

tárba befizetni. 

A rendszeres vizsgálatokon kivül a rendőrség, ha ezt 

szükségesnek találja, minden egyes gépkocsit bármikor is 

megvizsgálásra utalhatja. Ezen rendkívüli vizsgálatokért 

dij nem szedhető. 
12. §. 

A gépkocsi és motorkerékpár tulajdonosok kötelesek a 

főkapitányság által kitűzendő határidőben és helyen gép-

kocsijukat bemutatni. 

I I I . Gépkocsivezetők. 

13. §. 

Gépkocsi és motoros-kerékpár vezetésére csak az jogo-
sult, kinek a főkapitányságtól vezetői jogosítványa van. 

14. §. 

A vezetői jogosítványt egykoronás bélyeggel felszerelt 
folyamodványban a főkapitányságtól kell kérni, s vizsgálati 
dij fejében a rendőrségi pénztárba tiz koronát kell befizetni. 

A vizsgára jelentkező egészségi állapotát hatósági 
orvosi bizonyitványnyal igazolni tartozik. 

A vezető képesítését a 8. pontban megjelölt bizottság 
vizsgálja meg, s a vizsgálat eredményéhez képest a vezetői 
jogosítványt, melyen feltüntetendő, hogy motoros kerékpár, 
vagy gépkocsi vezetésére érvényes, a főkapitányság adja ki. 

A gépkocsi vezetői jogosítványon feltüntetendő azon 
lóerők száma, melyre nézve a vizsga letétetett. 

A kocsivezető képesitésére nézve három fokozat álla-
pittatik meg: 

az első fok a 25 lóerőig, 

a második fok a 25—40 lóerőig. 
a harmadik fok a 40-en túlmenő számú lócrejii gépek 

vezetésére jogosít. 
Minden magasabb fokn képesítés u j vizsgálat letételé-

hez van kötve, melyért azonban dij nem szedhető. 
Minden gépkocsit csak megfelelő képesítéssel biró gép-

kocsivezető vezethet. 

IV. A közlekedés rendje. 

15. §. 

Motoroskerékpárral és több kerekű személyszállításra 
szolgáló gépkocsival a közlekedés minden kocsiúton meg van 
engedve, teherszállításra szolgáló gépkocsik azonban oly ut-
vonalokon nem közlekedhetnek, melyeken más jármüvekkel 
a teherszállítás el van tiltva, azonkívül motoroskerékpárral 
tilos a közlekedés ott, ahol a kerékpározás el van tiltva. Kz a 
tilalom a közcélokat szolgáló teherszállító gépkocsikra ki 
nem terjed. 

16. 
A gépkocsi közlekedésénél az érvényben lévő általános 

hajtási szabályokon felül a következő közlekedési rendszabá-

A rendőrség, ha azt szükségesnek találja, minden 

egyes gépkocsit bármikor megvizsgálásra utalhat. 

A vizsgálat a főkapitányság által kitűzendő időben 

és helyen a 8. g-ban említett bizottság teljesiti. A kifogás 

alá eső járműről a rendszám leveendő és a gépkocsi a for-

galomból kiti ltandó. A megvizsgálásra a rendőrség által 

kitűzött végső határidőben meg nem jelenő jármüvek a 

forgalomból kitilthatok s az ilyenek számára újból kell 

engedélyt kérni. 

Kisebb jelentőségű hiányok eltávolítására a felül-

vizsgálat alkalmával rövid záros határidőre halasztás en-

gedélyezliető. 

A rendőrség, ha ezt szükségesnek találja, minden 

egyes gépkocsit bármikor megvizsgálásra utalhatja. Ezen 

rendkívüli vizsgálatokért dij nem szedhető. 

12. §. 

A gépkocsi- és motorkerékpár-tulajdonosok kötelesek 

a főkapitányság által kitűzendő határidőben és helyen 

gépkocsijukat bemutatni. 

Gépkocsivezetők. 

13. 

Gépkocsi és motoros kerékpár vezetésére csak az jo-
gosult, kinek a főkapitányságtól vezetői jogosítványa van. 

A vezetői jogosítvány ki nem adható oly egyéneknek, 
ak ik : 

a) a 21-ik életévöket még be nem töltötték: 
b) a vezetéshez szükséges egészségi állapottal nem 

bírnak; 

c) akik szeszes italokat mértéktelcuül élveznek. 

14. 

A vezetői jogosítványt egy koronás bélyeggel felsze-
relt folyamodványban a főkapitányságtól kell kérni, s vizs-
gálati di j fejében a rendőrségi pénztárba egyidejűleg ti*, 
koronát kell befizetni. 

A vizsgára jelentkező életkorát és egészségi ál lapotát 
hatósági orvosi bizonyitványnyal igazolni tartozik. 

A vezető képesítését a 8. §-ban megjelölt bizottság 
vizsgálja meg, s a vizsgálat eredményéhez képest a vezetői 
jogosítványt, melyen feltüntetendő, hogy motoros kerék-
pár. vagy gépkocsi vezetésére érvényes, a főkapitányság 
adja ki. 

A gépkocsi vezetői jogosítványon feltüntetendő azon 
lóerők száma, melyre nézve a vizsga letétetett. 

A kocsivezető képesitésére nézve két fokozat állapit-
tátik meg: 

az első fok a 16 lóerőig, 
a második fok a 16 lóerőn tuli . gépek vezetésére 

jogosít. 

Minden magasabb fokú képesítés uj vizsgálat letéte-
léhez van kötve, melyért azonban dij nem szedhető. Min-
den gépkocsit csak megfelelő képesítéssel biró gépkocsi-
vezető vezethet. 

A közlekedés rendje. 

15. §. 

Motoros kerékpárú, több kerekű személyszállításra 
szolgáló gépkocsival a közlekedés minden kocsiúton meg 
van engedve, nehéz terhek szállítására szolgáló gépkocsik 
azonban oly utvonalakon nem közlekedhetnek, melyeken 
más járművekkel a teherszállítás el van tiltva, azonkívül 
motoros kerékpárral tilos a közlekedés ott, ahol a kerék-
pározás el van tiltva. Kz a tilalom üzleti kihordó könnyű 
gépkocsikra és közcélokat szolgáló teherszállító gépkocsikra, 
valamint iigyanily célú motoros kerékpárokra ki nem 
terjed. 

1 6 . §. 
A gépkocsi közlekedésénél az érvényben levő általá-

nos hajtási szabályokon felül a következő közlekedési rend-



Jvokat kell szigorúan megtartani. A személy száll itásra szol-

gáló gépkocsik a város belsejében csak óránként 25 kilomé-

terig terjedhető sebeséggel haladhatnak. A város külső ré-

szén. ott ahol a terület kellően áttekinthető és forgalmi aka-

dály nincs, a menetsebesség óránkint 30 kilométerig fokoz-

ható. Keskeny, vagy nagyforgalmu utcákban, utcakereszte-

zéseknél és egyik utcából a másik utcába való befordulásnál 

a menetsebesség a lépésben haladó kocsi sebességére, órán-

kint 6 kilométerre mérséklendő. Ugyanily sebességgel kell 

haj tani : 
a) a házakból, vagy a házakba való ki- és behajtásnál, 
b) a hidakra való felhajtásnál, 
c) mindenütt és mindenkor, ahol a közlekedés szük 

térre szorul, vagy bármiféle okból a közlekedés akadályozva 
van, vagy a lépésben hajtást a rendőrség elrendelte. 

Utcákba való befordulásnál jobbra a külső ivben, balra 
a belső ivben kell hajtani . 

Teherszállításra szolgáló gépkocsikkal a mérsékelt üge-
tésnek megfelelő sebességgel lehet közlekedni. 

17. S-

Azokat az utcákat és tereket, ahol gépkocsikkal egyál-

talában nem, avagy csak a nap bizonyos óráiban szabad köz-

lekedni. A rendőrkapitány meghallgatásával a székesfőváros 

tanácsa határozza meg. 

18. §. 

A vezető a vezetésben gondos elővigyázattal köteles 
eljárni, hogy jármüvével a közbiztonságot ne veszélyeztesse, 
kárt senkinek se okozzon és hogy a gépkocsi füstöt és bűzt, 
csak a legkisebb mértékben terjesszen. A város belső terüle-
tén tilos az explóziós motorból az égésterményeket közvet-
lenül — a kipiiffögő edény kikerülésével — a szabadba bo-
csájtani. 

A kocsivezető elindulás előtt köteles meggyőződést sze-
rezni, hogy a j á rmű szabályszerű állapotban van-e és gépe, 
valamint annak felszerelései kifogástalanul működnek-e. 

19. 

A kocsi gépezetének, a kormánykészüléknek és fékeknek 

rosszkarbanléte folytán keletkező balesetekért és károkért a 

gépvezető felelős. 

20. 

Ha a gépkocsi a vonóállatoknál nyugtalanságot idéz 
elő, a menetet lassítani kell, esetleg a gépkocsit meg is kell 
állítani. 

A szolgálatban álló rendőrközeg intésére a vezető a 
gépkocsival megállni és kivánatra vezetői jogosítványát elő-
mutatni tartozik. 

I l a a gépkocsi balesetet okoz, a vezető a gépkocsit 
azonnal megáll í tani és a rendőri intézkedést bevárni köteles. 

21. 
A vezetőnek a gépkocsit nyi lt utcán hosszabb időre 

elhagyni nem szabad, rövid időre is csak abban az esetben, 
ha annak elindulása vagy más illetéktelen egyén által való 
elindithatása ellen a megfelelő óvointézkedést megtette. 

22. 

Az utcalámpák felgyujtásakor, esetleg ködben nappal 
is, a gép lámpája kivilágítandó. 

Erősfényü reflektoros lámpát a város belsejében hasz-
nálni nem szabad. H a a gépkocsi kisebb fén.yü, úgynevezett 
városi lámpával felszerelve nem lenne, a reflektoros lámpa 
a város belső területén való közlekedés alkalmával, alkalmas 
módon homályosítandó. 

23. 

Ha a gépkocsi jelzőkürtje felmondja a szolgálatot, ha 
a lámpája elromlik és meg nem világitható, vagy ha a gép-
kocsi valamely lényeges alkatrésze használhatatlanná válik, 
akkor a gépkocsi lassú hajtásban kevésbé forgalmas, de le-

hetőleg rövid uton hazaviendő. 

szabályokat kell szigorúan megtartani. A személyszállí-
tásra szolgáló gépkocsik a város belsejében óránkint csak 
25 kilométerig terjedhető sebességgel haladhatnak. A vá-
ros külső részén, ott, ahol a terület kellően áttekinthető 
és forgalmi akadály nincs, a menetsebesség óránkint 30 
kilométerig fokozható. 

Keskeny, vagy nagyforgalmu utcákban, utcakereszte-
zéseknél, nagy forgalom esetében és egyik utcából a má-
sik utcába való befordulásnál a menetsebesség a lépésben 
haladó kocsi sebességére, óránkint (i kilométerre mérsék-
lendő. Ugyanily sebességgel kell ha j tan i : 

a) a házakból, vagy a házakba való ki- és behajtásnál; 

b) mindenütt és mindenkor, ahol a közlekedés szük 
térre szorul, vagy bármiféle okból a közlekedés akadá-
lyozva van, vagy a lépésben hajtást a rendőrség elrendelte. 

Utcákba való befordulásnál jobbra a külső ivben, 
balra a belső ivben kell hajtani. 

A menetsebesség lassítását, a megállást vagy menet-
irány változtatást megelőzőleg köteles a vezető jobb karját 
a jobb oldal felé vízszintes irányban kinyújtva, rövid jelt 
adni. 

Teherszállításra szolgáló gépkocsikkal a mérsékelt 
ügetésnek megfelelő sebességgel lehet közlekedni. 

17. §. 

Azokat az utcákat és tereket, ahol gépkocsikkal egy-
általában nem, avagy csak a nap bizonyos óráiban szabad 
közlekedni, a rendőrkapitány meghallgatásával a székes-
főváros tanácsa határozza meg. 

18. 

A vezető a vezetésben gondos elővigyázattal köteles 
eljárni, hogy jármüvével a közbiztonságot ne veszélyeztesse, 
kárt senkinek se okozzon és hogy a gépkocsi füstöt és bűzt, 
csak a legkisebb mértékben terjesszen. A város belső terü-
letén tilos az explóziós motorból az égésterményeket közvet-
lenül — a kipiiffögő edény kikerülésével — a szabadba bo-
csájtani. 

A kocsivezető elindulás előtt köteles meggyőződést 
szerezni, hogy a jármű szabályszerű állapotban van-e, és 
gépe, valamint annak felszerelései kifogástalanul mü-
ködnek-e. 

19. 

Teljesen kimarad. 

20. 
H a a gépkocsi a vonóállatoknál nyugtalanságot idéz 

elő, a menetet lassítani kell, esetleg a gépkocsit meg is kell 
áll ítani. 

A szolgálatban álló rendőrközeg intésére a vezető a 
gépkocsival megállni és kivánatra vezetői jogosítványát elő-
mutatn i tartozik. 

H a a gépkocsi balesetet okozott, a vezető a gépkocsit 
azonnal megállítani és a rendőri intézkedést bevárni 
köteles. 

21. 
A vezetőnek a gépkocsit nyi l t utcán, felügyelet nél-

kül , hosszabb időre elhagyni nem szabad, rövid időre csak 

abban az esetben, ha annak elindulása vagy más illetékte-

len egyén által való elindithatása ellen a megfelelő óvóin-

tézkedést megtette. 

22. 
Az utcalámpák felgyujtásakor esetleg ködben nappal 

is, a gép lámpája kivilágítandó. 

Erősfényü reflektoros lámpát a város belsejében hasz-

náln i nem szabad. H a a gépkocsi kisebb fényű, úgynevezett 

városi lámpával felszerelve nem lenne, a reflektoros lámpa 

a város belső területén való közlekedés alkalmával, alkal-

mas módon homályosítandó. 

23. §. 

Ha a gépkocsi jelzőkürtjc felmondja a szolgálatot, ha 

a lámpája elromlik és meg nem világitható, vagy ha a gép-

kocsi valamely lényeges alkatrésze használhatatlanná válik, 

akkor a gépkocsi lassú hajtásban kevésbé forgalmas, de le-

hetőleg rövid uton hazaviendő. 



V. Kivételek. 

24. §. 

A m. kir. posta és távirda intézet szolgálatában álló, a 

kincstár tulajdonát képező, úgyszintén a tűzoltóság szolgá-

latában levő egyéb közcélú gépkocsikra és az azokon alkal-

mazott kocsivezetőkre a jelen szabályrendelet I I . 6—12., I I I . 

13. és I V . 15. pontjai nem vonatkoznak. 

25. §. 

A vidékről és külföldről jövő gépkocsik és motoros-

kerékpárok, amelyek ezen szabályrendelet értelmében meg-

vizsgálva még nem lettek, tehát itteni forgalmi engedélyök 

és rendszámok még nincsen, a fővárosba való megérkezésü-

ket következő nap délelőttjén a székesfővárosi m. kir. állam-

rendőrség főkapitányi hivatalában előáll itandók és ideig-

lenesen, legfeljebb azonban tizennégy napon át csak akkor 

tarthatók forgalomba, ha a gépkocsi tulajdonosának nevét 

és lakását jelző táblákkal elláttatnak. A 11. pontban meg-

állapított méreteknek megfelelő fehér karton-papirból ké-

szült táblákon olvasható, nagy fekete hetükkel a tulajdonos 

nevét és lakását feltüntetni kell. Ezen kartonlapokon jól ol-

vashatóan az ideiglenes engedély kezdőnapja is feltünte-

tendő. A táblák a gépkocsikon elől és hátu l , a motoros ke-

rékpárokon pedig elől a 10. pontban meghatározott helyen 

alkalmazandók. Az ideiglenes engedélyeket tartalmazó táb-

lákat a rendőrség szolgáltatja ki az illetőknek. Próbamene-

tekre kocsik csakis a rendőrség által kijelölt utvonalokon 

közlekedhetnek. Evégből mindazon esetekben, amikor is ugy 

az út irányt , amerre a gépkocsi hazulról el és a próba után 

hazavezetendő, valamint azt az utvonalat, melyen a próba-

menet megejtendő, a rendőrség megjelöli. 

V I . Bünte tő határozatok. 

26. 
Aki ezen szabályrendelet rendelkezései ellen vét, vagy 

azokat meg nem tartja, amennyiben cselekménye az 1879. 

évi X L . t.-c. 111. §-a, vagy súlyosabb beszámítás alá eső ki-

hágást képez, ezen törvény értelmében büntetendő. A sza-

bályrendelet rendelkezései ellen vétő és súlyosabb beszámi-

tás alá nem eső egyéb cselekmények elkövetői 100 koronáig 

terjedhető pénzbüntetéssel, behajthatatlanság esetén öt 

napin terjedhető elzárással, a büntetés kiállásától számított, 

két éven tjeiül bekövetkező visszaesés esetében pedig öt na-

p ig terjedhető elzárással és 100 koronáig terjedhető pénz-

büntetéssel, büntetendők. 

Azoktól a vezetőktől, akik a szabályrendelet rendelke-

zései ellen vétettek, a rendőrség a vezetői jogosítványt hatá-

rozatilag meg is vonhatja. 

27. 

Ezen szabályrendelet megtartására a székesfővárosi m. 

kir. államrendőrség ügyel fel. s a szabályrendelet ellen vé-

tőket az illetékes államrendőrségi kerületi kapitány bünteti. 

Az I . fokban hozott határozatok ellen I I . fokon az állam-

rendőrségi főkapitányhoz és a I I I . fokon a m. kir. belügy-

miniszterhez felebbezésnek van helye. 

A székesfővárosi m. kir. államrendőrség főkapitánya 

a balesetekről és büntetésekről a székesfőváros tanácsának 

évenkint kimutatást tartozik küldeni. 

V I I . A szabályrendelet érvénye. 

28. 

Ezen szabályrendelet szabályszerű kihirdetés után a 
belügyminiszteri jóváhagyást követő második hónap első 
napján lép érvénybe. 

A szabályrendelet életbeléptetése iránt a székesfővá-
rosi m. kir. államrendőrség főkapitánya a székesfőváros ta-
nácsával egyetértően intézkedik. 

Kivételek. 

24. §. 

A m. kir. posta és távírda intézet szolgálatában álló,, 

a kincstár tulajdonát képező, úgyszintén a tűzoltóság szol-

gálatában álló s a főváros tulajdonában levő egyéb közcélú 

gépkocsikra és az azokon alkalmazott kocsivezetőkre a jelen 

szabályrendelet I I . 6—12., I I I . 13. és I V . 15. §-ai nem vo-

natkoznak. 

25. §. 

A vidékről és külföldről jövő gépkocsik és motoros ke-

rékpárok, amelyek ezen szabályrendelet értelmében meg-

vizsgálva még nem lettek, tehát itteni forgalmi engedélyük 

és rendszámuk még nincsen, a fővárosba való megérkezésü-

ket következő nap délelőttjén a székesfővárosi m. k ir . ál-

lamrendőrség főkapitányi hivatalában előál l i tandók és 

ideiglenesen, legfeljebb azonban harminc napon át csak ak-

kor tarthatók forgalomban, ha a főkapitányi h ivata l á l ta l 

kiadott ideiglenes táblákkal láttatnak el. 

Ezen ideiglenes jelzőtáblák kivitel tekintetében a l l . 

S-ban kör i i l i r t tábláktól csak annyiban különböznek, hogy 

azok nem bádog, hanem karton-papirból készülnek. A táb-

lák a gépkocsin elől és há tu l , a motoros kerékpárokon pe-

dig elöl, a 10. §-ban meghatározott helyen a lka lmazandók. 

Az ideiglenes engedélyt képező táblákat a rendőrség szol-

gá l ta t ja ki és azok az engedély lejárta nap ján a f őkap i t ány i 

h ivatalnak visszaszolgáltatandők. 

Géperejű járművek adásvételével foglalkozóknak iiz-

letforgalmuk nagyságához képest megfelelő szánni rend-

szám vetendő ki. 

E rendszámok alaki tekintetben a 11. §-ban körü l i r t 

táblákkal miben sem különböznek. 

Ezen rendszámokkal történő ismételt visszaélések ese-

tén, a rendőrség a tulajdonos összes rendszámait vissza-

vonhatja. 

ItUntető határozatok. 

26. 
Aki ezen szabályrendelet rendelkezései ellen vét, vagy 

azokat meg nem tart ja, kihágást követ el, s amennyiben 

cselekménye súlyosabb beszámítás a lá nem esik, 100 kor.-ig 

terjedhető pénzbüntetéssel, behajthatat lanság esetén 5 na-

pig terjedhető elzárással, a büntetés k iá l lásátó l számí tot t 

ti hónapon belül bekövetkező harmadszori visszaesés esetén 

pedig 5 nap ig terjedhető elzárással és 100 koroná ig terjed-

hető pénzbüntetéssel büntethető. 

Azoktól a vezetőktől, ak ik a szabályrendelet rendel-

kezései ellen vétettek, visszaesés vagy súlyosabb beszámítás 

alá eső cselekmények elkövetése esetén a rendőrség a veze-

tői jogosítványt határozat i lag meg is vonhatja. 

27. §. 

Ezen szabályrendelet megtartására a székesfővárosi m . 

kir. államrendőrség ügyel fel, s a szabályrendelet ellen vé-

tőket az illetékes államrendőrségi kerületi kapi tány büntet i . 

Az T. fokban hozott határozatok ellen I I . fokon az állam-

rendőrségi főkapitányhoz és a I I I . fokon a m. kir . belügy-

miniszterhez felebbezésnek van helye. 

A székesfővárosi m. kir. államrendőrség főkap i tánya 
a balesetekről és büntetésekről a székesfőváros tanácsának 
évenkint kimutatást tartozik küldeni. 

A szabályrendelet érvénye. 

28. §. 
Ezen szabályrendelet szabályszerű kihirdetése u t án , a 

belügyminiszteri jóváhagyást követő második hónap első 
napján lép érvénybe. 

A szabályrendelet életbeléptetése i rán t a székesfővá-
rosi m kir. államrendőrség főkapitánya a székesfőváros ta-

nácsaval egyetertően intézkedik. 



Hirek. TEHERAUTOMOBILOK SZUBVENCIONÁLÁS \ 

Annak idején megemlékeztünk arról a mozga-
lomról, melyet a Magyar Gyáriparosok Országos 
Szövetsége a Magyar Vas- és Eémiparosok Országos 
Szövetségével együttesen kezdeményezett a téliéi-auto-
mobiloknak a hadügyi kormányzat részéről való szub-
vencionálása tárgyában. A közös hadügyminiszté-
rium ez ügyben leiratot intézett a szövetséghez, mely-
ből kitűnik, hogy a mozgalom előreláthatólag ered-
ménynyel fog járni. A hadügyminisztérium automo-
bilügyosztálya ugyanis három teherszállító tipust 
szerkesztett meg, amelyek szubvencionálására haj-
landó az 1910. évi költségvetésbe bizonyos összeget 
felvenni. A hadügyminisztérium döntése ugyan még 
nem végleges, mert a tervbe vett típusokkal még pró-
bajáratokat szándékszik tenni s csak ezután, illető-
leg az 1910. évi költségvetés megszavazása után dönt 
véglegesen a támogatás módozatai tekintetében. A 
szövetség ez ügyben most felir a magyar pénzügyi és 
kereskedelmi miniszterekhez s kéri a mozgalom támo-
gatását. 

KORMÁNYKÜUVISELET AZ OSZTRÁK AUTO-
MOBIL CLUBBAN. Az Oe. A. C. elnöksége leg-

utóbb tisztelgett az osztrák belügyminiszternél és azon 
szerencsés eszmét pendítette meg a kormány képvise-
lője előtt, nem volna-e célszerű, ha a kormány egyes 
szakminisztériumai az Automobil Club igazgatósá-
gába képviselőket küldene. Tekintettel az automobil 
clubok igen sokoldalú hasznos működésére, amely 
őket, amint ezt gróf Andrássy Sándor a MAK. 
elnöke múlt évi közgyűlési beszámolójában oly talá-
lóan kifejezte, mintegy „közjogi faktorokká" avatja, 
valóban a legnagyobb mértékben áldásos lenne, ha 
köztük és az egyes országos kormányok között egy-
öntetű eljárás szempontjából szorosabb kapcsolat 
létesülne. MEZŐGAZDASÁGI AUTOMOBILKIÁLLITÁS AMI-

ENSBEN. A Féderation des Automobil Glubs 
Regionaux de Francé a múlt évi Bourgesi mezőgazda-
sági automobilkiállitás sikerén felbuzdulva elhatá-
rozta, hogy szövetségi egyleteinek székhelyén évente 
felváltva rendez mezőgazdasági Automobil-kiállításo-
kat. Ez évben az Automobile Club de Amiens-re esett 

A spanyol király autóin 

B É C S I AUTOMOBILKIÁLLITÁS 1910-BEN. AZ 
Osztrák Automobil Club az Osztrák Automobilke-

reskedők és az Osztrák Automobilgyárosok szövetsé-
geivel együttesen ugy határozott, hogy az 1910. évben 
a becsi Rotundában rendezendő vadászati kiállítás 
kulon csoportjaként automobil-kiállítást rendeznek. 

A NÉMET AUTOMOBIL-KERESKEDELMI STA 

f , t'szl'ka az 1908. évre 13.247,000 márka értékű 
nehozatalt és K.(>47,000 márka értékű kivitelt mu-
tat ki. 

A UENZ-GYÁR budapesti raktárát, mint mult 
. * somunkban megírtuk, Rittner Ernő ur vezeti, 
Jiittner ur azonban nem magyarországi képviselője, 
nanem igazgatója a gyárnak, amit e helyen 
nelyreigazitunk. szívesen 

obilon (11)0 1. e. Dclahayc). 

a sor, amely e kiállítást julius hó 17-töl 2t>-ig fogja 
megrendezni. 

A kiállítás tartama alatt automobil-motorok ál-
lal hajtott, nagy automobilok által vontatott mezőgaz-
dasági gépek — mezőgazdasági automobilok — és 
automobil-üzemanyagok részére speciális próbák fog-
nak tartatni. A kiosztásra kerülő különböző érmeken 
kiviil az A. C. de Francé 2000 frankos dija is ki lesz 
tűzve a kiállítás alkalmával. 

A kiállítás egyik célja az automobilmotor elő-
nyeinek kimutatása a gazdaság számára, gyors 
üzembe helyezése, gazdaságossága, egyszerűsége és 
biztonsága alapján. Másik célja a kiállításnak, hogy-
a francia iparosok figyelmét mezőgazdasági üzem 
automobil- és motorszükségletére felhívja. 



A 
Z „ALBA'-GYÁR MEGSZŰNÉSE. A likvidáló 
trieszti „Alba" automobil-gyár közhírré teszi, 

hogy összes ingó és ingatlan birtokát eladja. Aján-
latok f. hó ].rj-ig intézhetők az Alba-gyár cimére Tri-
esztbe és pedig ugy egyes részekre és tárgyakra, mint 
a teljes vagyontömegre. A társaság vagyona a követ-
kezőkből áll: a) telek és gyárépület; b) gőzgép, kazán, 
szivattyúk, csövek és egyéb mellékalkatrészek; c) dy-
namók, elektromotorok, kapcsoló-tábla stb.; d) trans-
missió-alkatrészek; e) szerszámgépek; f) szerszámok; 
o) nyersanyagok: h) félgyártmányok; i) kész gyárt-
mányok; k) hat 40/45 1 .e. „Alba"-chassis, pneumati-
kok és alkatrészek nélkül, ezek között négy karossze-
riával és egy kiállítási chassis; l) egy „Pipe-chassis 
karosszeriával; m) irodai berendezések. A gyár f. hó 
6-ig tekinthető meg. 

le. A versenyen több mint harminc jármű vett részt. 
Az egyes kategóriák eredményei a következők: 

I. Kategória. Egyhengeres 120 mm. hengerfu-
ratu, kéthengeres 90 mm. hengerfuratu és négyhen-
geres 90 mm. hengerfuratu kocsik. \. Asquier (Sizaire 
és Nándin) 3 p. 15 mp. 2. Gerard (Sizaire és Naudin; 
3 p. 22 mp. 3. Bruger (Sizaire és Naudin) 3 p. 22 mp. 
4. Fabry (Gorre-La Licorne) 3 p. 43 mp. 

II. Kategória. Egyhengeres 120 mm.-en felüli 
hengerfuratu, kéthengeres 91—120 mm. hengerfu-
ratu és négyhengeres 71—80 mm. hengerfuratu 
kocsik. 1. Laurent (Gregoire) 2 p. 56 mp. 2. Niel (Gre-
goire) 2 ]). 58 mp. 3. Roulet (Lion) 3 p. 02 mp. 4. Se-
gond (Cottin-Desgouttes) 3 p. 02 mp. 5. Rigolet (Lion) 
3 p. 20.5 mp. Lenfló Dion 4 p. 03.6 mp. 

III. Kategória. Négyhengeres 81—90 mm. hen-

A1 fMONACOI j MOTORCSÓNAK MEETINGj ; versenyhajók szériáiba a következő hajók neveztek be: 

I. SZÉRIA. — Négyhengeres, 150%, hengerfuratu vagy ezzel egyenértékű motorral ellátott hajók. 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

Hajónév. 

LABOli MOTOBLOC j 
LA RAPIERE-IV I 
DELAHA YE-NA UTILUS-XII 

FAUBER-VI 
NIBBIO 
DUC 
CELESTIN I-ANZANI 

RICOCHET-XXV. 

Tulajdonos. 

M. de Cléves 
M. Clarké 
MM. Delahaye, Deschamps 

et Blondeau 
Captain Laycocks 
M. YV. H. Fauber 
M. Etnilio Forro 
M. Coulomb 
MM. Micheli-Berta 
MM. Le Las, do Korwin et 

Cie 
MM. Le Las, de Korwin et 

Cie 

Motor. 

Motobloc 

Panhard-Levassor 

Delahaye. 
E. N. V.. 
X 
FIAT . . . 
Brasier . . 
Anzani . . . 

Ricochet le Mesmay 

E. N. V.. 
Gnome. . . 
Delahaye. 
Motobloc 
Mercódes 
X 

R1COCHET-XXII 
MOTOSCAPHE ! M. Ravaud 
DELAHA YE-NAUTILUS-X. j M. de M . . . . 
FA UBER LA BOR MOTOBLOC \ M. de Cléves ! ! ! 
LISELOTTE j M. Her.nann Weingand 
THE SGUN1VER | M. Tompson 

II. SZÉRIA. — A. Korlátozás nélküli motorral ellátott 

. . . M. de Gurtubay 
Stó Panhard-Levassor 
M. Edward S. Schroeder . . 
M. Price Mac Kinney 
M. Robins 
Rheinisclior Motorboot und 

Yacht Club | Bei 

ALLA-VA 
PANHARD LE VASSOR ... 
DIXIE-II 
STANDARD 
WOLSBLE Y-SIDDELEY-II 
PRINZ HEINRICH 

Brasier 

Panhard-Levassor 
Dixie 
Standard 

Wolseley-Siddeley 

Hajótest. 

Despujols 
Tellier fils et Ctórard 

Deschamps-Blondeau 
Saunders 
Fauber 
Costaguta 
Despujols 
Berta 

Le Las, de Korwin et Cie 

Le Las, de Korwin et Cie 
Ravaud 

Deschamps-Blondeau 
Fauber 
Tellier fils et Gérard 
X 

Despujols 
Tellier fils et Gérard 
Crane et G.-O. Lawley 
Crane et B.-F. Woods 
Saunders 

Rheinischer Motorboot und 
Yacht Club 

A monacói merting ogy résztvevője inenet közijén (55 kl. sebesség ) 

A EORMESI HEGYI VKHSENY. A Toulotri Auto-
mobil Club mult vasárnap rendezte két kilomé-

teres hegyi varsenyét, mely átlagos öt percentes 
emelkedés mellett, igen kanyarulatos hegyi uton folyt 

gerfuratu kocsik. 1. Mery (Turcat-Mery) 2 p. 54 mp 
2. Juhen (La Bűire) 3 p. 44 mp. 

IV Kategória. Négyhengeres 91—100 mm. hen-
gerfuratu kocsik. 1. Ruamps (Pilain) 2 p 43 m n 2 

Jp^zJS^TS2
 p - 2 6 m p ! 3 - M o n t e í 

V. Kategória elmaradt. 

VI. Kategória. Négyhengeres 111—125 mm 
hengerfuratu kocsik 1. Jeansoulin (Pilain) 2p . " 
-0 mp. 2. Mauren (Cottin-Desgouttes) 2 p. 38 mp 

VII. Kategória. Négyhengeres 125 mm.-en fe-
lül. hengerfuratu kocsik. 1. Halm (Mors) 2 p. 15 mp 

p l e
n

gJ?bb e r e ^ m / ny t tehát a Mors-kocsi érte el 
K y 1 , l a m e s W Cottin-Desgouttes előtt 
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MAGYAR VERSENYZŐ A REPÜLŐGÉPEK GOR-

DON-BENETT VERSENYÉBEN. Ezen örven-
detesnek látszó hir valójában mélyen megalázó és 
szomorú színben tünteti fel a magyar viszonyokat. 

kénytelen volt az Osztrák aero-klnblioz fordulni ké-
szülékének bejelentése végeit 

Indolenciánk teliát ismét alkalmat ad a „nagy 
Ausztriának", hogy magyar szellemi erő segítségével 
részt vegyen a nemzetek nagy küzdelmében, amelytől 
különben távol maradt volna. 

Valóban ideje, hogy az élő és működő Mci<jyar 
Automobil Klub kezébe vegye a magyar aeronautika 
árván maradt ügyét. Reméljük és elvárjuk tőle, hogy 
teljes erélylyel lát hozzá, hogy alapszabályai meg-
felelő kiegészítése után a külföldön is elismertessék s 
hogy működése által a magyar szellemi értékek kül-
földre vándorlását megakadályozza. 

Intő példa ez az eset különben mindazon Fabi-
usokra is, akik az aeronautika ügyét az akciók foly-

at 
60 1. e. négyhengeres Dutheil Chaliners léghajó motor. 

Sautos-Dumont aer< 

A bizonyos magyar versenyzők a Lorenz-testvérek, 
akik szellemesen szerkesztett mótortalálmányaik ré-
vén ismeretesek a magyar műszaki világban. Ők 
azok, akik az aviatikai Gordon-Benettben saját szer-
kezetű aeroplanjukkal, mely saját motorjukkal van 
ellátva, részt fognak venni. Mint magyarok nem 
vehetnek részt. E versenyen csak az elismert Aero-
klubok képviselői indulhatnak, már pedig a mi Aero-
klubunk az igazak álmát alussza s azzal sem törődött, 
elismerik-e vagy sem. Ilyen körülmények közölt a két 
feltaláló, hacsak nem akart lemondani a részvételről, 

>planja a hóban, 

tonos halogatásával támadják. E pillanatban min-
denki, aki lassan jár, ellensége az ügynek. A viszo-
nyok gyors cselekvést kívánnak s aki látszólagos bölcs 
megfontolásával az egyik irányú munka eredményé-
től teszi függővé, hogy a másik irányban müködjék-e, 
az elmulasztja esetleg a közönség kedvező hangulatát, 
amely elvégre a legfontosabb faktor akkor, ha vala-
mit népszerűsíteni akarunk. 

Miért nem kezdődik a gyűjtés? Mire vagy kire 
kell még várnunk? 



AWRIGHT TESTVÉREK, MINT DOKTOROK. 

A müncheni műegyetem a Wright testvéreket 
az aviatika problémájának sikeres megoldásáért tisz-
teletbeli doktoraivá nevezte ki. PARSEYAL-AEROPLAN. Parseval őrnagy, a né-

met katonai léghajó szerkesztője most egy egy-
fedélzetü aeroplant épit, mely egy 100 1. e. Daimler-
mótorral fog hajtatni. NÉMET KATONAI AEROPLAN. A német hadügyi 

vezetőség nagy titokban aeroplant szerkesztett a 
szállítási csapatok automobil-osztálya által, amely 
már legközelebb fog próbarepüléseket végezni. Az 
aeroplan-szakaszhoz csupa kitanult mechanikust ve-
zényeltek. 

OORE-BRARAZON folyton növekvő sikerrel ki-
J.T.L sérletezik aeroplanjával a Douy-i mezőségen. Az 
utolsó hét röptéi között leghosszabb egy ötkilométe-
res volt. 

AZ AMERIKAI AVIATÖRÖK a Long Island Park-
way Association jóvoltából remek kisérletező-

területhez jutottak. Az Association értesítette az Ame-
rikai Aero-Clubot, hogy nagy kiterjedésű sik terüle-
tet bocsát rendelkezésre a kísérletező aviatikusoknak, 
amelynek közelében egy nagy hangar épül a kormá-
nyozható léghajók és több raktár az aeroplanok ré-
szére. A terület május hó 1-én fog átadatni a köz-
használatnak. 

AZ AVIATIKAI GORDON-BENETT VERSENY-
HE eddig Franciaország és Anglia részéről há-

rom-három, Amerika, Olaszország és Ausztria részé-
ről egy-egy nevezést adtak le az illető országok Aero 
Clubjai. 

r p i Z E N N É G Y WRIGHT AEROPLANT adtak el 
X eddig Mr. Michel Clemenceau, a Wríght-készü-

lékek francia engedményesének közlései szerint. Ezek 
között három a Societé Ariéi birtokába ment át, mely 
azokat géprepülök kiképzésére fogja használni, kettő 
Oroszországba, kettő Dánországba adatott el, egyet 
Faby olasz automobil-versenyző vett meg, ki vele a 
La Manche-csatornán akar átrepülni, egyet strass-
burgi Mathio cég, a francia Mercedes-társaság és egy 
francia gróf vett meg, hármat egy francia gyár. Ok-
tóberig a Wright-társaság ujabb tizennégy aeroplan 
szállítására kötelezte magát, amelyek motorjait a pá-
risi Barriquand & Marre cég fogja szállítani. 

i SPANYOL KIRÁLY AUTOMOBILON. Mai ké-
-tV pünk X I I I . Alphons spanyol királyt mutatja 
automobilján, amint épen egy jóravaló maire-töl kér-
dezősködik az útviszonyok felöl. A királyi sportsman 
ugyanis ez alkalommal egy ski-versenyre akart ide-
jén eljutni, hol mint versenybíró szerepelt. 

j V e r w e n y < i i j a k n a h j 

: alkalmas arany-ezüst áruk és órák legjutányo- j 
| sabban beszerezhetők | 

i Gáti és Szabó órásTietéLi 
j B u d a p e s t e n , V . , B é c s i - u t c a O . s z . j 
I TELE FON 7—66. TELEFON 7—66. I 
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REPÜLŐGÉP AZ ANGOL HADSEREGBEN. An-
gol lapok szerint Wright Wilburg elfogadta az 

angol hadügyi kormány meghívását, hogy találmá-
nyát bemutassa. A hadügyi hivatal meg akarja venni 
Wright aeroplánját. A Wright-testvérek aeroplánja 
Londonba érkezett. A Wright-testvérek előbb Rómába 
mennek s azután jönnek Angliába, ahol a hadügymi-
niszter vendégei lesznek. Edvárd angol király jövő 
pénteken vagy hétfőn Pauba érkezik, ahol két napot 
fog tölteni. A második napon jelen lesz Wright Wil-
bur felszállásán. 

\
FRANKFURTI LÉGHAJÓZASI KIÁLLÍTÁS 
biztosítéki tőkéje elérte a 700,000 márkát. Maga 

Zeppelin gróf 10,000 márkát jegyzett. 
Bajtócsavarok kipróbálására most van épülő-

félben egy vágány, amelyen közúti vasúti kocsi alváz 
fog légcsavarokkal hajtatni. 

A már meglevő dijakhoz a villamos kiállítás 
jövedelemtöbbletéből 1300 márkás dij járult, mely 
motórkisérletek céljaira fog szolgálni. 

A „LA DEMOISELLE", Santos Dumont legújabb 
monoplanja lényeges javításokkal van ellátva. 

Amint képünkön látható, hordfelületei nicsenek V 
alakulag fölfelé irányítva, mint a régebbi Santos-
Dumont-nál, hanem görbítve vannak. Az előli, magas-
sági és oldalkormányok el vannak távolitva s helyet-
tük a hátsó magasságkormány nagyobbodott. A mo-
noplán hajtására szolgáló 60 1. e. Dutheil-Chalmers 
motor súlya 75 kilogramm, üzemképes állapotban 120 
kilogramm. A gép vízhűtővel bír, amely a felső bam-
bus-gerendán van megerősítve. 

első magyar PNEUMATIC javitó műhely. Első-
rangú nyersanyag, leggondosabb vulcanizálás. 

8Qrgönycim : AUTOMOBILJA. 
11 

Távbeszélfi 105 08. 

c 

r 

1 m 
• • c i 

< í I I 

1 

NEMZETI SPORT 
ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

EGÉSZ ÉVRE. . . 20 KORONA 
FÉL ÉVRE . . . . 10 KORONA 
NEGYED ÉVRE . 5 KORONA 

• • • 

EQYES SZÁM ÁRA 40 FILLÉR, VIDÉKEN 44 FILLÉR. 
• • • 

Í R H A T Ó MINDEN DOHANYTÖÍSDÉBEN. AZ ELŐ 
FIZETÉSEK E LAP KIADÓHIVATALÁBA (IV., KECS-
» « KEÜÉTI-UTCA 5.) KÜLDENDŐK. O O 

41 }» 
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M A G Y A R A U T O M O B I L , C L U B 
Elnök : Gróf Andrássy Sándor. 

Elnökhelyettes : Gróf Zichy Béla Rezső. 

Igazgatóság : Blathy Ottó Titusz, Esterházy Móricz gróf, Hatvany Károly, bátorkeszi Kobek Kornél, 

K . Kovács László, Krisztinkovich Béla (ügyvezető igazgató), Molnár Ákos dr. (ügyész), Széchenyi István gróf, 

Vécsey László báró. 

Választmány : Az igazgatóság tagjain kivül Andrássy Géza gr., felsőványi Baruch Jenő, Bayer Dezső dr., Csonka 

János, Delmár Tivadar dr., győri Farkas Lajos, Fényi Béla, Gerbeaud Emil, Hatvany József, Harkányi János br., 

Hevesy Vilmos, Károlyi Mihály gr., Nagy Sándor dr., Ormody Vilmos, Szende Károly, Teleki Pál gr., Varró 

Indár dr., Wenckheim József gr., Zsolnay Miklós. 

Clubtitkár: ifj. Krisztinkovich Béla. 

Clubhelyiség : Budapest, IV. kerület, Kigyó-tér 1., királyi bérpalota. Hivatalos irodai órák : d. u. 5—7-ig. 

Könyvtár, szaklapok, szabadalmi leírások és szakárjegyzékek gyűjteménye. 10—12-ig és 4—6-ig nyitva. Sür-
gönyeim : Autoclub Budapest. Telefonszám : 11—70. 

Jegyzőkönyv 
felvétetett a Magyar Automobil Klubnak 1909 február 
26-án tartott igazgatósági és választmányi üléséről. 

Jelenvoltak gróf Andrássy Sándor elnöklete 
alatt: Baruch Jenő, Bláthy Ottó Titusz, Farkass La 
jos. Fényi Béla, báró Harkányi János, Hevesy Vilmos, 
kiscétényi Kovács László, Krisztinkovich Béla, dr 
Nagy Sándor, Varró Indár, báró Vécsey László és gi. 
Teleky Pál urak. 

Jegyzőkönyvvezető: ifj. Krisztinkovich Béla 
klubtitkár. 

Elnök a jegyzőkönyv hitelesítésére Bláthy 0. 
Titusz és gr. Teleky Pál urakat kéri fel. 

Olvastatik dr. Molnár Ákos levele, melyben az 
igazgatóságban és választmányban viselt tagsági állá-
sáról lemond. Sajnálattal tudomásul vétetik. 

Szabályszerű jelentkezések igazolása után meg-
ejtett titkos választáson rendes tagokul választattak; 
Jakabffi Sándor földbirtokos. Pap Géza földbirtokos, 
gróf Semsey László, ifj. Tolnay Lajos országgyűlési 
képviselő, Vermes Béla földbirtokos, és kültagokul 
Lewenthal Stefan, Warschau. 

Elnök előadja az aviatika ügyét, a választmány 
legutóbbi határozata értelmében egybehívta az illeté-
kes társadalmi és szakkörök képviselőit és ezen érte-
kezleten megjelent a m. kir. honvédelmi miniszter és 
minden oldalról hathatós támogatást ígért a Klub 
részére. Az értekezlet határozatából kifolyólag a vá-
lasztmány egy előkészítő bizottságot alakit, melyben a 
Magyar Automobil Klub részéről gróf Edelsheim-
Gyulay Lipót, gróf Károlyi Mihály, Krisztinkovich 
Béla, Pap Géza, gróf Teleky Pál, ifj. Tolnay Lajos, 
gróf Zichy B. Bezső urakat, az érdekelt körök részéről 
pedig Ballay Lajos, dr. Hoffmann Lajos, Král Sándor, 
Kunz József, dr. Massányi Ernő, Pompéry Elemér és 
Bánki Donát urakat kéri fel. A felkérés alkalmával 
ellennyilatkozat vételét határozza. 

Elnök előterjesztésére a legközelebbi és az elnök 
által egybehívott rendes évi közgyűlésen következő 
alapszabálymódositás iránt lesz indítvány teendő. 

I. Szakasz. (Régi szöveg.) A Klub cime és célja. 
A Klub cime „Magyar Automobil-Klub" és célja 

oly érintkezési központot nyújtani, mely az automobi-
lizmust társadalmilag, szakszerüleg és tudományosan 
terjeszti. 

I. Szakasz. (Uj szöveg.) A Klub cime és célja. 

A Klub cime „Magyar Automobil-Klub" és célja 
oly érintkezési központot nyújtani, mely az automobi-
lizmust. a motoros hajózást és repülést (aviatika) 

Magyarországon társadalmilag, szakszerüleg és tudo-
mányosan terjeszti. 

I I . Szakasz. (Bégi szöveg.) Működési irány. 
A Klub összejöveteleket tart, az automobiliz-

musra vonatkozó szak- és tudományos felolvasásokat, 
vitákat rendez, helyiségeiben szaklapot bocsájt a ta 
gok rendelkezésére. Felvilágosítással szolgál automo-
bilok beszerzése, kezelése és használata tekintetében. 
Rendez kirándulásokat, kiállításokat, versenyeket és 
ünnepélyeket. 

I I . Szakasz. (Uj szöveg.) Működési irány. 

A Klub összejöveteleket tart, az automobiliz-
musra, motoros hajózásra és repülésre vonatkozó 
szak- és tudományos felolvasásokat, kísérleteket, ki-
rándulásokat, kiállításokat és ünnepélyeket rendez, 
helyiségeiben szaklapot bocsájt a tagok rendelkezé-
sére, felvilágosítással szolgál automobilok, motorcsó-
nakok és repülőgépek beszerzése, kezelése és haszná-
lata tekintetében. 

Titkár olvassa az igazgatóság évi jelentését, mely 
egész terjedelmében tudomásul vétetik ós a tagokkal 
a hivatalos lap utján közöltetni rendeltetik. 

A számadások felülvizsgálatára mult ülésben 
kiküldött, de hosszabb időre külföldre utazott Hatvany 
Károly vál. tag helyett ezen bizottságba Baruch Jenő 
ur kéretik fel. 

Ügyvezető igazgató bemutatja az 1909. évi költ-
ségelőirányzatot, melyet a választmány 26.400 korona 
rendes bevétel és kiadással, 23.600 korona rendkívüli 
bevétel és kiadással megállapítva terjeszt a rendes 
évi közgyűlés elé. 

Farkass Lajos vál. tag bejelenti, hogy a választ-
mánytól 1908 december 15-én nyert megbízatás foly-
tán, áttanulmányozta Petz Aladár által beterjesztett 
munkát, de nem tartja alkalmasnak a Klub által ter-
vezett kiadásra. A választmány a könyvkiadással járó 
költségek fedezetet nem találván, a kézirat visszaadá-
sát határozza. 

Farkass Lajos vál. tag az útjelző táblák alkal-
mazására nézve mutat be mintákat. 

A választmány felkéri ügyvezető igazgatót, hogy 
gyáraktól szerezzen ajánlatokat. 

Olvastatik az angol Automobil-Club levele, mely-
ben az elnökséget a március 18-án tartandó klub-
estélyre meghivja. A választmány gróf Zichy Béla 
Rezső urat kéri fel a megjelenésre. 

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekeszti. 

Kmft. 
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Bcnz-antotnobilot( 
Túrakocsik 

Szállító- és teherkocsik 
Autobérkocsik és autobusok 

Motorhajók és hajómotorok 
Benz-Auíomobilgyár r A . 

Budapest 
Magyar 
IV., Váci-utca 42. Telefon 161—37. 

m 
A Magyar Athleti-
kai Club Szt.-Mar-

gitszigeti sport-
telep n levő tennis-

nályák 

árjegyzéke. 

1 nap hetenkint április 1-tö'' június 30-ig 70 K, i-pési idényr 
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350 
420 
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Külön női- és férfi-öltözőkk.l, telj s h.ilőf -lszer léssel 
nv. nként és havonkint 1 korona. Kulcshiztnsiték 2 korona 
a kulcs visszaadása ell. nében visszafizettetik. Július 1-től a/. 
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lahda nélkül. Szekrény bér szekré-
inely azonban a bérlet lejártával 

idény végéig kötött bérletek 20%-al 
állandó szigeti lielépőt válthatnak 
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NEMZETI SPORT 
ÉS A M A G Y A R V I Z I S P O R T 

M I N D E N S P O R T T A L F O G I . A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

A Nemzet i Sportot 1903-ban Fodor Ká ro l y műegye tem i yivómester alapította . A Magya r Viz i Sport, elBbb Magya r E re zös Sport, V I I I . á r f o l y a m á b a n 
1908. február 1-én egyesült a Nemzet i Sporttat. 

Norvég északi játékok. 
Vinterstevne.) 

írta: Múzsa Gynla orszgy. képviselt!, a MOB. társelnöke. 

C.hristiania, 1909 márc. I. 
Azon a ködös, esős juliusi napon az elmúlt évben, amelyen 

a londoni Olympiádot Edvard király megnyltolta, az egyes nem-
zetek felvonulásánál még élénken él emlékezetünkben az a csupa 
hosszuszál emberből álló csapat, mely egy vörös alapszínű és 
[eliér-kék keresztlel harántolt zászló alalt, egy tiszti uniformisba 
öltözött vezetővel élén a fórumra felvonult. A lobogó a norvég 
nemzeti zászló volt, és a sok érdemjel súlya alatt görnyedő liszt, 
Sverre kapitány — a norvég llalck — ki fegyelmezett csapaljá-
val a csapattorna világbajnokságában csak nyolc ponttal maradt 
a győztes svédek mögött. 

A norvég linánc teljesitelte az elképzelhető legudvariasabb formá-
jában a kötelességét, bölcs filozóliával már régen megtanulva 
azt, hogy azt, aki csempészni akar, megfogni bajos. 

Hotelünkkel, a (irand Hotellel szemben egy nagy. modern 
bérpalota félemeletének óriási ablakai tele vannak a „Vinter-
stevne" plakátjaival ragasztva. Felmentem az irodába, hogy Sverre 
címéi megtudjam Kgy barátságos, kapitányi uniformisba öltözött 
úrhoz vezettek. A játékok titkára, Uitmester C. Fougner volt, ki 
telefonice rövidesen Sverre-vel érintkezésbe lépett s rövid idő 
múlva a Grand Hotel „llall"-jában barátságosan elevenítettük fel 
olympiai élményeinket. 

Sijöring-

Az a borús arc azonban, mely akkor az eredmény kihirde-
'ésénél, emberileg érthető okokból volt sötét, itl hazájában újra 
beivel adott az igazi Sverré-nek, kii Hágái 
piai bizottság konferenciáján ismertem 
-olvgő, végtelen kedves tisztnek. 

Stockholmtól — Christiániáig tarló 15 órás éjjeli utunkat 
semmi sem zavarta meg. A lassan zakatoló svéd hálókocsi ké-
nyelmes ágyán csak akkor- ébredlem fel, mikor reggel a norvég 
haláron egy uniformisom úriember, nagy udvariassággal egy pil 
limaira betekintett fülkémbe és valami udvarias szólammal, anél-
kül, hogy bármihez hozzányúlt voln:-. lehúzta a fülke ajtaját. 

Meglepetéssel hallotta, hogy a chrisliániai játékokra meg-
hívást nem kaptam s tudni sem akart róla, hogy azokon részt ne 
vegyek. Néhány óra múlva a rendező-bizottság elnökének: 
Strugstad ezredesnek levelét kézbesitették, melyben bevezető so-
mi után Írja: ..I herehy have tbc honour of inviting You to fa-
vour the games with your presence here during next week. We 
liope thai your doing so should be a good cominencement of a 
future f'riendly intercourse between the Sportsman of Hungary 
and Norway." Az udvariasság és figyelem ekkora mértékét termé-
szetesen honorálnom kellelt már csak a levél utolsó passzusára 
való tekintettel is és egy sürgönyt menesztve Ilelsingforsba báró 

V a l ó d i P e r e z « 

f é l e v e r o n a i vivó-eszközök 
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kor, hol megérkezésemkor már is meglepő kép lárult elém. Kép-
zelje el az olvasó a hidegvölgyi villamos végállomását egy szép 
nyári vasárnapon, ahol egy-kétezer ember vár a hazautazásra; 
azzal í különbséggel, hogy dacára a felállított korlátoknak, olt a 
türelmetlen publikum egymást agyongázolva törtet a kocsiba. III 
dacára, hogy a kézben tartott sí egy valóságos szuronyerdöt mutat tá-
volabbról, kötelek között vont ulon, lassan és türelemmel várja 
a maga sorrendjében a 4—5 percenkint induló villamos vona-
lokra való feljutását. A síket és szánokat, valamint az azok kor-
mányzásához szükséges 5—6 méter hosszu rudakat, a vasul al-
kalmazottjai csatolják a kocsik oldalára. Megindul belül emberek-
kel, kívülről siekkel megspékelt vonatunk s gyönyörű havas ulon 
kanyarogva, félóra alatt felkapaszkodik a Holmenkollen a chris-
liániai Svábhegy 80(1 m. magasan fekvő végállomásáig, honnan 
barátommal megkezdtük í órás túránkat a hegyeken. A leszállás-
nál a kirándulók ugyanaz a bámulatos fegyelmezettsége; kiki le-
akasztja a maga síjét, szánját, kiválasztja a sok rud közül a 
magáét és megindul a népvándorlás a meredeken emelkedő hegyi 
uton a legmagasabb ponlig. a Frognersacter tetején levő pavillo-
nig, körülbelül 500 méter magasan a tenger színe fölött. Már út-

Willebrandl-hoz, az ott rendezendő nemzetközi korcsolyaverseny-
ról való elmaradásom feletti sajnálkozásomnak adva kifejezést: 
itt ragadtam a „Vinterstevne"-re Christiániában. 

A Norvégia a sí és kéziszánkó őshazája, innen ment át 
Svédországba is. Természetes és a téli sportokra alkalmas ég-
hajlati viszonyainál fogva — sok hó és hathónapos fagy - al-
kalmassá tették e sportoknak a legmagasabb tökélyre va-
ló vitelére. Chrisztiániának magának átlagos évi hőmérsék-
lete alig haladja meg + 5 fok Celsius meleget. Nem messzire 
innen, az ország belsejében pedig, a magas hegyek zárta völgyek-
ben, a [agy átlag az évi 200 napot meghaladja. Ily természetes 
auspiciumok között érthető tehát, hogy mindenki üzi a téli sporl 
két fentnevezeti fajtáját különösen, melyhez természetesen hozzá-
járult a korcsolyázás is, mii fényesen igazolt legutóbb is a két 
Mathiesen hódító körútja, kik közölt különösen Oscar, a fiatalab-
bik, leszámítva az 5000 méterbsn szenvedett vereségét Décsbcn, 
Európa minden nevezetes korcsolyázó helyeinek liszteletdiját az 
idén besöpörte. 

I)e hogy a téli sport nem egyéni dolog, hanem valóságos 
nemzeti kultusz mint teszem azt Magyarországon az ..al-
sós" azt vasárnap láttam legjobban igazolva a Holmenkollen, 
Voxenkollen és Frognersacter-re l'.hristiániál uraló e három 
hegyre való kirándulásomon. 

Leif B 'rg ugrás közben. 

Kemény léli napra virradtunk aznap. A hőmérő benn a 
városban leszállott 15 fokra a fagypont alatt, a mi a szabadban 
legalább 20 fokot jelentett. Mérsékelte azonban a hideget a bár 
későn felbukkanó nap, mely a tiszta, átlátszó levegőn át bősége-
sen ontotta sugarai! a hófödte városra és az azt környékező fe-
nyőerdő állal koszorúzott hegyekre. 

Az a teljes munkaszünet, mely angol mintára van Nor-
végiában behozva, sokban hozzájárult ahhoz, hogy e napot a 
szabad természetnek áldozzák. Nem tudom, hogy milyen a nyári 
vasárnap, de amit e szép téli napon ilt tapasztaltam, az elöl-
tünk, középeurópaiak előtt, teljesen ismeretlen és igazán utánzásra 
méltó példa 

Klőre történt megállapodásunkhoz hiven, egy norvég ba-
rátommal a Majorstuven végállomáson találkoztunk délelőtt liz-

kozben találkoztunk egyes korán kelt szánkázókkal, kik kettesé-
vé . V ke,S fny> h , ° f z u s z i i n o " - hátul a kormányos rudjá-
al a hona alat - elöl rendesen a hölgyével és 20-30 kilomé-

teres sebesseggel rohanva le a meredek úton, minden fékezés 
nelkul, ugy hogy a KI kilométeres pályát 20-25 perc alatt meg 
fuljak. Az éles fordulóknál két-három magas deszka ^virage" van 
i-pilte, eros szögben tartva ugy a szán és a rajta ülök majdnem 
függőleges állásban a „Devils Curve"-ön, melyek némelyikén 
igazi ordongöss g esiklani. Ile itt kicsi-nagy, egyfon,,a"n ügyesen 

énik el,k A " k f ; ™ C u S ^ e n s é l ! a ' ^ t k á b b esetekben tör-
csak- ''"ként értetődik, hogy a lesiklásra nincs külön fit, 

h..nem azegy,k elét a felfelé gyalog haladók, a másik felét á 
efelé rodhzók foglalják le, utóbbik a fordulóknál élénk, az erlő 
l.en messz, elhangzó „A-á á véj" kiállással figyelmeztetve a 

% Lukács Arnold úri divat-különlegességek raktára 
Budapest , K e c s k e m é t i . u t c a 7. 
Különlegességek fehérnemüek és nyakkendőkben, 

angol kalapok, reklám ár darabja 5 és 7 kor. 



szembe jövőket. A húlalpon lefelé siklók nem a kocsiutal hasz-
nálják, ök az erdő „utlalan utain" siklanak lefelé, egyrészt, mert 
a kocsiút kemény és rázós, másrészt a sível fák között is igen 
keskeny nyomon tova jutnak, egyetlen kormányuk a kezükben 
tartott rövid bambusz-bot, melylyel az út hepe-hupás emelke-
désein magukat előre segitik. A Frognersacter-röl, toronyirányá-
ban a sí-nyomokat követve, a Voxenkollen-re mentünk át, hol 
az óriási Hotel előtti hómentes kősziklákon leheveredve, a ki-
rándulók százai a szó szoros értelmében „sültették" magukat a 
r.apon, a Tátrában is tapasztalt inszolációja folytán a napnak 
20 fok melegét is mutatván a hőmérő. 

A nap rövid téli útján erősen a látóhatárra futott, midőn 
Holmenkollenben villamosra ültünk, hogy a városba lejussunk; 
hová a christiániai bennszülött már nem villamoson megy le, 
hanem síjén vagy szánkóján iramlik le a városba. 

Két sportról kell, hogy még megemlékezzem e helyen; 
egyik a halászat, másik a vadászat. Hogy a halászat egyik fő 
jövedelmi forrása Norvégiának, sajátságos földrajzi fekvésénél 
fogva egészen természetszerű. Egyik a gadóca, mely állandóan 
és pontosan jelenik meg a lofsteni szigeteken és lö—20.000 em-
bert foglalkoztat évente. A másik már nem rendszeresen és nem 
ugyanazon a helyen jelenik meg; de szinte egyik legfőbb jöve-
delme Norvégiának és ez a hering, mely minden elképzelhető 
formában, konzerválva látja el egész KözépEurópát. A sportszerű 
halászatnak csak egy fajtája dívik télen, a lékhalászat horoggal 
a jég alatt és erről svédországi leveleimben már bővebben meg-
emlékeztem. Nyáron azonban, mint olvasom, a tavak zuliatagai-
ban igen kiterjedt sportszerű halászás folyik, mely célból külö-
nösen az angolok keresik fel túrájuk alatt nyáron az ország 
belső tavait és a folyók zuhatagait. 

A vadászat évadja természetesen itt is a nagyvadra az ősz-
Télen azonban medvére vadásznak két szempontból: egyrészt, 
hogy pusztítsák a sokszor veszedelmes medvéket, másrészt azon-
ban. ha téli fekvőhelyét felfedezik, a birtok tulajdonosa vendé-
geit meghívja és a mackót kiűzik téli vackából. Gyakoribb téli 
vadászzsákmány azonban a farkas, mely különösen északi Nor-
végiában a szegény lapp egyetlen házi állatját, az iramszarvast 
pusztítja nagyon. Nehéz, zimankós időben ilyenkor a farkas egész 
falkában jár, amidőn a lapp- vagy a vadászkunyhók ajtajáig el-
csatangol, honnan egy pár jól irányzott lövéssel bőven esik 
préda, melyet azonban még kellő időben el keli az élve marad-
tak elöl szedni, melyek eleseit társaikat elleneseiben kíméletle-
nül szétmarcangolják és felfalják. Az erősen űzött farkasvadá-
szat eredménye itt fenn az északon, az a sok óriási, szőrével 
kifelé hordott nagy bunda, mely különösen a téli játékok alatt 
minden vérbeli sportsrnan vállát és fejét nyomja és mely őket 
messziről az egykori ősember itt maradi maradványainak tün-
teti fel. 

* 

Kedd, Febr. 23. 
A norvég téli játékok a svédekéhez viszonyítva, keveseb-

bet ölelnek fel; hiányzik teszem azt, egészen a vitorlával űzött 
korcsolyázás és szánkázás, respektive jaehtolás. Hőven pótolja 
ezeket azonban a sín, a hólalpon űzött sportnak minden neme, 
valamint a kiterjedt korcsolyázás. 

Maga a norvégiai téli játék két hétre lelt megosztva. Az 
első hét színhelye Christiánia, mig a második és befejező hété 
Lille-Lammes, egy innen vasúton az ország belsejében 5 órai 
távolságra fekvő városka. A christiániai hét a keddi nappal kez-
dődik, amidőn a Fjord egy, a száraz földbe erősen benyúlt és 
f'-lméter vastagságú jégpáncéllal fedett „Frognerkilen"-en tartott 
ügelőversenyt, mely hat számból állott, első diját llaakon ki-
rály által adományozott serleg képezte, a leggyorsabb norvég 
származású ügető részére, a második dijat a téli játékok ren-
dező bizottságának tiszteletdija képezte, mely mellett a christiá-
niai „Travklub" még 3 tiszteletdíjat tűzött ki. 

A verseny három futamát szánon,'hármat pedig a nálunk 
is dívó pneumatikus ügelőkocsin futották le. Meglepő az az biz-
tonság, melylyel különösen a kanyarulatokban az apró északi 
lovak a tükörsima jégen ügetnek, anélkül, hogy egyetlen egy is 
eleseti volna. A téli játékok e megnyitó versenyéről természet-
szerűleg a királyi pár sem maradt el, elejétől végig figyelemmel 
kisérve az érdekes futamok minden mozzanatát. 

A Grand Hotel nagy rococco-terme öt órakor együtt látta 
Christiánia minden számottevő egyénét a díszlakomán, melyet 
a versenyek megnyitása alkalmából rendeztek. Strugstad ezredes 
az uralkodó családra, Fearnley főudvarmester, elnök pedig az 
idegen vendégekre ürítette poharát és oh! egek! ezzel a toasztok 

száma be is fejeződött és senkinek sem jutott eszébe a kitünó 
ebédet és még jobb borjegyzéket áldomással zavarni. Nyolc óra-
kor az egész társaság felkerekedett és átvonult a nemzeti szín-
házba, théátre paré-ra, melyen a király, királyné szintén jelen 
voltak és amelynek különös, mondhatnám családias jelleget adott, 
hogy Strugstad ezredes a függöny felgördülése előtt fölállva a 
föld szint közepén levő ülőhelyéről, rövid beszédet intézett az 
emeleten, az udvari páholyban ülő királyhoz, megköszönve neki 
a nemzet nevében a játékok iránti kitüntető figyelmét és az azon 
való részvételét. Nemzeti hymnusz, négyszeres dörgő hurráhl 
volt reá a válasz, melyet a király többszörös meghajlással, állva 
köszönt meg. Uoldog ország, ahol nincsen külön előirt eliquelte, 
hol nem szabályok, hanem érzelem és sziv spontán megnyilat-
kozása az irányadók! 

* 

Szerda, febr. 24. 
A versenyek második napja szerdán, borus-havas éggel 

és csipös keleti széllel köszöntött reánk. 
Ugyanott, hol tegnap az ügetöverseny volt, folyt le ma a 

tenger befagyott és hóval födött versenypályáján a lóverseny. 
Mig tegnap a havon rajzott a szánok sokasága, ma az ügetöpá-
Iván volt a nézők szánkorzója, mig a hóval födött pályán a nor-
vég tiszti lovaregyletek. a christiániai Jokkey Club és a chris-
tiániai „Skikjövedklub" sl-futás lóvontatással) rendezte ver-
senyét. 

A befa gyott tengeröblöt ma még jobban ellepte a közön-
ség, mint tegnap és dacára, hogy az apály folytán az egész jég 
tükre — ezt a parti pilótákon lehetett szembeötlöleg konsta-
tálni egy félméternyit sülyedt, mindenki gondtalanul járt-kelt 
rajta, mintha szárazföldön és nem 15—20 méter mélv tenger fö-
lött járkálná. 

A lóversenyek sik és akadály az egész világon szo-
kásos sablonok között folytak le. A királyi páholynak ina a fel-
séges szülőkön kivül egy apró emberke, a nyolcéves Olaf trón-
örökös is vendége volt. 

A skikjöring 3000 méter két kör a pályán), igazi északi 
specialitás, ahol a lovon más, mint egy nyakába vetett ponyva, 
nincs, melynek hosszú szárán a versenyző — lóg hólalpán si), 
balkezével a gyeplöt, jobbkezével a hosszú ostort fogva, mig 0 
maga félig guggoló helyzetben őrületes vágtatással 'a ló úgyszól-
ván minden ieher nélkül fut) siklik lova a havon a ló lábai 
alatt felkavart hófelhő közepette. Semmi más zaj. mint a lóra 
akasztott zörgettyü, ostorpattogtató és a lónak hangos szóval való 
biztatása. Igazi északi kép! 

A jéghockey selejtezője a lipcsei csapat lekésése folytán 
holnap kezdődik. 

öt órakor a Turn hal len-ben a vitür selejtezője kezdődött 
meg, melynek nemzetközi jelleget két dán versenyző megjele-
nése kölcsönzött. 

Fsle félkilenckor az Egyetem-téren rögtönzött fáklyás-
menet volt a dicsőséges európai szereplésükből megérkezett Os-
car és Sigurd Malhiesen tiszteletére, amelyen legalább ötezer fák-
lyás veit részt saját készitményü, 2 méteres, hosszában végig-
hasilott karvastagságú fenyő, dróttal megkötve és petróleumba 
mártva). Az elvonulás f-esével több mint félórát vett igénybe, 
amerre elvonult, igazán beffltve az utcákat. A menet a „Frog-
ner" jégpályára vonult, hol a nemzeti bősként ünnepelt két győ-
ző stílszerűen a jégpályán várta a felvonulást 

* 

Csütörtök, febr. 25. 

A bajnok Leipziger Sport Club, mely Budapesten 15KE. 
jubileuma alkalmából egyedül győzte le a magyar hockey repre-
zentatív csapatot, Christiániába Sacuger vezetése alatt a Schoni-
burg fivéreket. Zehme, Heekmann Jákob, Reisland. Baumgaerl-
ner és Meistert. mint tartalékot küldte le. 

A „Frogner"-en levő versenypálya, melyen szombaton és 
vasárnap a gyors- és műkorcsolyázás világbajnoksága is lesz 
lefutva, igen elmésen van megkonstruálva, amennyiben a mező, 
amelyen fekszik, erősen lejtős, amelyen oly módon segítettek 
könnyű a fenyő és hó hazájában! . hogy az óvális futópályán 

először a tribünöket építették meg teljesen vízszintesen, megvár-
ták, mig leesett a nagy hó, ekkor a pályáról lekotort hóval íw-
dencét építettek a tribünök lábai alatt, melyet jégkéreggel von-
lak be és végül az igv nyert medencét teleeresztetlék vízzel. A 
külső futópálya 500 méteres és annak belsejében a ragyogó tükrü 
bandy-pálya. 

A Kodak-gépek egyszerű kezelése a kezdőt is azonnal képesíti művészies I 
képok előállítására. Világszerte elismert elsőrangú gyártmány. Kodakok I 
Úgymint napfény melletti előhivőkészDIékek 6.50 koronától feljebb. Min-I 
den szaküzletben eredeti gyári árban kaphatók. „Z" árjegyzékünk kivá-1 

natra ingyen és bérmentve. 
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\ pálya bejáróját egy jégblokkokból épített diadalkapu 
képezi, rajta ..Welkomnien" felirattal, inig a pályát magát ugyan-
csak jégből für. szelt tömbökből alacsony baluszterek díszítik, 
gyönyörűen ragyogva a nap erősen világító, de hideg sugarai 
alatt. . , 

Kikor délután három órakor, amelyre, mint minden ver-
senyre. a kir.i y igr.zi fejedelmi pontossággal szokott megjelenni, 
hopv mindvégig >•« nu td joo , amíg csak a győztes csapat a 
inaira hipp l u w ját el nem kiáltja — mindkét csapat kiállt, 
kiderült. M| f miidkét c a p t t dressze sötétévörös, csak a nor-
máaoM i i- -i i 'et.en feketén harántolt; a németek leve-
t, u,* :r, — a . fehér ingujjban állottak fel. A játékot a né-
metek kiknek a kedvezőtlen napos kapu jutott részül — gyil; 
k > tempóval indítottak meg és csakhamar észre lehetett venni 
technikájuk feltétlen fölényét, mit azonban a norvégek rette-
netes iramukkal ellensúlyoztak és az első félidő alatt, valahány-
szor a német csatársort sikerült áttörniök, gólt is lőttek, egyet 
pláne olyan vehemenciával, hogy a norvég csatár nemcsak a 
labdát 1' kapust, kaput mindenestül kivitt a futópályán a tri-
bünökig. 

Az első félid" eredménye ti : 2 voll a németek javára, nug 
a második félidőben őket a jégről megtörő napsugarak többé nem 
rsenirozván. még U-el megtoldották, ugy hogy a végeredmény 
•20 ; 4 lett. 

A félidő alatt az itt igazán nemzeti hűsként ünnepelt ket 
Mathiesenl az Oszkár kovács-segéd, mig Szigurd könyvkötő, kik 
csak este munkájuk végeztével szoktak rendes körülmények kö-
zölt trenírozni és Johansen Magnust bemutatták a királynak, 
ki velők hosszabban beszélgetett llogy hárman mit nyertek ösz-
sze kél hónap alatt, azt eléggé igazolja a főutcán, a Carl Johans 
Gade-n, a Grand Hotel földszinti két kirakata előtt' egész nap 
tolongó tömeg, mely a két kirakatot teljesen megtöltő tiszteletdíj 
jiil — köztük elsőnek a 13KK. jubiláris kupáját — egész na 
pon át bámulta. 

A Turnhallen-ben ma a második napon megtörtént a vitöi 
döntője, melynek előrelátható győztese Sander főhadnagy letl. ki 
tavaly is Londonban föltűnt vívásával és művészetét Franciaor-
szágban töltött katonáskodása alatl vitte tökélyre. Ö lett az első 
ilij és a király tiszteletdijának győztese, mig második helyre 
Ossier, harmadikra Aas és utolsóra von Taugen kei-ült. 

Holnap pénteken az epée kerül döntőre, melyen a király 
is megjelenik bátyja, a holnap délben érkező dán trónörökös, 
C.liristian és öcscse, llarald herceg társaságában. 

Ksténként a tisztek által az itteni cirkuszban rendezett 
előadás tölti be a programmot, melyen különösen a lovas-számok 
semmiben sem maradnak hátra a cirkuszuk által rendesen pro-
dukált művészetnek, mert még voltizsörök sem hiányoznak, me-
lyet nyergeletlen lovon bámulatos ügyességgel mutatott be két 
tüzértiszt; a vadászkadrill, négy pár lovas-tandem, diaitoló pro-
dukció uj a nemében és két sikerült Auguszt tették az előadást 
igazán élvezhetővé, az egésznek a hatását csak egy rontotta, a 
. Musik af 2-deni lirigades Musik-korps" (lundersen secondlöi-
tinánt személyes ?! vezetése alatt, mely valóságos cirkuszimi-
zsákat produkált, melyhez képest a hidegkúti sváb banda ..wag-
neri" magasságon állhatna. 

Folytatjuk.) 

A Magyar Labdarugók Szövetségének köz-
gyűlése. 

Az 11)0!). övi március hó li-iki terminus a Ma-
gyar Labdarugók Szövetsége és ezzel együtt az egész 
magyar labdarugó sport életére mérhetetlen fontos-
ságú dátumot jelent. Az e napon tartott évi rendes 
közgyűlés mondotta ki az utolsó szót s ezzel lezárult 
labdarugó sportunk fejlődési folyamatának első kor-
szaka, hogy a második, az elsőnél még fényesebbnek 
ígérkező korszak kezdetét jelentse. 

Az emberi természetben rejlik, hogy midőn be-
végzett egy alkotást, mielőtt nyughatatlan lelke ujabb 
tevékenységre sarkalná, kritikai pillantással fut vé-
gig azon, ami már befejezettnek tekinthető, ami már 
a ntulté. 

A MI .Sz . f enná l l á sa óta még nem telt el tíz esz-

tendő sem. Mega laku l ása a közsziikséglet f o l yománya 

volt, mert mindenki érezte, hogy oly nagyszabasunak 
Ígérkező sport, mint a labdarúgás, egyöntetű vezetés 
nélkül, ha esetleg meg is élhet, de a fejlődésnek azt a 
maximumát, amit e sport szelleméből kifolyólag rö-
videbb idő alatt hivatva volt elérni, nem érhette 
volna el. 

A megalakulás óta eltelt nyolc esztendő fenye-
sen bizonyítja, hogy a MLSz. megalakítása mennyire 
szükséges volt 3 az következményeiben mennyire ki-
hatott a magyar labdarugó sport megizmosodására. 
Az elfogulatlan bírálónak el kell ismernie azt a tényt, 
hogy a régi rendszeren nyugvó MLSz.-nek, ha voltak 
is hibái és gyenge pontjai, működésének mérlege 
kétségkívül annyira aktív volt. hogy a kontinens ha-
son szövetségeivel szemben mértföldekkel előbbre volt. 
A letűnt korszak tevékenységének eredményei nagy-
részt maradandó értékűek, de mindenesetre olyanok, 
amelyek a footballsport feltartóztathatlan fejlődésé-
nek alapjait lerakták. A MLSz. intézményei annyira 
köztudatban élnek, hogy azokat itt felsorolni és most 
értékelni egyáltalán nem is szükséges. 

Hogy ezek dacára a szövetség belső szervezeté-
ben mélyreható változások váltak szükségessé, az a 
dolog természetéből folyik. Az ember életfeltételei, 
születésétől kezdve egészen a sírig, folyton változnak. 

Más a csecsemő életfeltétele és más a gyermek, 
az ifjú, a férfi és agg életszükséglete. Ezek kénysze-
rítő erővel hatnak az élet egyes fázisaiban s ha ez 
életfeltételek nem adatnak meg, megél ugyan az em-
ber, de korának hasznavehetetlen groteszk egyedje 
marad. A MLSz. is elért férfikorához. Kinőtt azokból 
az életfeltételekből, amelyek megalakulásának első 
stádiumában életképessé ésl produktívvá tették. Sőt 
sokkal hamarabb fejlődött, mint ahogy összes szük-
ségletei kielégítést nyerhettek volna. Ennek voltak 
folyományai az utolsó esztendők egyes visszásságai 
és ingadozásai is. 

Most már ezen is tul vagyunk. A MLSz. belső 
szervezete az állandóság elvére lett fektetve. Az érdek-
képviselet s az ezzel járó sok hátrányos körülmény, 
ami főleg a felelősségnélküliségben és a céltudatos, 
permanens sportpolitika hiányában tűnt ki, meg-
szűnt. hogy a felelős kormányzatnak adjon helyet. 

Egy régi és sokat hangoztatott eszménk tehát 
megvalósult. A MLSz.-nek megadatott az a feltétel, 
hogy korával együtt haladjon és uj tetteket produkál-
jon, mely a labdarugó sportot ismét hatalmas lépés-
sel előre vigye. Mi hiszünk abban, hogy a labdarugó 
•sportnak e nemzet ujraalakulásánál döntő fontos-
sági van s bízunk abban, hogy az ezzel együtt járó 
követelményeket mélyen átértik s áldoznak azok. aki-
kot i közbizalom e nagyra hivatott szövetség élére 
állított. 

Jogi és politikai szigorlatokra, alap-és államvizsgákra és az 
ü g y v é d i v i z s g á k r a kiváló sikerrel garantia mellett készit elő K 
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A hé t rő l . Az 190Í). évi rendes közgyűlés is már a 
múlté. Lefolyásában mozgalmas, de iz-

galmas nem volt. A reform-pártnak nevezett alakulás 
döntő erejű volt s már az első szavazásnál kitűnt, 
hogy minden kérdésben győzni fog. A választások 
eredményei, még a pártszempontokon is felülemel-
kedve, nem csak megnyugtatók, hanem egyenesen 
biztatók. A régi kipróbált erőkön kivül, a vezetőségbe 
uj egyének is jutottak, akik jóllehet, a körülmények 
alakulása folytán a szövetségi életben nem is vittek 
szerepet, de magáért a football sportért igen sokut 
fáradoztak és dolgoztak s ami fő, a football-sport kö-
vetelményeit alaposan ismerik. Most már csak az a 
fontos, hogy az egyes bizottságok helyes alapokon 
legyenek összeválogatva s akkor a MLSz. második 
periódusa labdarugó-sportunkat óriási lökéssel fogja 
előre vinni. 

A mult héten a birák bizottsága lefokozott egy 
football birót: Zoltán Bélát. A napi sajtó, sőt a sport 
sajtó egy része, amelyek közvetve vagy közvetlenül 
érdekelve voltak, sokat irtak ez ügyről. Maga a rideg 
tényállás az, hogy a Törekvés panaszt emelt a biró 
ellen azon a cinien, hogy a MAG.—Törekvés mérkő-
zésen részrehajlóan bíráskodott, ami főleg abban ju-
tott kifejezésre, hogy egy a Törekvés áltul elért gólt 
nem adott meg. Mi annak idején nem foglalkoztunk e 
dologgal, mert hisz manapság a megvert csapat min-
dig azzal könnyit lelkiismeretén, hogy vereségét a 
biró nyakába varrja. Most azonban, miután a birák 
bizottsága oly erős, eddig páratlanul álló szigorú Íté-
lettel sújtotta a mérkőzést vezető birót, egy kicsit 
mélyire kell néznünk ez ügynek. A birák bizottsága 
magát a tényt, hogy a biró a mérkőzést részrehajlóan 
vezette volna, nem látta beigazolva. Természetszerű-
leg ezt nem is lehetett bizonyítani, mert a beidézett 
tanuk a Törekvés játékosai és fanatikus hivei voltak, 
kik, miután a csapat vereséget szenvedett, ab ovo 
nem voltak a biróval megelégedve. Ezzel tehát nem 
is érdemes foglalkozni, mert ha egy megadott vagy 
meg nem adott gól bizottsági itélet alapját képez-
hetné, akkor ma már nem mozogna magyar biró a 
gyepen. Hosszú pályafutásunk alatt nem emlékszünk 
olyan esetre, hogy a legyőzött csapat, hacsak nem 5:0 
volt a differencia, ne a biró becsületébe gázolt volna. 
\ birák bizottsága lefokozási Ítéletét arra alapította 

3 azzal indokolta, hogy maga a biró is beismerte, 
hogy a mérkőzés- alatt néha olyan erős volt a szél, 
bogy megesett, hogy egy pillanatra elveszítette a játék 
fonalát. A bizottság szerint tehát a bírónak nem 
lett volna szabad ilyen körülmények között bajnoki 
mérkőzést engedélyezni. — Idestova 11 esztendeje, 

hogy a magyar földön footballt játszanak. E hosszú 
idő alatt a niéközések százai és százai bonyolittattak. 
le, orkánok fújtak végig a pályákon, de soha egyetlen 
mérkőzés ezért el nem maradt. Miért kellett épen 
ezen a bírón elkezdeni a gyengeség konstatálását és 
a lefokozást? S ugyanazon a napon a szél végig se-
perte az összes pályákat s a millenáris pályán olyan 
porfelhőt kavart fel. mintha csak egy fiatal Számum 
seperte volna végig Zaharát. S ott két fontos bajnoki 
mérkőzés is volt. A Margitszigeten ha volt is szél, por 
nem volt, az bizonyos. S a tisztelt birák bizottságá-
nak tagjai, ha olyan lényeges és gátló körülménynek 
tartják a nagy szelet, miért nem mulasztják el soha-
sem megkérdezni a vizsgázó biró jelöltet, hogy „mit 
ítél a jelölt ur akkor, ha olyan óriási orkán ran, hogy 
a rúgott gólkick egyenesen a másik kaimba megy? 
vagy lia a rúgott gólkicket a szét a saját kapuba visz-
szafujja? Az ilyen kérdések azt bizonyítják, hogy a 
szél bármilyen erősen is dühöngjön, nem minősítte-
tett akadályozó körülménynek. Furcsa dolog azután, 
ha a jelölt a szél-tárgyból is levizsgázván, a tanulta-
kat a gyakorlatban alkalmazza és ezért azután lefo-
kozzák. Ez ;iz itélet nagyon gyenge alapon áll s alkal-
mas arra, hogy azt a látszatot keltse, hogy nem az 
igazság, hanem holttest kellett, amelyen át a mérkő-
zés megsemmisítését lehessen indítványozni. Nem a 
Margitszigetről, a körutakról fuj itt a szél. 

I. oszt. bajnokság. 
P T C . — M T K (Millenáris-p.) Az idénv első, igazán 

1 I O szép mérkőzése ment, végbe a F T C . — 

M T K . vasárnapi találkozása alkalmá-

ból. A mérkőzésnek gyönyörű, tavaszi verőfényes idő ked-

vezett. Evvel arányban hatalmas közönség lepte el a Mille-

náris-pálya tr ibünjét . A külső impozáns keret mellett a 

nyúj tot t sport is, eltérőleg a folyó tavasz nivót lan, gyatra 

mérkőzéseitől, igazán magas színvonalú volt. Két jó formá-

ban levő csapatnak, fair gyors tempójú, mindvégig érdekes 

és izgató küzdelmét lá t ta m ind az, aki vasárnap a Tökölyi-

ut i pályát kereste fel. hogy a vasárnap dé lutánt szórakozás-

ban töltse el. A mérkőzés lefolyása teljesen méltó volt, ah-

hoz a várakozáshoz, amelyet a két kiváló csapat formájához 

előzetesen fűztünk. A bírói sipnak a játék elején való gya-

kori forgR lom habozása pedig a játékosokat kellő önmér-

sékre szorította, ugy annyira, hogy a küzdelem teljes fair 

mederben folyt le. Hogy a nagy számban megjelent közön-

ség igazságos része mégis méltó felháborodással hagyta oda 

a Millenáris-pályát, annak a mérkőzés sorsát eldöntő bírói 

itélet volt az oka. A mérkőzés utolsó előtti percében történt 

az eset. O ly világos volt. hogy a laikusok nagy része is lát-

hatta. A balszélső messziről jövő lövését kb. 6 méteres offsi-

dével értékesítette góllá a F T C . két csat ira. Csak Fehiry 

Ákos biró egyes-egyedül nem lát ta a lesállást! Es hoey a 

vesztes csapatnak minden jajszó elfojtása mellett csak a 

teljes tű rés az osztályrésze ebben az esetben, az esetek gya-

kori volta miat t mindenki előtt ismeretes. 

Az idén u. i. napirenden vannak az ehhez hasonló 

tévedések. Birói tévedések korát é l j ük ! Bizonyos visszaesést 

kell e téren megál lap í tanunk. M indenk i j ó biró akar lenni , 

és ennek megfelelőleg, egyénenként különböző módon tö-

rekszik a játékosok, a football vezetők és különösen a nagy-

közönség tetszését megnyerni . Mindegyiknél a csalhatatlan-

ság a fő elv. I l a netán egy p i l lanatban végzetes hibát kö-

vetnek el, és ezt már a következő p i l lanatban — mikor a 

segitbotés lehetőségo métf fennforog belát ják, csak azért, 

hogy inkonzekvenséggel és ingadozással ne vádolják, min-

Diszmű- és ezüstáruk nagy raktára. 

S p o r t e g y l e t e k t isztel t tag ja inak engedményes árak 



d ig megmaradnak szilárdan a már kimondott ferde Ítéletük 

mellett. — Mert csak nem blamirozhatják magukat? A leg-

több bírónál il.veténképen az a bizonyos ötven százalékban 

való kiegyezés dívik. Lakjék jól a kecske is, de maradjon 

meg a káposzta is! Ei. második tétele irányító elveiknek. 

Ezért valósággal fogásokkal, birói trükkökkel vezetik a 

mérkőzéseket. Miu tán a vasárnapi szerencsétlen helyzet 

nem mind ig fordul elő, néha az ilyen birók állnak a „leg-

jobb magyar biró" hírében. 

A FTC. minden kétséget kizárólag jobb volt ellenfelé-

nél. amely ez alkalommal ismét óriási szerencsével dolgo-

zott. Különösen a gólok mentésében sietett sürün segítsé-

gükre a jó Isten. Viszont a gólrugásoknál ők sem voltak a 

szerencse tekintetében kellőleg diszponálva, mert még 11-

est is hibáztak. A FTC.-t, m i n t az előbbiekből is látható, 

hihetetlen pech üldözte a mérkőzés folyama alatt. I l ány 

biztosnak vélt gólt mentett a kapufa vagy Domy ördögi 

keze. A mérkőzés elejétől kellett küzdeni a zöld-fehéreknek, 

hogy a mérkőzést megnyerjék. Egyik sikertelenség után a 

másik balszerencse ugyancsak váltogatják egymást, mikor a 

43-ik percben igen könnyen és szabálytalanul érik el a győ-

zelmet jelentő gólt. Tán ez volt az ára a sok balszerencsé-

nek!? 

A mérkőzés az első félidőben általában a változatos-

ság jellemzi. A csapatok erős iramban felváltva támadnak. 

A második félidő a Ferencváros halfsorának meg-megujuló 

előnyomulását mutat ja. Az egész mezőnyt a FTC . három 

half ja uralja, úgyszólván csak ezeket lehet lá tn i játszani, 

illetve a balszerencsével küzdeni. A három half Weinber, 
l'ródy, Gorszk/i munká ja mellett, a védelemnek, ugy m in t a 

csatársornak csak alárendelt szerep jutott . A mérkőzést a 

halfsor nyerte meg. A M T K . játéka határozott visszaesést 

mutat . A csapat gerince a halfsor, amely az idény elején 

a MAC. ellen fényes qualitásáról tett bizonyságot, teljesen 

visszament formájában. Kertész hanyatlása szembetűnő, ép 

ugy Eleméré is. A csatársorban pedig Farkas adta le telje-

sen kondícióját, de Holics is erősen hanyatlott. A védelem 

azonban teljesen formába jö t t . Révész, Nagy Feri ha jdani 

képességeik teljességében, Domy pedig még jóval afölött 

védték a MTK . pozícióját. De hiába, a csapat gerince meg-

gyengül, végre is meg kellett jönni a gólnak! 

FTC. kezd, MTK. azonnal támad s már az első percben 
komért ér el. lijabb sarokrúgás után a zöld-fehérek nyomulnak 
fel és Domonkos Schlosser shotja után a FTC. szabadrúgását 
is védi. Domi szép mentése után Weinber miatt MTK. jut szabad-
rúgáshoz, majd ugyancsak Weinber miatt tizenegyeshez. Károly 
kapulécnek lövi a labdát! (11. p.) Domonkos három izben sike-
res védése után Vida révén MTK. támad, de Károly gyenge lö-
vését Frilz könnyen fogja. Most Ferencváros kerül offenzívába, 
Weisz centeréből Szeidler fejelését Domonkos brilliánsan menti. 
A 30-ik percben korner után FTC. offside gólt lö. Félidő 0 : 0 . A 
hatodik percben már sarokrúgás veszélyezteti a Testgyakor-
lók hálóját, llolics előretolt labdájával Farkas szökik ki, de 
lövése gyenge. Fritz két ujabb védése után Révész hibáz és Weisz 
a félvonalon egyedül fut le, mikor négy méterrel MTK. gólja 
előtt Domi, hálójából kirohanva merész bravúrral ment. Szeid-
ler centerét Weisz kapásból a bal sarokba plaszirozza, a labda 
azonban a kapulécröl a mezőnybe pattan, Schlosser ugyan el-
fogja, de ő is gól mellé rúgja. MTK. támadásából Farkas lövése 
szintén a góllécen akad meg. Károly támadása után FTC kor-
nert rug .36. p.) Három perccel befejezés előtt Szeidlernek gyö-
nyörűen ccnterezett labdáját a közvetlenül Domi előtt lesben vá-
rakozó Weisz fejjel a hálóba továbbítja. A győztes góll Biró-
Fehéry Akos BTC.) 

BTC.—UTE. (Amerikai u. p.) Meglehetős durva 

1 • 0 mérkőzés, amely csak a második fél-

időben vált olyanná, amiről sejteni 

lehetett, hogy a küzdő felek az első osztályba tartoznak. A 

BTC. ismét uj csapattal próbálkozott, amely nem minden 

tekintetben volt szerencsés. Sáry-nek a centerhalfba való 

előtolása ép ugy nem fog a csapat hasznára vál lni , m i n t 

annak idején a centercsatár szerepében való szárnypróbál-

gatása. Vissza a helyére! Helyette Köszeghy játszott, elég 

jó l . Az u j jobbszélső Mát hé elsőrendű kvalitásairól tett ta-

núságot. Molnár család ismét durva volt, pedig partnerük 

Korda fair szép játékával tüntette ki magát. A védelemben 

ismét Bihary tünt ki, nagyszerű játékával. Az UTE . csa-

patban természetesen Kazárt kell kiemelnünk, mellette 

még Goldstein érdemel említést szép csatárjátéka miatt . 

UTE. támadása nyitja meg a mérkőzést, amire a BTC. 
heves támadással felel, nielvnek korner és újra korner lesz ered-
ménye. A játék mindjobban eldurvul. BTC. 11-eshez jut, de Ka-
zár kifogja ezt is! A 28-ik percben esik a mérkűzés egyetlen 
gólja, Ficzerc váratlan lövése észrevétlenül jut a kapuba. A 
BTC. erre erős offenzívába kerül, de több gólt nem tud lőni. Fél-
idő 1:0. A második félidő változatos és szebb az elsőnél, de ered-
mény egyik részen sem esik. Biró: Hajón (FTC.). 

Tör. SE.—BAK. (Millenáris-p.) A F T C . — M T K . 

1 : O mérkőzés előtt játszottak. Mind-

végig érdekes mérkőzést, különö-

sen gólok sürü hullása tette azzá. A mérkőzést vezető biró 

a pálya hasznavehetetlenségére hivatkozva, a bajnoki mér-

kőzés megtartását, csak a két k lub football-intézőjének 

közbelépésére határozta el. Hogy mennyire alaptalanok vol-

tak aggodalmai, a játék folyamán teljesen bebizonyosodott, 

mert a talaj sáros volta dacára, szép, változatos és érdekes 

játékot eredményezett a két egyenrangú csapat küzdelme. 

A Törekvés volt a szerencsésebb, mert az első félidőben két 

kétes góllal együtt négy gól előnyre tudott szert tenni , az 

ügyetlenül és balszerencsével küzdő BAK.-al szemben, vi-

szont a második félidőben előre törő B A K . csak egy szabá-

lyos gól meg nem adása mia t t nem tudott legalább is ki-

egyenlíteni. A birói tévedések egész özönét i t t is l á tn i vol-

tunk kénytelen. A Törekvés az első félidőben, a B A K . pe-

dig a második félidőben játszott jól. A Törekvésnél: Kiss, 

Szednicsek és László; a BAK.-ná l : Gross-ok, Halász és 

Grünwald váltak ki. 

Törekvés kezd és támad. Orümoald hibáz, Nyilas lövését 
a kapus előbb kivédi, de a visszapattant labda már a kapujába 
jut. (9 p.) A BAK. támadása komért hoz. A Törekvés viszont-
támadása korner után a 14-ik percben Kis által lőtt második 
gólba válik hasznossá. A BAK. erősen küzd. A 44. és 45-ik perc-
ben Törekvés még két gólt ér el. Félidő 4: 0. A Törekvés vissza-
esik. A BAK. állandó offenzívába kerül. Támadásait Gross bal-
szélső vezeti. A 8-ik percben Gross leadását Weisz gölba továb-
bítja. A 11-ik percben megismétlődik az eset. 4: 2. A BAK. ujabb 
gólt ér el a kapusnak szabályosan a kapuba való lökése által, de 
ezt a biró nem adja meg. Gross most egyénileg szerzi meg a 3-ik 
gólt. (33. ]>.) Több gól a BAK. további offenzívája dacára nem 
esik. Biró: Szüsz Hugó (MTK.). 

II. oszt. bajnokság. 

MAFC.-KTE. (Amerikai u. p.) Egyetlen má-

6 : 2 sodosztályu bajnoki mérkőzés. A 

M A F C . u j csapattal á l l t ki , akik 

között egy pár igen ügyes játékos van. A csapat ereje és 

munká ja Dietz center halfon nyugszik, aki jó csapatot 

szervezhet a fiatal erőkből. Csak a szokásos lankadás ne 

mutatkozzék idő előtt, a M A F C . hamarosan összeszedheti 

magát ! KTE.-nek mentségére szolgál, hogy a mérkőzés leg-

nagyobb részét 10 emberrel játszotta végig, mert a kapust 

tetlegesség miat t a biró kiál l í totta. A MAFC.-ban Dietz, 
Smoling, Klug I I . és Beifeld 11.; a KTE.-ben Szalay I.. 
Chinoray váltak ki. 

Hatalmas iramban kezdődik a játék és Smóling jó irányú 
lüxése hamarosan a KTK. hálójában akad meg. Tovább is a MA. 
FC. támad és az első negyedóra után még 2 gólt ér el. 3 :0. A 
KTE. is összeszedve magát, a 22-ik percben gólhoz jut. Felállás 
után a MAFC. legszebb gólját éri el. Félidő 4 : 1 . 

A második félidőben a széllel játszó műegyetemiek fö-
lényben vannak, a KTE. lerohanásokkal operál. Az offenzívá-
nak két gól az eredménye Székely I. és Préger révén, míg a 
KTE. egyik lerohanásából szerzi meg a második gólját. Biró: Hor-
váth Ferenc FTC.) 

QQFC.—KAOE. (Indóház-u. p.) A pálya hasznavehetetlensége 
miatt Vámos Soma (Főv. TC.) bajnoki mérkőzés megtar-

tását nem engedélyezte. 

' ^ 3 C . — I I I . TVK. (Margitsziget.) I I I . ker. lemondta. 

III . oszt. bajnokság. 
FSC. — Lyt . PC . (Lágymányos.) Eleinte a FSC. biztos 

2 ; 2 győztesnek, <lo később a mérkőzés el-

fajulása folytán a Lyt.-nak sikerül az 
eredményt eldöntetlenné tenni. A FSC. előbb Schön, majd Wur-
zrr révén egy-egy tfólt lő, amit a Lyt. 11-csből Bodnár révén, 
l'uskás hibájából egy gyei viszonoz. Félidő 2: 1. A második félidő 
elején még FSC. támad. Wui-fcr példáját, aki az első félidőben 



állt ki, Xeubrun is követi. A mérkőzés mindjobbani elfajulását 
a birő nem tudja meggátolni. A Lyt. a FSC. öngólja révén ki-
egyenlít. Bi ló : Langfelder (Gyűri Egyetértés). 

Szövetségi dij. 

MAC. I I .—TYP. I I . 6 :0 . (Margitsziget.) A MAC. csatárira 
igen szép és eredményes összjátékot mutatott. Félidő 3:0. 

Birö: Izsó László (BTC.). 

Ra k . i i . — t ö r e k v é s s e . i i . 2: o. (Amerikai-u. P . ) a b a k . 
11-ik csapat erős javulást mutat. Félidő 1:0. Birö- Bene-

dek (MAFC.). 

Barátságos mérkőzések. 

Brc . TI—UTE. 2:0. (Amerikai-u. p.) Barátságos mérkőzés 
2x20 percig, UTE. lemondása folytán. Birö: Vadász Dezső 

(SKK.) . 

N3C. I I .—I I I . TVE. I I . (Margitsziget.) I I I . ker. nem jelenvén 
meg, Izsó biró a NSC. I I . győztesnek jelentette ki. 

TC. I I .—MTK. I I . 1:0. (Millenáris.) Barátságos. A szöv. 
dijért március 21-én játszanak. Fclidö 1: 0. F 

HER. SC. I I .—LYT. SC. I I . 4: 3. (Lágymányos.) Lyt. lemon-
[ dása folytán barátságos. Birő: Kincs (Typ.). 

BEAC.—EGYETÉRTÉS SC. 4 :3 . (Lágymányos.) Az eredmény 
a BEAC.-nak Fehéry által újonnan szervezett csapatának 

első diadalát jelenti. Félidő 1:0. Birö: Neumann (Egyetértés). 

Pozsonyi levél. 
Bár még jég és hó borítja a Pozsonyi Torna Egyesület foot-

ball-pályájál, meg kelleti kezdeni a tréninggel egyetemben a csa-
patok összeállítását is, mert a mozgalmas és erős tavaszi sze-
zon nagyon is igénybe fogja venni a PTE. első csapatát, mely 
már e hó 14-én tartja meg első nemzetközi mérkőzését az osz-
trák legjobb csapattal: a Wiener Athleliksport Club t/A csapatá-
val Bécsben. Vendégül látják a pozsonyiak a fővárosi I. és II. 
osztályú csapatokat is; u. in. a Fővárosi Torna Clubot, Törek-
vést, Postásokat, Nemzeti Sport Clubot, Kőbányai TE., 11AK., 
I RAK. és Ifjúsági Labdarugó Szövetség válogatott csapatát; Sop-
ron és Győr is ellátogat Pozsonyba és a bécsi I. oszt. csapatokkal 
is összeméri erejét a PTE. legénysége. Sok izben lesz foglalkoz-
tatva a 11-ik csapat is, melynek nagyobb része középiskolai ta-
nulókból fog állani. Nagy hátránya a PTE.-nek, hogy mire ezen 
középiskolai tanulók a kellő rutint és technikát elsajátítják, el-
végezték középiskolai tanulmányaikat is és akkor elhagyva Po-
zsonyt — megszűntek a PTE. játékosai lenni. 

Nagy reményeket fűznek a vidékiek — a szövetség kebe-
lében alakult vidéki .intéző-bizottság működéséihez. Bizony itt 
sokat kell tenni és sok minden sürgős elintézésre vár. Magáévá 
kell, hogy legye az intéző-bizottság a birók kérdését is, mert 
a vidéki egyesülelek anyagi helyzete sok helyen nagyon is el-
szomorító, ugy hogy még a szövetségi tagdijat sem birják ki-
egyenlíteni ; ilyen egyleteket nemcsak erkölcsileg kell támogatni, 
hanem meg kell kímélni olyan kiadásoktól is, melyek egy kis 
utánnézéssel vagy jóakarattal elsimíthatok lennének. Nem sza-
bad mindig a szabályok merev §§-ait szem elölt tartani, hanem 
keresni kell olyan alkalmakat, melyek a vidék érdekeit előnyö-
sen elősegítik, akkor a sport a vidéken is rohamosan fejlődni fog. 

A Pozsony—Újvárosi LE. és Pozsony—Terézvárosi FC. el-
nök nélkül vannak és bár a PTE. a pályáját sok izben tréningre, 
sot mérkőzésekre is átengedi, ezen egyesületek részben a vezető 
férfi hiányában, részben pedig, mert saját pályával nem rendel-
keznek — fejlődni nem tudnak, pedig ambicionált játékosokkal 
bőven rendelkeznek. Ilyen esetekben is kellene a szövetségnek 
tamogatólag fellépni. 

Alábbiakban a PTE. tavaszi szezonjának mérkőzéseit kö-
zöljük : 

Március 7. Pozsony—Újvárosi LE. bajnoki, március tt . 
«iener Athleliksport Club I. Bécsben, március 21. Germania 
Sport Club I. Pozsonyban, március 25. Sportovni Club „Slovan" 

I ozsonyban, március 28. Kőbányai Torna Egylet I. Pozsony-
on, április 4. Posta- és Távirdatisztviselök Sport E. I. Pozsony-

ban, április 11. Ifjúsági Labdarugó Szövetség válogatott csapata 
1 ozsonyban, április 12. Budapesti Athletikai Klub I. Pozsonyban, 
április 18. Soproni Torna és Athletikai Club I. Pozsonyban, áp-
rilis 25. Győri „Egyetértés" Football Club I. Győrben, május 2. 
•Nemzeti Sport Club I. Pozsonyban, május 9. Újpest—Rákospa-
lotai AK. I. Pozsonyban, május 16. Sport Club Rudolfshügel I. 
t ozsonyban, május 20. Sport Club „Weisse 11" 1. Pozsonyban, 
I'i u t S p o r t C l u b R a P ' d Bécsben, május 30. Fővárosi Torna 
Club I. Pozsonyban, május 31. Grazer Athletik Sportclub I. Po-

zsonyban, junius 0. Rennweger Sportvereinigung I. Pozsonyban, 
junius 10. Törekvés Sport Klub I. Pozsonyban, junius 13. Wiener 
Athleliksport Club I. Pozsonyban, ju. 20. Sport Club „Red Star" 
1. Pozsonyban, junius 27. Győri „Egyetértés" FC. I Pozsonyban, 
július 4. Rennweger Sportvereinigung I. Bécsben. 

C z a p e k Ö d ö n . 

Osztrák eredmények. 
— Saját tudósítónktól. — 

A bécsi football-pályákat még hó fedi. A február 28-ára 
kitűzött helyi mérkőzések után, március 7-ére már nemzetközi 
mérkőzések voltak kitűzve, amelyek azonban a pálya haszna-
vehetetlensége miatt elmaradtak. Jövö vasárnapra, március 14-ére 
ismét nemzetközi mérkőzések vannak tervezve; a prágai 
Ileutscher Fussball Club Vienna ellen mérkőzik a Hohe-Warte 
pályán; mig a Práterben fekvő Sportplatzon a Pozsonyi Torna 
Egyesület WAC. ellen veszi fel a küzdelmet. Nevezetesebb mér-
kőzés még a Cricketter és Victoria közötti játék, amely a Cricket-
ter-pályán megy végbe, mig végül a Wr. Sp. Cl. Pesten MTK. el-
len mérkőzik. 

P r á g a , márc. 7. 

A tavaszi football-idény ma vette kezdetét. DFC. fölényes 
játék után 7 :0 arányban győzött Sturm ellen. Feltűnő gyengén 
szerepelt Slavia csapata, amely a másodosztályú Olvmpia ellen 
6 :3 arányú győzelmet ért el. Sport Favorit — Meteor 2 : 1 . 

ANGOL EREDMÉNYEK. A múlt szombat egyike volt azok-
nak a napoknak, amelyhez hasonlóra a legöregebb angol 

sem emlékszik. Egész, nn.p valAsAggn.) ork"** riflhöngött A mér-
kőzések legnagyobb része nem tartatott meg, mások pedig el-
halasztattak. Pedig e napon dőlt volna el az „English Cup" ne-
gyedik fordulója, vagyis az, hogy a még állva maradt nyolc csa-
pat köz.iil melyik kerüljön az elődöntőin'. A legnagyobb érdek-
lődés a Xeircastle—Hunderland mérkőzés iránt nyilvánult, melyet 
53 ezer ember nézett végig. Döntést azonban nem hozott, mert 
az eredmény 2 : 2 volt. Ugyancsak 0 :0 eldöntetlen eredménynyel 
végződött a fílossop—Bristol City mérkőzés is. E játék iránt 
rendkívül kicsi volt az. érdeklődés, alig 5 ezer néző jelenvén meg, 
amely szám a Cup mérkőzéseknek ebben a stádiumában rekordot 
jelent, csekélység szempontjából. Harmadik mérkőzés volt a 
Manchester United és Burnley között, 20 ezer néző előtt. A pálya 
az előző esőzés és havazástól nagyon rossz, állapotban volt s 
amellett még az orkánszerü szél is erősen befolyásolta a játékot. 
Dacára a MIT. erős támadásainak a Burnlev lövi a mérkőzés 
egyetlen gólját az első félidőben, amelyet a Ml ' , nem tud ki-
egyenlíteni. A második félidőben 28 p. eltelte után óriási havazás 
állott l»e, ugy hogy a birö a mérkőzést lefújta. A fírrhy C. és 
A otts Forest közötti mérkőzést nem is próbálták megtartani, ugy 
hoigv a mult szombatra kitűzött játékok mind újra játsza tatnak. 

A liga-mérkőzések köz.iil a rossz időjárás miatt csak az. 
N. Preston N. E. mérkőzött a Middle^brough-vat 1: 1 eredmény-
nvel. A Woolwieh A. és a SC. Sheffield U. közötti mérkőzés féllw-
maradt 3: 0 arányban a WA. javára. 

A déli ligában hat mérkőzés volt megtartható és liefejez-
hető s csak kettő szakadt félbe. I t t a következő eredmények 
voltak: New Brompton—West Ham United 1:0. Northamptoiv— 
Brighton és Hove A. 4: 2. Crystal Palaco—Exeter 0: 0. Sout-
hampton—Southend United 1:1. Plymouthargyle—Watford 2:0 . 
Norwieh City—Bristol Rovers 4 :1 . 'Reading—Coventry City 
1:0. *Brent ford—Portsmouth 0 :0 . — * Félbeszakítva. 

MLSZ. V I I I . ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT f. hó l ián 
(szombaton) este 8 órakor tartotta meg a Röser-féle iskola 

dísztermében. Kárpáti Béla elnök visszapillantó megnyitó beszéde 
után, miután a jogosult résztvevők és szavaz/ik igazoltattak, az 
évi jelentés vétetett tudomásul, a tisztikarnak a szokásos fel-
mentvényt szavazták meg. A határozatok egyébként a hivatalos 
rovatban találhatók meg. 

A tisztikar következőképen alakult meg: Társelnök: dr. 
FUzesséry Zoltán (MUE.). Alelnökök-, dr. Bognár Klek (BTC.), 
Röser a". Ervin (MTK.), l'riedrich Nándor ( M A C . ) . Főtitkár: 
Steiner Hugó (Rambler). Titkár: Sugár István (NSC.). 
táros: Glauber József (TLE.). Ellenőr: dr. Olgyay István 
(MAC.). Számvizsgálók: Hares Lajos (BAK.), Vadász. Dezső 
( S p K ) , Trebisch Ernő (MTK.). Tanács rendes tagjai lettel;-. 
Balogh Hugó (FTC.), Baján Gyula (BAK.), Dr. Csányi József 
(33FC.), Dr. Dömény Lajos (Vivő és Ath. Club), Dr. FUzesséry 
Árpád (MUE.), Herzog Ede (MTK.), Kaffka Samu ( K A O E . ) , 
Kiss Gyula (33FC.), Lucius Károly (BTC.), Malecki Román 
(BTC.), Misuray Ágoston (Postás), Mtlllender Sándor (Ifjs. 
LSz.), Farkas István (URAK.) , Oprée Rezső (TLE.), Reieliard 
Ottó (MAFC.), Stobbe Kálmán (NSpC.), Szőka 1*1 ván (HL 
KTVE.) , Schmitterer Jenő (KTE.), Stielly Gyula (BAK ) , Yá-



mos Soma (Föv. TC.), Yida. Henrik (MTK.), Schwarcz Jenő 
{L'TE.), Zuber Ferenc (MAC.), Zoltány Kálmán (Törekvés). 
Póttagok-. Tibor Lajos (Törekvés), Ertl Miksa (PTE.), Lázár 
József (MAC.), Tandlich Sándor (SpK.), BUchler Béla (Typ. 
SC.), Löcwenrosen Charly (Törekvés), Karácsonyi Géza (Maros-
vásárhely), Várhegyi Andor (ETE.), Derchof Sándor (Aradi 
Postás), Róna Béla (Lyt. SE.), Cseke Lajos (Egyetértés SC.), 
Balázs József (Fekete 11.). 

Vasárnapi mérkőzések. 
Az elsöosztályn bajnokság végleges helyezése döntő fon-

tosságú mérkőzése a vezető FTC.-nek találkozása a MAC.-al ké-
pezi a footballesemények gócpontját. Mellette szinte eltörpül az 
előtte a millenárison rendezett nemzetközi mérkőzés a Wiener 
Sport-Club találkozása MTK.-val, úgyszintén kisebb érdeklődésre 
tart számot a Főv. TC. és BAK. match . . .? 

/. omtilyu bajnokiig-. FTC—MAC. (Milleíiáris). Főv. 
TC—BAK. (Amerikai-u. p.). Törekvés—BTC. (Ilölgy-u. p.). 

I I . osztályú bajnokság: NSC.—Kőb. TE. Postás—III. 
TVE. 

I I I . osztályú bajnokság: Magyar TC.—SpKK. Bud. LL— 
Lyt. FC. VAC.—Fer. SC. Egyet. SC.—Budai TK. 

Nemzetközi mérkőzés: MTK.—Wiener Sport-Club. (Mil-
lenáris, a MAC.—FTC. előtt.) WSC'.: Dolliarat—Gloss, Kroyer 
-—Sax, Wackenreuter, Schrüder—Mayringer, Müller, Neubauer, 
Linich, Schmieger. 

o o o o Ifjúsági Labdarúgás, o o o o o 
Az elmnlt vasárnapi mérkőzések közül meglepetést keltett 

KSC. nagyarányú győzelme MSC. felett. A nem várt eredmény 
Kőbánya hatalmas fejlődésére mutat, mig Megyer ugylátszik, nem 
érte még el őszi formáját. FT. Kör szép győzelmet aratolt a 
fejlődő LTK.-án, csak durvaságokról szokjanak le, mert egy csep-
pet sem élvezetes mérkőzés az, melyet a biró füttye folyton meg-
akaszt. Hákos-Szent-Mihály — M111K. mérkőzés még foglalkoz-
tatja az intéző-bizottságot és a bírói szakiskolát, mert az erély-
telen bíró a be nem kerített r.-szentmihályi pályán nem merte 
(?) eléggé megakadályozni az otthonosan játszó r.-szentniihálviak 
durva játékát. Törekvés i. cs. — BAK. i. cs. mérkőzés elmaradt, 
ép ugy a Főv. TC. i. cs. — TSC. mérkőzés, ahol sáros pályára 
utóbbi nem akart kiállani. 

Fővárosi Testedző K8r — Újpesti Testedző Kör 4 : 1. 
Félidő 2 : I. A határ-utcai pályán bokáig érő sárban játszott a két 
csapat. FT. Kör halfsora durvasáával vált ki, mely lassanként 
a két összekötőre is átragadt. Ennek következménye a szabad-
rúgások özöne és Horánski, Gogolák kiállítása lett. Az első gólt 
a 19-ik percben Kirchmeier szép lövése révén éri el FT. Kör, mit 
Csontos faultja miatt megítélt szabadrúgással egyenlít ki UTK. a 
2G-ik percben. A félidő végén Stofa könnyen védhető lövését 
a kapus ököllel védve a saját kapujába juttatja. A félidő végén s 
második félidő elején UTK. állandóan támad, de gólt elérni nem 
tud FT. Kör jól működő védelme miatt. Kirchmeier szép leroha-
násaiból Anton a harmadik, Stofa a negyedik gólt lövi. FT. Kör-
nél Stofa, Windpassinger, UTK.-nál Gogolák, Szabó volt jó Bíró-
Friedmann Mór Föv. TC.) 

FT. Kör II. — UTK. II. 3 :0. 45 perces játék. Biró Ilarsánvi 
Dezső (Föv. TC.) 

Kőbányai Sport Clnb — Megyeri Sport Club 4 :0. Félidő 
2 : 0 . A hölgy-utcai pályán mérkőzött a fenli két csapat KSC 
már az első percekben gólt ér el az ellenfél kapusának hibájá-
ból. Megveri jön lendületbe ezután, de fiuriánnal az élen kitűnően 
dolgozó KSC. védelem miatt eredményt nem tud elérni A félidő 
végén KSC. második gólját éri el. A második télidőben változatos 
a játék s eldurvul, ugy hogy a biró llortvátot és Furlánt kiál-
lítja. Szabadrúgásból a harmadik, a 44-ik percben pedig negye-
dik gólját éri el Kőbánya. A győztes csapatban Samodai, Oszvald 
és — az ugylátszik Beimltöl tanuló, túlsókat pózoló — Burián, 
Megyéméi Mácsik, Török tünt ki. Biró: Gerö Ferenc NSC) 

KSC. II. — MSC. II. 2 : 1. Biró: Ritter József NSC) 
R.-Szentraihályi Mft- és Sportkedvelők Köre — Manyar 

Ifjak Haladás Kőre 1 :0. Félbeszakítva. 
Szentmihályon jeges, sáros, bekerítetlen pálván, hol a kö-

zönség mérkőzés alatt is keresztül sétál, mérkőzött a két csapat 
Mindkét részről, de különösen a szentmihályiak durva játékot 
folytattak. MIHK. tömörült védelmével szemben Szentmihály a 
félidő véén csupán egy gólt tud elérni. A második félidő 23-ik 
percében Darázs MIHK.) kiáll, mire az indiszponált biró a mér-
kőzést lefújja. ?) Biró Koch Lajos ILSz.) 

Vasárnap márc. 14-én) a következő mérkőzések kerülnek 
eldöntésre: 

Föv. TC. i. cs. — BAK. i. cs. amerikai-uti pálya d e 
FTC. i. cs. — MTE. soroksári-uti pálya. 
MIIIK. — Typ. i. cs BEAC. pálya d. u. 
FTC. i. cs. — ETC. i. cs. soioksári-uti pálya. Biró- Fried-

mann Mór Főv. TC.) 

URAK. i. cs. UTE. i. cs. mező-utcai pálya 

Áttekintés. Az 1909. évi at lét ikai szezon a M A C . ju-

nior mezei versenyével megnyi tot tnak te-

kinthető. A Margitszigeten lefolyt versenye nem frekven-

tál tak annyira, m in t kívánatos lenne, de a M A C . — B E A C . 

párharca igy is érdekes volt s egy két jó tehetségű f u t ó mu-

tatkozott be. A eross-country versenyekkel kapcsolatosan 

ismét téves hangok merültek fel, midőn a szabályok nem 

ismerése miatt , azt á l l í t ják uton-utfélen, hogy a mezei ver-

senyben a juniorság kérdése nincsen szabályozva. Ez tiszta 

tévedés. Az általános versenyszabályok 23. paragrafusa vi-

lágosan megmondja, hogy a csapatversenyben csak az 

egyéni győzelem fosztja meg a versenyzőt jun iorságátó l . 

Vagyis mezei verseny szempontjából jun ior az, aki mezei 

versenyben egyénileg díjazott győzelmet még nem aratott. 

A mezei verseny külön (c) csoportot alkotván jun iorság 

szempontjából, természetesen pályán, bármilyen távon elért 

győzelem nem szünteti me ga juniorságot. Ez utóbbi pont 

helyességét lehet esetleg vita tárgyává tenni , de az, hogy 

a MASz . szabályaiban a inezei versenyre vonatkozólag a 

juniorság kérdése nincs minden kétséget kizárólag megha-

tározva, nagyon erős tévedés. 

A MAC. cross-country versenye. (Kezdők 
részére.) 

A szezon első eross-country versenye folvó hó 4-én, 

csütörtökön, folyt le a Margitszigeten a MAC. rendezésé-

ben. A versenyzők a sporttelep t r ibün je előtt startoltak és 

a Margitsziget pesti oldalán húzódó töltésen fu to t tak vé-

gig egészen a fürdőházig, melyet megkerülve, a lóvasut 

mentén tértek vissza az alsó kávéházhoz a pesti oldalon, 

Közvetlenül a Duna mellett elhúzódó néhány száz méter 

hcsszú egyenes sétányon finiseitek. A verseny olyanok ré-

szere volt fenntartva, k ik nyilvános cross-country ver-

senyben még nem indul tak s igy tág teret nyú j to t t a üa-

í n-? i • e,rV<'"yesül(''s<:'re- a versenyen e kedvező 
feltetelek dacara is csak két csapat vett részt, a rendező 
J a l i E A C . csapata. A verseny egyéni győztese 
Auerbach János (MAC . ) , e szép reményekre jogofí tó fia-
tal atletank lett, k i ez eredményével a hosszabb távokra, 



is nagy tehetséget árult el. Meglepetést keltett a második 

helyezett Fekete Béla (MAC . ) jó futása, kinek pedig ez 

volt az első nyi lvános versenye. Goldfahn (BEAC. ) fiatal 

hosszutávfutó gárda egyik legtehetségesebb tagja. J ó erő-

nek Ígérkeznek még Jolbey (BEAC . ) és Szakolczay 

(MAC. ) is. 

A tényleges befutás a következő volt : 

1. Auerbach János (MAC. ) 16 p. 48.8 mp. 2. Fekete 

Béla (MAC. ) . 3. Go ld fahn Mihá ly (BEAC . ) . 4. Jolbey 

Miklós (BEAC . ) . 5. Szakolczay Erv in (MAC. ) . G. Ger-

gelv (BEAC . ) . 7. Makó Bertalan (MAC. ) . 8. Rác Vil-

mos (BEAC . ) . 9. I l ü t t l Károly (MAC. ) . 10. Olasz Andor 

(BEAC . ) . 11. Fábry (BEAC . ) . 12. Humor (BEAC. ) . 13. 

Taxis Egon br (MAC . ) . A versenybíróság azonban Sza-

kolczayt, Gergelyt, Ráczot és Olaszt a pálya be nem tar-

tása miatt diszkvalifikálta. Ezek kihagyásával tehát: 

1. a M A C . 1+2+5+0+9 = 23 ponttal, 

2. a B E A C . 3+4+7-r8+10 = 32 ponttal . 

A versenyen a MASz.-t dr. Speídl Zoltán, az athle-

tikai szakosztály előadója képviselte. 

Múzsa Gyula országgyűlési képviselő, a MOB . 

társelnöke, hosszú északi utazásáról, 

melyet Svédország, Norvégia, Finn- és Oroszországon át 

tett március hó 9-ikén Budapestre érkezett. A kiváló ma-

gyar sportember az északi játék tanulmányozását tűzte 

ki feladatául, s hogy milyen éles szemmel gyűjtötte ta-

pasztalatait arról olvasóink gazdag tarta lmú cikkeiből ma-

guk is meggyőződést szerezhettek. A kiváló magyar sports-

man-t, a külföldön mindenhol rendkívül meleg szeretettel, 

s a norvég hivatalos lap tanúsága szerint, líakon norvég 

király több, m in t félórás kihallgatáson fogadta, mely al-

kalommal szívélyesen érdeklődött a magyar sportviszonyok-

ról. A ná lunk oly nagy intenzivitással megindult hóspor-

tok tovább fejlesztésénél a gyűjtött nagyszabású tapasz-

talatai bizonyára értékes tőkét fognak képviselni. 

ADÉLMAGYARORSZAGI KERÜLET atlétikai bajnokságai 

közül a Temesvári AC. a 100 yardos és % angol mfdes 
síkfutást, valamint a 15 km.-es gyaloglást, az Aradi AC. a 220 
yardos síkfutást, mezei futóversenyt és magasugrást, az Aradi 
P. és TTSpE. a y4 angol mfdes síkfutást és sulydobást, az Aradi 
Toldi AC. pedig a súlyemelést és birkózást fogja rendezni. 

ESTTARTASI TABLAK. A székesfőváros tanácsa a szabad-
1 gyakorlatok helyes végzése szempontjából nagy kartonlapo-

kat adott ki, amelyeken a különféle testtartások vannak szemlél-
hetüleg feltüntetve. E táblákhoz egy értékes kis füzet is van mel-
lékelve, amely az ábrákhoz szükséges magyarázatot tartalmazza. 
Ez ábrás füzetek kétségtelen nagy haszonnal fognak járni ugy a 
tanulóifjúságra, mint a tornatanárokra. Meg kell még jegyez-
nünk, hogy az értékes munkát a fővárosi tanács megbízásából 
B é 1 y Mihály, a kiváló testnevelési pedagógusunk készítette, ki 
ezzel is szaporította testnevelési munkáinak nagy számát, ame-
lyek a középiskolák tornaprogrammjában már is helyet foglalnak. 

CtORAY ARTÚR t. Coray Artúr, a kiváló athléta, február 28-án 
J Locarnoban meghalt. Fájdalmas szívvel írjuk e szomorú 

hírt, mert Coray egyike volt azoknak a ritka nagy tehetségű 
athlétáinknak, ki fényes sikrei dacára igazi sportember maradt. 
Verseny-karrierje gazdag volt sikerekben. Legnagyobb sikerét a 
diszkoszban érte el. Számtalan győzelme mellett legnagyobb do-
bása 40.38 m. volt s ezzel második lelt Fóthy mögött 1902-ben 
a bajnokságban. Felsőrendű súlydobó és súlyemelő és birkózó is 
volt. KITIiAS. A MAC. MEZEI (CROSSCOUNTRY) VERSENYE. 

1. A verseny napja: 100!) március 28. (vasárnap) d. u. 
4 óra. 

2. Nevezési zárnap: 190!) március 21. (vasárnap) este 
7 úra. 

3. A verseny helye: Budapest, környékének egy később 
megjelölendő helye, mely a nevező egyletekkel 111/2 t-ig közöl-
tetni fog. 

4. Táv: Körülbelül 10 km. 
5. A verseny országos nyilt amatőr jellegű és egyesületek 

részére szól. Minden jelentkező egyesület köteles legalább 5 tag-
gal résztvenni a nevezésben; a nevezők szüma azonban korlá-
tozva nincsen. 

ti. Nevezések csakis egyesületek részéről jelenthetők be, 
egyesek nevezése tehát el nem fogadtatik. Középiskolai tanulók 
nem vehetnek részt. Nevezések indokolás nélkül visszauta-
síthatok. 

7. A verseny a Magyar Athletikai Szövetség szabályai 
szerint rendeztetik. 

8. Versenyöltönyként egyesületi dressz vagy egyesületen-
kint közös jelvény használandó, nielv a nevezés alkalmából be-
jelentendő. 

!). Nevezések a MAC. titkárának eimére küldendők (Lau-
ber Dezső, VI I I . , Eszterházy-utea 3ii. Nemzeti Lovarda) és tar-
talniazniok kell: a) a versenyző vezeték- és utónevét, b) polgári 
állását, c) lakcímét, d) a versenyöltönyt (közös jelvényt), «•) a 
tétet, f) az egyesületi (elnöki vagy titkári) ellenjegyzést. 

Tét egyénenként 4 korona. 
Nevezési zfiridőn tul érkező nevezések figyelembe nem 

vétetnek. 
10. Dijak: A) A győztes egyesület a báró Hornig Károly 

veszprémi püspök által alapított vándordíjat nyeri egy évi időre, 
de a MAC. legközelebbi mezei versenye kiírása alkalmából a 
MAQ.-nak Visszaszolgáltatandó. Háromszor egymás után vagy 
ötször egyáltalában való győzelem esetére a vándordíj a győztes 
egyesület végleges tulajdonába megy át. 

B) a) A győztes egyesület öt első tagja ezüstérmet, b) a 
másodiknak beérkező egyesület öt első tagja bronzérmet nyer, 
c) lia legalább négy egyesületi csapat vesz részt, ugy a harmadik 
egyesületi csapat is bronzérmet nyer. 

C) Külön díjazás: az első és második beérkezőnek ezüst-
érem, a harmadiknak és negyediknek bronzérem, ha különl>en csa-
pata helyezése alapján egyáltalában nem dijaztatnék vagy pedig 
kisebb díjazásban részesülne. 

ÍJ FAILLOT, a kiváló francia középiskolás athléta, a tavalyi 
•esztendőben a rekordok egész sorozatát állította fel, ugy 

hogy most a következő rekordok fűződnek nevéhez: november 
8-ikán 800 m. I p. 59 mp. az előtt II. Deloge I p. 59.2 mp.); V-i 
angol mfd. I p. 59.6 mp.; jul. 5-ikén 200 m. 22.8 mp.; 300 m. 
36.4 mp.; 400 m. 49 mp.; 500 m. 1 p. 6.8 mp. 

St. íves ft 2 órás rekorder. 

ST. IVES az uj francia professzionista világrekordert mutat-
.. . jnk be olvasóinknak. A múlt héten Párisban egy professzio-
nista 2 órás versenyen 33.48 km.-t futott meg. 

, NGLIA cross-countrv bajnokságát J . ilurphy nyerte meg, a 
A távot 62 p. 25 mp. alatt futván meg. 2. A. J . Robcrtson 
62 p. 31 mp. Összesen 200 futó startolt és 100 finiseit. Az idő-
járás rendkívül rossz volt s erősen havazott. 



A MOTESz. ós a birkózás. 

A béke jegyében megindult 1909. esztendőnek alig 

vagyunk az elején és már is oly természetű szimptomák 

merültek fel, nulyek nem csekély mértékben teszik aggasz-

tóvá sportviszonyainkat. A hosszas áldatlan viszálykodás 

után megtörtént béketárgyalások és megállapodások ered-

ményeként ott tartunk, hogy ismét a helyzet tisztázása vá-

lik szükségessé. 

Ismeretes, hogy a MASz . és MOTESz . közötti viszály 

mu l t évben végleges megoldást nyert. Most dacára e meg-

állapodásnak, aMOTESz . fennhatóságát oly sportágra is 

szeretné kiterjeszteni, amihez semmi joga nincs és nem is 

volt. Ez a sportág a birkózás. 

A MASz. értesülve a MOTESz . próbálkozásáról. íd-

varias átiratban fordult a MOTESz . elnökségéhez, mely-

ben kétségbevonhatlan jogainak kiemelésével arra kérte 

a MOTESz . elnökségét, hogy a tervbe vett birkózó szakosz-

tály megalakításáról mondjon le, mert ezzel csak ujabb vi-

szálykodásoknak nyúj tana alapot. Ezen átiratra a M. O. 

T. E. Sz. a következőkben válaszolt: 

..Válaszolva f. é. január 10-én kelt nagybecsű átiratukra, 
van szerencsénk a t. Társszövetséggel tisztelettel közölni, liogy 
szövetségünk alapszabályai 44. §. n) pontja alapján megalakí-
tottuk a birkózó szakosztályt, mely alapszabályszerii hatásköré-
ben működését már meg is kezdte. Ami idézett 0-iki átiratunk-
ban foglalt azon megkeresést illeti, hogv a Társszövetséget nyug-
tassuk meg aziránt, hogy szövetségünk kebelében a birkózó 
szakosztály megalakítása nem jelenti-e azt, mintha a birkozó-
sport fölött ellenőrzés és fönhatőságot akar gyakorolni, van sze-
rencsénk a t. Társszövetséget értesíteni, hogy miután a két 
szövetség között mult évi május hó 14—15-én létrejött megegye-
zés a birkozósport, illetve versenyek rendezése és az ezek fölött 
gyakorolható fenhatóság tekintetében semmiféle megállapodást 
nem foglal magában, a kérdéses versenyek rendezése és az ezek 
fölötti fenhatóság tekintetében mindkét szövetségnek egyenlően 
szabad keze van a saját területén. 

E kétségtelenül álló ténynek azQkségszerü fblyoinányát 
képezi az, hogy mindkét szövetséget a birkózás, mint szóban 
levő egyezségi megállapodásban nem érintett testedzési ág tekin-
te té iü l az ellenőrzés cs fenhatóság a saját kötelékébe tartozó 
egyesületekre nézve megilleti. Minthogy azonban a birkózásra 
nézve a t. Társszövetségnek, mint nekünk, külön-külön és egy-
mással nem minden tekintetben egyező versenyszabályaink van-
nak. a hazai testedzés énlekében való pedig, hogy a testedzés 
különböző ágaiban egységes és a lehető legmodernebb szabályok-
kal rendelkezzünk, szövetségünk szívesen hajlandó arra. hogy a 
birkózást szabályok is összeegyeztessenek. 

Ehhez képest igazgató bizottságunk felhatalmazta az atlé-
tikai és általános versenyszabályok összeegyeztetésére kiküldött 
bizottságot, hogy ez irányban a t. Társszövetség bizottságával 
szintén tárgyalhasson és az eredményről igazgató bizottságunk-
nak jelentést tegyen." 

Ezt a levelet dr. Nagy Emilnek, a MOTESz . elnöké-
nek kellett volna aláírnia, azonban ő az aláírást megta-
gadta s igy a levelet Bolla alelnök és ilaleczki t i tkár 
jegyezték. 

A MASz. f. hó 4-én tartott tanácsülésén foglalkozott 
ezzel a válaszszal s beható vita u tán kimondotta, hogy: 

„A MASz.-nak, mint a birkozósport ez idő szerint általá-
nosan elismert fórumának, semmi oka sincsen arra, hogy a bir-
kozósport fenhatóságáról lemondjon, vagy azt a MOTESz.-el meg-
ossza, annál is inkább, mert köztudomásu, hogy az első bajnoki 
birkozórerseny kiirása alkalmával (1905 tavaszán) a MOTESz. 
a neki felkínált védőséget és fenhatóságot kifejezetten visszauta. 
sitolta, mig a MASz. a MOTESz. visszautasító határozata után 
a neki'felkínált védőséget és fenhatóságot elvállalta, annak utána 
kezeibe vette a birkozósport országos szervezését, megállapította 
a birkózás szabályait, majd külön szakosztályt állított fel és a 
birkozósport feletti fenhatóságot azóta háborítatlanul gyakorolta. 
.Mindezek alapján a MASz. oly szerzett jogok birtokába jutott, 
amelyeket a világszerte fennálló gyakorlat szerint minden társ-
szövetség — tehát a MOTESz. is — respektálni köteles." 

E fent i két levél, illetve határozat, magát a tényállást 

kristály-tiszta világításba helyezik. Sajná lat ta l kell lát-

nunk, hogy akkor, amidőn már mindenki joggal remélhette, 

hogy a két szövetség, az á l ta luk közösen k ikü ldöt t bizottság 

döntése által körülhatárolt saját területén, minden gát ló 

és hátrá l tató körülménytől menten fogja az ország egyete-

mes tesi kul turá jára vonatkozó hivatását békésen teljesí-

teni, most egyszerre az egyik olyan lépésre határozza el ma-

gát, amely a másik eddig v i tán felül álló t rénumát tá-

madja. Sajnálatos ez azért is. mert igy leszáll í t ják és meg-

sértik annak a bizottságnak kétségkívül nagy fontosságú 

munká ja értékét, amely bizottságot pedig a kölcsönös biza-

lom és hozzájárulás hozott létre s akik nemcsak a társada-

lom, hanem a magyar sportéletnek is oszlopos tagjai . E lé-

pésnek más következménye nem lehet, m i n t hogy a MASz . 

megtámadott jogainak védelmére ismét kénytelen lesz fegy-

verhez nyú ln i s ú jra szembeáll majd a két tábor, amely 

megál l í t ja a produktív munkásságot. 

Es mindez miért? Aki ismeri a viszonyokat, jól tud ja , 

hogy ez a támadás nem a MOTESz . életszükséglete és élet-

fenntartás után i törekvésből ered. Az egész akció egy sze-

mélyből indul ki s abban gyökerezik s ez a M O T E S z főtit-

kára. Határ ta lan ambíciójának nem felel meg a szűkebb 

terénum, hanem a nagy ambíciójával arányban nem álló 

képességével bele akarja ugratn i szövetségét, hogy minden 

tradíció, szokás és jog ellenére, betörjön egy idegen, má r 

régen elfoglalt és alkotmányosan vezetett területre. J ó l 

tudja azt. hogy e támadás nyomában elkeseredett harc fog 

kitörni . E harcot szeretné felidézni, mert ott nem a mun-

kás egyén kerekedik felül, hanem az, aki bármi lyen kis kali-

berű legyen is máskülönben, hanggal győzi. 

Mikor az atlétikában a MASz .—MOTESz .-harc ki-

tört. akkor még nem volt a MOTESz.-nek az az elvi állás-

pontja. hogy a szövetség fenhatósága az egyletek által 

űzött összes sportnemekre kiterjed. Azóta ez a felfogás is 

megdőlt s pedig önmagától . H a nem is dekrétumban, de 

kifejezetten lemondott a MOTESz . ez elv fentartásáról 

akkor, midőn egyletei beléptek a lawn-tennis és az azóta 

alakult korcsolyázó-szövetségbe, illetve részben azokat meg-

alakították. A MASz. által hangoztatott régi felfogás tehát , 

mely szerint a szövetségek nem egyletek, hanem sport felett 

gyakorolnak fenhatóságot, ma már általánosan elfogadott 

dolog. Az atlétikában a MOTESz . a régi idők gyakorlatára, 

a birkózásban arra sem hivatkozhatik, mert arról még csak 

négy évvel azelőtt is lemondott. 

A MOTESz . törekvése tehát, mely a birkozó-sportban 

való térfoglalalására i rányul , mesterséges alapokon nyug-

szik s ^ provokatív jellegű. H i n n i szeretnénk, hogy a 

MOTESz . vezéremberei bölcs megfontolás tárgyává fogják 

tenni ezt az ügyet. mert. ha a mostani elhatározásukat fen-

tennis, autó, sport és 
utcai cipő újdonságok. 

Benczc ís Társánál 
Budapest, IV., Váci-utca 2. szám 
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tartjuk, ez annyira magán viseli a szándékos provokálás 

bélyegét, bogy másnak, m in t „casus belli"-nck nem tekint-

hető s ezért a felelősség nem a háttérben dolgozó beugratót, 

hanem az egész MOTESz.-t terheli. 

Hirek. 

BfDAl 'EST BIRKÓZÓ BAJNOKSÁGAI f. hó 14-én kerülnek 
a Törekvés Sporegyesület rendezésében eldöntésre. A verseny 

színhelye a MÁV. északi főműhelyének Köbányai-ut és Hungária-
körnt sarkán levő nagy étterme lesz, melyet a rendező egyesület 
ez alkalomra a célnak megfelelően átalakított. A várható nagy-
számú közönség kényelmét tribünök, honnan az izgalmas mérkő-
zések minden fázisa kitűnően látható és a tisztán ez alkalomra 
bevezetett villanyvilágítás, a versenyzők kényelmét pedig nyug-
ágyak fogják szolgálni, hol az egyes küzdelmek fáradalmait ki-
pihenhetik. 

A nevezések nagy száma és kiváló minősége a versenyt 
elsőrendű sporteseménynyé avatják. A benevezettek között talál-
juk nehézsúlyban: Weisz, Pay'r, Sterk; középsulyban: Előd, 
lludák, Gyapay, Csődör, Orosz, Ujlakv; könnyű súlyban: Téger, 
Marőthy, Dulin, Radvány neveit, kiknek indulása garanciát nvujt 
a verseny magas színvonala tekintetében. 

Különös érdeket kölcsönöz a versenynek Weisz és Pay'r 
mérkőzése, ami a mult évi eredményre visszaemlékezve, revanehe-
mérkőzésnek tekinthető. 

Az egyesület a lielépti dijakat a minimumban állapította 
meg, ugy hogy ay. élvezetes versenyben mindenki a legkisebb 
anyagi megerőltetés nélkül gyönyörködhet. 

A verseny kezdete reggel >/i9 óra, mikor is a könnyű sú-
lynak előmérkőzése fog megkezdődni. Mj 10-kor a középsulyuakra 
kerül a sor. Hogy a verseny egy nap alatt lebonyolítható legyen, 
a rende7.őség elhatározta, hogy hosszabb szüneteket nem tart. s 
igy délben, IV2 órai szünet után a mérkőzések újból folytatód-
nak. Délután a nehézsúlyúak következnek, mig a döntő mérkőzé-
sek mind a három súlycsoportban az esti órákban fognak meg-
történni. 

S1PPELIUS GYŐZŐ (MAC.). Még egészen uj birkoző s máris 
senior. Alig két hónapi tréning, illetve tanulás után, a Sport-

futár versenyén letette juniorságát, amivel a birkózásra való 
rátermettségét bizonyítja. Sajnos, nyerési esélyei jelenleg ninese-

I 

Sippelius Győző (MAC.) 
nek, de remélhetőleg ez nem csüggeszti el, sőt buzdítani fogja, 
hogy a most annyira fölötte álló ellenfeleit a jövőben legyőzhesse, 
amit 18 éves voltára való tekintettel el is érhet. Igen jő modorú, 
fair birkózó, ki nem hogy szabálytalan, de még fájdalmat okozó 
fogást sem alkalmazna, még ha ezzel győzelmét biztosithatná is. 

OSZTRÁK-MAGVAR BIRKÓZÓ-MÉRKŐZÉS. A MASz. bir-
kózó szakosztályában az az érdekes terv merült fel, hogy a 

most már több év óta elmaradt osztrák-magyar reprezentatív 
mérkőzést ez év őszén megrendezzék. A tervbe vett nagyszabású-
nak ígérkező mérkőzést a szövetségnek a birkózással foglalkozó 
•') főegylete: a Törekvés, MAC. és a BAK. rendezné, a MASz. 
erkölcsi támogatása mellett. Kívánatos, hogy ez, a szép terv, — 
amely még nagyobb lökést adna a most már külföldön is verseny-
képes magyar birkozósport fejlődésének — valóban létre is jöjjön. 

Az előkészítő lépések a mérkőzés érdekében már folyamatban 
vannak. 

SCHILLINGEK FERENC (MTK.). Rokonszenves fiatal bir-
kózó. Még alig 17 éves s már is szép eredményeket ért el. 

Versenyrutin, rendkívüli szivóság és energia jellemzik. Első nyil-
vános szerep'ése a mult évi BAK. versenyén történt, mikor is 

Schillinger Ferenc. (MTK.) 

egylete az ő pontszámaival nyerte meg a Székesfőváros diját. Ez 
idén a Sportfutár orsz. .juninrversenyén a középsulyban második 
lett, mig a közelmúltban a RAK. versenyén első helyet vivott 
ki magának, sokkal erősebb ellenfelekkel szemben. 

A hétről. Lovas Gyula vívómesternek lapunk 

mu l t számában a versenybíróságokról 

közzétett fejtegetései vívókörökben élénk eszmecsere tárgyát 

képezték. Lovas Gyu la szavának mind ig nagy súlya van, 

mert nemcsak jó mester, hanem ügyes, szókimondó tollfor-

gató is, akinek m ind ig van mondan i valója és m ind ig fején 

talál ja a szöget. 

Lovas mester véget vett annak a tévhitnek, min tha a 

vívómesterek nem lennének megelégedve a hazánkban mű-

ködő versenybíróságokkal. Pedig Lovas nem is tartozik a 

dédelgetett mesterek közzé, kiknek tan í tványai ál landóan 

az elsők között szerepelnek, de ő azért h iggadtan ítéli meg 

e dolgokat, igazán érti mesterségét, nem el fa ju l t , még ha 

itt-ott egy-egy tan í tványa ellen kétes tusst ítélnek is meg. 

Helyesen muta t rá, hogy egy vivóversenyen mindenki meg-

elégedését még a jó Isten se nyerné el és hogy éppen a vívó-

mesterek kötelessége a vívókat arra nevelni , hogy ha ered-

ményt nem értek el, az okot ne a zsűriben, hanem magukban 

keressék. 

R ámu t a t Lovas arra is, hogy a mesterek nem is vágya-

koznak a zsűribe. Szereplésük, m in t a mu l tak bizonyították, 

csak kínos lehet rá juk nézve. H a igazságosak és egyes ese-

tekben tan í tványa ik ellen döntenek, megharagszik a tanít-

vány és otthagya őket, elmegy oly mesterhez, aki kevésbé 

lelkiismeretes, ha meg csak m in t a tan í tványaik prókátorai 

szerepelnek, ugy a többi vivó követeli kihagyásukat. . A mes-

terek és amatőrök között tehát e kérdésben sincsenek ellen-

tétek. 



A mesterek egyik feladatául Lovas a zsűritagok neve-

lését tűzi ki. Ebben igaza is van. Nagyon sokan vannak, a 

ikik sürgetik, hogy a mesterek assaut-gyakorlatok közben, 

esetleg e célra szolgáló próbaversenyeken tanitsák meg ta-

nítványaikat a tussok helyes elbírálására. Igen sok jó vívó 

van, akinek sejtelme sincs egy-egy tuss helyes holszámitá-

sáról. Rendszerint az ilyenek azok, akik a zsűrit szidják, lia 

ellenük vagy barátjuk ellen számit egy-egy tusst. 

Amatőr körökben egy idő óta sürgetik a zsűritagok 

vizsgáját is football mintára. E kérdésnek azonban igen 

nagy nehézségei vannak. A mostani versenybírák egy részét 

természetsen vizsga nélkül fel kellene a bíráskodásra jogo-

sítani. H a ezek számát tulnagyra vesszük, ott vagyunk ahol 

voltunk, ha meg szűkre szorítjuk, sokak érzékenységét sért-

jük vele, ami szinte ne volna szerencsés dolog. 

* 

Nehezen itidul a versenyszabályok reformja. Helyesen 

mondotta egyik kiváló vívónk és szakemberünk, hogy a 

MASz. föelve a quieta non movere. Talán nem is helytelen 

•elv ez oly sportban, melyben teljes rend és nyugalom honol. 

A szabályok se rosszak, csak jól kell azokat alkalmazni. Per-

sze a jónál is van jobb és igy a közelmúlt nagy világverse-

nyein szerzett tapasztalatok alapján, legközelebb mégis meg-

indu l a reform-munka. A szövetség vivószakosztályának el-

nöke megígérte, hogy az u j szabályzat tervezetét lapunk ha-

sábjain fejezetenként közzé teszi, amikor is m i az azokban 

foglaltak felett szakszerű vitát fogunk rendezni, bárkinek 

megadva a hozzászólás jogát. Ugy értesülünk, hogy az első 

fejezetek már ápril is hóban meg fognak jelenni, mig az 

•egész szabályzat letárgyalása május és jun ius hóra marad. 

+ 

A MAC . tervbe vett csapatversenyét csak akkor ren-

dezi meg, ha azon a társegyletek teljes számú részvétele biz-

tosítva lehet. Erre sok kilátás nincs, de a bizalmas puhato-

lások folyamatban vannak. A MAC . kontra „többi Magyar-

ország" eimü mérkőzés pedig azon fordul meg, hogy a „többi 

Magyarország" cimen síkra álló csapat tényleg a legerősebb 

és MAC.-on kivül i vívókból állitható-e össze. 

H a valaki az ügyet kezébe veszi és megoldja, ugy a 

MAC. megrendezi a versenyt, de ha ily erős csapat bármi 

•okból ki nem állhat ellene, ugy nem teheti magát egy olcsó 

győzelemmel nevetségessé. 

A szabadtéri verseny azonban jun ius 1-én okvetlenül 

meg lesz. A margitszigeti sport-telep párat lan keretet fog 

nyúj tani a nagyfontosságú kezdeményezésnek, mely a ví-

vást is kiviszi a szabad ég alá a napfény és tiszta levegőre. 

A Kolozsvári Egyetemi Athletikai Cltib vivóversenye. 
Az első napon eldőlt a tőrverseny; győztes lett Posta Sán-

dor, a Kolozsvári Egyetemi Athletikai Club tagja, II. Schenker 
Zoltán, Szegedi Vívó Egylet, III. Dunay Bertalan, BBTE 

A második napon eldőlt a kardverseny, melyet a kitűnő 
formában levő Krencsey Géza MAC.) nyert meg Dunay előtt. 

Részletes eredmény: 1. Krencsey Géza MAC.) Kolozsvár 
város diját, 2. Dunay Bertalan BBTE.) a kaszinó diját, 3. Posta 
Sándor KEAG.) a KEAC, diját, 4. Schenker Zoltán Szegedi VE 
a hölgyek diját, 5. Tál Imre a honvédelmi miniszter diját kapta. 

A verseny rendezéséről a legnagyobb elismerés hangján 
emlékezhetünk meg. 

K0L07.SV\ltl VIVÓVERSENYEN tőrrel első lett Posta, 
Schenker, 3. Dunay; 3 résztvevő. Karddal; 1. Krencsey MACI 
2. Dunay BBTE.) 3. l'osta KEAC.) 4. Schenker Sz. VE.) 5. Páli 
hn. fi. Kelemen hn. Marosvásárhely.) 7. Eey Marosvásárhely.) 
8. Hoor KEAC.) si. Szecsey KEAC.) 10. Jeszenszkv Szolnok.) 
A MASz.-t Halász Gyula koronaörszázados képviselte. 

LOVAS fiYULA vívóterme 
BUDAPEST. VI., Nagymezö-utca 2 8 . II. em. 

A kardverseny táblázata. 
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HÍREK A NEMZETI VIVÓ CLUBBÓL. A NVC. folyó hó 2-án 
tartott estélyével kapcsolatban bocsátotta rendelkezésére tag-

jainak uj clubhelyiségeit. A rendkívül kényelemmel berendezett 
helyiségek Fodor Károly mester tervei szerint készültek, ki ez 
alkalommal felhasználta külföldi és különösen utolsó párisi út-
ján a teremberendezések körül szerzett tapasztalatait. Első sor-
lian a pazarul berendezett tágas fürdőhelyiség vonja magára a 
ügyeimet, mely több személyre berendezett autogeizeres szer-
kezetével a club tagjainak teljesen egyedül álló kényelmet biz-
tosit. Az Ízléses öltöző is megnagyobbodott, a szekrények pedig 
egy külön folyosóban vannak elhelyezve. A már régebben meg-
levő szalon mellett csinos hivatalos szoba egészíti ki e helyisé-
geket. Az estély a tagok, élükön D o in o n y Mór dr. elnökkel, 
élénk részvétele mellett folyt le. Az assaut vívásban dr. Hajdú, 
Werkner, Krencsey, Stéger, Stiller, Garay, Grauer, Zoltán, Nyiri, 
Grünwald, Havas, Bemeniczky, dr. Jacoby, Horváth, azonkívül 
dr. Gerencsér és Katona mesterek vettek részt. 

Pénteken folyó hó 5-én a club a BEAC.-ot és OTE.-et látta 
vendégül, kiknek tagjai közül Palotay-Kovács, dr. Dáni, Ballai, 
Szende és Kugler jelent meg, mig a vendéglátó egyletet Werkner, 
Stiller, Stéger, Garay, Grünwald, Havas, Feund, Zoltán Zsig-
mond, Lukács Pál, Nyiri, Ivánvi, Frcund Miklós, Remeniczky, 
Gerea és Kolledey Artúr képviselték. 

A club országos versenyét május hó első hetében fogja 
megtartatni. A propoziciók legközelebb meg fognak jelenni. 

YÍVÓVERSENY VELENCf.BEN. Galante mester julius havában 
a Lidon egy nagyszabású nemzetközi versenyt fog rendezni. 

S:\NTKLLI ITALO mester ez évi vivóakadémiáját f. hó 20-án 
rendezi. Az akadémia külföldi vendégei; Santelli Horatio prá-

gai mester és Goppold von Lobsdorf, a híres cseh vívó lesznek, 
kikkel Santelli mesternek az Olympiádon résztvett tanítványai 
mérik össze erejüket. 

I^DDOR KAROLY vívómester, ki a mult évben a kultuszkor-
mány támogatásával a francia középiskolák testedzését és 

különösen vivósportját tanulmányozta, az idén hasonló célból 
26 heti tartózkodásra Berlinbe utazott. 

É.iDKKKS CSAPATVERSENYT rendeznek legközelebb Páris-
ban. A balkezesek ötös csapata fog vivni a jobbkezesek ötös 

csapata ellen. 

Epen ily érdekes volt a newyorki csapatverseny, melyben 
a newyorki vivóegyletek 1 kard, 1 tör és 1 párbaj-törvivöt állí-
tottuk ki egymás ellen, a Fencera Club győzött a Newyork Athle-
tie Club és a Newyorker Turn Vérein előtt. 

1)1X1 EUllÓPÁBAN. A nagy mester rövid tartózkodásra Bue-
nos-Airesből Európába érkezett. Milanóban vívott először a 

Soeieta del Giardino-ban, ahol Pieroni-va\ mérte össze fegyverét. 
A mestert, ki nagyszerű formában van, óriási közönség üdvö-
zölte. Ezután Páriaba ment, aliol tudvalevőleg idegen volta da-
cára is nagy népszerűségnek örvend. 

Leiklltmtrttu tanltái urak, hölgyek te cywmekeknek. 

Ez évben megnagyobbítva 
Kard-, vltór- éa ók ö l vívó a, törné z á * . 



Képek a pozsony i v ivóversenyről : 1. Makay Izor ir.ester <s Lubelsíky Btlo. 2. Púin ay Alirr. 3 Kalli.y T. n< tte, Mi kny I; or 
mester és Pálmay Alice. 

Angol representativ egylet alakulása. 

Angl iában a tavaly megtartott olympiai regatta készü-

lődései közben sajnálattal tapasztalták, hogy válogatott csa-

patot nem lehetett összeállítani. Az egyesületek legjobb eve-

zősét, ha kiszedik a csapatból, az illető egyesületnek esetleg 

teljesen le kell arról mondania, hogy egy más csapatot tudjon 

alakítani egyéb versenyeihez. Az egyesületek természetes ver-

sengése, mely a sportra igen nagy fejlesztő hatással van 

mindig, szinte lehetetlenné teszi azt. Éppen legjobbja ikra 

féltékenyek leginkább és igy a legjobb igyekezet is hajótö-

rést szenved. így maradt tehát a reprezentálás az olympiai 

regattán tavaly a győztes egyetemi csapatra és a Leander-

Clubra. A Leander-Club egyszersmind Angl ia egyik legelő-

kelőbb társadalmi klubja is. E klubnak tagjai csakis a győz-

tes egyetemi csapatok, vagy a Henley regatta győztesei le-

hetnek, azaz, akiket ezek közül a Leander-Club bizottsága 

tagnak meghiv. A tagok aquirálása tehát kitüntetés számba 

megy, de az anyag, amelyből választanak, igen szük körre 

szorul és ezért sem alkothatja már tehát minden körülmé-

nyek között a legjobb evezősök összeségének társaságát. Van 

arra is akárhányszor eset, hogy a meghívott nem fogadja el 

a meghívást, mert saját klubja színeit nem akarja letenni, 

mint ahogy pl. nem fogadta el a Leander meghívását Black-

stafe se, amiért haragudtak is rá a Leanderek. 

Az angol amatőr evezős-szövetség egyletei tehát azon 

tanácskoztak, miként lehetne a kérdést megoldani, mert a 

válogatást a szövetség maga megint képtelen számos okból 

megtenni. A szövetség bizottsága tehát egy albizottságot 

választott, melynek feladata lesz erről tanácskozni és kész 

propozició esetén a szövetségnek jelentést tenni. Nevet már 

adtak is ez u j verseny-egyletnek: ,,Clubs Association'1. A 

kiküldött bizottság F. S. Lowe (London RC . ) elnöklete alatt 

a következő: A. Carpenter (Staaies BC. ) , ,1. X . Cameron 

(London RC . ) , Guy Ríxon (Kingston RC . ) , I I . Forster 

(Tharnes RC . ) és C. W . Kent (Molessey Boát Club) . 

íme, nem tudják maguk az angolok se az egyleti kere-

teken kiviil a csapatválogatás kérdését megoldani. Nem oly 

konnyü dolog nekik se, hogy csak valami propoziciót is te-

remtsenek. Mennyive] nagyobb e tekintetben tehát a nehéz-

ség nálunk, ahol a társadalmunk sokkal tagoltabb és a sport 

szellem sincs oly mértékben kifejlődve, mint Angliában. 

Ezek a tények is igazolhatják utólag is szövetségünket, hogy 

mily jó megoldás volt az ö határozata. Az olympiai reprezen-

tálás™, jobbat nz angolok se tudtak. Reprezentáljon a leg-

erősebb egylet. Erre a konklúzióra jutot t az angol olympiai 

evezős-bizottság is, mely tavaly elég jókor, 1908 jan. 2S-án 

alakult meg. E bizottság tagjai voltak R . S. Bradshaw, F . J . 

Escombe. U. I I . Foster, I I . (I. Gold. ( i . S. Maclagan. S. I). 

Muttlebury és a szövetség titkára K. (!. Gridley. Ezek liosz-

szas tanakodások után elhatározták, hogy nem tudnak oko-

sabbat, minthogy reprezentáljon Leander és Cambridge. E 

határozatukat természetesen nem fogadták mindenütt he-

lyesléssel és a sportsajtóban is erős hangok hallatszottak el-

lene. Határozottan jobb időt ért el későbbi tréningjében a 

Thames Rowing-Club, mint pl. a reprezentáló Cantabok. Az 

angol lapok nagy cikkekben foglalkoztak vele (e sorok irója 

tulajdonában meg vannak e számok) „Thames in great 

form", ..Rekord tiine in t ra in ing" stb. alcímek alatt kö-

vetelik, hogy reprezentáljon a Thames Rowing-Club, mert 

tényleg jobbak voltak, m in t Cambridge. 

Igen érdekes volt, mikor a Pannón ia gyönyörűen össze 

evezett csapata benevezett ellenük a Molesey-regatta nagy 

nyolcas számába, a Leander-Club tagjainak válasza a ver-

seny esélyeit tőlük tudakoló Pannonokhoz. ..A Thames igen 

jó csapat, igen gyors, a másik két csapatot bizonyosan megve-

rik, but Thames eight is ver.v fast crew. És éppen ezért tar-

tották a Pannón ia győzelmét Angl iában oly igen nagyra, 

mert a Thames-Club ama csapatját győzte le, rr.e'iv a cam-

bridgei csapatnál kétségkívül jobb volt. Es c győzelmük 

után az olympiai regatta előtt 2 héttel, legalább a sport-

sajtó se bántotta tovább a fentemiitett bizottsági hatá-

rozatot. 

A válogatott csapatok összeállítása ugyan most Angliá-

ban sem aktuális, de éppen ezért küldöt t már most ki egy 

bizottságot erre az angol szövetség, mert ily kérdésben nem 

is lehet máról holnapra dönteni. 

A Váci Sport Egyesület évi rendes közgyűlése. 
Szép számú látogatottság mellett, a hölgytagok meleg ér-

deklődésével február 7-én tartolta a VSE. saját helyiségében évi 
rendes közgyűlését dr. G ö n d ö r Sándor v. főjegyző elnöklésé-
vel. A közgyűlés legérdekesebb pontja a titkán jelentés volt az 
elmúlt évről, melyből megtudtuk, hogy a 10 éve fennálló VSK. 
mily agilitással működött. A vidéki sportegyesületek között 
Váci Sportegyesület az elsők között folal helyet. Vácon volt a;: el-
múlt évben az országos evezős verseny, mely egyszersmind a 
város ünnepe is volt. lizen a versenyen a váci evezősök három 
első dijat nyertek, a váci hölgyek diját, a komáromi vándorúját 
másodízben) és az ifjúsági versenyt, mind egy-egy négyessel. 

Az alapszabályok lényeges módosítása után többek indítványára 



dr. Göndör Sándor v. főjegyzőt s most lemondott VSE.-i elnököt 
örökös diszelnökké, gróf Csáky Károly váci megyés püspököt 
az egyesület védnökévé, Gullner Gyula pestvármegyei főispánt, 
Fazekas Ágoston alispánt és Nagy Sándor váci püspőkuradalini 
jószágigazgatót az egyesület tiszteletbeli tagjává választotta a 
közgyűlés. A számadások és leltár tárgyalásánál tudtuk meg, hogy 
a VSE. anyagilag is a legrendezettebb egyesületek közé tarto-
zik, birtokában van egy nyolcas-, két négyes-, két doublo-, egy 
pair-oar- és három skiffnek a többi kiel-boatokon kivül. Torna-
szerei, lennisz-fölszerelése, atliletikai eszközei mind igen érté-
kesek. Csónakházával együtt vagyona mintegy 10.000 koronára 
tehető. A közgyűlés végén az elnök lemondott s az uj tisztikar 
a következőleg alakult meg: Elnök lett dr. Katolcsy Sándor kir. 
közjegyző, ügyvezető alelnök Hübschl Kálmán v. mérnök, al-
elnök Váró Károly bankigazgató, titkár tiorbély István m. kir. 
anyakönyvvezető, jegyző dr. Mandola Elemér járásbirósági jegy-
ző, pénztáros Nagy Sándor v. I. számtiszt, háznagyok dr. Krayzell 
Béla járásbirósági jegyző és Funák Ottokár máv. ellenőr, orvos 
dr Hörl Péter v. főorvos. Evezős művezető Horváth Kálmán kir. 
orsz. fegyint. tiszti szertáros, Tóth Sándor keresk. miniszteri 
számgyakornok, vivóosztályi igazgatók Ilollóssy Jenő máv. ellen-
őr és Uoday Aurél v. kiadó; athletikai osztályigazgató Haris Béla 
fógimn. tornatanár, művezető Ilornung Gyula. Választmány: 
Bárdos Ernő v. tanácsos, Borbély Sándor kir. orsz. siketnéma 
int igazgató, Bercsényi Dezső lapszerkesztő, dr. Dobó László 
máv. titkár, dr. Galcsek György kanonok, Gedeon Emil kir. orsz. 
fegyint. igazgató, Gindrich József hengermalmi igazgató, dr. Hű-
bér József földbirtokos, Intzédy Soma nagykereskedő, Ivánka Pál 
főszolgabíró. Jelinek Ágoston főkönyvelő, Meiszner Hudolf ifj. 
nagykereskedő, Nagy Sándor püspökuradalmi jószágigazgató, dr. 
Prcszly Elemér ügyvéd, Rajzó Imre hengermalmi főkönyvelő, dr. 
lovag Hapcsák Imre kir. tan., püspökuradalmi és udvari főorvos, 
dr. Hévész Sándor ügyvédjelölt, Solthy Gusztáv kir. adóellenőr, 
Sulyok Imre máv. ellenőr, dr. Tragov Ignác takarékpénztári igaz-
gató. Tragov János nagykereskedő, Velczer Alajos kereskedő. 

A PANNÓNIA EVEZŐS CLUB ÉVKÖNYVE. A Pannónia Eve-
zős C.lub vezetősége a folyó évi február 19-én megtartott 

közgyűlés elé Ízléses kiállítású és bő tartalmú évkönyvet ter-
jesztett. melynek címlapját Mannó Miltiades, többszörös evezős-
bajnok s neves rajzoló evezösrajza a győztes csapat vezéreve-
zöse a célnál köszöni az üdvözlést) díszíti. Kegyeletes szavaktian 
történik megemlékezés Gruni Ivánról, a Pannónia megalapítójá-
ról, kit 1908 december 28-án ragadott el a halál; arcképét is 
közli az évkönyv A választmány jelentése az 1908. évről, mint 
a club legsikeresebb évéről számol be, ha volt is év, mikor több 
győzelmet aratott a club, minőségileg ez év volt a legeredmé-
nyesebb. 18 indulásra 17 győzelem, ezek közül 10 első osztályú 
számokban és pedig a legelső angliai és németországi magyar 
csapatgyözelmek fűződnek ez évhez. Az angliai gyönyörű győze-
lem leírását az évkönyvből teljes egészében hozzuk lapunk jövő 
számában. A Pannónia győzelmeinek száma 110 re, végleg meg-
nyert dijainak száma pedig -17-re emelkedett. Hekordszámba me-
nő eredmény rövid 13 évi fennállás alatti Három nyolcas csa-
pat állolt egyszerre trainingben és versenyben s Magyarország 
és Ausztria legjobb két nyolcasát a Pannónia állította ki, az 
olympiai evezösversenyeken a magyar evezős sportot a Pan-
nónia szenior nyolcasa képviselte s méltón, stylusa elragadtatás-
ba ejtette az angol - oly kényes — szakköröket s egyedüli le-
győzője a világbajnokság győztese volt. 113 működő rendes tag 
közül 31, vagyis több, mint a tagok negyedrésze állott trainirtg-
ben. De túraevezés terén is óriási eredményt értek el a club 
tagjai. 104 tag 6165 indulással 61.204 kilométert evezett meg. 
Legtöbbet eveztek Vida József 3326 km.-t, Várady Jenő 2852 
km.-t. dr. Delhaes Higaud 2263 km.-t. 1000 km.-en felül eve'ztek 
23-an. A házi handicap-tenniszverseny győztese Jamnitzky Kál-
mán volt. A házi evezösversenyen 10 négyes és 5 nyolcas hajó, 
vagyis összesen 50 evezős indult. A club hajóállománya egy ver-
seny és egy kiránduló nyolcassal, valamint Korvin főhadnagy 
szenzációs találmányával, a „Ricochet 16" nevü motoros sikló-
csónakkal gyarapodott s ilykép elérte a 30-at, az 1909. évre egy 
kiránduló pair-oar és skiff beszerzése van előirányozva. Külön 
cikkek foglalkoznak a molesey-i szenior s a hamburgi junior 
nyolcas győzelmek részletes leírásával. A győztes tagok névso-
ránál feltűnik, hogy a clubnak 85 győztes evezőse volt, akik kö-
zött kiváltak dr. Kirchknopf Ferenc 32 és Mannó Miltiades 30 
győzelme. Az 1908. évi pénztári kimutatás 22.431 K 90 f pénztári 
forgalmat tüntet fel, ebből 1786 K 89 f esett versenykiadásokra 
A vagyonkimutatás 44.767 K 96 f tiszta vagyont miitat ki, niig 
az 1909. évi költségelőirányzat 15.957 K 47 f-ben nyert 'meg 
állapítást A clubnak volt az év végén 5 tiszteletbeli, 26 alapitó 
30 alapitó-pártoló, 57 pártoló és 126 működő rendes tagja. 

AVÁCI SPORT EGYLET evezős osztályában az 1909-es évad-
ban élénk evezős élet ígérkezik. Tekintettel a nagy érdek-

lődésre és a folyton szaporodó tagokra, az egylet választmánya 
elhatározta a csónakda jelentékeny kibővítését. — A szenior né-
gyesen kivül, melynek tagjai már három éve együtt eveznek, 
még két négyes csapat áll munkába, ugy hogy a diák-négyessel 
együtt négy csapattal; azonkívül az I. és II. négyesből össze-
állított nyolcassal kíván a nyári versenyekben élénk részt venni 
Jellemző a jó hangulatra és a tiatalság kedvére, hogy szenior né-
gyesük két tagja, Hornung Gyula, a jól ismert úszó és Tóth 
Sándor február hó 28-án peroiban tették meg első kirándulásu-
kat a Dunán. Egy kissé kockázatos volt az út, sőt végzetessé is 
válhatott volna, mert egy, a hatalmas alszéltöl felkevert viz alatt 
lappangó jégtábla a lehető legkellemetlenebb helyzetbe hozta a 
két viharedzett evezőst. Az idei versenyszezonban részt kivannak 
venni hazai versenyen, azonkívül az uj és felette agilis elnökség 
egy külföldi versenyen is indítani szándékozik egyik csapatát. 

A FRANKFURTI REGATTA propoziciói megjelentek. A két na-
pos verseny junius 27. és 28-án vasárnap és hétfőn rendez-

tetik. Az első nap 12, a második napon 10 versenyszám került 
kiírásra, ezek között 4 nyolcas 10 korni. négyes, két kormá-
nyos nélküli négyes, egy kormányos nélküli kettes (pair-oar), egy 
kettős párevezös és négy skiff-verseny. A versenyre nevezéseket 
külföldiek részéről junius 4-ére kell elküldeni. 

A BERLINI „WIKING" EVEZŐS EGYLET évkönyvében meg-
emlékezik rólunk magyarokról is. T. i. egy tagjuk, Gaza, 

az elmúlt évben ismét találkozott az olympiai regattán ugyanazon 
skullereinkkel, kik az előző évben Hamburgban mérték vele ösz-
sze erejüket. Két év előtt t. i. Gaza szintén részt vett a Henley-
regattán, de ott egyik középversenyben Blackstaffel mérkőzve, 
letört ugy annyira, hogy a pályát sem tudta végig evezni s egy 
hét múlva teljesen formán kivül evezett Levitzky és Killerrel s 
ö kettőjük után evezett át a célvonalon. Mi magunk is irreális 
eredménynek tartottunk, ezt a Wiking evezős egylet szintén s 
most évkönyvében felemlíti, hogy egyik előmérközésében az 
olympiai regattán Killerrel került össze, kit az első 200 méter 
után már hosszakkal vert és csak ugy játszott vele, hogy min-
den erő nélkül is evezve, 18—20 teljes csónakhoszszal vert meg. 
Gaza a következő elöversenyében elverte Scholes canadai eve-
zőst, ki 3 év előtt a Diamand skullt megnyerte. De az elődön-
tőben Dlackstaffe-val versenyezve, kénytelen volt versenyét fel-
adni, mert lábdeszkája eltörött. 

AZ ANGOL EGYETEMI CSAPATOK trainingje mellett folyik 
tovább a hírlapi polémia is érdekes cimek mellett, mint 

„fair play", ,.who is to blame" etc., melyek Stuart strokeman 
voltát kritizálják. Elismerve ugyan azt, hogy Stuart egy perfekt 
és oly nagy tudásu evezős, amilyen kevés ült még egyetemi csa-
patban, de mégsem volt oly fényes esemény az a három egy-
másutáni győzelem. Mert 1906-ban pl. nyilvánvaló volt, hogy az 
oxfordi csapat volt a jobb, de éppen a legutolsó időben beiege-
dett meg E. I'. Evans magas lázzal, influenzában s oly heves 
izomfájdalmai járultak ahhoz, hogy kénytelenek voltak öt mel-
lőzni, ami — ö lévén a csapat lelke — a csapatot teljesen rui-
nálta. A következő évben ugyan ez a fátum üldözte az oxfordi 
csapatot, de strokemanjuk, 38.5 fokos láza dacára is, végigevezte 
a versenyt. Az influenza tavaly valóságos járvány volt a csapat-
ban. öt evezősük volt fekvő beteg, közülök néhányat hetekig 
kellett nélkülözni a trainingben, ami öt változást vont maga 
után és a csapat energiáját tönkre tette. Védelmébe veszik 
Arbuthnoth-ot, ki, ha első éves egyetemista is, már tapasztalt eve-
zős, very fine waterman, ö strokeolta az etoni nyolcast Ilen-
lcyben s kiküzdötte öt csapat ellen gyönyörű győzelmét. Mig 
Stuart, dacára nagy evezős tudásának, a nehéz versenyeket min-
dig elveszti. 1907-ben, mikor a belgák elverték llenleyben a 
Leander csapatot, azt a csapatot Stuart strokeolta és a tavalyi 
olympiai regattán a Stuart által strokeolt Cantab-csapat az elö-
versenyben a belgáktól ugyancsak vereséget szenvedett. Lám 

Bucknall, ki 1905-ben strokeolta a győztes oxfordi csapatot, 
1907-ben tudott az oxfordi csapatban a kettes helyen is evezni. 
Ilogy pedig Bucknall mily kitűnő oarsman, azt megmutatta a 
tavalyi olympiai Leander-csapatban is, amelyet ö strokeolt győ-
zelemre. Ilii pedig evezős rekord kell, ott van J. G. Gardener, aki 
egy llenley regattán nemcsak az oxfordi, de a Thames Rowing 
Club nyolcasát is győzelmesen strokeolta és a Diamond skullt 
is meg tudta nyerni. Az ellenválaszok kifogásolják Arbuthnoth 
slrokeját, a vizfogása nem oly éles, mint Stuarté és Arbuthnoth 
valltartása valamikép olyan, hogy a csapat a test mozgását fi-
gyelve. a strokeot mindig előbb fejezte be, mint ö és ezáltal a 
hajó nem haladt oly sebesen, mint mióta Stuart ül a stro-
keon stb. 

Láthatjuk ezekből is, hogy mily nagy érdeklődés kiséri 
az egyetemi csapatok trainingjét, amint azok buzgón dolgoznak. 
Az oxfordi csapat, melynek trainingjét képeink között jövő szá-
munkban bemutatjuk, március 2-tól llenleyben trainiroz Trai-
ningjüket itt dr. Warren vezeti W. F. C. Holland mellett, ki eddig 



is coacholta őket. Gyakran olt van trainingjüknél mr. Smith, cir. 
Burne és Guy Nickals is. A csapat fél pályákat evez most 
28-as strokeokkal, 33 34-esekkel finishelve. Á délelőtti munká-
juk hosszabb túra 26—28-as ütemben, hosszu áthúzás és kerék 
swingeléssel. Az oxfordi csapat jóval súlyosabb, mint a cam-
bridgei. A Cantabok jelenleg Putneyba költözködtek át s ott 
folytatják trainingjüket. Két tartalék-evezőst hoztak csak maguk-
kal, kiket pair-oarban eveztetnek, e két tartalék Arbuthnoth és 
Hudson. 

ABllCSI REGATTAK versenyfeltételei már január 31-én publi-
káltattak. A junius 13-iki nagy regatta az idén ismét egy 

napos verseny lesz 13 számból álló programmal. A leglényege-
sebb változás az, hogy 3 versenyszám csakis osztrák szövetségi 
egyleteknek van fentartva. E három szám a bajnoki, a junior 
doublo és kísérleti négyes Neulings Vierer). A többi versenyt 
a már ismert versenyszámok alkotják. Ezek között minket kö-
zelebbről érdekel a junior nyolcas vándordíj, mely 3 egymás-
utáni vagy négy nem egymásutáni sorrendű győzelem után megy 
az illető egylet végleges tulajdonába. E dijat, mely tavaly Íra-
tott ki először, a Pannónia védi. Egy másik vándordijuk a Sil-
berer négyes, ugyanoly feltételek mellett s erre a Normannoknak 
is, a Pannoniának is 3—3 győzelme van. A harmadik vándordíj 
örökös vándordíj, a szenior nyolcasé, ezt szintén a Pannónia 
védi. 

A folyamregatta jun. 27-én) a rendes öt számot tartal-
mazza. Ezek között van a Silberer nyolcas, mely 3 egymásutáni 
vagy 4 nem egymásutáni győzelemmel nyerhető véglegesen. IC di-
jat 1007 és 1908-ban, tehát már kétszer egymásután a „Duna" 
liudapesti evezős egylet nyerte meg. 

A távversenyt az idén a 15 km. távon szept. 12-én tartják 
csupa klinker hajóknak, skiff, doublo, négyes, nyolcas számok-
kal. E versenyt eddig mindig májusban rendezték, de mert ek-
kor csak bécsi nevezést kaphattak: halasztották el őszre. 

M A R T 
Berlini levél. 

A berlini korcsolyázó egylet BSC.) nemzetközi műkor-
csolyázó és jéghockey versenye márc. 3-án szerdán) este kez-
dődött az „Eispalast"-ban. A négynapos verseny külföldi nevezé-
sekben igen gazdag s főleg a hockey versenyek keltenek nagy 
érdeklődést. 3 berlini és 3 idegen egylet küzd a „Berliner Zei-
tung" értékes szép dijáért. A berlini csapatok, főleg a BSC,., is-
mervén jól a pályát, meglehetős előnyben vannak az idegen csa-
patok előtt, augusztus óta itt trainiroztak, mindig sajbával Schei-
be), ugy hogy a nagy térhez és labdához szokott többi csapaton 
meglátszik ez irányban a gyakorlat hiánya. Igv volt ez a lipcsei 
csapat berlini szereplésekor is, amikor Lipcse csak nagy erő-
feszítések mellett tudott 3 : 1-re győzni és egy héttel rá labdával 
a szabadban 21 : 0-ra verte ugyanazt a csapatot. 

Szerdán este a régi két rivális klub: a charlottenburgi 
sport-egylet és a berlini hockey club kezdte meg a versenyt. A két 
egylet egész télen mérkőzött egymással, a charlottenburgiak min-
den mérkőzésen kikaptak, ez azonban nem riasztotta el őket at-
tól, hogv ne induljanak a bajnokságban. A játék meglehetős unal-
masan folyt le, a küzdelem állandóan a charlottenburgi kapu kö-
rül van s a második félidő végén 11 gólt írhattak az eddigiek 
közé. A berlini kapus 40 percig unatkozott, a labdát jóformán 
nem is látta. Félidő 4 :0. 

A második nap délelőtt a hölgy- és férfi klubtagok kö-
telező gyakorlatait nézte végig egy pár ember. Az este 8-knr 
folytatódó verseny első része az unalom jegyében zajlott le. A 
BSC. junior hölgytagjainak és szenior férfi tagjainak szabadon 
választolt műkorcsolyázó versenye volt ez. Tehetségleien kez-
dök és még tehetségtelenebi) szeniorok rontották körülbelül 10 
percig a jeget, ugy hogy valóságos oázisként hatott a Ilübler— 
llurger pár megjelenése, akik versenyen kivül bemutatták gya-
korlataikat, melyekkel a különböző külföldi pályákon első di-
jakat nyertek. Csodás összjátékkal, bámulatos precízen dolgozik 
ez az alakra egyébiránt rendkívül aránytalan pár. Első pár pil-
lanatban kissé furcsán hatnak, de pompás munkájuk csakhamar 
megkapja a nézőt s amit nyújtanak, az igazán elsőrendű. 

Ezután következett az est legmagasabb száma, a keringö-
verseny. Csupán berliniek vettek részt benne, 6 pár, 10 perc 
alatt szerencsésen be is fejeződött az egész. 

A csütörtök esti hockey versenyben a rendező egylet le-
génysége állt ki a prágai csapattal. Iicrlin legjobb csapata ez, 

amely erősen aspirál a bajnokságra. A mérkőzés megkezdésekor 
mindjárt Berlin támad és a harmadik percben beadja az első 
gólt Prágának, amit a 9. percben a második követ. A prágaiak 
a nekik szokatlan pályán kissé rendetlenül dolgoznak, a két gól 
után azonban magukhoz térnek és a jobb csatár sikeres leroha-
nása meghozza az első gólt a 13. percben. Innen kezdve élén-
kebb a játék, a berliniek fölénye azonban mindinkább kitűnik, 
s az első 20 percben Berlin még két gólt lő. Félidő 4 :1 . A má-
sodik félidőben a prágaiak ki szeretnék köszörülni a csorbát, 
és eme igyekezetük közben megkapják az ötödik gólt. A 8 ik 
percben a prágai jobb csatár még egy sikeres lerohanást csinál 
és megszerzi a második és utolsó góljukat. A berliniek még a 
12-ik és a 16-ik percben egy-egy gólt lőnek: eredmény 7 : 2 a 
BSC. javára. 

A prágaiak közül az említett jobb csatár Maly) játszott 
jól és a kapus Gross), a többi sokkal gyöngébb játékos. A 
berliniek jobb csatárja Jákob) és főleg a hátvédje Steinke) ki-
váló játékos. 

A közönség zsúfolásig megtöltötte a karzatokat és páho-
lyokat. Holnap estére a trónörököst és a verseny védnöknöjét' 
Frigyes Lipót főherceg nejét is várják. 

Harmadik nap. 

Péntek délelőtt a férfi junior és szenior és a női szenior 
műkorcsolyázó verseny kötelező gyakorlatait tartolták meg. 

Az esti programul első száma a nemzetközi férti junior 
műkorcsolyázó verseny szabadon választott gyakorlatai voltak. 
12-en indultak, svédek, franciák, bécsiek és nénietek, a legszeb-
ben dolgozott Magnus, a párizsi korcsolyázó egylet tagja és H. 
Souder, augsburgi versenyző, A klubközi páros verseny semmi 
változatosságot nem nyújtott. A feszült várakozás moraja zú-
gott ezután végig a zsúfolt házon; a programul következő pontja 
Salchov Ulrich nyolcszoros világbajnok bemutatkozását jelezte, 
akit dr. Fuchs-szal, a réi hires müncheni versenyzővel együtt 
a műsor változatossá tétele miatt hozattak le. Salchov Európa-
szerte ismert hires mutatványait produkálta a szokásos preci-
zitással, elegáns tartással és azzal a könnyedséggel, melyet kí-
vüle már 8 éve senki sem tud utána csinálni. Dr Fuchs korcso-
lyázása ö utána már nem igen hatott, bár az egykori hires ver-
senyző igen szépen dolgozott. A keringő versenyzők ezután még 
10 percig bosszantották a közönséget, végül mindenki örömére 
előre tolták a két piros kaput íw 10 órakor megkezdődött a 
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hoekey verseny a brüsszeliek híres legénysége és a berlini hockey 
club csapata közt. 

Sípszóra rögtön Brüsszel támad és a 2. percben már gólt 
lö. A játék túlnyomólag a berlini kapu előtt folyik és a 8. perc-
ben llerlin a második gólt kapja. A berliniek most hangulatba 
jönnek és a jobb csatár egy sikeres lerohanása meghozza az 
első és egyetlen góljukat. A játék innen kezdve elfajul, a brüsz-
szeliek roppant temperamentummal és sokszor durván játszanak, 
ugy hogy biró Magnus, Páris) számtalanszor lefütyüli a játé-
kot. Az első félidő a brüsszeliek javára még hoz egy gólt. 

A második félidőben a játék lanyhán folyik, a brüsszeli 
csapat fáradt és most már csak védelemre szorítkozik. A küzde-
lem váltakozva tart a két kapu előtt. A közönség sokat abcugolja 
Brüsszelt durva játéka miatt, a bíró minden percben lefütyüli a 
iátékot, amely gól nélkül fejeződik be. Eredmény 3 : 1 a brüsz-
szeli csapat javára. 

Negyedik nap. 

Délelőtt játszott a drezdai egyetemi hockey csapat a ver-
senyt rendező berliniekkel. Kis közönség előtt folyt le a küzde-
lem. amelynél szebbet Berlinben még nem láttunk A drez-
daiak fölénye az első pillanatban nyilvánvaló volt. A csapat első-
rendű. kitűnő összjáték, remek passzok. A drezdai egyetem két 
amerikai hallgatója llartley és Green) játszik velük, akiknek 
nagy játéktudása teszi kiválóvá a csapatot. Az első félidőben 
4 gólt b nek, a másodikban hármat. Az első félidő 4 :0 al vég-
ződik, mig a másodikban sikerült Berlinnek egy labdát beadnia. 
Eredmény 7 : 1 Drezda javára. 

Este életveszélyes volt a tolongás az „Eispalast"-ban, a 
közönséget főleg a hoekey mérkőzés hozta oda. Mindenki arra vot) 
kíváncsi, melyik jobb: a drezdai vagy a brüsszeli csapat-e. 

A mérkőzés előtt a hölgy szenior verseny szabadon válasz-
tott gyakorlatai voltak, amelyben csak ketten vettek részt: Hüb-
ler München) és az északi játékok győztese: Rendschmidt Ber-
lin). Mindketten szépen korcsolyáztak, az utóbbi azonban jobb 
pontokat kapott. Méray Horváth Opika, aki a harmadik napon 
a kötelező gyakorlatokat igen szép pontszámmal végezte, ismeret-
len okból nem állt ki. A páros versenyben a Hübler—Burger-pár 
természetesen nagy fölénynyel győzött. 

Féltizenegy is elmúlt már, mikor felhangzott a biró füttye, 
és bevonult a pályára a két, eddig még veretlen csapat, a brüsz-
szeli és a drezdai Közönség, biró, játékosok egyaránt izgatottan 
foglalták el helyüket és a zenekarnak is e] kellett hallgatnia. A 
játék halálos csöndben indult meg. Roppant heves küzdelem kez-
dődött, a s.'bes játékban alig lehetett szemmel kisérni a labdát. 
A negyedik perci,en falrengelö éljenzés közt vitte be Hartley a 
sajbát a brüsszeli csapatba és két perc után Green a másodikat. 
Az izgatottság nöttön nő, az ezuíáni 14 pechen a heves játék 
nem eredményez gólt. Félidő 2 :0 Drezda javára. 

A második félidő még vehemensebb játékkal kezdődik. A 
1 rüsszeliek erősen dolgoznak és a 6. percben a középső csatár 
Duden) megszerzi az első gólt és a !t. percben a másodikat. 

Most aztán öldöklő küzdelem folyik a dijért, a közönség brávoz, 
fütyül, a játékosok is németül, franciául, angolul biztatják egy-
mást, gólt azonban egyik félnek sem sikerül elérnie. Félidő 2 :0 
Brüsszel javára. A biró most szünetet rendel, mely alatt törülik 
és itatják a kimerült játékosokat és ujabb két 10 perces küzdelmet 
határoz. 

Az első félidő 5. percében Duden beviszi a labdát a drez-
dai kapuba a közönség legnagyobb szomorúságára, az egy perc 
múlva felhangzó falrengetö éljenzés jelzi, hogy a kiegyenlítő gól 
hamar bekövetkezik; a félidő végéig ismét eldöntetlen a küzde-
lem: I : 1. 

A negyedik félidőben aztán a szívósabb drezdaiak kerültek 
fölénybe. Az első öt percben Brüsszel teljesen kiadja erejét, Drezda 
fürgén támad és 6. és 7. percben egy-egy gólt lö, mit a brüsz-
szeliek már nem tudnak kiegyenlíteni. A biró befejező füttyére 
a közönség berohan a pályára és a vállán viszi ki a boldog aka-
démikusokat, akik szép játékukért igazán megérdemelték a kö-
zönség elragadtatását és a „Berliner Zeitung" szép és értékes 

diját. \v. D. 

Hirek. 

ABERLINER SCHLITTSCHUH CLUB négy napon át tartott 
műkorcsolyázó versenyeket a gyönyörű Eispalastban. 

A BKE. részéről Zsigmondv Géza igazgató, dr. Liedman 
Frigyes titkár vettek részt, kik közül Zsigmondyt a versenybíró-
ságba is bevették. 

Mint versenyző Méray-Horváth Opika képviselte a BKE.-t, 
aki azonban a versenytől visszalépett. 

A verseny keretében szabadon választott gyakorlataikkal 
felléptek Salchov és Fuchs, a világ jelenlegi két legjobb műkor-
csolyázói, nagy tetszést aratva. 

Részletes eredmények a kővetkezők: 
f. Nemzetközi páros verseny. I Hübler— Burger MEV o 

Eilers—Jakobsson BSC. 3. Kuich—Mejstrik WKV. Hat induló 

II Szenior urak nemzetközi müversenye. 1. Steiner Tr. EC. Wien. 
2. Jakobsson BSC. 3. B. Sonder AEV. Hét induló. III. Hölgyek 
nemzetközi szenior versenye. I. Else Rendschmidt BSC. M. Hor-
váth Opika Budapest, a kötelező gyakorlatok után visszalépett. 
IV. Urak junior nemzetközi müversenye. 1. Rittberger EVB. 2. 
R Sonder AEV 3. (i. Müller BSC. Tizennégy induló. V. Berliniek 
müversenye. 1.(1. Müller BSC. 2. Zöllner BSC. VI. Hölgyek nem 
zetközi jnniorversenye. 1. Dr. Franzensné BSC. 2. Müller k. a. 
BSC. VII Berliniek páros versenye 1. Eilers — Jakobsson. 2. 
BSC. VII Berliniek páros versenye 1. Eilers — Jakobsson 2 
Müller—Müller. VIII. Jéghockey match. Akademischer Sport Club 
1906. Dresden — Brüssels Ice Hockey Club Brüssel 3 :3. 

A mérkőzés 2 :2 arányban végződött és a meghosszabbí-
tott időben érték el a fenti eredményt. 

Mérkőzés a „Finepokal"-ért. Norvégia részéről 0. és S 
Mathiesen, Johanson és Anderson, a linnek részéről Schreg, 

Wathén, Wickander és Wickstrom vettek részt. 
I. 5000 méter. I. O. Mathiesen 9 p. 06.2 mp. 2. Schreg 9 p 

07.fi mp. 3. Johansen 9 p. 08.4 mp. 4. S. Mathiesen 9 p. 14.6 mp. 
II. 500 méter. I. O. Mathiesen 45.8 mp. 2. Schreg 46.2 mp. 3. 
S. Mathiesen 4fi.7 mp. III. 1500 méter. 1. O. Mathiesen 2 p. 28.8 
mp. 2. S. Mathiesen 2 p. 31.8 mp. 3. Schreg 2 p. 32.4 mp. A ser-
leget a norvégek nyerték. 

A svéd gyorskorcsolyázó rekordok: 
500 méter: il. Södeibeck és Moje Öholm 0 : 47.4 1500 mé-

ter: M. öholm 2 :35.4 5000 méter: G. Strömsten 9 : 10.4. 10.000 
méter: G. Thourén 19:01.2. 

Szentpétervári versenyek. Első nap. I. 500 méter. 1. G. 
Bluwas 48 mp. rekord.) 2. Ssaschin 49.fi mp. 3. N. Slrunnikow 
50.8 mp. II. 1500 méter. 1. Strunnikow 2 p. 33.2 mp. rekord.) 2. 
Bluwas 2 p. 30.4 mp. 3. Ssaschin 2 p. 38.2 mp. Hl. 5000 méter. 
1. Strunnikow 9 p. 05 mp. 2. Ssafronov 9 p. 43 2 mp. 3. Bluwas 
9 p. 43.4 mp. IV. 10.0000 méter. 1. Strunnikow 18 p. 27.fi mp. re-
kord.) 2. Ssafronov 19 p. 30.4 mp. 3. Jacksinsky 20 p. 06.2 mp. 

Második nap. 1. 1500 méter. I. Strunnikow 2 p. 40.4 mp. 
2. Bluwas 2 p. 45 mp. 3. Ssaschin 2 p. 46.fi mp. II 5000 méter. 
1. Slrunnikow 9 p. 55.8 mp. 2. Ssaschin 10 p. 17.2 mp. 3. Blu-
was 10 p. 19.4 mp. 

Oroszország gyorskorcsolyázás bajnoksága. 

Bajnok: Strunnikow. 2. Burnov. 
A versenyek a moszkvai Yacht Club rendezésében folytak 

le. A meetingnek kitűnő jég kedvezett, aminek eredménye az el-
ért kitűnő idők. 

I 500 méter. 1. Strunnikow 50 mp. 2. Bluwas 50.2 mp. 3. 
Kamshaloff 52.3 mp. 4. Lebedeff 53.2 mp. 5. Dubini 53.4 mp. ő. 
Nasaroff és Burnov 53.6 mp. II. 1500 méter. 1. Strunnikow 2 p. 
40.2 mp. 2. Kamshaloff 2 p. 43.6 mp. 3. Burnov 2 p. 45 mp. 
4. Nasaroff 2 p. 47.4 mp. 5. Bluwas 2 p. 48.8 mp. 6. Dubinin 2 p. 
49.6 mp. III 5000 méter. 1. Burnov 9 p. 25.2 mp. 2. Strunnikow 
9 p. 25.8 mp. 3. Kamshaloff 9 p. 49 mp. 4. Nasaroff 9 p. 56.8 mp. 

Bajnok tehát a mult évi győztes: Strunnikow lett a világ-
bajnokságban oly tüneményesen szereplt Burnov előtt. 

ERLINER SCHLITTSCHUH CLUB műkorcsolyázó bajnokságát 
a mult évi győztes M. F. Rendschmidt nyerte el 234 ponttal. 

AMBUBGBAN a finn Spennert 500 méterre uj német rekordot 
állított fel 50'/s mp. alatt. 

FRANCIAORSZÁG 5000 m.-es gyorskorcsolyázó bajnokságában, 
meiyet Chamonixban tartottak meg január 21-én, Sabouiet 

10 : 29 alatt győzött, a hölgy műkorcsolyázást Párisban Lacroix 
nyerte meg 130 ponttal. 

ANGLIA AMATEUR G Y O R S K O R C S O L Y Á Z Á S A N A K b a j nok i 

versenyei Cambridge közelében folytak le s győztes ismét 
F. W. Dix lett a másfél mértföldes távon 4 perc 41 /& másodperc 
alatt. 
T EIPZIGER SPORT CLUB jéghockey csapata a krisztiániai 

nemzetközi hockey mérkőzésekben az első helvre jutott ; 
legerősebb ellenfelét: a Kristiániai Hockey Clubot 20 • 4 verve 
meg. 

CIAMONIXI HOCKEY-TORNA EREDMÉNYEI: Anglia gyöz Bel-
gium felett 4 : 0 és Franciaország Belgium felett 3 : 1 ; Bel-

gium Csehország felelt 4 : 1. Az első dijat Anglia, a másodikat 
Franciaország nyerte el. 
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A főiskolai sportrol. 

— Ir tn : Támedly Mihály. — 

Mindenek előtt különbséget kell tenni a főiskolai sport 
és a főiskolai sportegyletek között. 

Ez utóbbiak (a két legrégibbre, a budapestiekre gon-
dolok) kezdetben kizárólag a nyilvános sportéletre rendez-
kedtek be. A főiskolai sport akkor született meg, amikor a 
pesti egyetemek válogatott csapata az oxfordi labdarugókkal 
mérkőzött, s amikor a MAFC. és a BEAC. először rendeztek 
főiskolai vivó- és atlétikai bajnokságot. A fejlődést meg-
akasztotta egy bojkott, melylyel négy nyilvános sportegye-
sület sújtotta a BEAC.-ot, midőn az a főiskolai bajnokság-
ból kizárta a nyilvános egyletek tagjait. Ennek a bajkottnak 
következménye az lett, hogy a főiskolai bajnokságok főisko-
lai sportegyletek bajnokságaivá változtak. Nem sokkal ez-
után a MASz MOTESz. háború, — melynek ez volt a leg-
szomorúbb eredménye, — teljesen megbénította a tud. egye-
tem hatalmas sportegyesületét. 

Azóta eltelt három esztendő. A BEAC. és a MAFC. 
mellé egész sereg vidéki főiskolai sportegyesület alakult. 
Kolozsvár, Debrecen, Kassa hirét jórészt főiskolai sportolók 
terjesztik. Megalakult a Főiskolai Sport-Szövetség, melynek 
égisze alatt immár nemcsak az atlétikában és a vívásban 
rendeznek főiskolai bajnokságokat, hanem az úszásban, kor-
csolyázásban és birkózásban is. 

Távolról nézve, mindez virágzó és hatalmas főiskolai 
sportélet képét tárja elénk. De ha közelebb hajolunk és nem-
csak a nagyhangú propoziciókat, hanem az eredményeket 
is megvizsgáljuk, csodálkozva vetjük fel a kérdést: hát csak 
enyit produkál a magyar főiskolai sport? Néhány juniorsá-
gát lerázni nem tudó bajnok, egy csomó gyenge eredmény s 
a fényes keretű versenyek előtt titkos herce-hurcák az illető 
sportágak nyilvános fórumaival: hűen visszatükrőztetik a 
főiskolai sport mai látszólagos állapotát. 

Látszólagost mondok, mert valóban nem ilyen szomorú 
a helyzet. Egyetemeinkről és akadémiáinkról ma már — hál' 
Istennek — olyan gárda kerül ki, melynek legjobb eredmé-
nyei kevés esetben maradnak el az országos rekordtól. De o 
gárda nagy részét éppen az a testület zárja el a főiskolai 
sportélettől, amelynek hivatása lenne ezt felvirágoztatni: a 
Főiskolai Sport-Szövetség. 

Alapszabályainak 20. §-a értelmében a FSSz. fennha-
tósága alatt rendezendő versenyeken a főiskolai hallgatók 
csakis főiskolájuk reprezentatív egyletének szineiben indul-
hatnak. Magától értetődik, hogy igy is csak abban az eset-
ben, ha a reprezentatív egylet hajlandó ezt megengedni. 

Látni való, hogy ez a szövetség nem okult a BEAC. 
1005. évi kudarcán. Kétségtelen, hogy ezt a paragrafust jó-
liiszemüleg léptették életbe. A cél az volt, hogy ezáltal a 
reprezentatív egyleteknek előny biztosittassék, arra számít-
ván, hogy egyeseket a bajnoki cim csábit majd a főiskolai 
egyletekbe. 

De ma már be kell látniok a FSSz. vezetőinek, hogy 
ezzel a paragrafussal nem érnek célt. Egyetlen egy eset se 
volt arra, hogy valamely sportembert ez a kedvezés arra csá-
bitott volna, hogy állandó tagja legyen egy főiskolai egylet-
nek. Visszatartó erővel se nagyon birhat a már meglévő ta-
gokra, mert, valljuk meg őszintén, a főiskolai bajnoki cimre 
ilyen körülmények között senki sem lehet túlságosan büszke. 
Ellenben igen alkalmas ez a paragrafus arra, hogy a főis-
kolai egyleteket a nyilvánosak előtt meggyülöltesse, hogy 
azokat irigy és kapzsi szinben tüntesse fel, továbbá arra, 
nogy a főiskolai sportélet, amely különben eredményekben 
is imponáló lenne, szerény méretek között tengődtesse to-

vább. A főiskolai sportegyleteknek szánt kétes értékű kedve-
zésért feláldozza magát a főiskolai sportot. 

Il> en eszközökre a főiskolai sportegyleteknek nincs 
szükségük. Enélkül is nagy a vonzerejük, mely olcsóságuk-
ban, könnyen hozzáférhetőségükben és a főiskolai hallga-
tók nak leginkább megfelelő társas életükben rejlik. 

Ila ez a paragrafus érvényét veszti, nemcsak a nyilvá-
nos egyletek féltékenysége lesz indokolatlanná, hanem ha-
talmas lendületet nyer maga a főiskolai sport, mely nagy 
arányai és élénksége folytán csak ekkor fog rászorulni a Fő-
iskolai Sport-Szövetség felügyeletére. 

Ha majd virágozni fognak az igazi főiskolák közötti 
mérkőzések, ha majd minden diáksportember legfőbb vágya 
az lesz, hogy főiskoláját képviselhesse, már csak azért is szi-
vesebben fognak a hallgatók a reprezentatív sportegyletbe 
lépni, mert a válogató-bizottság innen hamarabb tünteti ki 
őket azzal a megbízással, hogy főiskolájuknak színeiért mér-
kőzhessenek. 

A Berliner SC versenye. 
Postai késedelem miatt csak kivonatosan közölhetjük a 

mult vasárnap lefolyt meeting eredményeit, melyek épenséggel 
nem felelnek meg az ahhoz fűzött vérmes reményeknek. A ma-
gyar csapat vereségét mentik a lehetetlen fonlulrtviszonyok (egy 
4 cm. széles, a viz felé természetszerűleg alig kiemelkedő! szürkére 
festett lée és a beállást lehetetlenné tevő mély, 1 ni. :)(> em.-es 
viz) és a Zsoldos egy hétig tartott gyengítő lietesége némileg 
magyarázzák és mentik. A verseny részleteire még visszatérünk, 
itt csak a magyarok eredményeit adjuk: 42 m.-cs főverseny. 1. 
Opitz II. (Cliarlottenburg) >4.(i mp. 2. Donáth I.. (.MAFC.) 
25 mp. Donáth a hibás indítás miatt elkésik a startnál és kar-
csapással második lesz. Staféta 3x42 m. 1. Magdeburger SC. 
(l'rophet, Gubener, Sehiele) 1 p. 1(1.4. 2. MAFC. 1 p. 17.ti. Zsol-
dost betegsége teljesen letörte és igy Prophet-től .'! m.-el kapott 
ki; Károly F. alig vesztett valami csekélységet, de Donátli a 
fordulót oly rosszul vette, hogy bár feljött, már nem menthette 
meg a versenyt. 

A inagdeburgi staféta. (Prophet. Gubener, Sehiele.) 

V Í Z I P Ó L Ó . WAC. és az I. WASC. revanche-mérközése szerdán 
ment végbe a Diana-fürdőben. F.zuttal WAC. győzött 5 : 4 

arányban. Félidő 3 : 2. Biró: Lauterstein Austria.) 
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HIVATALOS RÉSZ. 
rnnrur A t h l e t i - KlnSk: Bárczy IstTán dr. Alelnökök: Ge renda? agyar Atniet i G j ,ar l ?y (lr <, i r a í a . l ! im l s dr. Titkárstan-

kai Szövetség. kovlts Szi lárd ( IV. , Központi városház.) Pénz-
;— tárnok: Ha jdú Marcel l dr. (VI I I . , Józief-kBrut 

I I I . Margitszigeti sporttelep. 21) Ellenőr: Ilódy Lajos dr Jegyző: Táraedly 
Mihály Atlétikai szakosztály elnöke. Stankovic l 

Sz i lárd , e lőadója : Speidl Zoltán, dr. (Korepesi-ut 5. sz.) Vivi szakosztály e lnöke: 
Nagy B í l a dr. (V I I I . , Bezerédi-u. 13. I I . em.), előadója P . Kovács Károly IV. , 
Ferenz Józ.ef rakpart.) — Súlyemelő- és birkózó szakosztály e lnöke : Taticb 
Péter dr, előadóia : Radványi Jenö. (VI., Váci-ut 69.) 

Hirdetmény. 
A MASZ. és MOTESZ. között kötött 

békeegyezmény 1. C) pontja értelmében azok 
az athleti kai versenyek, a melyek kizárólag a 
MOTESZ. kebelébe tartozó valamely egyesület 
által oly ünnepségen (viadalon) rendeztetnek, 
ahol tornaszám nem szerepel, vagy legfeljebb 
két tornaszám van felvéve, 1909. év elejétől a 
MASZ. fennhatósága alá tartoznak, e béke-
egyezmény d) pontja szerint pedig minden 
egyéb athletikai verseny szintén a MASz. alá 
tartozik. 

Felhívjuk a t. versenyrendező egyesülete-
ket, hogy e rendelkezéshez szigorúan alkalmaz-
kodjanak. 

Dr. Speidl Zoltán 
a z athletikai szakosz tá ly e lőadója 

A MASz. athletikai szakosztálya 1909. március hó 3-án 
tartott ülésén S t a n k o v i t s Szilárd elnöklete alatt a következő 
határozatokat hozta: 

1. Pikhala finn athléta levelet irván, amelyben évenkint tar-
tandó finn-magyar athletikai mérkőzések rendszeresítését hozza 
javaslatba, a szakosztály kimondja, hogy a nagy távolság és a 
nagy költségek miatt nincs abban a helyzetben, hogy a különben 
rokonszenves terv megvalósítására komolyan gondolhasson: 
amennyiben azonban a jövő évi athéni olympiai játékokra utazó 
finn athléták Budapesten is időzni készek volnának, ugy öröm-
mel hajlandó részükre egy nagyobbszabásu athletikai versenyről 
gondoskodni. 

2. A szakosztály az egyik megüresedett athletikai handica-
peri tisztségre Alt Jánost (Arad) hozza javaslatba a tanácsnak. 

3. A bajnoki cross-country verseny végleges halárnapjául 
a szakosztály április 8-át tűzi ki. 

4. A szakosztály kötelezi a MAC.-ot, hogy március 28-ikán 
rendezendő mezei versenyének tétjét 5 koronáról 3 koronára, a 
MUE.-t pedig, hogy március 21-én rendezendő mezei versenyé-
nek tétjét 3 koronáról 2 koronára szállítsa le. A szakosztály 
ugyanis kiválóan nagy súlyt helyez arra, hogy a mezei versenye-
kel olcsó létekkel minél több egyletnek tegye hozzáférhetőkké. 

5. A szakosztály revízió alá vévén a szöv. athletikai ver-
senyszabályait, azoknak 1—23. szakaszait beható vita után és 
számos módosítás megtétele mellett megállapítja. 

Dr. Speidl Zoltán, előadó 

A MASz. tanácsa 190!) március 3-án tartott ülésén dr. Ge 
r e n d a v György elnöklete alatt a következő határozatokat hozta: 

1. A tanács foglalkozván DTK. érdemben már elintézett 
felebbezésének az ath. szakosztályt sértő kitételeivel, kimon-
dotta, hogy annak hangját sem helyesnek, sem méltónak, sem 
megengedhetőnek nem tartja és azt teljes mértékben elitéli. 

2. Tudomásul veszi és helybenhagyja a tanács a Hajdú 
Marcell által előterjesztett zárszámadást és vagyonkimutatást és 
az 1909. évi költségvetését és kimondja egyúttal, hogy az az 
egyesillet, amely az 1908. évnél régebbi tagdíjjal hátralékban van, 
a közgyűlésen jogot nem gyakorolhat. 

3. A tanács a közgyűlés napját április 3-ra tűzi ki. 

1. 1909. évi handicapereknek megválasztja a tanács a kö-
vetkezőket : 

Athletikai versenyekre: Alt János, Mellmich Olló, Lind-
ncr Krnö. dr. Speidl Zoltán, Zuber Ferenc; vivóvcrsenyekre: dr 
Hajdú Marcell, dr. Nagy lléla. Somogyi Pál. Werkner Lajos Zu 
huszky Béla. 

5. Elfogadtatnak a következő bajnoki terminusok és ver-

senyfeltételek : 
Cross-country bajnokság: ápr. 8. 
Birkózó-bajnokságok: ápr. 17, 18. 
Vivó-bajnokságok : ápr. 30, május 2. 
Athletikai bajnokságok: június 20. 

6. Az athletikai szakosztály előterjesztése alapján orsz. re-

kordoknak elismertetnek a következő eredmények: 
% ang. mfdes síkfutás 52 mp. Bodor Odon 1 ostas.) 
Súlydobás 12 m. 98 cm. Mudin Imre MAC.) 
Súlydobás 12 m. 22 cm. Mudin Imre MAC.) 
7 A tanács örömét és elismerését fejezi ki a Fővárosi Vivó 

Club, Pozsonyi Vivó Egylet, Aradi Athletikai Club és az Óbudai 
Torna Egyletnek részint jubiláris, részint elsőizben rendezett vivó-
versenyük alkalmából. 

8. Tudomásul vétetik, hogy a délmagyarországi kerület 
Temesvárott megalakult és elnökké Musth Gáspárt, előadóvá pe-
dig Sonnecker Sándor megválasztattak. A kerületi ülésen hozott 
határozatok jóváhagyatnak és a kerületi bajnoki versenyek anya-
gi támogatására 300 korona megszavaztatik. 

9. A birkózó sport felelt gyakorlandó fennhatóság kérdésé-
ben a MOTESz.-töl érkezett válasziratra kimondja a tanács, hogy 
tekintet nélkül a MOTESz. által a birkózó sportra nézve tett és 
teendő lépésekre, az ország területén rendezendő bármely ama-
tör birkózó versenynyel szemben teljes szigorúsággal fogja érvé-
nyesíteni az általános versenyszabályok 3., 4., 6., 10., 11. és 12. 
szakaszaiban foglalt rendelkezéseket. A MASz. ugyanis, mint a 
birkózó sport ez idő szerint általánosan elismert fóruma, azt 
tudja, hogy semmi oka sincs arra, hogy a birkózó sport fenn-
hatóságáról lemondjon vagy azt a MOTESz.-szel megoszsza, an-
nál is inkább, mert köztudomásu, hogy az első bajnoki birkózó-
verseny kiirása alkalmával 1905 tavaszán) a MOTESz. a neki 
felkínált védöséget és fennhatóságot kifejezetten visszautasította, 
mig a MASz. a MOTESz. visszautasító határozata után neki fel-
kínált védőséget és fennhatóságot elvállalta, annak utána kezébe 
vette a birkózó sport országos szervezését, megállapította a bir-
kózás szabályait, majd külön szakosztályt állított fel és a birkózó 
sport feletti országos fennhatóságot azóta is háborítatlanul gya-
korolta. Mindezek alapján a MASz. oly szerzett jogoknak jutott 
birtokába, amelyeket minden társszövetség a világszerte fenn-
álló gyakorlat szerint respektálni köteles. 

Stankovits Szilárd sk., titkár 

A MASz. súlyemelő és birkózó szakoszálva 1!I0!I március 
5-én megtartott ülésén Tatich Péter elnöklete alatt a következő 
határozatokat, hozta: 

1. A szakosztály tudomásul veszi a tanácsnak a bírkozó-
sport feletti fenhatóság kérdésében hozott határozatát és annak 
alapján kimondja, hogy a jövőben a legnagyobb szigorral fogja 
alkalmazni az általános versenyszabályok 12. 8-át, mely szerint 
„oly nyílt versenyeken, melynek feltételeiről a MASz. jóváha-
gyási záradéka hiányzik, a szövetségi egyesületek tagjai — fel-
függesztés terlie alatt — részt nem vehetnek": kimondja továbbá, 
hogy mindazon, a MASz. kebelébe nem tartozó egyesületi tagok, 
kik ilyen versenyen résztvesznek, a MASz. által jóváhagyott ver-
senyen többé nem indulhatnak. 

2. Tudomásul szolgál, hogy a bajnoki birkozőverseny meg-
rendezése a benyújtott feltételek alapján a tanács által engedé-
lyeztetett; hogy az iskolai testnevelési szakosztályba Tatich el-
nök és liadvány előadó beválasztattak; végül tudomásul vétetik 
a DAAC. mult hó 14-iki versenyéről szóló jelentés, melylyel kap-
csolatban a szakosztály elismerését fejezi ki a rendező egyesület-
nek a verseny sportszerű és sima lebonyolításáért. 

3. A szakosztály kimondja, hogy a február 14-én Fiumében 
megtartott birkozőverseny alkalmával' állítólag felmerült szabály-
talanság miatt az érdemi határozat csak akkor fog meghozatni, 
ha a szakosztályhoz óvással forduló Trieszti Torna-Egylet a tény-
állást saját álláspontjából pótlólag kimerítően közli. 

A M unkás Test edző-Egylet azzal a kérelemmel fordult a 
szakosztályhoz, hogy nyilvánítsa amatőrnek Frísch Károly nevű 
tagját, aki ezelőtt 1% évvel a városligetben egy professzionistá-
val, nem tudva annak ebbeli minőségét, nyilvános bódéban, de 
pénzdíjazás nélkül birkózott, s ami miatt több oldalról felszó-
lamlás történt, A szakosztály alkalmazva a MASz. ált. verseny-
szabályainak 2. 8-át, ugy dönt, hogy amennyiben a nevezett ellen 
ez. év junius hó végéig semmi ujabb, a fentiekhez hasonló jel-
legű felszólamlás nem történik, illetve ha a nevezett addig,ujabb 
oly cselekményt, amelyből a professzionistaság jellege meg*volna 
állapitható, el nem követ, ugy egyletének ujabbi kérelme alapján, 
a nevezett amatőrré való minősítése tárgyában érdemlegesen fog 
dönteni. 

5. A Törekvés versenyére a szakosztály hivatalos képviselő 
gyanánt Holub Józsefet küldi ki. 

Itadvány Jenő s. k. 
szakoszt. előadó. 
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I n t é z ó Bizottság 1909. 
Esterházy-utca 6. szám a lá kü ldendők. 

JEGYZŐKÖNYV, felvétetett az intézőbizottság 1!>0!) március 
8-án a Magyar Világ-kávéház különszobájában. Jelen vannak: 

Friedrich Nándor elnök, Malaky Mihály, Müllender Sándor, Mi-
suray Ágoston és Stobbe Kálmán. 

1. Igazoltatik a Postás—BEAC. I. selejtező mérkőzés, mely 
február 21-én a lágymányosi pályán, Fehéry Ákos bíráskodása 
alatt a Postás Sp. E. javára 3: 1 eredménynyel végződött. 

2. Tudomásul vétetik a Szegedi Atld. Club azon sürgöny 
utján történt liejelentése, hogy az I. selejtező mérkőzést a 33FC. 
javára lemondja. 

3. NSpC. és győri Egyetértés I. selejtező mérkőzésüket 
1909 február 28-án a millenáris pályán tartották meg s az Lang-
felder Ferenc bíráskodása alatt 2: 2 arányban eldöntetlenül vég-
ződött. A szabályokban meghatározott félórás utánjátszást, a be-
adott birói jelentés szerint a biró a mérkőzést követő bajnoki 
mérkőzés miatt nem rendelhette el. Miért is ezen mérkőzés az 
intéző bizottság határozatából és a felek megegyezése alapján 
f. hó 14-én Győrben megismétlendő és újból lejátszandó. 

Más tárgy nem lévén, elnök az ülést bezárja. 
friedrich Nándor. 

Felkérem a 33FC. és Törekvést, továbbá Postás és BAK.-ot, 
végül podig a BTO.-ot és a győri Egyetértés és XKpV. i. hó 14-iki 
mérkőzésének győztesét, hogy a I I . selejtcső mérkőzések határ-
napjaira állapodjanak meg és ezen megállapodásukat velem kö-
zölni szíveskedjenek. 

.4 I I . selejtező mérkőzések március 31 -éig lejátszandók. 

Felkérem Fehéry Ákos biró urat, hogy a l'ostás—BEAC. 
mérkőzés birói jelentésének másodlatát legyen szíves hozzám be-
küldeni. 

Ismételten felhívom a MTK. és UTK.-t, hogy osztályozó 
mérkőzésük határnapjára állapodjanak meg és ezt velem közölni 
legyenek szívesek. 

Friedrich Nándor s. k. 

elnök. 

If j ú s á g i L a b d a r u g ó k Elnök: K á r p « t i B é l a ( I X , Fe renc-kö rú t 1 1 . 
- =  2 l'árselnök : dr . F i i « e s s é r> Z o l t á n ( V I . , S ze re 

Szövetsége. csen-u. öG.) Alelnökök: Köse r A . ' "dw n ( V I . 
2— Aradi-u. 10) dr. Bodnár Elek (Vll„ Stefánia-út 

7.) F r i e d r i c h N á n d o r ( V I I I . , E s z t e r h á z j - u . «.) 
Kő titkár: K te i ne r H u g ó ( V . , A k a d é m i a - u . 0. I . em. ) Titkár: S u g á r I s t v á n 
(V I 1 „ J ó z s e f - k ö r ű t 311h.) Pénztáros ( i i a u h e r J ó z s e f ( IV . , D e á k Ferenc-n . 6 . 
I p a r l i a n k . ) E.tenor: d r O l g y a i I s t v á n (V I . , C s e n g d r y - u . 311.) Számvizsgálók: 
H a v a s I . a j o s , T re l i i t s K r n ö , V a d á s z . Ülések: V I . , Teréz-körú t 23 a- F.disou-
k á v é h a z f ö t d s s i n t i k ü l ö n t e r m é b e n t a r t a t n a k . H i v a t a l o s ó r á k s ze rd án és 
p é n t e k e n 6—8-ig. 

F. hó 13-án, szombat este órakor tanácsülés, utána 
%9-kor rendes évi közgyűlés.* 

. Budapest, 1909 február 28-án. 
Schneider Béla s. k. Fricdmann Mór s. k. 

elnök. titkár. 

Kivonat az intézö-bizottság i. hó 8-án tartott üléséből: A 
Törekvés SE. i. cs.—BAK. i. cs. képviselői beidéztetnek a leg-
közelebbi intézőhöz, a március 7-ére kisorsolt, de meg nem tar-
tott mérkőzés ügyében. BSC. „1908" feloszlása miatt a FT. Kör, 
KAC. meg nem jelenése miatt UTK. javára írattak a pontok. 
Őszről visszamaradt MSC. II.—Törekvés i. cs. I I . mérkőzés 14 
nnpon belül lejátszandó, kUlünben azon csapat, melynek hibájá-
ból a mérkőzés mqg nem tartható, pontot nem kap. A szövetség 
mostani helysége a Lido-kávéház, miután zenés, ellene több pa-
nasz érkezett. A kiküldött bizottság legcélszerűbbnek a Szalon-
kávéház különtermét találta (VI., Andrássy-ut 12., kiilönbejárat 
a Révay-utcából), mely március 15-től a szövetség rendelkezésére 
áll. Tudomásul vétetett FT. Kör—UTK. 4:1 , KSC.—MSC. 4:0 , 
KSC. II .—MSC. I I . 2: 1. 

A R.-Sztmihály—MIHK. mérkőzés ügyében az intézőbi-
zottság megállapítja,* hogy a Sztmihályi pálya bajnoki mérkő-
zésre alkalmatlan volt. A* pálya a drótkerítéssel sem volt körül-
kerítve, dacára hogy a bizottság csak ez esetlien engedélyezte, a 
pályát bajnoki mérkőzésekre. Bajnoki mérkőzések megtartását a 
Sztmihfllyi pályán az. intézö-bizottság nem engedélyez, míg a 
pályát rendbe nem hozzák. A mérkőzés megsemmisíttetik s a 
csapatok uj mérkőzés megtartására utasíttatnak, oly meghagyás-
sal, hogy ez esetben a MIHK. a pályaválasztó. A Sztmiliály 
képviselője beidéztetik. Koch Lajos biró ügye a birói szakiskolá-
hoz áttétetik. A MIHK.-t az intéző-bizottság szigorúan megdor-
gálja, Darázs (MIHK.) pedig egy bajnoki mérkőzéstől eltiltja. 

Fricdmann Mór, titkár. 

* A rendes évi közgyűlésre minden tagegyesület 2 kikül-
döttel képviselheti magát. A megbízólevél az elnök és titkár alá-
írásával és clubpecséttel ellátva szombat esti 8 óráig a titkár-
ságnak átadandó. 

Az ifjúsági csapatok képviseletükkel a következőket bíz-
ták meg: 

Főv. TC. i. cs. Friedmann Mór, VI., Király-utca 24., 11/12. 
MSC. Furlán János, Újpest, Deák-utca 48. 
Tvp. SE. i. cs. ltosner Géza, Kemény Zsigmond-utca 12., 

I11/52. 
FT. Kör. Sámuel Ferenc, VI., Frangepán-utca 8—10. 
FTC. i. cs. Geser Aliiért, 1., Enyedi-utca 4.. I. em. 
Törekvés SE. i. cs. Tibor Lajos, X., Máv. északi főműhely. 
MIHK. N'ánási Gábor, VI I I . , Népszínház-utca is., f. 14. 
MTE. Markovits Kde, VI., Szerecsen-utca 33., 11/47. 
BAK. i. cs. Havas Lajos, VI., C'sengery-utca 24., T. em. 
KSC. Ivancsies Mihály, X„ Fertő-utca 7. 
R.-Sztmiliály. ifj. Zsaludek Antal, R.-Sztmihály, Nádor-

utca 3. 
URAK. i. cs. Farkas István, Központi statisztikai hivatal. 
FSC. i. cs. Zsigmondi János, IX., Gyep-utca 40. 
ETC. i. cs. Sehindler 
UTK. Bodner Károly, Rákospalota, Zápolya-utea 26. 
TSC. Pálmai Ferenc, VI., liózsa-utca 109. 
UESC. Szálai Károly, Újpest, Ősz-utca 55. 

Tennisraketeladás 
mélyen leszállított árban 

W E M E R t t IZIDOR 
sport-üzletébea 

Budapest, IV., Városház-tér 2. szám 
földszint, főlépcső 1. szám. 

Nagy raktár tennis,-football-és minden 

más athlétikai sport-cikkekből: 
2 kg diszkosz K 8 . -

2 ,, ugyanaz, hitelesített . . . „ 1 0 . 

2 „ füles labda 8.40 
2 ,, ugyanaz, hitelesitett ,, 1 1 . — 

5-ös Diadal football 6.80 
5-ös Rambler-football „ 1 0 . 
Svéd gerely » 4-50 

F u t f c i p ö „*.:;«:.?.„ K 7 . 

Mo o - v a r L f t b d a r u - ^ lfiöl> Ká rpá t i Bé l a ( I X . . Fereuc-kórot 41.) Má~ 

g T soclelnök: FUze tsé r , Zo l tán dr. |VI., Szerecwn-u. 
gók Szövetaege. <>*•) I>r. Bognár Klek. Friedrich Nán 

dor, Hös t r Edvi l l . H ivata los irak mmüen szerdán 
este 7—8-ig az i dison-navéhaz fculo termeben. Főtitkár: í-letne? i ' upe (V . , 
Akadémia-utca «.) (Ujt ik lTégla- és Mészégető R T . Titkár Sogár Is tván (Jntsef-
k ö r u t S l / b . , IV . em . 1.). Pénatárot: U laober Józsel ( IV . , Deák Ferenc-u. b. Ipar-
bank . ) Ellenőr: O l g y a j Is tván dr. InUtő-bitoUtág : Oprée Rez-3, tialogh 
Hugó , V ida Henr ik , A birák b izot tságának elnöke: Ki) lessé ry Á rp ád dr. Oléaek: 
V I . , Teréz-körut 24a. sz. Edison földszinti kQlón termében tar ta tnak . 

Kivonat az 1909. évi március hó 6-án taitott évi rendes 
közgyűlés jegyzökönyvéből: 

Elnök megnyitó beszéde után a közgyűlés a megbízottak 
igazolására tért át és jogosult résztvevőként 3(j tagegyesület kép-
viselőjét ismerte el. 

Az 1908. évi működésről készített titkári jelentést, vala-
mint az 1908. évi zárszámadást, vagyonmérleget és a folyó évi 
költségvetés-előirányzatot a közgyűlés nyomtatásból már ismer-
vén, felolvasottnak tekintette és elfogadta. 

A Budapesti Posta- és Távirdatisztviselők Sportegyesülete 
által az általános rendszabályok 10. 8. e) pontjának eltörlése 
iránt benyújtott felebbezés tárgyaltatván, a közgyűlés a feleb-
bezést azzal adja ki az igazgató-tanácsnak, hogy a 10. 8. e pont-
ját a felebbezésben előadottak méltánylásával újból vegye tár-
gyalás aáá. 



Bácska—Szabadkai AC. vonatkozó felebbezésének a köz-
gyűlés egyhangúlag helyt adván, az 1908. évi október hó ll-én 
Bácska—Szabadkai AC. él Szegedi AC. között Szegeden tartott 
bajnoki mérkőzést 3 :2 arányban Bácska—Szabadkai AC. javára 
igazolja. 

33-as Foolball Club kérelme folytán a Kiss Gyula és Stei-
r.er Bertalan játékjogát 1909 június 30-ig felfüggesztő tanácsi ha-
tározat hatálytalaníttatott és Kiss Gyula s Steir.er Bertalan 33-as 
FC. részére igazolt játékosoknak játékjogát a közgyűlés azonnali 
hatálylyal visszaadta. 

A választások a következőképen ejtettek meg: Társelnök: 
Hr. Füzesséry Zoltán egyhangúlag). Alelnökök: Röser A. Edwin 
32 szavazattal), dr. Bognár Klek 30 szavazattal), Friedricli Nán-

dor 2Ö szavazattal). Főtitkár: Sleiner IIUL'Ó 2'J szavazattal). Tit-
kár: Sugár István 27 szavazattal). Pénztáros: Glauber József 
egyhangúlag). Ellenőr: Dr. Olgyay István egyhangúlag). Szám-

vizsgálók: Havas Lajos egyhangúlag), Trebitsch Kinő egyhan-
gúlag), Vadász Dezső 315 szavazattal). 

Rendes tanácstagok: Balogh Hugó, Baján Gyula, Csánvi 
József dr., Dömény Lajos dr.. Farkas István, Füzesséry Árpád dr., 
Ilerzog Kde, K;iffka Samu, Kiss Gyula, Lucius Károly, Malecki 
Román, Missuray Ágoston, Müllender Sándor, Oprée Rezső, Rei-
chard Ottó, Schmitterer Jenő. Stobbe Kálmán. Styelly Gyula, 
Szóka Islván, Schwarz Jenő, Vámos Soma, Vida Henrik, Zoltány 
Kálmán. Zuber Ferenc. 

I'óttagok sorrend szerint: I, Tibor Lajos, 2. Krtl Miksa, 3. 
Lázár József, 4. Tandlich Sándor, 5. Bücbler Béla, ti. Löwcn-
rosen Charly, 7. Karácsonyi Géza, 8. Várhegyi Andor, 9. Denhof 
Sándor, 10. Róna Béla, II. Cseke Lajos, 12. Bálás József. 

A „Nemzeti Sport és az Automobil" 
Budapesten 

a következő dohánytőzsdékben kapható: 

Felhívás a vidéki tagegyesületekhez! 

A Magyar Labdarugók Szövetsége alaszabályainak (>(!. s-a 
értelmében a szövetség igazg.-tanácsa a kizárólag vidéki egyesületek 
érdekeit érintő ügyek intézésére Budapesten működő öl tagú köz-
ponti vidéki bizottságot választ azon egyének jegyzékéből, kiket 
c célra a vidéki egyesületek saját kötelékükből ajánljanak. 

Az alapszabályok e rendelkezésére való hivatkozással fel-
hívom a vidéki tagegyesületeket, hogy kötelékükbe tartozó tag-
jaik közül jelöljenek meg egy-egy tagot, kii a központi vidéki 
bizottságba ajánlanak és az erre vonatkozó ajánló levelet posta-
fordultával beküldeni szíveskedjenek. 

Kivonai az intéző-bizottság 1909. évi március hó 10-én 
tartott ülésének jegyzőkönyvéből: 

Tudomásul vétetett, hogy a 33-as FC. és KAOK. a folyó hó 
7-re kisorsolt bajnoki mérkőzésüket, mely a pálya használhatat-
lansága miatt megtartható nem volt, a folyó évi március hó 
14-én fogják megtartani. 

Hasonlóképen tudomásul vétetett, hogy a folyó hó 7 én 
ugyancsak a pálya használhatatlansága folytán elmaradt Ferenc-
városi TC. II. — Magyar Testgyakorlók Köre II. csapatai közötti 
szövetségi dijmérközés a folyó évi március hó 21-én fog meg-
tartatni. 

A Nemzeti Sport Club és Kőbányai Torna Egylet közös ké-
relmére a felhozott s méltánylást érdemlő okokia való tekin-
tettel engedélyeztetett, hogy nevezett két cgylcl a folyó hó 14-ére 
kisorsolt bajnoki mérkőzését a folyó 11109. évi május hó 20-án 
játsza le. 

Igazoltattak 2226.-tól 2246.-ig: Typographia SC. részére: 
Müller Sándor Föv. TC.-ben 1 éve nem játszott); — Kolozsvári 
Kereskedelmi Akadémiai Sportkör részére: Marczinkiewicz La-
jos Koolozsvári Athletikai Clubból); - Kereskedelmi Alkalma-
zónak OK. részére: Kantsa Géza, Sonnenschein Sándor, Geró 
István, Weisz Vilmos, Magyar Imre, Riik Károly, — Budapesti 
•Labdarugó Ifjak K. részére: Gencz Károly, Antony Ferenc, Raulisz 
István; — Kereskedelmi Alkalmazottak OK. részére: Fischer Ár-
pád; Nemzeti Sport lub részére: Molnár Frigyes ILSz.-höl), 
Molnár Oltó; — Kőbányai ('.Torna Egylet részére: Szvoboda Kon-
rád ILSz.-höl). Baneth János; Kolozsvári Kereskedelmi Aka-
démiai Sportkör részére: Werlheim József, Hegyi Zoltán; — Tö-
rekvés Sporl Egylet részére: L'itz András • MAFC.-han egy éve 
nem játszott); — Fővárosi Torna Club részére: Nóvák Ferenc 
Typ. SC.-ban egy éve nem játszott.) 

Tanssig Ottónak 1909. évi szeptember hó 30-án 1921 sz. 
alatt a Magyar Athletikai Club részére történt igazolása meg-
semmisíttetik a MAC. kérelmére és azon bejelentése folytán, hogy 
nevezett a MAC. tagjai közé nem tartozik. 

Sngár István sk„ titkár. 

Olvasóinkhoz. Kérjük oh ásóinkat és tudósí-
tóinkat, hogy ezentúl mindennemű értesítést, tudósí-
tást, helyesbítést, egyenesen felelős szerkesztőnkhöz 
Friedrich Tlindorhoz (VIII. Esterházy-utca 6.J 
címezzék. 

II. kerület : 

Margit-körut 3, 
Margit-körut 32, 
Zsigmond-utca 1, 
Corvin-tér 7, 
Fő-utca 7, 
Fő-utca 2fi. 

IV. kerület: 

Egyotem-tér 5, 
Kaplony-utca 9, 
Veres Pálnc-utca 7, 
Kigyó-tér 3, 
Kossuth Lajos-utca 20, 
Kecskeinéti-utca 14, 
Vámbáz-körut G, 
Szorvita-tér 10. 

V. kerület: 

Akadémia-utca 1, 
Báthory-utc tf4, 
Bálvánv-uca 8, 
Bálvány-utca 20, 
Dorottya-utca 6, 
Dorottya-utca 10, 
Erzsébet-tér 18, 
Ferenc József-tér 5, 
Fürdő-utca 9, 
Hold-utca 23, 
Lipót-körut 8, 
Lipót-körut 22, 
Lipót-körut 26, 
Lipót-körut 29, 
Marokkói-utca 1., 
Nádor-utca 9, 
Nádor-utca 20, 
Váci-ut 6, 
Váci-körut 36. 

VI. kerület: 

Andrássy-ut 2, 
Andrássy-ut 35, 
Andrássy-ut 46, 
Andrássy-ut 56, 
Andrássy-ut 57, 
Andrássy-ut 79, 
Andrássy-ut 84, 
Aradi-utca Ifi, 
Dessewffy-utca 24, 
Felső erdősor 39, 
Gyár-utca 14, 
Király-utca 28, 
Király-utca 112, 
Nagymező-utca 51, 
Szondy-utca 17, 
Szondy-utca 3(5, 
Podmaniczky-utea 51, 
Teréz-körut 17, 
Teréz-körut 30, 
Teréz-körut 31, 
Teréz-körut 48, 
Teréz-körut 54, 
Teréz-körut 63, 
Nyugoti pályaudvar. 

VII. kerület: 

Arena-ut 11, 
Dohány-utca 39, 
Elemér-utca 28, 
Erzsébet-körut 2, 
Erzsébet-kőrút 14, 
Erzsébet-körut 23, 
Erzsébet-körut 43, 
Erzsébet-körut 51, 
Károly-körut 17, 
Keleti pályaudvar 
Klauzál-utca 21, 
Nefelejts-utca 20, 
Rákóczi-ut 14, 
Rákóczi-ut 60, 
Rákóczi-ut 88, 
Rottenbiller-utca 39, 
Thököly-ut 16, 
Thököly-ut 19, 
Thököly-ut 26. 

VIII. kerület: 

Aggteleki-utca 2, 
Baross-tér 3, 
Baross-utca 1, 
Fhg. Sándor-utca 25, 
József-körut 2, 
József-körut 22, 
József-körut 33, 
József-körut 50, 
József-körut 60, 
Kalvin-tér 2, 
Muzouin-körut 10, 
Muzeum-körut 18, 
Népszinház-utca 5, 
Nópszinház-utca 7, 
Népszinház-utca 23, 
Népszinház-utca 27, 
Népszinház-utca 59, 
Rákóczi-ut 1, 
Rákóczi-ut 13, 
Rákóczi-ut 23, 
Rákóczi-ut 50, 
Rákóczi-ut 57, 
Rákóczi-ut 71, 
Szentkirályi-utca 2, 
Üllöi-ut 46, 
Üllői-ut 68. 

IX. kerület: 

Boráros-tér 3, 
íerenc-körut 10, 
Forenc-körut 25, 
Ferenc-körut 46, 
Üllöi-ut 1, 
Üllői-ut 19, 
Üllői-ut 41, 
Üllői-ut 53, 
Üllői-ut 91. 

Újpest: 

Árpád-ut 10. 

Vidéken 
a következő vidéki városok hirlapelárusitó helyein kapható : 

Arad, 
Baja, 

Balassa-Gyarmat, 
Beregszász, 
Béla bánya 
Békés-Csaba 
Brassó, 
Debreczen, 
Deés, 
Dóva, 
Eger, 
Ejierjes, 
Érsekújvár, 

Esztergom, 
Fiume, 
Gyöngyös, 
Máramarossziget, 
Miskolcz, 
Mohács, 
Munkács, 
Nagybánya, 
Nagy becskerek, 
Nagykanizsa, 
Nagyszeben, 
Nagyvárad, 
Nyíregyháza, 
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B U D A P E S T . Václ -körút 2 5 . sz. 
Jóhirnevü szálloda 100 szobával. Sport-
egyletek leszállóhelye. A margitszigeti 
sportteleptől l/4 órányira. Direkt villamos 
összeköttetés az összes sporttelepekhez. 

" W O ' O ' O O ' O O O 0 . 0 ' c > 0 í 0 ' 0 : 0 : 0 i 0 ! 0 í ' 

FOOT-BALL 
kizáró lag magyar készítmény. 

Saját mintáink, erős 

marhabőrből, tartós kézi 

varrással, • valamennyi 

legfinomabb angol vörös 

gummihó lyagga l ellátva, 

6-6s nagyságban. 

„Villám" 9 kor.,,, Turul" 10 kor, „Verseny" 
11-50 kor., „Győztes" 13 kor., „Hunnia" 16 
kor., „Kincsem" 4 nagya., iskola-football-
labda 7*50 kor., „Kincsem" 2. nagya., gyer-

mek-football-labda 5 korona. 
„Footbal l-oipö" marhabőrből, kitiinő szabás 6a orős kézi 

varrással párja 15 korona. 
Hagy válaazték: Pootball Játékhoz tartoaó öasaea 
felszerelésekben. Továbbá nagy raktár: Lawn-
Tennii-, Golf-, Orioket- és Croquet-játékokban, 
toraaaserek-, vivóeszközök-, vadászati-, halászati-, 

turista-felszerelésekben stb. stb. 
Teljes felszerelésnél árkedvezmény! 

Kereskedőknek előnyárak! 
Árjegyzék ingyen 4a bérmentve! 

Zubek Bertalan és Társa 
s p o r t o i k k e k á r u h á z a 

, Muaeum-körú t 29. u . Budapes t , I V . 

L O P O S G Y U L A 
asztalos-mester és tornaszerkészitő 

Budapest, III., Zsigmond-utca 114. (Gimnázium epületében.) 

Legmodernebb Svéd 
j* és különféle j* 
T O R N A S Z E R E K 

* készitője j t j» 
Árjegyzéket kívánatra 

bérmentve küldök. 

k • • kir. villát (t kinti, ai-
ilitirtll 1095411904. tzia alatt 
1 VI. iifitcncs lanilogjülét al-
kalmiul rcadtzctl tanzzcr-kiálli-
titH kiállítón lirna-liliiirelt-
imcrt iliimcriittl kilüBlelie 

1907. éTi picii imá j i i klálll-
t i m kiállítást iraij trtmntl 
v v klllilttte. v v 

FIUME KAVEHAZ 
(6 58.) IV. Muzeum-körút 13. (8—58.) 
Összes bel- és külföldi sportlapok. 
„A Nemzeti Sport" szerkesztősége tagjainak találkozó helye. 

Havas Lajos 

Spor tkönyve 
mig a készlet tart, 2 0 fillérért kap-

ható darabonként 

Olbrich L. sportözletében 
Budapest, VI., Teréz-körut 6. 

Árjegyzék ingyen. * Telefon 80—44. 

Kempelen Béla családtörténeti (genealógiai) irodája 
:: is elmerlMtéuett mfiintézete.:: 

Budapest, VI., Rózsa-utca 71. (Andrássy-ot mellett.) 
N •sietségek, elmerek, sőntvtk (külföldieké iz) kikutatta*. Cz. 
kir. kamarftll stb. ősfák egybeállitázz. Minden lemet! ügy (neme.-
•ég átruházása, külföldi lovagrendekbe való {elvétol ttb.) elinti 
céze. Címereknek (művészi és heraldikailag szabályos) festése, vése 
lése, égetése, himezéae pzpirra, pergamentre, bőrre, iára, üvegre 
vontra, bronzra, márványra ztb., ctaládták, M á k , ezaládi kraalkák. 

megszerkesztése éz megfestés*. 

F O D O K a yívfttmííl Koronahereeg-n. I 
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MICHELIN P E R M PULI i t t 

• 
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pnenniatikok és miodeDnemn antomoMI-alkatré-
szek óriási raktára, Automobil-javítóműhely, 

MERCEDES-PALACE V 

• 

— BUDAPEST, V I . , V á r o s l i g e t i f a s o r 4 2 . s z á m . 
• 

• • • 

• i 
• • • 

BERLIET 
a leggazdaságosabb toura- és luxus automobilok. 

8 HP. 2 cyiinder 

15 HP! 4 " Jcardan-hajtással 
2 2 HP. 4 

» 

ii 

i i 

1 9 0 9 - e s m o d e l l e k : 
2 2 HP. 4 cyiinder 
4 0 HP. 4 „ \ lánc-hajtással 
6 0 HP. 4 

M o d é l e d e l u x é s 
4 0 HP. 6 cyiinder lánc-hajtással. 

BÁRDI JÓZSEF AUTOMOBIL R.-
Budapest, VI., Mozsár-utca 9 . sz. 
Telefon 4 1 - 0 0 . Sürgönyeim Pneumatik. 

LÉnÁDt TIITTIIIK, iiiDirnT. 





KÖHÖGÉS ELLEN a legjobb 

CONTRATUSSIN 

Pasz t i l l a -a lakban is k a p h a t ó ! 
A legcélszerűbb aro ós kózkenőcs a 

P A R K h C L U B C R É M E . 
Vörös kereszt gyógyszertár, Budapest, 

VI., Andrássy-út 84 . 

MLAKA JÁNOS 
KÁRPITOS É« DISZITÖ 

B8IJFEST. n.. Cseigvf-ILSO. 
Modern illteti bútorokat, 
fantasztikus dissitéseket 
késsit. Klrállal javításokat 
tOrdS- és ayaralAtslepcksn. 

T O P O R E N D R E 
Min- fi nrn>iBTiusxBTa 
• B U D A P E S T • 
VI., EÖTVÖS-UTCA 30. SZ. 
I M I mlaltantBl bátort régi 
és al stílusban, bslaS ésltéusU 
msnkát, tdstbsrsnésséit, por-
tált tsn sisrlatl klrltslbsa. 
Antik bátorok atáasását él Js-

vitáiét psatossa ilkéizltL :• 

HALÜSKAPÉTER 
é r o f é n y a * 6 é s m á s o l ó 

Badapest. VI., Andrássy-út 77. 
( R ó s s a - i t s a s a r o k . ) 

Fiírdfikádak él raibutorok fényezése. 
Elvállal minden e szakmába rágó mun-
kákat, u. m. : épületek, kávéházak, 
szállodák és mindennemű bútorok foi-
téiét é l srezéiét a lcgegyizerübb kl-

Ttteltfii a legfinomabb kivitelig. 

LÁNG LAJOS 
BUDAPEST 

VIII., S t i h l y ~ u t « a 7 . 

Kooalgumml-, automobil- és 
pneumatlk-javltások. 

Bármint gummlk megvétetnek. 
JF 

MINDEN V E R S E N Y B E N G Y Ő Z T E S 

A ^ V A L O D I ^ ^ ^ a a 

GYERTYA MINDIG G Y U J T ® ^ ^ ^ ! 
MONOPOL: S.ERBtNS ARNOLD FRIEDMANN WIENI 
Magyarországon: Bárdi ű. r . - t . Budapest. 

Lemlésesebb iiri divat cikkek 
beszerzésre uj áruházunk férfi divat-osztályát ajánljuk. Leg-
jobb minőségű és kitűnő szabású férfi fehérnemuek, gallér é s 
kézelők, nyakkondő, kalap, bo t , esernyők, nadrág és harisnya -
tartók, férfi pipere-áruk, tu r i s ta - és spor t infek é t övek, uszö 
9l tSny:k és nadrágok . Sweater, harisnyák és lábtyük nagy 

választékban. 

Kuni József és Társa 
Budapest, Bécsi-utca és Deák Ferenc i -utca sarok. 

Rónai vulkanizáló intézete 
elvállal mindenféle autó, 'motorkerékpár és tömör-
gummi vulkanizálást a legjobb kivitelben. Ugyanott 
használt, de teljesen jó karban levő tömlők és kö-

penyek kaphatók. 

Budapest, VIII., Szüz-utca 5 . 

| Misiim Mihály " S L S W I 
•22 Budapest, Vili., Tanesies-utca 4. [volt Liszt Ferenc-ateaJ § -
oo Kitüntetve Budapest 1896. Páris 1900, Péoj 1907 3 E 
o IV. Nemzetközi automobil-kiállításon arany- 5» 

/2 éremmel kitüntetve. I — r ; 

Stein Sándor 
szíjgyártó-, nyerges és bőrSndStniMtar 

Budapest, VI., Aradi-utca 28. 
Ö felsége a szerb király udv. szállí tója. 

A magy. klr . ops rab iz száll í tója. 

Ajánlja saját gyártmányú antlkatilusban készült lószerszámalt nyer-
geket és nyeregtakarókat a XV. század kezdetétói a mai korig. Javí-

tások és adjuaztálá pontosan eszközöltetnek. 

1896 kiáll.-éremmel 
kitüntetve. 

Blázsei Miklós 
automobll-kocslfiyúrtú. 
JavitásoK. U] carrosserláK. 

Budapest, VIII., Práter-u. 67. 

ilok 
h a s z n á l t a k i s . T o v á b b á motoros cséplők, gőzgépek 

ós malomberendezések nagyon olcsón. 

FISCHER ERNŐ 
B U D A P E S T , VII. kerület, Ovoda-utca 41. szám. 

kezesség mellett e g j M i m i z t a Budapesti Heggesz i Vállalat. 
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AZ AUTOMOBIL 
A . j i X E M Z I i ! X X S P O R r - t f i l e g y e t e m b e n m e g - j e l e n ö s z a k l a p . 

a „Magyar Automobil Club" hivatalos lapja. 
Megjelenik Szerkesztőség és kiadóhivatal: „ . . Előfizetési ór: B KKÓ8/. övre 20 korona 

minden szombaton. Budapest, IV., Kecskeméti-u.5., II. 2. " " " í '" " .V 

F e l h i v á s a M a g y a r A u t o m o b i l - C l u b t a g j a i h o z . 

A l'riuz Hciiiricli-h'alirlra, amelynek rendezé-
sében a Magyar Automobil-Klub is tevékeny részt 
vesz, étidig a klul) tagjai közül még igen kevesen je-
lentkeztek. Minthogy a jelentkezések beadásának ha-
tárideje ápr i l i s hó 1-én, délután (> órakor záródik, fel-
hívjuk a Magyar Automobil—Klub tagjai t , hogy a 
végső határ idő közeledtének figyelembe vételével je-
lentkezéseikkel m á r most fo rdu l janak a klub titkár-
ságához. A tú r aú t szabályzata értelmében a jelentke-
zés az erre szolgáló űrlapon történik. (i(H) korona ne-

vezési di j egyidejű lefizetése mellett. Az űrlapok a Ma-
gyar Automobil-Klub t i tkársága által kívánatra el 
küldetnek. Amidőn ezeket a Magyar Automobil-Klub 
tag ja inak szíves tudomására hozzuk, újból kér jük t. 
tagtársa inkat , nevezéseik leadására, nehogy a határ-
idő elmulasztása által ezen hazánkra nézve nem cse-
kély jelentőségű automobil-utazásban klubunk, mely 
m á r eddig is nagy áldozatokat hozott a n n a k létrejöve-
tele érdekében, méltatlanul legyen képviselve. 

.1 Magyar Automobil-Klub igazgatósága. 

H e n r i k h e r c e g t á r s a s a u t o m o b i l u t a z á s . 

Kiegészítő határozmányok a szabályokhoz. 
J. 

.1 kocsik [<'lréletéuek idő/tonlja. 
\ résztvevők kocsijai jun ius hó í)-ének reggeli 

* órájától délutáni \ ó r á j á ig a felvételi bizottság és a 
mérlegelésre kiküldött hivatalos személy-nek (a K AC. 
altal kiii' ve/ve) a ha tározmányok 2. és 3-ik §-ában 
loglall követelmények <'-s az előirt sulyok ellenőrzése 
céljából beniutatandók. A kocsik első fele fa hivatalos 

tanlista a l a p j á n ) 8—12 óráig második fele 12—\ 
óráig köteles a mérlegnél megjelenni. 12 órakor zá 
ródik a kocsik első fele számára , 4 órakor pedig a 
második fele s z á m á r a a mérlegelés. 

2 
Kocsik méretfelvétetc. 

A kocsik méretfelvétele a, következőképen törté-
nik: a kocsik a munkabizot tság kiküldöttje által ve-
zettetnek elő. E kiküldöttnek a határozmányok 2-ik 
S-a értelmében megkívánt írásbeli biztosíték a kocsi 
tulajdonos által személyesen adandó át s ta r ta lmaz-
nia kell azt a kijelentést, hogy a nevezett kocsi 190!) 
ápril is hó 1-én m á r a nevező bir tokában és haszná-
latában volt. Azon felül a, vezetőnek kiválasztott sze-
mély köteles a ha tá rozmányokban megkívánt írásbeli 

bejelentést, amelyben mind azon versenyek és dijak 
vannak elősorolva, (határozmányok 15b. §.) amelye-
ket 1905. j a n u á r hó l-e óta. nyert, a munkabizottság 
képviselőjének személyesen átadni . A kocsitulajdonos 
a nevezett vezető, illetve a helyetteséül kijelölt sze-
mély köteles továbbá a megbízottnak a kiviteli hatá-
rozmányok 9. §-ában előirt papírokat felmutatni . 
Ezen nyilatkozatok és bizonyítványok nélkül kocsik 
nem vétetnek fel. 

A részvételhez engedett kocsik egy s ta r t számuk-
kal ellátott jegyet kapnak , amelylyel a mérleghez 
mennek. Alihelyest a súly a ha tározmányok 3. §-a 
a l ap j án megvizsgáltatott, a mérlegelő biztos ezen jegy-
re a tényleges, továbbá az előirt súlyt bevezeti. A 
jegy felmutatása után a megbízott hivatalnok kiadja 
a s tar tszámokat , melyek a kocsin elöl és hátul , utóbbi 
esetben a hátulsó lámpa által megvilágítva. alkaJma-
zandók. Oly kocsikra, melyeknek hűtője nem sik fel-
színű, e számok kívánatra nagy és látható számje-
gyekkel a hűtőkre festetnek. A s tar tszámok á tadása 
alkaJmával a résztvevők egyidejűleg a résztvételre 
engedett kocsik l is tájába, kocsijuk előirt és tény-
leges súlyának megnevezésével bevezettetnek. Azon 
esetben, ha ellenőr (kísérő) nem jelöltetett ki már 
előbb a kocsi s zámára , ugy ez alkalommal annak 
neve is közöltetik. Minden résztvevő vezető és ellenőr 

G y á r : 

A H A D . 

kastélyok, villák és u r ada lmak s z á m á r a . Főzés, fűtés, vilá-
gítás, vizszivattyuzás. Legkedveltebb világítási mód. Teljesen 
tűzbiztos. Robbanás kizárva. Több min t 200 kastélyban 

berendezve. Költségvetéssel szolgál a 

i t t Részvény Társasán. H p t T u W t n -



nmét Berlinijén legkésőbb l!)0<). évi junius lm 
!)-ének dőli 12 órájáití köteles a. Kaiserhcher Autnnio-
bil-C.lub-ban Berlin. \V. Leipzigeplatz Ifi. bejelentem 
Minden résztvevő azonkívül nienetkönyvet es térképét 
kap, ugy a maga mint ellenőre részére. 

3. 
liizlosilási formai Hótok. 

A résztvevő köteles résztvételi jegyével a biztosí-
tási hivatalnokhoz fordulni, aki néki a szavatossagi 
biztosítási kötvényt á tad ja . \ résztvevő kocsik a gara-
geokban tűzkár ellen, a versenyzők pedig minden tör-
vényes szavatossági kötelezettség ellen az előírások l>. 
S-a értelmében az egész verseny tar tama alatt min-
den további fizetés nélkül biztosittatnak. A verseny a 
berlini start kezdetével kezdődik és a müncheni célon 
\a lő áthaladás, vagy pedig a kiválás pillanatában 
végződik. V tüzkárbiztositás a, határozmányok li. S-a 
értelmében csak a kocsik bejelentett és tényleges ér-
tékéig bir hatálylyal. Minden a díjkiosztás szempont-
jából tekintetbe jövő kocsi még junius 18-ának esti 
(1 órá já ig a müncheni g» ragéban. ahol a rendezo-
bizottság felügyelete alatt áll. tűzkár ellen van biz-
tosítva. Sérülés elleni biztosítást a résztvevők a kocsi 
felvétel alkalmával köthetnek. A versenyhi ráknak és a 
kocsi többi utasainak tetszésére van bízva, hogy ma-
iin ka t ha,leset ellen a kocsi felvétele alkalmával bizto-
sítsák. A menet alkalmával használt mindennemű 
garage vagv rakhtáihelviséüben nyílt világitö-test"k 
használata szigorúan tilos. Az ezen szabály ellen vé-
tők diszkvalifikáltatnak és kár esetén szavatolnak. 

4. 
Indítás. 

Az indítás junius hő 10-én reggel ö órakor kez-
dődik Berlin S. W.-ben (délnyugaton) a Tempelhofi 
katonai gyakorlótér régi vámház-házikójánál . \ kil-
esik inotorerösség szerint (határozmány 0. S-a) és 
pedig előbb az erösebb kocsik, a hivatalos indítási 
lista sorrendje szerint indít tatnak. Legelöl a munka-
bizottság kocsija halad. \z indítás Berlinben két perc-
nyi időközönként. Salzburgban 1 percnyi időközön-
kint. különben pedig 30 másodpercenkénti időköziin-

ként történik, hacsak a munkabizottság maskep nem 
határoz Kocsik, amelyek indítási szamuk felhívása 
„ál nincsenek jelen, vagy pedig nincsenek ind i t a sm 
készen, a határozmányok I.Va. §-anak •> pont ja el-
teimében fognak kezeltetni és minden megkezdett ke 
sedelmi percért 2—10 büntető pontotő pontot nyernek. 
Indítási idő, Berlin 5 óra. Boroszló 5 óra, Tá t ra lonmic 
könyv a lakjában emlékezünk meg. 
7 óra. Budapest !) óra. Bécs 8 óra. Sa lzburg 8 ora 

reggeli idő. 
5. 

(lyorsasági versen uek. 
Szeméiv-podgyász há t rahagyása a gyorsasági 

versenyek előtt csak a napi áloinásokon van megen-
gedve. Abroncsok. pneumatikok és más a kocsihoz tar-
tozó tartalék alkatrészek és szerszámok nem hagyha-
tók hátra . A fogas hajtókerekek kicserélése csak egyen 
lő fogszámn fogaskerekekkel történhetik. Ez ellen vé-
tők diszkvalifikáltatnak. 

fi. 
\z elöhajtás tilos. Kivételképpen engedélyeztetik 

az. elöhajtás, Íia az előllévő kocsi versenyhi rá ja egy 
fehér zászló lengetése által a r ra jelt ad. Ezen jelzés 
kötelező, ha a kocsi hosszabb ideig áll. i á kilométernél 
lassabban hajt . vagy pedig megsérült . Kocsik, melyek 
megállottak, ott sorakoznak a kocsik rendjébe, ahol 
ú j ra indulásnál tartózkodtak. 

Lakott helységeken belül az e löhaj tás minden 
körülmények között tilos. Fenti szabályok be nem ta r 
tása diszkavlifikációt eredményez. Minden oly kocsi 
elé való hajtás, amely vörös zászló vagy fővezetöségi 
cimer által a. munkabizottság kocsijaként van jelezve, 
a munkabizottság bent ülő tagjai engedelme nélkül 
tilos. A helyi és országos szabályok a menet egész t a r -
tania alatt betartandók. E szabályzó,tok he nem ta r 
tása diszkvalifikációt eredményez. Minden oily kocsi 
elé való hajtás, amely vörös zászló vagy fővezetöségi 
címer által a munkabizottság kocsijaként van jelezve 
a munkabizottság bent iilö tagjai engedelme nélkül 
tilos. A helyi és országos szabályok a menet egész tat 
tama alatt betartandók. E szahálvzatok be nem ta r -
tása diszkvalifikációt vonhat maga után. 

Ö s s z e h a s o n l í t ó f é k e z é s i k í s é r l e t e k au t 
A fővárosi törvényhatósági tagok egy részénél 

az automobil veszélyességéről szóló tévhit utóbbi idő 
ben veszélyesen terjedni kezdvén, igen egészséges esz-
me volt a Magyar Automobil Club részéről a kételke-
dőket összehasonlító fékkisérletek által meggyőzni bal-
véleményük tar thatat lanságáról . A kísérletek, ame-
lyeknél az automobilok dacára az éppen rájuk nézve 
kedvezőtlen ta la jnak fényes eredményt értek el. vasár-
nap délelőtt tar ta t tak meg. Az eredményről jegyző-
könyv a lakjában einlekeziink meg. 

•leien rolfak: Hényi Dezső tanácsnok ur elnök-
lete alatt Márczv István polgármester, dr. Baráuszky 
Gyula, Hu> ián Hőin. dr. Brödy Krnö. dr. Kulenburg 
Salamon tvh. bizottsági tag urak. Az ál lamrendőrség 
részéről: |)r. Schreiber Emil rendőrkapitány, a ma-
gyar automobil klub részéről: gróf Xndrássy Sándor 

Hornvűk Ferenc §s tfirsa 
VI., Szondy-utca 55. sz. 

>mobilok és lovas jármüvek között. 
elnök, liláthy Ottó Titusz, dr . Del már Tivadar . Kovách 
László, dr. Varró Indár , báró Harkány i J ános , gróf 
Teleky Pál, báni Yéesey László. 

Elnök a megjelent urakat üdvözölvén, ismerteti 
az összejövetel célját és elvül kívánja k imondani 
hogy a mai kísérletek csakis ténybeli körülmények 
konstatálására szorítkoznak. Ezek felett u jabb tanács 
kozasra összejönni szükséges nem lévén, felkéri 
Burián Béla és Eulenburg Salamon bizottsági tag-
urakat a kísérletek eredményeiről felveendő jegyző 
könyvet utólag hitelesíteni szíveskedjenek. 

Krisztinkovieh Béla főmérnök ismerteti azon 
el járást , mely a kísérleteknél követtetni fog. Előadja , 
hogy különféle jármüvek, mint magánfogat , két- és 
egylovas bérkocsi, omnibusz fognak egy-egy automo-
billal egyszerre indíttatni a Stefánia-ut i víztoronytól 

motorok, kis typusu automobilok, 
mechanikai alkatrészek gyártása. 
,Garage és javitó-mühely. 



egy v(Íratlan p i l l ana tban , mintegy balesetet jelezve, a 
j á rmüvek hirtelen megál lásra intetnek. A leintés he-
lyétől a megál lás helyéig megtett utak leméretni é> 
összehaf.onlittatni fognak. 

A különböző szerkezetű fékekkel ellátott és kü-
lönböző sebességgel haladó automobilokkal szintén 
fékezési próbák fognak ta r ta tn i . 

Ezután a bizottság a helyszínére vonult és min-
denekelőtt konstatá l ta , hogy a Stefánia-utón levő hig 
sár , mely az előző esős napok után még az uttestei 
borította, rendkívül kedvezőtlen befolyással van a 
fékezésre, különösen a géperejű, széles líummikerekii 
jármüveknél , melyek a sáron jobban csúsznak, mint 
a lovak és az éles acélsines kerék: ugy, hogy i meg-
állás távolsága ily csúszós ta la jon kétszer oly nagy is 
lehel, mint szá raz ta la jon. A menetsebességek mérését 
a halóság részéről Stankovics Szilárd polgármesteri 
t i tkár és Till Antal tanácsi fogalmazó urak, a Magyar 
Automobil-Klub részéről Bláthy Ottó Titusz udvari 
tanácsos urak eszközölték. A félezési távolságokai 
Krisztinkovich Béla főmérnök, a bizottsági tag urak 
ellenőrzése alat t mérte . 

A mérési eredmények következő táblázatban 
állíttattak össze: 

Sebesség a Fékezés 
nicííállitrts kőzheti Kíitiml -

OsMckuHoiilitott. jármüvek pHInntában meirtelt ut 6<i. 
érakilométer. nitm.-lien. -

I . 

Magánfogat (Posner Alfréd 
ur magánfoga ta . ) 33 

'i(l lóerős automobil 2 fékkel 33 
I I . 

Kétfogatú bérkocsi 30 
A bérkocsival egviitt veze-

tett automobil még a cél 
előtt fékezvén, versenyen 
kivii! helyeztetett. 

TIT. 
Egyfogatú bérkocsi 22 

A kocsis a lovat nem volt 
képes megáll í tani , nem 
fékezett. 

'MI lóerős automobil 22 
IV. 

Kétlovas omnibusz üresen Ki 
35 lóerős automobil Mi 

Y . 
Kétfogatú bérkocsi 2(i 
ií) lóerős automobil 32 

VT. 
! !o\e-fé le automobil első-

kerékfékkel. Fékezés köz-
ben az automobil hátsó 
része oldalt fordul t és az 
úttestre keresztben állt 
meg. /,<) 

VII . 
•'••> lóerős automobil 42 

iO lóerős automobil 55 
TX. 

'"> lóerős automobil hátsó 
kerékfékkel 30 

íO lóerős aut . első kerék-
fékkel 3() 

X. 
"'0 lóerős aut . első kerék-

fékkel | jj 
XI . 

40 lóerős automobil 6 

Ilirek. 

T1ERY L E O \ t . A (iordon-Benett-verseny I!KM 
évi győztese, e napokban Par i sban rövid szenve-

dés u tán meghalt. Théry határozottan egyike volt a 
legtehetségesebb sofőröknek. 1005. évi győzelme után 
visszavonult a versenyzéstől, de a múlt évi Urand-
Pr ixben ismét indult. Rrasier kocsiját az utolsóelőtti 
körig negyedik helyen tartotta, de balszerencséjére, az 
utolsó körben gépével bukott s kiesett a versenyből. 
Azóta mint garázs tu la jdonos élt Pár is lmn. Igen derék, 
vigkedélyii, humoros ember volt, akiről azt mesélik 
hogy midőn egy verseny előtt kocsija a mérlegelésnél 
nehéznek bizonyult, egyszerűen lehajította az ülőpár-
nákat . Az ülés keménysége miatt aggódó kocsigyáros 
c s a k h a m a r megnyugodott, midőn a pá rnák helvét 
Tht >ry és mechanikusa különös f o r m á j ú nadrág ja el-
á ru l t a . 

Théry L'-tni- | 

A K A I S E R U O I I E R A I T O M O B I L - C U I ! KÖZtiYÍ -
LÉSE f. hó 11-én, csütörtökön folyt le Berlinben 

Ha be tábornok elnöklete alatt. De la Croi.v igazgató 
helyett Sicrstorpff Albert gróf ter jesztet te elő a klub 
évi jelentését, amelyből a következő érdekes adatokat 
közöljük. A klub tag ja inak száma 1(594, ezek között 
42 tiszteletbeli, 12 örökös, 1240 rendes, 51 hölgy és 
349 rendkívüli tag. Rehatóan foglalkozott a jelentés 
az auto-tu risztika n a g y a r á n y ú fejlődésével, amely a 
Iriptitjueek nagy igénybevételében (5200 db.) nyert 
első sorban kifejezést. A klub 2530 benzinálloniásán 
összesen 1.362/iS2 liter benzint vételeztek a tagok. A 
klub által rendezett különféle versenyekről való jelen-
tés befejeztével a klub működési körének a motorhajó-
zásra és léghajózásra való kiterjesztéséről emlékezett 
meg a jelentésttevö. A jelentés tudomásul vétele után 
a közgyűlés újból megválasztotta az igazgatóság lelépő 
tagjai t , m i re az ülés véget ért . 

A SZENTI ' l 'TERVABl—MOSZKVAI VERSEN} 
a rendezés nagy költségei miatt , melyek az el-

múlt esztendőben körülbelül 40.000 koronát tettek ki. 
ez évben valószínűleg e l m a r a d ; helyette valószínűleg 
a kevesebb biztonsági intézkedést ós rendezési költsé-
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gel igénylő Szentpétervár—Rigeni útvonalon fog ver-
seny tar tatni . 

A NIZZAI AlTOMOBIJAKRSENYEK két legki-
válóbb versenyszámára a Turbic-heyyi ccrseiiyrc 

és a nizzai kilométer-versenyre eddig a következő ne-
vezések érkeztek. L. Oharp (Sizaire és maudin). .1 
Lambert (Bayard-Cleinent), Buillet báró (Renault, 
L Cliarp (Bayard-Clement), V. Verany (Delaunay-
Belleville), Chevillot (Mors), L. Roux (Seat), Cuilla-
bert (de Dion). I.. (iuidi (Renault) , I.. fi. (iuidi (Seat), 
Frishis (Mercedes). I .aindpainier (Opel), Chevillot 
(Mors), F. Ch. Braun Helaunay-Eelleville), Clievillot 
(Fabriipie Kconomique Nícoise). 
r y y \ h t w . k k o s t i s z t e k a i t o m o b i l s z o u í a -

A I.ATA. A közös hadügyminisztérium értesítése 
szerint niindaz(,n tartalékos tis/.tek. zászlósok, illetve 
kadetlek. akik a polgári életben az automobilra vonat-
kozó .szakismereteket szereztek, kérelmezhetik hadgya-
korlataiknak a gépkocsi csapattestnél való leszolgál-
hatást. A gépkocsi vezetésében való já r tasság nem fel-
tetleniil szükséges. A gépkocsi csapattesthez heosztolt 
tartalékosok hadgyakorlatuk négyheti tartania alatt 
kurzust hallgatnak, melyben gépkocsi vezetésben és 
javításban (iktattatnak ki. A kurzus sikeres elvégzése 

c y c l i s t u ápri l is hó 18-án t a r t j ák meg I I . nemzetközi 
hegyiversenyüket a königsaal-J i lovis t i 5.0 kilométe 
res úton. A verseny motorkerékpár- és automobil-ver 
senyre oszlik. A motorkerékpárok öt csopor t ra van-
nak osztva, egyhengeres 70 mm. h e n g e r f u r a t u a k . 
85—70 mm. henger fu ra tuak , 85 min.-en felüli henger-
fu ra tuak , (kéthengeres 70 nim.-en felüli h e n g e r f u r a -
tuak), maximál isan 05 kg. sulyu versenykerékpárok 
és niellékkocsis motorkerékpárok csopor t j á ra . Az autó 
mohilok ii osztályba osztattak: I. Egyhengeres ion 
miliniéter fu r a tu , kéthengeres 80 mm. f u r a t u 
és négyhengeres 05 mm. fu r a tu kocsik. II. Két 
hengeres ÍM) mm. fu ra tu és négyhengeres 70 mm. 
fura tu kocsik. Mindkét osztályban (i()0 kgr. min imál i s 
súly. III. Kéthengeres 105 mm. fu r a tu és négyhenge-
res 75 nini. fura tu kocsi. Minimális sulv 750 kgr. IV. 
Négyhengeres 8ti min. fu ra tu kocsik. Min. suly 8(M) 
kgr. V. Négyhengeres 100 mm. fu ra tu kocsik. Min. 
suly 050 kgr. VI. Négyhengeres 115 mm. f u r a t u és 
hathengeres ÍI5 mm. fu ra tu kocsik. Min. suly I HM) kgr. 
\ l l . Négyhengeres Kit) min. f u r a lu és hathengeres 
lOti mm. fura tu kocsik. Min. suly 1250 kgr. VIII . Hen 
rik herceg-kocsik. IX. Korlátozás nélküli kocsik. A/, 
út emelkedése át lag 3.5 százalék, m a x i m u m b a n !) szá-
zalék. Nevezni ápri l is hó 12-ig lehet. 

G r e g o i n VI. 
Monacói versenyzők. 

Lorr.iine V. 

eseten a további fegyvergyakorlatok t a r t amára és a 
gépkocsi trainhez osztatik he a tartalékos. Az ezévi je-
lentkezések, amelyekre Magyarországból, hir szerint, 
alig érkezett jelentkezés, f. hó 20-án zárul tak. 

A Z ArrOMOBI[.-SZABÁLYRENDELET tárgyalá-
sát f. hó 17-én, szerdán kezdte meg Budapest 

székesfőváros közgyűlése. A Magyar Automobil-Klub 
által benyújtott tervezet és nagy körültekintéssel meg-
szerkesztett indokolása, mely lapunk múlt számában 
i.s megjelent, nem tévesztette el hatását , mert még a 
túlzók is elismerték az abban foglaltak helyességét. A 
szerdai közgyűlés lényeges módosítást, kivéve a 25 
kilométeres sebesség leszállítását 20 kilométerre, n e m l s 

tett. A szabályrendelet tárgyalását pénteken folytatják. 

A KÖNICiSAAL-.l i I.OV ISTI hegyi verseny, 
eski Club Automobilistu és a Oeskv Club Moti 

G ^ BÓK ZICHY BÉI.A REZSŐ, a Magyar Automo-
I-KIub alelnöke hosszabb tar tózkodásra Angliá-

ba utazott és csak ápri l is hó folyamán fog visszatérni 
Budapestre. 

A 

Marshall A« 
Csakis női cipők. 

„TENNISZ"-cipök. 
SPECIALISTA NOl CIPÉSZ. 
Budapest, IV., Bécsi-utca 2. B. s i ám. 

Á r t e g y z é k 



JLKIfflJOZnS 

AZ AVIATIKA PÁRTOLÁSA MAGYARORSZÁ-
GON. A Magyar Automobil Clubhoz érkezett ér-

tesítés szerint a közös hadügyminisztérium hajlandó 
a tétényi katonai gyakorlóteret aviatikai kísérletek 
céljaira átengedni. Az ügy ilyforinán akut stádiumba 
jutván, Krisztinkovich Héla igazgató péntekre, f. hó 
líi-ére, összehívta az előkészítő bizottságot, amel\ elé 
tárgyalás céljából következő tárgysorozatot terjeszt. 
I. A mozgalom fejlesztéséhez szükséges tőke gyűjtési 

határozta, hogy az inditósuly nélkül emelkedik fel, 
egyedül a sínek felhasználásával. Minthogy a szél 20— 
23 kilométer sebességgel fu j t , Wright egyedül indult. 
A start kitűnően sikerült s Wright 2' -j percig maradt 
a levegőben, majd visszatérve, ugyanoly sikerrel újra 
indult és hat percig marad t a légben. Repülés közben 
az aeroplán hullámszerű mozgása, a szél erőssége foly-
tán, kissé erösebb volt a rendesnél. 

\
LA MANCHE CSATORNA-DÍJAT a Dailv-Mail 

. 12,500 f rankról 25,000 f r a n k r a emelte fel. Ed-
dig a következő géprepülök jelentkeztek: Bolotoff her-
ceg, Windham kapitány, a Societé Antoinette, Moore-
íirabazon, Lejeune és Pischoff-Kochlin. 

ABAYABD-GLEMENT OROSZ KATONAI LÉG-
HAJÓ. A Bayard-Olement cég által épített kor-

mányozható léghajó, amelynek képét 4. számunkban 
közöltük, Oroszország tulajdonába ment át. A párisi 
próbák alkalmával, amelyeken az orosz katonai ható-
ságok részérói Nath ezredes és Nenischenko mérnök. 

Az Antotnotte 'monopl n kormányozása • 

módjának megállapítása. 2. Bizottság kiküldése a té-
l«• 11yi gyakorlótérre szemle t a r t ásá ra és a szükséges 
építmények megál lapí tására . 3. Az 1901). évi Gordon-
Ilenéit verseny ügye. 4. Külföldi elismertetés. 5. Mart-
inaim bécsi aviatör meghívása. 

W 1 L B U R WRIGHT UJABB SIKERE. Több ízben 
megírtuk már , hogy azon nézet, miszerint 

Wright ka t apu l t . nélkül nem tud felszállni, téves. 
W right most, mult csütörtökön egy kísérlettel beiga-
zolta ezen tényt. Éppen midőn el akar ta indíttatni ma-
gát, elszakadt iiz indító súly kötele, mire Wright el-

Iiánykormáoy I n l y / . t ' hilra fordultánál. 

,i cég részéről pedig Capazza kapitány vett részt, a 
léghajó 14 méter másodpercenkénti, vagyis .">0 kilo-
méter óránként i sebességet fejtett ki. 

4 Z EZÜST NYÍL UJABB S1KEKE. (1 roham livil 
aeroplanja folytatja sikeres kísérleteit Douglas 

Mc. Cincii) vezetése alatt a Bras d'Or tó mellett. Leg-
újabb amerikai táviratok szerint a „Silver Par t" 20 
mértföldet 1,32 kilométert) repült egyenes irányban. 

EGY I J AMEHIKA1 REPÜLŐGÉP. Baytonából. 
J a Wright-aeroplán szülőhelyéről jön a bir. hogy 

ott egy W. J . Rie.hardson nevezetű feltaláló teljesen u.j 

motorkerékpárt, voiturettet, városi kocsit, 
túrakocsit, teherkocsit, autóbuszt. 

MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISEL Ó 
Budapest, IV., Semmelweiss-utca 9. a*. 



elveken alapuló repülőgépével, minden segédeszköz 
nélkül, felemelkedett 100 méter magasságba és 3S 
percig marad t a levegőben, miközben teljesen uralko-
dott gépe felett. Kichardson, hir szerint, már össze-
köttetésbe is lépett a f r anc ia kormánynyal . mely meg-
hívta öt gépének bemuta tására . 
H k n k i k h e r c e g e l ö a d A s a a i i x j m a . m ' j z á s 

HOL. Henrik porosz herceg az automobilizmus 
és léghajózás buzgó pártfogója, a jövő héten a \ erein 
f ü r Motor-Luftschifffahrt in der Nordmark ineghivá 
sá ra Kiéiben előadást fog ta r tan i ..I I másom a Z. /.« 
!('•()lurjórai' cimen. 

ZEI 'J 'ELIN I.. a birodalmi léghajó (Heichsluft-
/ V kreuzer) névvel pompázó német léghajó hivata-
los átvétele előtt, most végzi próba utazásait, melyek 
eddig teljes sikerrel j á r tak . A léghajó, amint azt a na-
pilapok is közölték, töhbizhen szállt fel és órák hosszat 
végzett különféle manővereket, sőt közben egyedül, 
kormánykésziilékei segítségével a tora is leereszkedett 
s kicserélte legénységét. Kifejtett sebessége elérte a 70 
kilométert. I ' ióbái közben Zeppelin Németországra 
nézve magassági rekordot is állított fel. amennyiben 
li'öo méter magasságra emelkedett. A kormányozható 
légbajiik magassági vi lágrekordját a ,.l,ebaudy" tart ja 
lölO méterrel. 

előreláthatólag sikerrel fog j á rn i , anny iva l is inkább, 
mivel a gyűjtök élén Rar thou közlekedésügyi minisz-
ter áll. Már első nap több min t 10.000 f r a n k gyűlt 
egybe. Aján l juk , min t követendő példát m a g y a r mecé-
násaink figyelmébe. 

Lr . l G 0 U P Y - A E H 0 P L A N . Ambroise Goupy u j 
biplánt épített, mely <> méter szélesség mellett 2(i 

négyszögméter felletii. i") lóerős H. E. I'. mo to r j a egy 
négyszögméter felületű. áő lóerős H. E. I'. m o t o r j a egy 
gasságkormánya elől van. A készülék sulya . teljesen 
felszerelve, 20Í) ki logramm. 

i PROVÍZIÓK, R E K T E KORMA VALÓK AZ 
, \ Al 'TOMORILIZMUSMAN. A proviziós rendszer , 

amely m á r szinte tűrhetet lenné kezd válni kereske-
dőinkre nézve, kik sokszor 15 százalékot is fizetnek 
némely sofőrnek, Németországban ellenakciót ered-
ményezett. A Mitteleuropáischer Motonvagen Verein 
beadványt intézett a német képviselőházhoz, hogy a 
tisztességtelen versenyről szóló tö rvényjavas la t tár -
gyalásánál a províziót, illetve borravalót , a j á n l ó és el-
fogadó, büntettessék meg sz igorúan . 

T T I ANGOL AEHOl'LAN. I ' o r t s m o u t h - b a n két a n -
<L; gol tengerésztiszt t a lá lmányá t képező aerop lan 

készül, melyet az angol katonai hatóság kísérleti cé-
lokra rendelt meg. 

Magnssági (-8 iránykormány hely- Iránykor:,.Any h •ly/of jul.br,. for- Kormányfelületek helyzete le-
7Á'tl' indulásnál. dulásnál,-magassági kormány h 'ly- szállásnál. 

zot© emelkedésnél. 
Az Antoinette monoplán kormányzása. 

1 ^ M AN<; IA A ER( )T E( MINIK AI LAI iORATOR H M . 
r l 'ainlevé, a f r anc ia akadémia tagja , a f ranc ia 

képviselőház aviatikai bizottsága előtt érdekes elő-
adást tartott , amelyben kifejtette abbeli nézetét, hogy 
komoly tudományos alapon végzett kísérletek nélkül 
az aviat ikában nem ha ladha tunk tovább. Fejtegetései 
élénk visszhangot keltettek az Aero Club de Francé-
ban is, amely m á r el is határozta , hogy egy ilyen la-
boratór ium felál l í tására gyűjtést indít. A mozgalom 

V 

AI1AI.J.ONOK GORDON-RENETT VEMSENYEME 
összesen tizeilöt gömbléghajó jelentkezett Zür ich-

ben: 1 svájci, .'i f r anc ia . :i német, olasz. 3 belga és 
egy amerikai . 

I^AM.MAN 11.IJ'LA.N.I A. melyet egy bécsi szövetke-
zet vásárolt meg, m á r útban van rendeltetési he-

lyére. 

Szabadalmazott asbest légtümlo védő szalag használata melleit 
n K K i l I I I n i n c s t ö b b é d e f e k t > s z a k a d á s > repedés, átmelegedés. 

a " 
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Kereskedelem. 

A MÁV. GÉPGYÁR ÉS A TRIESZTI „ALRA" 
GYÁR. A magyar állami vasutak gépgyárának 

automobil-osztálya az automobilok gyártását már leg-
közelebb megkezdi. Egyelőre csakis gazdasági és 
vontató automobilok gyártásáról van szó, luxus-auto-
mobilokat nem kszitenek. Az igazgatóság a felszámo-
lás iüatt lévő trieszti „Alba" automobil-gyár dus föl-
szerelését, angol és amerikai gépeit igyekszik megsze-
rezni automobil-műhelye részére. 

A M a g y a r Agrár- és Járadékbai ik Részvénytársaság 
ma déle lő t t t a r t o t t a X I I 1 . évi r endes közgyűlését JJujanoeicx 
S á n d o r m a g y a r k i r á l y i u d v a r i t anácsos , e lnökhe lye t t e s el-
nök lésével, a m e l y e n 3ö részvényes Ű3.U31 részvény képvise-
letében vol t j e l en . Az e lnök a jegyzőkönyv vezetésével Fell-
ner F r i g y e s d r . i gazga tóhe lye t t e s -vezé r t i t ká r t bízta meg, a 
jegyzőkönyv h i t e l e s í t é sé re ped ig ílerzoy -Mér L ipó t báró és 
Sándor l ' á l r é szvényeseke t kér te föl . A z u t á n e lő te r jesz te te t t 
az igazga tóság j e l en tése , ame lye t a közgyűlés t udomásu l 
véve, a f ö l m e n t v é n y t m i n d az i gazga tó ságnak , m i n d a fel-
ügyelő b i z o t t s á g n a k m e g a d t a és e l h a t á r o z t a , hogy a 2,0ii!),lill 
korona t i sz ta nyereségből 1,410.000 korona , vagyis 0 száza-
lék, t e h á t r é s z v é n y e n k i n t 24 k o r o n a fizettessék k i ; a fölí-
rna rudó t i sz ta nyereségből — az a lapszabályok 52. szakasza 
é r te lmében — 20 százalék, vagyis 120.313 ko rona 51i tillér 
m i n t a l apszabá tysze rü l eg m e g e n g e d e t t l egmagasabb javada l -
mazási h á n y a d a t a r t a l é k a l a p h o z csa to l tassék és a/, igazga-
tóság a lapszabá ly szerű j u t a l é k á r a U0.15U k o r o n a 7í> tillér for -
( l i t t assék; a kii lön t a r t a l é k a l a p h o z 100.000 ko rona u t a l t a s -
sék á t , az in t éze t i t i sz tv ise lők és szolgák n y u g d i j a l a p j á n a k 
j a v a d a l m a z á s á r a 30.000 k o r o n a f o r d i t t a s s é k és az ezu tán 
lünn ia radó 31!).143 k o r o n a üti tillér u j s zámlá ra vitessék át . 
A közgyűlés l'iip József d r . részvényes i n d í t v á n y á r a Barin 
Arnold vezé r igazga tónak , az i gazga tóságnak és a t i sz t ikar-
nak buzgó és s ike res m ű k ö d é s ü k é r t jegyzőkönyvi köszönetet 
szavazott . 

Ll .SU L E A J S i Y K l l l Á Z A S I T Ú E G Y L E T M. SZ. folyó hó 
4-én Larlot ta az in téze t 4(i-ik közgyűlését tíchwarcz Ár-

min elnöklése m e l l e t t . A d í j t a r t a l é k mér leg szer in t i ösz-
szege 14,t>U2.öl4 K 43 fillér. Az lt)0S-ik u j szerezméiiye 
17.113 000 Iv volt , a b iz tos i tás i á l lomány pedig a t e l j e s í t e t t 
l;iíizctések figyelembevételével ós a f e n n á l l ó biztosi tások pon-
tos megá l l ap í t á sa u t á n ü(j,Oli'.l.(J73 K 14 fillérre emelkedet t . 
Az összbevételek 4,0U7.ti(i0 K 20 fillér, 279.46U K 55 fillér-
u.vi g y a r a p o d á s t , a mér leg végösszege i>edig- 1,107.050 K 45 
t iüérnyi emelkedés t t ü n t e t fe l , ugy hogy az utóbt>i 1U,3011.227 
K 511 fillért é r t el, mely összeg óvadékképes é r tékpap í rokban , 
takarékbeté tekben, 3 budapes t i bérházban, készpénzben stb.-
Iien nyeri f edeze té t . A fe lügyelő-b izo t t ság i tagoknaik egy-
hangú lag t ö r t é n t ú j r a megválasz tása u t á n az e lnöknek, 
Nchwarcz Á r m i n n a k , az igazga tóságnak , íe lügyelő-bizot tság-
luik és a v á l a s z t m á n y n a k , v a l a m i n t Ko lm Arno ld vezérigaz-
gatónak és F r i e d l á n d e r Iz idor igazgatónak e l i smerés t és kü-
-zönetet szavaz a közgyűlés. 

Folyóirat szemle. 
Ver Motorwagen. Február 2S. Dr. A. Lány. Az ipari 

jogvédelmi tö rvények h i á n y a i . T. Lundershausen. Golyós 
esapágyak beépí tésének a lape lve i a u t o m o b i l o k n á l . — M. 
I'ockli. R e p ü l ő g é p e k f o r d u l a t v é t e l e . - M á r c i u s 10. F . Iluth. 
Kiskocsik szerkesztése . — Reg ni. Motorkocs i a vasú tüzem-
ben. — ( j . Killat. A két c s a v a r h a j t á s f o r g a t ó n y o m a t é k a . 

A. Ilauxchlicher. A merev l égha jó fe j lődésképessége . — 
A. (In in misek. A repülőgépek fo rdu l a tvé t e l éhez . 

Zeitsclirift des I ereines Deutscher Ingeneiure. Már-
••iiis l). K. Neumann. A j á r m ű m o t o r m u n k a m e n e t é n e k vizs-
gálata , ü e f . közi. — .Március 15. 

The Euyineer. Február 1!). Lancliester. A madarak 
repülése. — M á r c i u s 5. A h a d ü g y vezetőség t eherkocs i 
próbái . 

Kuyineeriny. M á r c i u s 12. 1 [ y d r o p l a n o k vagy sikló csó-
nakok. 

Üinglers Pol. Journ. Február 27. A motorléghajózás 
' e idegi helyzete . ( S a n t o s - D u m o n t , E l le l i anuner , F a r m a n , 

I l e lagrangc , Z ipfe l , l ' i s ehof , F e r b e r r epü lőgépe inek a i l a t a i ) . 
közlemény. 

íienie Civil. (iirurdunet. A motorok teljesítőképessé-
gének előzetes megá l l ap í t á sa . 

Ver Mutorwayen. l)r. A. Lány. Az ipari jogvédelmi 
törekvések h iánya i . F. Liindi-rxliiiitsen. Golyós esapágyak be-
ép í tésének a lapelvei . Automobi lok ny i lvános üzemben. M. 
I'ocli. Kepiilőgépek fo rdub i tvé t e l e . 

y.rilxrli l il I dex Mitti'leiiruiiüisi licn Miitoriruyen I > 
Iliim. Je lző készülékek au tomobi lokon . A. Yorreiler. t ' iabli 
e r edmények d y n a m i k u s repülőgépek szerkesztésénél . Az 1IHIS. 
évi pá r i s i nemzetközi kongresszus m u n k á l a t a i . 

Fachzritiing III . Márc ius 14. Az A u t o m i b i l i s m u s tá-
m o g a t á s a és a ko rmány . Au tomobi l mei i tőegyesüle t . Wrlhirr. 
Légel lená l lás s á rkány repü lőgépekné l . 

Conqué de l'Air. Március 1. tíourxin. A repülőgépmo-
to r . Dr . Luixt'h. Tú lzo t t e rőpaza r l á s az au tomobi lná l és 
repü lőgépné l . — ,1. <hintón. Van m á r az a v i á t i k á n a k gya-
kor la t i h a s z n a i A léghajózás a h á b o r ú b a n . 

4 hengeres 16 HP 

l'eiigeot-Autoiiiobil 2 Carosscriával 
teljesen uj gépezettel olcsó árért eladó. 

Zilzer Rezső 
Budapest, VII., Klauzál-tér 6. sz. 

első magyar P N E U M A T I C javitó műhely. Első-

rangú nyersanyag, leggondosabb vulcanizálás. 

BUDAPEST, III., Mmarty-ia 20. sz. 
Sürgönyeim : AUTOMOBILIA. Távbeszélő 1 0 5 - 0 8 . 

„DAIMLER" AUTOMOBILOK 
MERCEDES ELECTRIQUE 

tehervonatok, 

személykocsik, 

omnibuszok, 

motorcsónakok 

Tanulságos árjegyzékkel és minden levélbeni meg-
keresésre szakszerű és legolcsóbb! üzemre'vonatkozó 
felvilágosítással dijm?ntes3.n szolgál a magyaror-

szági vezérképviselő : 

KELLNER ANTAL 
B u d a p e s t , V. ker. , V á c i - ú t 2 b. sz. 



M ^ O Y A I * A U T O M O B I L O L U B 

h iva ta los k ö z l e m é n y e i . 

Elnök : Gróf Andrássy Sándor. 
Elnökhelyettes : Gróf Zichy Béla Rezső. 
Igazgatóság : Blathy Ottó Titusz, Esterházy Móricz gróf, Hatvany Károly, bátorkeszi Kobek Kornél, 

K. Kovács László, Krisztinkovich Béla (ügyvezető igazgató), Molnár Ákos dr. (ügyész), Széchenyi I s tván gróf, 
Vécsey László báró. 
Választmány : Az igazgatóság tagjain kivül Andrássy Géza gr., felsőványi Baruch Jenő, Bayer Dezső dr., Csonka 

János, Delmár Tivadar dr., győri Farkas Lajos, Fényi J?éla, Gerbeaud Emil, Hatvany József, Harkányi János br., 
Hevesy Vilmos, Károlyi Mibály gr., Nagy Sándor dr., Ormody Vilmos, Szende Károly, Teleki Pál gr., Varró 
Indár dr., Wenckheim József gr., Zsolnay Miklós. 

Clubtitkár : ifj . Krisztinkovich Béla. 
Clubhelyiség : Budapest, IV. kerület, Kigyó-tér 1., királyi bérpalota. Hivatalos irodai órák : d. u. 5—7-ig. 

Könyvtár , szaklapok, szabadalmi leírások és szakárjegyzékek gyűjteménye. 10—12-ig és 4—6-ig nyi tva . Sür-
gönyeim. : Autoclub Budapest. Telefonszám : 11—70. 

Meghívó, 
Van szerencsém T. Tagtárs Urat f. bó 26-án, 

vasárnap delelőt* ' j l 2 órakor n Klub helyiségében tar-
tandó rendes évi közgyűlésre ezennel meghívni. 

Tisztelettel 
gróf Amlránsy Sándor s. k. 

elnök. 

Jegyzőkönyv. 
A 11)011 

Tárgysorozat: 
1. Igazgatóság jelentése az 1908. évi ügykezelés-

ről (hivatalos lapban közölve). 
2. Számadásokat felülvizsgáló bizottság jelentése 

az 1908. évi zárszámadásról és mérlegről. 
3. Az 1909. évi költségelőirányzat megállapítása. 
4. Alapszabály-módosítás. 
(A választmány által javasolt u j szöveg a hiva-

talos lapban közölve). 
5. A választmány kiegészítése. 
6. Az aviatika céljaira alap létesítése. 
7. Esetleges indítványok. 
(Indítványok a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal, 

a választmányhoz írásban nyújtandók be). 

Magyar Automobil-Klub igazgatóságána k 
március 6-án tartott üléséről. 

Jelen rollak: Gróf Andrássy Sándor elnöklete 
alatt liláthy Ottó Titusz, kiscétényi Kovách László. 
Krisztinkovich Béla, br. Vécsey László igazgatósági 
tagok, dr. Delmár Tivadar vál. tag és dr . Kováts Ele-
mér rendes tag. 

Elnök üdvözli Uényi Dezső szökesfővárosi ta-
nácsnok urat. ki a székesfőváros területén gépkocsik-
kal való közlekedésről alkotandó szabályrendelet tár-
gyalására hívott meg. hogy megismerje az automobi-
listák nézeteit és meggyőződést szerezzen a Magyar 
Automobil-Klub azon törekvéséről, hogy a hatóságot 
tőle telhetőleg támogatni óhaj t ja . 

Elnök a jegyzőkönyv hitelesítéséül Kovách László 
és br. Vécsey László urakat kéri fel. 

Ez.után igazgató olvassa a székesfőváros tör-
vényhatósági közgyűlése által általánosságban elfoga-
dott szabályrendelet-tervezetet és annak minden egyes 
pontját az igazgatóság beható vita tá rgyává tette. 

Az igazgatóság által megállapított módosítások 
indokolására a székesfőváros tanácsához egy bead-
vány elkészítésére ügyvezető igazgató és dr. Kováts 
Elemér kérettek fel.' 

Elnök megköszönvén Bényi Dezső tanácsnok ur 
szíves érdeklődését és az ülést bezárja. 

Kmft . 

M o t o r e s ó n n k o k a t 
szállít mindenféle f a j t á b a n és nagyságban mérsékelt árért és 

szavatosság mellett 

H u l l i c k a K . 
elsőrangú hajó épitő. 

Wien XIX/3 K a h l e n b e r g e r d o r f . 
- • Árjegyzék ingyen i s bérmentesítve. 

| V e r s e n y d i j a k n a k j 
j alkalmas arany-ezüst áruk és órák legjutányo- ; 
| sabban beszerezhetők j 

é s S z a b ó órás Üzletében! I G á t i 
j B u d a p e s t e n , V . , B é c s i - u t c a O. s * . j 
I TELEFON 7-66. TELEFON 7-««. I 
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& ^ Bcttz-atttofttobíloH 
Túrakocsik 

Szállító- és teherkocsik 
Autobérkocsik és autobusok 

Motorhajók és hajómotorok 

Magyar Benz-Automobilgyár r.-t. 
Budapest 

IV., Váci-utca 42. * Telefon 161—37. 
^ G& 

A I A V automobilgyár részvénytársaság 
M O M A — Z ü r i c h . — 

1 9 0 9 - e s m o d e l l j e i • 
1 4 1 6 l ó e r ő s 4 h e n g . 2 0 2 4 l ó e r ő s 4 h e n g . 2 4 3 2 l ó e r ő s 4 h e n q 

2 0 2 4 l ó e r ő s 6 h e n g . 4 0 5 0 l ó e r ő s 6 h e n g . 

Z a j t a l a n , m i n t e g y v i l l a m o s a u t o m o b i l ! 
Legegyszerűbb, mindig biztosan indító készülék. Legújabb Bosch-téle mágnesgyer tya-gyuj tás . Legegyszerűbb és legmegbiz-

hatóbb mótor . Hivatásos műszerész telesleges. Mindenki ö n m a g á n a k lehet a s a j á t műszerésze. - Legcsekélyebb benz in -

fogyasztás. Gi l le t -Lehmann-szabályozó, vagy bármily takarékossági készfllék külön a lka lmazása fe les leges . 

„ O R I O N " különleges automobilét 
14 - 3 6 személyes omnibuszok 650-5000 kg. hordképességü szállító- és teherkocsi számára-

V e z é r k é p v i s e l e t : 

J . MED AK Wien, I, Stubenring 2. T e l e f o n int . 19921. 



NEMZETI SPORT 
ÉS A M A G Y A R V I Z I S P O R T 

M I IN 13 JE IN S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

A N e m z e t i S p o r t o t 1903-ban Fo i lo r K á r o l y m ű e g y e t e m i v í v ó m e s t e r a l a p i t o l t a . A M a g y a r V'izi Spor t , e lőbb M a g y a r E v e z ő s Spor t , VI I I . é v f o l y a m á b a n 
1908. f e b r u á r 1-én e g y e s ü l t a Nemze t i Spo r t t a l . 

Norvég északi játékok. 
(Vintcrstevne.) 

Irtii M ú z s a G y u l a orezággy, 

Péntek, febr. 2G. 
Mióta sporttal - legalább némi vonatkozásaiban - inteii-

zivebbül foglalkozom és ennek ide s tova másfél decéniuni az 
ideje, igazi lelkimegnyugvással tudom konstatálni elfogulatlanul, 
nogv vívásban akár mint qualitús, akár mint rendező — páral 
tanul állunk Európában. Nem akarom ilt boldogull Krasznay 
emlékét felújítani, ki a felujitott második Olympiádon ott hagyta 
juryskedését Párisban, mert nem nézhette, hogy egy érdekeltek 
bői és vivómesterekböl összeverődött kotléria hogyan nyom el 
minden érdemes versenyzőt. Athénre sem akarok utalni, sem a 
sí.-lóuisi komédiát sem akarom felemlíteni, mert csak ismétlésbe 
esném; konstatálni akarom azonban, hogy itl is, mint Stoek 
hóimban, a vivóversenyek meg sem ütik azt a mértéket, aminőt 
ez a legférfiasabb, legnemesebb sportág megérdemelne. Minllia 
az emberek elvesztenék helyes judíciumokat, olyan hibákat kö-
vetnek el, melyek nem méltók oly versenyekhez, ahol a feltét-
len lovagiasság — hisz ez szülte a sportnak ez ágát — a leg-
clementárisabb követelmény. 

A christiániai téli versenyek keretében a „Turnhallen"-ban 
n ndezett tör- és epée-verselíynek némi nemzetközi jelleget az 
kölcsönzött, hogy azon két dán versenyző is megjeleni, köztük 
Sander főhadnagy, ki franciaországi iskolája alapján tavaly Lon-
donban is elég jó formát mutatott. 

A pénteki epée döntőjére ltaakon király kíséretére meg-
jelent a ma Kopenhágából megérkezett dán trónörökös, Kcroz-
tély is - a király bátyja — és öcscse, Harald herceg is. Ez alka-
lomra a ,,Turnhallen" zsúfolásig megtelt szép asszonynyal és egy 
o o m ó úrral, ki vindikálta magának a cimei, hogy víváshoz éri 
és dacára a szép keretnek, a verseny — nem a rendezők hibájá-
u l — fiaskóval végződött. A második poule után a király és a 
hercegek, — akik pedig megéikcztökkor a dán bajnokkal: Sander 
rel erősen paroláztak — felkerekedtek és nem várva be a verseny 
végét — távoztak. Okát e szokatlan jelenségnek Sverre kapitány 
tói tudtam meg. A király, mint igazi sportember és elsőrangú vívó 
észrevette, hogy Sander honfitársa érdekében „lazsál", hogy azl 
maga mögött második helyre behozhassa: otthagyta a versenyt 
és Sverre állítása szerint, megtagadta, hogy az általa elsőnek ki 
űzött tiszteletdíj a győztes Sandernek kiadassék. 

Éjfélre a „Frogner saelter" volt a találkozási hely, hon-
ifin mintegy ezer szánkázó fáklyás levonulást, vagy jobban 
mondva, lesiklást rendezett a ti/kilométeres lejtős pályán Chris-
liániába, ördögi képét mutatva be egy oly sportágngak, mely 

ké px , a MOB. 

ellet öségc 

társelnök" 

ii,'k lehetősége a világiul mindenütt ki \:wi zárva. A keskeny 
ródlin elöl a hölgy ül egy vízhatlan kapucinban, kezében égő fák 
lyával, háta mögött az udvarló, hóna alatt a hosszú kormány 
rúddal és a pár és a párok ezrei örült kataklizmában rohannak 
le a kocsiúton, hogy rövid félóra alalt ép testtel lenn legyenek 
a völgyben. Chrístiániában. Igazi pokoli, de egyúttal izgaló lát 
vány. 

* i 
Szombat, febr. 27. 

A christiániai hét amint közeledik befejezéséhez, érdekes 
ségében fokozódik. A „Erogner" pályája azt a képet mutatta, 
mint egy jól reklamirozott football-verseny a „millenárison", mi-
kor a „Tata" megelégedéssel szopja Virginiáját és dörzsöli ke-
zeit. Ember ember hátán, némán és csendesen — pardon, emiatt 
nem tökéletes a fentebbi hasonlat, ahol a t. publikum tudvalevő-
leg ritkán az; — a kél Mathiesen izgatottan jár kel, az idősebb 
Szigurd pláne gyalog. Kitudódik a rejtély. Oszkár eltörte egyet 
len korcsolyáját, melyen végigjárta Európát és most a bátyja köl-
csönben kapoll korcsolyáján próbálkozik. 

Megnyeri az 500-ast, de a publikum hüledezve olvassa 
a felhúzott táblán, hogy ideje az 1500-on héttizeddel rosszabb, 
mint az orosz Burnow-é és ezzel oszlik a publikum, azzal biz 
(alva magát, hogy vasárnap jő Mathiesen Oszkár igazi távja, az 
1500, melvlen minden korrigálva lesz. Burnow úgyszólván, az 
első körtől kezdve javította a Mathiesen idejét, ki az Oluf Steen-
nel futóit versenyében annak rossz tempója és ideje állal 9.10) 
megtévesztve, lúí akadémikus tempóban futotta meg. különösen 
az első 6 kört. Burnow ellenben, kinek eldigi n00-on 50V», 1500 
2 36 és 5000 9.05 volt az ideje, ma váratlanul valamennyi re-
kordját megjavította. Kérdés és ez izgatja ma a kedélyeket Chris 
liániában, képes lesz-e holnap vasárnap) ugyanezt a formát az 
1500-han és 10.000-ben betartani?! 

• * 

Vasárnap, febr 28 

Pénteken esle, mikor a versenyekről hazajöttem, a Hotel 
direktora nagvon udvariasan előadott, de igen kellemetlen hírrel 
lepett meg Értesített, hogy a nap folyamán szobámat kiürítette 
és mint elmésen megjegyezte, hogy a szombat esteli zsivajból 
mentől kevesebbet halljak — felköltöztetett a negyedik emeletre! 
\ stockholmi szépművészeti társulat szombaton este tartotla meg 
farsangi redout-ját a Grand Hotelben és erre a célra az én szo 

vivó-eszközök V a l ó d i P e r e z -
í é l e v e r o n a i 

Barbasetti , Perez , Radael l i , Par isé mintájú vivökardok 6B vitőrök. 'Kard-
Vivókeztyük-, arc- és fe jvédők. Pá rba j -ka rdok és pisztolyok. Céllovó pisztolyok ós^ puskák . 

A t l i l e t i k a i s p o r t c i k k e l * . I ) i s/>kos/ , g e r e l y , » « l y . 
A MASz. hivatalos képviselője által felülvizsgált és hitelesített sportcikkek egyedii i raktára. Téli sportcikkek: Skl 

szán, korcsolya. Sportegyieteknek engedmény. Összes sportcikkekről képes árjegyzéket ingyen és bérmentve külö 

B U D A P E S T IV., KR I STÓF -TÉR . 
A LAP ÍTTATOTT 1861-ben. 

szán, korcsoiya. Sportegyieteknek engedmény. Összes sportcikkek 

Kertész Tódor sportárn-iízlete 



A norvég királynő. 

Még egy nevezetes dolog történt, a szombaton este megha-
sadt felhők egész éjjel ontották a havat és vasárnapra virradóing 
a város pompás u j fehér köntössel cserélte fel a két hét alatt .1 
szénportól már szűkölni kezdő régi köntösét. Friss északi szél 

* • Tol,',, ahnl ii> váltsáios halandók, a rendezőkön kivül csak egynéhányan a pá-
bámat is az első emeleten átalakítottét. * J ^ i i í h L n í ho ko é áUottunk. ^ . 
nap alatt éjszakánként az én a g g l e g é n y i vágyódó sóhajaim nang e z e r ö t s z á z a s t megnyerte Mathiesen Oszkár és ezzel a 
zottak el — néha, ott szombaton éjjel vidám kaca]. Iorró s z e m " néplélek föllélegzett — drukkolni tudnak ám az emberek 
suttogás az álarc mögött éjfél előtt és utána valószínű g mar á norvég nép é ^ g m i n ( { o o t b a l l l b a j n ü k s á g v é g s ö 
arc nélkül egy-egy lopott csók csattanása is elhangzott, miala.t m s g k k _ m e r l h a c s a k v a , a m i szerencsétlenség 
a pezsgős üvegek durrogtak, a poharak összecsendültek » J

ér i M a l h i e S e n t . ugy 9-ik helyre nem jut, a 10.000-ben övé 
és a és így a norvégeké az idegenek á.tal veszélyeztetet, v.lágbaj 

aulomobfberdö' tt ' n T t í M ^ t t ^ Z ^ T ^ . T ^ 
az éjszaka nem volt elég hosszú. csolyázást azzal a bizonyos türelmetlenséggel és fentebb vázolt 

drukkal nézte a nézőközönség, mit a helyzet eléggé nem indokol-
hatott. . , 

Pontban két órakor felvonták a táblára a 10.000-ben induló 
első két számát, a két oroszét Uurnow és Wickstrőm), kik szé-
dületes tempóban futották meg a husz kört, mely alatt a finn 
Wickstrőm majdnem egy körrel maradt le. Elért idejük az erős 
szél dacára is kitűnő volt: 18.17"A és 18.56-al. 

Órákig tartott az izgalom, mig a 18 benevezett versenyző 
legtöbbje a versenyt lefutotta. 

A nagy zsibongSst csönd váltotta fel. mig a zsűri a pon-
tozást befejezte, hogy aztán dörgő hurráh-val üdvözölje a laSsan 
felvont norvég lobogót, mely. hirdette a téli játékok legnagyobb 
eredményét: a gyorskorcsolyázás világbajnokságának győzelmét. 

Mathiesen Oszkár, bár a hatodik helyre jutott, a 10.000-ben 
18.37.4-el, de a pontozásban 11 ponttal első lett, erősen hátra 
hagyva Buriiow-t, ki az 1500-lmn (i-ik lett 2.34.2. 

A király tiszteletdijának és a világbajnokság megnyerésé-
vel Mathiesen Oszkár vissza vonulhat a nyugalomba, sportpályáját 
oly fenomenálisan futotta meg e télen egész Európában, hogy 
ehhez hasonlót keveset mutathat fel bármely nemzet akárminő 
sportágában. 

* 

Ak>idHlyvers«ny 11 frogneren. 
hajtotta még délben is a foszladozó felhőket, amidőn egész Chris-
tiánia a Frogneren tolongott: a szerencsések, kiknek jegy jutóit, 
hogy helyeikre juthassanak, a boldogtalanok, kiknek nem volt 
helyük, oly helyet keresve, ahol legalább valamit láthatnak a 
versenyekből. 

Fizető vagy ingyenes néző legalább 20—25 ezer zsibongott 
mig végre egy órakor megcsendült a hymnusz és a királyi csa-
lád bevonult a jégpálya közepén felállított páholyba, mig mi ki 

Hétfő, március 1. 
Egy hónapja, hogy elhagytam az édes hazai földet. Nem 

ludom, milyen az időjárás, de honvágyó lelkemben elképzelem, 
hogy ma már a télnek vége lehet, az utcasarkokon kínálják a ki-
ke eti hóvirágot, és a Kossuth Lajos-utcában a merészebbek már 
felöltő nélkül sétálnak. 

. . . J t l , m a \ a v e r s p n Y e k utolsó christiániai napján csipös, a 
hazetokrol a havat hordó északi széllel és még délben is az ár-
nyékban 10 fokkal indultunk a Holmenkollen-re, a norvég sí 
dicsőségének e megünnepelt szentelt helyére 

, , , * h e t e k a ! , a U Kpndosan kezelt pálya tréningre a közel szom-
szédságban egy kisebb lejtő szolgált), a frissen reá esett hóval és 

MSPÍnn ft Isiinc OP CÍ9 D i s z m ű " é s ezüüáruk nagy raktára. 
IllílllUII A l f l p c i n a ü ferseny-dijtárayak w k választékban. ^ 
BUDAPE8T, IV., Koronaherteg-utca 10. sz. Sportegyletek tisztelt tagjainak engedményes árak 

H&fkon király Olt f trónörököss 1. 



a körülötte nyüzsgő embertömeggel felejthetetlen szép képet 
nyújtott. 

Hangos hurráh-val üdvözölték az első versenyzőt, ki si-
keres ugrásával és szépen leirt körével a pályát elöl ü'efutotti 
Egymásután siklottak le, itt-ott egy-egy bukfenc, nyomán por-
felhő és a publikum örömrivalgása egy-egy komikus pózzal vég 
zödő esés után ahány, annyiféle), de bizonyítják ez eredmé-
nyek, hogy a norvégegk nemcsak legrégibb, de lögtökélete-eb! 
űzői ennek a szép sportnak, melynek egyetlen titka, hogy kicsim 
korban kell kezdeni — láttam a királyi park lejtőjén 5—6 éves 
emberkéket, kik egy párnanagyságu, általuk összehordott hópadról 
már tanulták az ugrást; — ebbe, mint sok más sportágba — nem 
lehet „beleugrani". Ahol náluk, otthon megengedik a hóviszo 
nyok, mielőbb meg kell kezdeni, láthatjuk Svájc, Németország 
sőt még Ausztria példáját is: Mindenütt halad már e szép sport 

A nap erősen nyugvóra hajlott, mikor a Holmenkollen 
villamosvasút állomásán még egyszer és utoljára végignéztem 
Christiánián és az azt övező, szép téli tájképel. Lelki szemeim 
előtt feluiult a Tátra tavaly először látott téli képe. 

Mikor fog ott a hágón, a Tátra, Csorba-tó és az 
onnan kezdődő szép Klotild-ut a téli sportok hangos zajától, ka-
cajától és örömétől visszahangozni ?! 

A hósport Alsó-Ausztriában. 
Irta: K o m a r n i c k i R o m á n . 

(Má80dik£közlcmóuy) 
Az 1906/07. év teléig a bobsleighek a közönséges utakra 

vollak utalva, melyek csekély kivétellel, mint pl. a Payerbach-
i;rabén vagy az Auerbachgraben Mürzzuschlag közelében egye-
netlen és kedvezőtlen esésükkel nagyon befolyásolták az ezen 
sport nyújtotta élvezetet. Ezen hiány pótlására az alig egy éves 
Wintersport Club vállalkozott: nagy áldozatok árán a Semmerin-
gen a Sonnvvendstein oldalában egy szánkó versenypályát épí-
tett s ezen nagyszerű alkotást 1907. év őszén fejezte be. 

A pálya a hires versenypályaépitö mérnök E u s t a c c h i o 
tervei szerint Lichtenstein uralkodó herceg támogatásával épült. 
15100 m. magasságban kiindulva húzódik a pálya 2600 m. hosszu-
ságban .a közel jövőben 3 kni.-re lesz meghosszabbítva) a Sonn 
wendstein északi oldalát boritó sürü fenyőerdőn át hatalmas 
szerpentinekben négy erős fordulóval le a Hotel Erzherzog Jo-
hannhoz a céltribünök elé. 

A pálya 'J% eséssel 3 m. széles; a fordulóknál 8 m.-re 
szélesedik ki s minthogy az erős fordulóknál a külső oldalfal a 
pályameder fenekén í m.-el emelkedik túl, a pálya tanult le-
génységre nézve még a legerősebb tempó mellett is veszélytelen. 

A start és cél telefonice vannak egymással összekötve; 
automatikus időmérők által teljesen hiteles időadatokat szerez-
nek. Ez alkalmas szerkezet utján összeköttetésben van egy mel-
lékórával, melynek hatalmas lapja a tribünökkel szembe van 
• ordítva. Abban a pillanatban, midőn a bob áthalad a startvo-

lon, megindul az óramutató, amely rögtön megáll, mihelyt a 
i'élzsinór át lesz szakítva. Ekként a publikum mindvégig lígye -
lemmel kisérheti a verseny egyes fázisait s mindenkor meggyő-
ződhetik a megfelelő időadatokról. 

E pályán vívják a bobsleigh versenyeket, így Osztrákország 
bajnokságáért, a Wintersport Club értékes dijáért. 

A szánkók e két főtypusa mellett gyakori Alsó-Ausztriában 
a kis svájci versenyszán, a s k e 1 e t o n. Ellentétben a többi szá 
nokkal, a skeletonnál a szánkázó mellére fekve, fejével előre sik-
lik s lábaival kormányoz vagy fékez. Gyakran a cipöhegyre erő-

sített hegyes vaspatkókat alkalmaznak fékezésre. Valamennyi 
szánfaj között a kis skeleton a leggyorsabb, de legnehezebb és 
veszélyesebb is. 

Alsó-Ausztriában Maria-Zell környékének, Payerbach és 
Mürzzuschlag kitűnő ródli pályáin gyakran végigsiklik egy-egy 
skeleton. Ue . legszívesebben látogatják a semmeringi bobsleit-'. 
pályát, mely a skeletonozókra nézve teljesen veszélytelen. Ezen 
a pályán tartják meg a versenyeket is, mig az u. n. skeleton 
ugróversenyek a semmeringi Hotel Panhaus mellett levő sí-ugró 
sáncon, az u. n. Pinkenkoglschanze-n folynak le. 

Kedvelt szánkófaj az u. n. 11 ö r n e r s c h 1 i 11 e n, mely az 
eől szarvalakúan felgörbtilö szfinkótalpaktól nyerte nevét; mimli-
több üUses és sohasem szerepel mint versenyszán. Különösen a 
stájer határon, főleg Mürzzuschlag vidékén kedvelik, honnan 
nagy rajokban lerándulnak „in Itoseggers stoansteirische Wald 
heimat." 

Azon szánkók mellett, melyek a terep lejtöségén kívül 
más hajtó erővel nem birnak, nagyon gyakoriak a csilingelő lo-
vas szánok, melyekkel sürün találkozunk a hegyek közti kocsi-
utakon bennülő városiakkal. A legfőbb vonzóerővel bír e ki 
rándulóra nézve a téli vadetetés; így különösen gyakran el 
látogatnak Mödlingből vagy Fiadenböl a közeli Heiligenkreuzha. 
Reichenauból a Hüllentalba, a Semmeringről vagy Mürzzuschlag 
ból a császári vadaskertbe, Mürzstegbe, Scheibbsből a Lan 
gauba. 

De a lovas-szánok közt is kifejlődött egy sportszán. Ügető 
versenyeken használt kocsikhoz hasonló könnyű szán egy ló ál-
tal vonva. 

A versenyeket, az u. n. G a s s e l r e n n e n-eket rendesen 
Üaden behavazott lóversenypályáján vagy Mürzzuschlag külön 
'ovas-szánkópályáján tartják. 

II. 
A sisport. — Lilienield. 

Uár nem oly régi keletű, mint a szánkósportok, de méltó 
vetélytársuk. Alsó-Ausztriában a télisportok legszebbike a s i-
1 u t á s. Ki ne érezne nyaranta néha vágyakozást azon szép na-
pok után, midőn az ablakon bekopogtat a ragyogó, szeplőtlen, 
csendes tél? Ki ne érezne vágyakozást azon testet-lelket erősítő 
nemes sport után, mely a nagy városok sáros havából, a zajos 
téli sporttelepekről házmagasságú havon győzedelmeskedve, el-
vezet az érintetlen fehérhegyek magasztos birodalmába? 

Mióta Nansen sieivel áthatolt Grönland örök jég- és hó-
birodalmán, azóta a téli sportok legnagyszerübbike rohamosan 
terjed. Hamarosan meghódította Középeurópát, elterjedt a Harz-
ban, SchwarzwaMban, mely második hazájává lett. I'aulke tanár 
volt az első, ki a siekkel magas hegységbe indult s egy rendkívül 
nagyszerű sítúrájával a Herner Oberlandban sikerült az alpinis-
ták figyelmét felhívnia, hogy mily nagy régiókat lesz hivatva a 
jövőben a sí a magas hegységben, főleg pedig a glecservidéken 
meghódítani. (1894.) 

Osztrákországban is csakhamar számos barátjára és hí-
vére akadt a si-sport. Már 1892-ben megalakult az österreichi-
scher Skiverein, melynek tagjai egy Bécsben tartózkodó norvég 
állal taníttatták magukat. Az egylet által a pötzleinsdorfi sport-
területen tartott sí-versenyekre egymás után jöttek le az ak-
kori idők legjobb sífutói, igy: Kari Roll, Ilansen, Erwin Roll, 
Sanderson, Thanlow, Sámson, Mönicki, Handson és Horn. Egyi-
kén az évenkint tartott 10 km.-es si-versenyeknek Kari Roll 52 
perces rendkívüli eredményt ért el. A klasszikus Holmenkollen 
versenyen különösen az ugrásban elért bámulatos eredmények 
mindenütt a legnagyobb elismerésre találtak s előmozdították a 
si-sport gyors fejlődését. Roll a si-futást nemsokáig a hadseregbe 
is bevezette s ö volt a katonák első si-tanitója. 

Teljesen függetlenül ezen törekvéstől kezdte kísérleteit Ma-
thias Z d a r s k y Marktl-ban Lilienfeld (Alsó-Ausztria) mellett. 

Otthonának, Habernreith hóban gazdag vidékének meredek 
és akadályban dús mezőin és erdős lejtőin nem ért el sok célt 
hosszú deszkáival és az akkoriban még szokásos laza norvég kö-
téssel. Sok kézügyesség birtokában megfelelőre vágta magának a 
deszkákat, a laza kötést lassankint merev kötéssé változtatta éa 
megteremtett egy sí-futási rendszert, mely képessé tette őt arra, 
hogy a legmeredekebb terepen minden nehézséget biztosan és 
esés nélkül legyőzhessen. 

Lukács Arnold úri d ivat-különlegességek raktára 
B u d a p e s t , K e c s k e m é t i - u t c a 7. 
Különlegességek fehérnemttek és nyakkendőkben, 

angol kalapok, reklám ár darabja 5 és 7 ko>-. 



A Kodak-gépok egyszerű kezelése a kezdőt. is azonnal képesiti művészies 
képek előállítására. Világszerte elismert elsőrangú gyártmánv. Kodakok 
úgymint naplény melletti elShivékészOlékek 0.50 koronától feljebb. Min-
den szaküzletben eredeti gyári árban kephatók. „Z" árjegyzékünk kívá-

natra ingyen és bérmentve. 
l i o < ) n l i - t r t r g » » f t { f , W i e n . I . , G i - a b e n 3 1 > . 

A rendszer fő jellemvonása az, hogy egy acél talplemez 
állal a láb leggyengébb fordításával is irányíthatjuk a sieket. hgy 
rugó alkalmazása ellensúlyozza a kötés merevségében rejlő ve-
szélyt, Zdarsky rendszere szigorúan ragaszkodik meg a legKíp 
zettebb si-futónál is a bot-technikához, ellentétben a norvég is-
kolával, mely a botnélküli futásban látja az elérendő tokélete.-
séget. A s i e k k ö n n y ű i r á n y í t á s á t é s a s í e l é s g y o r s 
m e g t a n u l á s á t Z d a r s k y r e n d s z e r e b i z t o s í t j a 
k é t s é g t e l e n ü l a l e g j o b b a n . 

Evek hosszú során folytatott kitartó training, lelknsniere 
tes tanulmányozás és rendszerének folytonos tökéletesítése utan 
lépett csak Zdarsky a nyilvánosság elé s néhány hívével 1900 
ban megalapitotta az Alpenski Vereint. 

Nehéz és hálátlan dolog volna azon hosszantartó éles is 
áldatlan harcot követni, melybe a norvég, illetve freiburgi iskola 
az uj rendszerrel keveredett. A norvég si egy hasznavehetetlen 
dolog és legfeljebb sikon vagy parkokban használható, — állítót 
Iák a lilienfeidiek, — s mindaz, aki a norvég sít használja, bele 
értve természetesen a norvéget is, nem ért a si-futáshoz semmit 

litható s kár nélkül lehet szegescipökkel használni, ami viszont 
a hegvi lakosságra és turistákra nézve bir értékkel. A norvég ty-
pusok közül még a balata SZÍJ sem b.rja el teljesen kár nélku 
a szegescipot; a balata talpakat és szíjakat pedig szintén ugy kell 
venni, még pedig drágán. 

I'uvik legnagyobb előnye a lilienfeldi sinek a könnyű irá-
nvithatóság és ezzel kapcsolatban a gyors megtanulás. Hány em-
ber van, kinek örökre kedvét szegte a norvég siek orokos akara-
to.sága, melyek sehogy sem akarnak párhuzamosan menni. S oly 
éghajlatú országokban, mint a mienk, ez talán a legfontosabb 
érv Mire jó olyannak, kinek egy saisonban o - l O - s z e r nyílik 
alkalma vasár- és ünnepnaponkmt lábára kötni a siket a Tele-
mark typus előnyeiről prédikálni, holott a lilienfeldivel kony-
nyebben eléri célját s több örömet talál benne. 

A merev kötés által elért két fontos előny azonban ép oly 
sokatmondó hátrányokat rejt magában. Gyakian megesik, hogy a 
futó oly szerencsétlenül esik, hogy siei. lehel mondani, csaknem 
össze vannak kuszálva, vagy hogy gyors lesiklas közben Inba 

A nngy siugrás a Cl 

sem. A norvég si hivei ellenben váltig azt erősítették, hogy a li-
lier.feldi si egy hasznavehetetlen monstrum, melyen egyetlen jó 
csavar sincsen, kivéve azt, amely feltalálójánál hiányzik. Olaj 
volt a civódás lankadó tüzére a lilienfeldi sinek „Alpenski"-re 
való elkeresztelése is. 

Mind a két fél tőle telhetőleg igyekezett egyforma buz 
galom állal ösztönözve a sít az alpesi tartományokban nélkülöz-
hetetlen léli forgalmi eszközzé tenni. De mindegyik csak a saját 
hőn szeretett typusát ismerte el helyesnek. 

„Az igazság meglehetősen a középen van; mondja a 
freiburgi Henry lloek, e harc pártatlan s hivatott bírálója, — 
mindkét fajtának vannak előnyei és hátrányai." 

A Telemark typust, vagyis a norvég sít, mindenekelőtt ol-
csósága és egyszerűsége ajánlja, ami, mint általános közleke-
dési eszközre nézve múlhatatlanul lontos. Egy többé-kevésbbé 
ügyes ember egyedül vagy legalább is egy kovács segélyével köny-
nyen előállíthatja sieit. A lilienfeldi sinek nnndig a gyárból kell 
jönnie és sok pénzbe kerül 

Ezzel szemben az Alpenski minden lábra megfelelően ál 

nenie-i versenyben. 

valamibe hirtelen elakad. Ily esetben a norvég sijét egyszerűen 
lerázza lábáról, míg az erösebben lixirozott Alpenski gyakran boka-
rándulásnak vagy licamodásnak lesz okozója. 

Az Alpenski a magas hegységre van szánva s éppen itt 
hozhatja magával a legnagyobb veszélyt. Ismeretes dolog, hogy 
a lavinába jutott ember csak ugy menekülhet a veszélyből, lia 
karjaival uszómozdulatokat végezve, sikerül az omló hótömeg 
felületén maradnia s mindent elhány magától, amibe a hó bele-
karaszkodhatnék. Itt ismét a norvég van előnyben, mert sijét 
egyszerűen lerúgja lábáról, mig a szorosan odaerősített Alpenski, 
melyből csak nehezen menekülhetünk, biztosan végzetessé vá-
lik ránk. 

Céltudatos vezetés és Zdarsky önfeláldozó odaadása foly-
tán az Alpenski Verein gyors virágzásnak indult és ezrek kö-
szönhetik Zdarskynak és legjobb tanítványainak a száguldó siek 
feletti uralmat. Gyakorló terekül kezdetben a hackingi Hacken-
bergwiese szolgált Bécs mellett, később Habernreth környéke, 
majd Liiienfeld és Tavern .a Traisen völgyben), végül Aspang és 
Puchberg. 

KODAK 



Hirek. 

MATRA-TURÁK. Március 6—7-én az Egyelemi Turista Egye-
sület hat tagja két si-turára ment a hóval befedett Mátráiéi. 

Az első társaság, mely Gyöngyös felöl indult el már szombaton 
esle í49-kor ért a kékesi útkaparóházhoz, ahol barátságos fogad 
tatásban részesült. A sieket már a Mátrafüred után néhány száz 
méternyire fel lehelelt kötni. Sokat ártott az alsóbb régióban 
fekvő hónak a pénteki nagy esőzés, ntely azonban mintegy fiOO 
oi. magasságban már erős havazás volt. Itt a fákat vaslag hó 
takaró borította. 7-ikén kora reggel útnak indult az első csoport, 
s a Csórhegy felé vette útját, mely mini hatalmas hóhegy emel 
kedett ki a fák sűrűjéből. Egészen aljáig lehetett lefutni. A Csór-
hegy röl folyvást a gerincet követve, néhol igen érdekes lefulásn 
kat végezve, értek a sielök a Nagy-Gálya behavazott Samassa-
menedékházába 10 órakor. Ekkor kisütött a nap is, mely köd-
lengerbe burkolódzott s a zúzmarás fák, áttetsző kék levegő és 
fehér hóvilág gyönyörű havasi tájakat varázsolt a sielők ele. 
J i óra felé megérkezett a második csoport is, tnely Parád-fürd. 
röl indult el hajnalban. A Mátra hótakarója ez oldalon Csevicén 
kezdődött, alul jeges, feljebb pedig porhanyós volt. Délig együtt 
maradtak az egyetemiek a Nagy-Gályán, azután az első csoport 
megindult Pásztó felé, a második pedig Gyöngyösre. Ami a pász 
lói túrákat illeti, ugy ki kell emelnünk, hogy a Mátrának a nyu-
gati része, mely a Piszkéstetötöl Eiskalitásig tart, elsőrangú si-
teiület. llóhegyek emelkednek itt, melyeken alig van bokor, sőt 
ki jól ismeri a terepet, az a Piszkéstetötöl Eiskalitásig egyhuzam-
ban 3 km.-t lehet folyton-folyvást lefelé. A Mátrának ez a része 
vetekedik Kitzbüchellel, Lilienfelddel, ennél kitűnőbb sí-lerepel 
fővárosunk közelében, de még másutt is keresve, alig lehel la-

Hirluptudósitók Chamonix-ban. 
lálni. Eiskalitás után még néhány gyönyörű lefutó van a Békás-
tóig, ahol azonban már megszűnt az összefüggő hófelület. fnnen 
a hasznosi völgyön végig Pászlóig már csak egyhangú gyaloglás 
maradt hátra. 

H Ú S V É T I NAGY TURAK színhelye az iflén egyrészt a Kis-
Fátra lesz, hová a Magyar Sí Klub, másrészt a Magas-Tátra 

lesz, hová az Egyetemi Turista Egyesület rendez si-kirándulásl, 
ez utóbbi jó részben téli hegymászásokkal is kapcsolatban áll. A 
tervbe vett túrák szerint a poprádtavi Majláth-menedékházba, a 
Sziléziai házban és a Erigyes-menedékházban lesznek kisebb tár 
MIságok. A Sí Klubban tervbe vetlék azonkívül néhányan a bi-
lin ri havasok egyik legszebb részletét, a Vlegyászát is. 

VMON'TREUXI SI-VERSENY. A Montreux Vevey Ski Club feb-
ruár 21-én si-versenyt rendezett, melyről Kisfaludy Árpád, 

•punk svájci tudósítója, ki a versenyen szintén részt vett, igen 
érdekes ismertetést küldött. Leveléből időzzük a kővetkezőket: 

„A verseny főrésze St.-Lou és Chamby közt folyt le. A 
távfutás Sl.-Louból kiindulva, egy nagy ferde nyolcas után St.~ 
Lou alatt végződött. Start pont tizkor. Negyedórával előbb össze-
írták a jelentkezőket s a sorsolás után indultunk. Nekem az első 
szám jutott s így elsőnek indultam. Egy perces időközökben in-
dították a többit. A start egy kisebb domb tetején volt. A pá-
lyát 70—100 m.-nyire leszurkált piros kis zászlók jelezték. A 
lejtő után lassú emelkedés mellett a szánúton vezetett az irány, 
hol minden jeges volt. 10 percig haladhattam, midőn magam 
előtt kétfelé is jelzett irányt látok s itt — amint az valószínű, 
nem a helyes irányi választva — kezdtem a meredek oldalon 
felfelé kapaszkodni. Vagy 40 m.-t haladhattam, mikor egy fran-
cia rám kiált, hoy nem jó i rányban megyek. Persze, rögtön le-

(elé indultam, de amint leugrottam az útra, annak másik felén 
tevő hóekehányásban felbuktam — s e keltös veszteség folyian 
ketten, kik mind régi kipróbált versenyzők voltak, megelőztek. 
Annyira azonban tartottam magam, hogy addig, mig az ut í> , 
felé vezetett, más nem előzött meg. A lefelé vezető út azon! un 
próbára* tette a legjobb síelőket is itt ugyanis a jelzések ltjh 
oldalán horpadásokon vezettek tovább, ugy hogy hulláim.t-.ui 
módjára haladtunk, közben stoppolni is kellett, mert a sebes»H 
őrületes volt. 800 m.-el a cél előtt a staitolási dombra kellett uiva 
felmenni s innen volt le az irány a célhoz körülbelül 200 m 
magassággal HOO in. Miorpadt lejtön. A fagyos havon — ó w , 
szorítva két lábamat, — mehettem 50 km-.-es sebességgel, imv 
hogy a cél után 200 m.-nyire álltam meg, a második Tclem.nk 
után. A versenyben első lett Kurz Ottó 32 p. 39 mp„ professzio-
nista, az első amateur pedig Cochand 33 p. 20 mp. A pálya mini 
egy 8—10 km. volt. A stilusversenvben minden résztvevő bemu 
lalott egy Telemarkot és Krisztiániát összekapcsolva, utána pe 
-lig egy sorozat jobb-bal Telemarkot. Ez a verseny pontozás sze 
rint dőlt el. Az akadályverseny egy 25 fokos lejtő volt. Az első 
akadály ugyanis egy út keresztben, melyre le kellett ugrani; az 
út után félméteres hegyi kerítés következett 20 méternyire az út 
tói. Ettől szinte 20 méternyire egy % m. széles árok, mindkét 
partjára szétdobált horgokkal, a végső akadály 35—40 m, után 
egy hirtelen horpadás. Az egész pálya 200—250 m hosszú volt. 
Az utolsó szám az ugrás volt. Kürtszó jelezte, ha a versenyző fe 
liil elindult. A versenyző bottal ellökte magát a starttól és foly 
ionos lassú leguggolás és felállással jött az el ugró hely felé. 
majd, midőn 10—12 méternyire volt onnan, összehúzott térddel, 
előre tett karokkal, összetett lábbal jött az elugró helyre, hol 2 
in.-el a sánc vége elölt kirúgta magát, de ugy. hogy a felső test 

Francia alpesi vadászok. 
annyira előre dűljön, illetve a két láb annyira hátrább, hogy a 
lóugrásnál a test a lejtőre merőlegesen essék le. Első lett Kurz 
Ottó 1(5 m.-el, az amateurök között első Cochand Emil 13 
in.-el." 

I T 4 R A L D SMITH február 28-án ismét uj világrekordot állított 
I X . f e l a davosi u j ugrópályán, amennyiben 45 m.-t ugrott, öcs 
cse, Trygwe Smith 40 m.-t ugrott. - de felbukott. 

K I T Z B Ü C I I E L I VERSENYEREDMÉNYEK: Február 28. Sí-
távfutás kb. 4 km. 1. R. Gerin Wien.) 2. C. Eccher lnns 

1 ruck SC.) Gyermekugrás. I. J. Ftlzer. 2. M. Kaller. Juniorugrás. 
I II. Schenk WE. Wien) 1,208 pont, 13.5 ni. 2. lt. Brünner 1,214 
p 13 m. Szeniorugrás. I. osztály: 1. l)r. Eccher SC. Innsbruck) 
I pont, 25 m. 2. J. Filzer VVSV. Kitzbüchel) 1,229 p. 23.5 m. II 
osztály: I. G. Jahn XVSC. Wien) 1.160 pont 23 m. 2. M. Daxer 
WSC. Kitzbüchel) 1,227 p. 22.5 m. Versenyen kívül: Thorleif Aas 
29 111.) Miller (28 m.) Walter 27 m.) Luther 25 m.) Schneider 

professzionista St.-Antonból 32 m.), ki megjavította az osztrák 
rekordot. 

KRISZTI AMA MÁRCIUS 2. A Holmenkollen-versenyen Leil 
Berg győzött a sí-ugrásban, B. Biehler (német) 25 m.-t, dr. 

Rudolf Biehler a Hfiggehullet-halmon 20 m.-t ugrott . 

1 . 1 II ANCI A alpesi vadászok és az olasz alpinik február első fe-
^ lében együttes sí-gyakorlatokat tartottak teljes hadi felszere 

léssel a Jura-hegységben Morez vidékén. A francia alpesi vadá 
szoknak képünkön közölt csapata résztvett január 31-én a fran 
cia alpesi club sí-verenyén is, mely Morez, Grenoble, Albertville 
és Chamonix környékén tartatott meg. 

-i Budapest székesfőváros s z e r a ó d t e t e M 

a Magyar Athletikai Szövetség 
a Magyar Athletikai Club o • 
ét tBbb előkelő egyesület szállítója 

Jelvények, plakettek, érmek, tiszteletdijak 
ízléses és olcsó iclvitelbsn 

FABRI I. és társa Ferenc iek- tere 2. sz., Kirá ly-bazár. 



A kolozsvári vivóverseny. 
Az erdélyi vivóélet l a ssankin t helyes mederbe terelő-

dik Azok a csudabogarak, melyek erdélyi forrásból eredvi, 
hol kö/derül tséget , hol meg bosszúságot okoztak, szuuoben 
vannak. Nemcsak Kolozsváron, hanem kisebb erdélyi varo-
sokban is eresen t é r t hódit a modern versenyszellem. 

Az érdem ebben főként a Kolozsvári Egye temi Athlet i -
kai Clubot és atinak éveken á t volt jeles mes t e r é t : Qerentsrr 
László dr . - t illeti meg. A K E A C . rendezet t először Krclélv-
beu nagyszabású komoly vívóversenyt, a K E A C . muta t t a be 
versenyein az igazi vívó nagyságokat és az igazi vivó mű-
vészetet. Természetesen nagyban hozzá járu l t az eredmények-
hez a hadsereg közreműködése, melynek részben Bécsújhe-
lyen. részben a budapes t i k lubokban és versenyeken kép-
zett tisz.iei azonnal csat lakoztak a helyes i r ányban meg-
indu l t mozgalomhoz. Kolozsváron kivül a másik erdélyi vivo-
gócpont Marosvásárhely, ahol főkén t Filotás Fe r enc huszár-
kap i t ány hozta lendüle tbe a vivóéletet. 

A mu l t he t i kolozsvári verseny szépen volt megren-
dezve, értékes d i j a k a t osz to t tak ki, a zsűri k i t űnően műkö-
döt t . Fe l tűnés t kel te t t a budapest i versenyzők e lmaradása . 
Csak a -MAC. küldöt te le Krencseyt az első d í j elhozására, 
továbbá BB' l 'E . Dunayt. A nagyszerű f o r m á b a n levő po-
zsonyi bajnok csodálatos művészetével ismét bevál tot ta a 
hozzá f ű z ö t t várakozásokat , Dunay is szépen szerepelt, a má-
sodik helyet biztosítván magának . A többi budapest i egylet 
távol maradásának oka a versenyek tú lha lmozásában kere-
sendő. A tőrverseny gyenge részvétele szomorú jelenség. 

Pó t ló lag közöljük a l apunk mul t számából k imarad t 
részleteket . 

Tortninositéa, tekintve , hogy csak h á r m a n vettek részt, 
nem volt. A poule-ban Sehenker megmerte D u n a y t 4 :3 , 
Posta megver te Schenke r t 4 :3 , Pos t a D u n a y t 4 : 2. Ezek 
szer in t első le t t Pos ta Sehenker előtt . Pos ta mindké t fegy-
verrel ór iás i halada.st m u t a t . 

Kardminösités: Krencsey 12, Dunay 11.18, Sehenker 
11.10, Pos t a 11.01, Kelemen 10.2, Molnár 9.5, Fey 9.04, Sze-
esey 9.2, gróf Nemes 8.9, Jeszenszky 8.8, Kozma 8.6. Maesel-
lár 8.0, Tó th 8.G. 

Kard-poule. I . c sopor t : 1. Krencsey, 2. e lemen, kieset t 
Nemes ( K E A C . ) és Maesel lár ( K E A C . ) I I . csopor t : 1. Du-
nay, Jeszenszky (Szolnok) , kiesett Molnár (Szolnok.) 111. 
c sopo r t : 1. Sehenker , 2. Fey (Marosvásárhe ly) , kiesett 
Kozma Győző ( K E A C . ) és dr . Tó th J á n o s (Debrecen.) I V . 
c sopor t : 1. Pos t a , 2. Szeesey, kieset t Denk. V. csoport : 1. 
Pá l , 2. l l oo r , k iese t t Deák Gábor. 

A döntő küzdelem táblázatát már közöltük. A vég-
eredmény a lap ján a d i j a k a t igy osz tot ták k i : 1. Krencsey 
Géza ( M A C . ) 2. D u n a y Be r t a l an ( B B T E . ) 3. Pos ta Sán-
dor ( K E A C . ) a rendező egylet d i ja . 4. Sehenker Zoltán 
• Sz. V E . ) Hölgyek d i j a . 5. Bál Imre (Xagy-Szeben) a hon-
védelmi min isz te r d i ja . (i. l loor Egon ( K E A C . ) báró Bánffy 
Zol tán d i j a . 7. Szeesey I s tván ( K E A C . ) báró Jós ika Gá-
bor d i j a . 8. Fey József (Marosvásárhely) A r m e n t a n i Ede 
d i j a . 9. Ke l emen At t i l a (Marosvásárhely) a sportbizot tság 
d i j a . 10. Jeszenszky hgy ( K E A C . ) n K E A C . d i ja . Végül 
Molnár , gróf B á n f l j Miklós d i ja . A MASz. képviselője Ha-
lász G y u l a koronaőrszázados és Filotás Fe renc kapi tány, 
m in t z sűr i t agok sz in tén egy-egy értékes d i j a t kaptak . 

A zsűri t a g j a i vo l t ak : Halász Gyula koronaőrszázados, 

LOVAS GYULA vívóterme 
N a g y m e z ő - u t c a 28., II. em. 

Szakái Ká lmán vezérkari százados, F i l o t á s F e r e n c kapitán.v 
Gáspár Korné l föh. , Itepeczky László, Bagoméry N . , Fodor 
Árpád hn. . . , 

A rendezőség élén dr . Ktss Mor egye t emi t a n a r . 
spor tb izot tság nagyérdemű elnöke á l lo t t , a nagy munk . 
oroszlánrészét Posta Béla végezte. 

Birek. 
1 S K Ü V Ö 'agy Béla dr., kir. ügyész, a MASz. vivfiszakosztí 

N ivának elnöke f. hö 20-án, szombaton vezeti oltárhoz Kovád 
Micikét marosvásfirhelvi és mezőbándi Kovfich Sándor móri |. 
szolgabíró és neje, sz. Szegheő Vilma leányát a móri plébánh, 
templomban. 
N \ ( i V Ili:LA DR. 3 heti szabadságra külföldre utazott . Távol 

létében V M A S z . vivőszakosztálya vezetésében Zulavszky Bél. 
százados, a MAC.-ban pedig Krencsey Géza helyettesíti. 
A MAC-lián rendkívül erős tréning folyik. Krencsey, Halász. 

Mészáros Ervin, Zulavszky Béla, Pajzs, ltády, Kocz.v, Ka 
zár és mások teljes erővel készülnek a bajnokságokra. 
A NEMZETI VIVÓ-CLUB versenyét májusra halasztot ta 

Miiiden tekintetben helyes intézkedés ez és nagyban hozzá 
fog járulni a verseny sikeréhez. 
S A N T E L L I ITALO nagy vivóakadémi&ja szombaton, f. hó 20-án 

lesz a Vigadóban, Saiitelli Horatio, ttoppold von Lobsdorf, a 
hires cseh vivő és a mester kitünö tanítványai részvételével. 
Á K L O V V GUSZTÁV lovag, mint értesülünk, Erzsébet-körut i 

vívótermét, f. é. május elsejével feladja és a helyiséget San 
telli vette fit. Arlow lovagnak ezentúl nem lesz a fővárosban vivó 
terme. A kitűnő mester további terveiről annak idején be fogunk 
számolni. 

. NEMZETI VIVÓ-CLUB a mult héten a MAC.-ot lát ta veri 
r V (légéül, melynek tagjai köziil Zulawszky, Krencsey, dr. Nagy 
Béla, Pajzs és Karossá jelent meg, mig a vendéglátó clubot 
Werkner. Heinrieli, Stéger, Stiller, Havas, Xviri, Griimvald, Ke 
meniczky és Székely képviselték. A szép küzdelmekben bővelkeik. 
assaut-vivás a késő esti órákban ért véget. 

Nyilttér. 
Válasz Tóth Ferenc vívómester úrnak. 

Az elvek harcában , személyeskedés né lkül , mindenk ive l 
szemben á l lom a h a r c o t ! 

H a azonban azt lá tom, hogy egy cikk csak p á r gúnyos 
célzás; egy — t a n í t v á n y a i m n a k szóló — ü r e s bók és a neve 
alá jegyzet t két sor m i a t t Íródott , akkor azzal n e m fogla l 
kozom. 

Tudva azt, hogy a magyar vivókörök — n é h á n y vivó 
mester kivételével — velem te l j esen egye té r t enek és ugy vi 
vómester i , m i n t szakírói működésem mé l t ányo l j ák , ezt többiv 
becsülöm a konkurvencia e l lenvéleményénél , m e l y e t csak az 
esetben tar tok t iszteletben, ha személyeskedés né lkü l küzd 
az elvekért . 

Lovas Oyxda, 
oki. v ívómes te r . 

Havas Lajos 

Sportkönyve 
mig a készlet tart, 2 0 fil lérért kap-

ható darabonként 

ölbricli L. sportüzletébeu 
Budapest, VI., Teréz-körut 6. 

Árjegyzék ingyen. * Telefon 80-44. 

Kard-, vitőr- és ökölvívás. Tornázás. 
Az idei sorozáson bevált i f júságnak a jánl ja tavaszi 
vivó-kurzusát, melyre bármikor lehet jelentkezni-



S z e m é l y e s k é r d é s b e n . 
— Irta: Donáth Leó. — 

Elnézését k é r e m a X. Sp . o lvasóinak, hogy szives tü-
r e l m ü k e t oly kérdésben veszem igénybe, mely tu la jdonké-
nen n e m é r d e m l i m e g másodszor is a nyomdafe s t éke t . 
N e m a k a r t a m a t á m a d ó k a t e r r e m é l t a t n i , de felelős szer-
kesztőm figyelmeztetett, hogy a N . Sp . n e m té rhe t nap i -
r end re azon ü g y f e l e t t , mely m á r a ny i l vános ság előtt fek-
szik. hogy m a g y a r á z a t t a l t a r t ozom. Igaza van s ezért és csáb 
ezért r e f l e k t á l o k is, bár a dolog m e r i t u m a nevetséges és 
ká r a f á r a d t s á g é r t , me lye t rápocséko lok ; az i l lető u rakka l 
igazán nem tö rődöm. Szó vagyon a M A F C . be r l in i expe-
d íc ió járó l . Ez vol t közvet len ü r ü g y e az egy le tem ellen fo-
l y a m a t b a n levő r e n d s z e r e s í t e t t s a j t ó h a j s z á n a k és ez adot t 
h a n g o t az a l a t t o m o s a n áskálódó, ká rü rvendően v igyorgó 
gyűlö lködésnek , me ly igyekeze t t f é l r eveze tn i , megtévesz-
ten i a j óh i szemű t á j é k o z a t l a n s á g o t . 

Az u tóbb i t k í v á n o m fe lv i l ágos í t an i , az előbbit csal; 
h a l l g a t a g m e g v e t é s e m m e l i l le tem. Leve tem az ú j s á g í r ó ki-
vá l t ságos p l u r á l i s m a j e s t a t i s - á t , mely megi l l e t , m i n t a 
lap uszórova tveze tő jé t , n e m t ámaszkodom egyle temre , ha-
nem m i n d e n fe le lősséget a m a g a m v á l l á r a véve. szembe 
szállok a v á d a k k a l . Csak egy szövetségesem v a n : az igaz-
ságom. É s szót ké rve n e m bu jká lok , h a n e m ezú t t a l k i í rom 
a nevemet , fin k i í r o m . 

A legsú lyosabb t á m a d á s : „ t ény leg létező k lub tagok 
neve a l a t t m á s emberek ú sz t ak" . Va ló t l anság . Álneveket 
h a s z n á l t u n k , de j ó h i s z e m ű e n , me r t nagy és f ő b e n j á r ó okunk 
volt r á ; e l h i h e t i k az u r a k . h o g y szivesebben i n d i t a n ó k ver-
senyző inke t n y i l t a n , h iszen s e r a t chve r senyben még el len-
ségeink részéről sem l e n n e megk í sé re lhe tő az a gá lád in-
szinuáció , amelye t n e m á t a l l a n á n a k hozzánk kenni , ha 
hendikeprő l vo lna sző; a m a g y a r spor to t megbén í tó egyik 
tclszegség k é n y s z e r i t e t t a r r a , hogy egy versenyzőnk nevét 
e l t i t k o l j uk . I )e az i l le tő n e m Fülöp Káro ly , h a n e m Károly 
Fülöp á lnéven s t a r t o l t , és f é l r eé r t é s t csak a két kereszt-
név összetévesztése okozha to t t . H o g y ped ig a benevezet t 
Ilonti G á b o r h e l y e t t Zsoldos K á r o l y indu l , az t én a ren-
dező egyle t e lnökségének a n n a k r e n d j e és m ó d j a sze r in t be-
j e l e n t e t t e m és a dolog a k ö r ü l m é n y e k mérlegelésével tudo-
másul is vé t e t e t t . E r r e nézve beké r t em a B e r l i n e r SC. elnö-
kének h iva t a lo s megerős í t é sé t , me lye t rög tön megérkezése 
u lán közre f o g o k a d n i és bá rk inek rende lkezésére bocsátok 
megtek in tés vége t t . 

í m e : a n a g y h ű h ó v a l h i r d e t e t t spo r t sze rű t l enség így 
test, ha r á v e t j ü k a valódi t ényá l l á s éles, könyör t e l en f é n y é t 

n e m á l l í t u n k be cé lza tosan , e l f e r d í t v e fé l - igazságoka t , 
t a n t de b r u i t . . 

Ki kel l még t é r n e m a r r a a vádra , hogy n e m vol tak 
indokol t esé lye ink , h o g y n e m t r é n i r o z t u n k elég le lk i isme-
retesen. Nos , i t t u g y a n c s a k k i r í az a v a t a t l a n , de rossz indu-
' " tu l a ikus p r a e p o t e n s , okoskodó akadékossága . Nem volt 
h l y ü n k ? O l y a n uszószakember re h i v a t k o z h a t o m , ak inek 

zzáértés és t e k i n t é l y do lgában s a r u i t sem vagyok mél tó 

Angol tennisz-öltönyök 30 írttól 
Skót felöltők nr 
Sportruhák, regatta-öltönyök . . j ÜU frtért 

• » 6 r t é k u t ö „ e l * 6 r e i i c i a k i v i t e l b e n 
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V á c i - u t c a 37. s z á m M e r k u r - p a l o t a . 

negoldan i . llalmay Zo l t án m o n d o t t a nekem, hogy reá l i s 
a lapos chance-okkal i n d u l h a t u n k . N e m t r e n í r o z t u n k ; Ké 
>:ünséges r ága lom, m e r t j a n u á r végétől kezdve m u n k á b a n ál-
lo t tunk és t a l á n n e m vagyok szerényte len , ha megeml í tem 
hogy idén lépek a k t í v versenyzésem nyolcad ik évébe és 1 >• > 
séges g y a k o r l a t i t a p a s z t a l a t o m , v a l a m i n t megfe le lő elméi. : 
t a n u l m á n y o z á s a l a p j á n b íz tam abban , hogy decemberi for 
m á n k a t négy h é t a l a t t v i s s zanye r jük . N e m csa lódtam, mer: 
a cé l t uda tos , r ac ioná l i s t r é n i n g gyümölcse 40 m.-en l lmi t i -
nál 22.5, Zsoldosnál 22.X és csekélységemnél 21.5 mp.-es ered 
inény vol t . Oly idők ezek, melyek igenis j ogosu l t akká tet-
tek b e n n ü n k e t a m a g y a r úszóspor t képvise le té re egy 3 X 4 2 
ni.-es s p r i n t s t a f é t á b a n , és melyek azt a t e h e t e t l e n és rossz 
i r idula tu é re t l enkedés t , hogy a M A F C . s t a f é t á j a gyenge és 
i sak b lamázs t okozó úszókból á l lo t t a ny i lvánva ló k o m i k u m 
fe r t ő j ébe f o j t j á k . I l o n t i s ze rencsé t l enségünkre megbetege-
de t t , de he lye t t e a s z in t én t r én i rozo t t t a r t a l ék két 24 és egy 
23.6 mp.-es idővel mél tóvá lett a k ikü lde tés re , melyet a M A F C . 
egyesegyedül közgyűlésének felelősséggel t a r t ozó vá lasz tmá-
nya megszavazot t , és melye t az időközben m á r megvá l to t t 
va sú t i j egyek sz in te e l k e r ü l h e t e t l e n n é t e t t ek . A balvégzet 
azonban tovább üldözöt t és Zsoldos az utolsó n a p o k b a n , úgy-
szólván a huszonnegyed ik ó rában , sz in tén megbe t egede t t s 
r o h a m o s a n gyengü lve a versenyen nem kevesebb, m i n t hat 
in.-el úszo t t pes t i f o r m á j á n a lul . Ezért k a p t u n k ki másfél 
in.-el és ezt kombinác ióba vonn i m á r igazán nem l ehe t e t t . 
.Vem h a l l g a t t a t h a t el e n g e m azon e l lenvetés , hogy a ver-
senyző vereségét m i n d i g m á s m e n t ő k ö r ü l m é n y n e k , és nem 
e l l en fe le jobb képességeinek t u d j a be, mer t n o r m á l i s körül-
mények közt győznünk ke l le t t volna. K i k a p t u n k , de meg-
t e t t ü n k m i n d e n t , a m i t a d o t t helyzetben t e h e t t ü n k ; el len-
fe le ink klasszisát ped ig nem v o n h a t j a senkisem kétségbe; 
hogy „ rek lámo t csináltunk'' ö n m a g u n k n a k , az egyszerűen 
nem igaz és az a néhány sor, mely m i n t s p o r t ú j s á g í r ó t ó l 
tőlem ered , a l egnagyobb önmérsék le t t e l volt meg í rva . 

A k i csak kissé is fog la lkozo t t va laha az úszással , rög-
tön á t f o g j a l á t n i , hogy n e m i n d u l t u n k sem f o r m a , sem 
esély né lkü l . Hogy egy h é t e n belül két e rő te l jes , izmos 
versenyzőnk dől á g y n a k , azt jós tehe tség né lkü l e lőre lá tn i 
nem l e h e t e t t és s zámí t á sba venn i is kép te lenség vol t . 

E n n y i t igazo lásomra és — t ek in tve , hogy a be r l i n i 
u t a t én m a n a g e á l t a m — a személyes kérdés e l in tézésére . 
I s m é t e l t e n bocsána to t kérek, hogy e n n y i ideig p e r t r a k t á l -
tam azt . 

És most még h á r o m d o l g o t : Zsoldost én „ s z í v t a m " a 
MAFO. -ba . E r r e nézve csa to lom Zsoldos n y i l a t k o z a t á t , de 
hozzáteszem, hogy nevezet t t a g t á r s a m m a l belépése e lő t t hó-
n a p o k i g n e m beszél tem és belépését s a j á t szabad e lha t á ro -
zásán k ívü l Kugler S á n d o r t a n á c s a idézte elő. 

„Az utóbbi időben egy re h a n g o s a b b a n je len tkező 
g y a n ú s í t á s o k k a l szemben ezennel k i j e l e n t e m , hogy a 
MAFO.-ba szabad aka ra tombó l m i n d e n személyi be-
fo lyáso l t a t á s tó l m e n t e n csak azér t l é p t e m be, m e r t 
o t t vé l t em m e g t a l á l n i azon e lő fe l t é t e l eke t , melyek 
s p o r t o m n a k kedvem sze r in t i k u l t i v á l á s á t lehe tővé te-
szik. Régi egy le t em úszószakosztá lya fe loszolván , a M A F C . 
t a g j a l e t t em, m e r t ezen egy le thez régi s z i m p á t i a f ü z . Egy-
ben n a g y o n kü lönösnek t a l á l om, hogy fe l t é te lez ik n á l a m be-
lépésem a lka lmábó l m á s szempontok köz re j á t s zá sá t , m i n t 
a m i n ő k egy e g y l e t t e l való k o r r e k t és spo r t sze rű rokonszen-
vezés. B u d a p e s t , 1909 m á r c i u s 12. Zsoldos Ká ro ly s. k „ a 
M A F C . t a g j a . " 

Os toba , íz lés te len r á f o g á s továbbá , hogy F a b i n y i és 
Fü löp m e g h a s o n l o t t a k veze tőségünkke l , hisz m i n d k e t t e n köz-
sze re te tben álló t a g j a i a n n a k , előbbi m i n t egyesü le t i alel-
nök, u tóbb i , m i n t uszóosztá ly i e lnök. T a v a l y n e m versenyez 
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tek, ezzel lá tszólagos t á p o t n y ú j t v a a meggyamisi tasra .^ 
nyugodt lehet m i n d e n k i , hogy nevezett két t ag ta r sam ,>i: 
elég u r i érzékkel , hogy nem m a r a d n a meg vezető poziciob. 1:1 
egy oly t e s tü le tben , melynek szellemével nem ért egyei, 
versenyzéstől való t a r tózkodás oka, a nagymérvű tanulni a-
nyi e l fog la l t ság idén megszűnvén , ismét meg fog jelenni a 
s t a r t n á l a m a g y a r mel luszóba jnok és az országos hátiisz. 
rekorder . , 

V é g ü l : az e l l enünk m e g i n d í t o t t a l a n t j á r ó hajsz; . 
Nemtelen, an imőzus módra , l e tűn t korszakok erkölcseinek 
perf idiá jával , ú r i emberekhez mé l t a t l an módra folyik. A név -
telenség sánca mögül , sötéten b u j k á l ó in t r ikusok lövik 
mérgezet t ny i l a ika t . U n d o r o d i k minden nyí l t , egyenes gon-
dolkodású ember , ha a komiszságok e sorozatá t szemléli. 
Hogy a s p i r i t u s motor hol van e l re j tve , t u d n i nem lehet. 
Mellékes is. W i r ke imen u n s e r e P a p p e n h e i m e r . A harcmo-
dor azonban egységes és hü , következetes m a r a d önmagához. 

Örök példázat a ha ldokló orosz lánt és szamarat tár-
gyazó h a s o n l a t ; ha előbbi s á n t i t is, ugy anná l találóbb 
utóbbi. 

A kéz Jákobé , de a h a n g Ezsaué m i n d e n ü t t . Egyről 
azonban b iz tos i tha tom összeröffent el lenségeink nagy tá-
borát ezen kis leszámolás a l k a l m á b ó l : úszóinkat megfélem-
l í teni , szé tugra tn i nem, l eg fe l j ebb még jobban összefor-
rasz tan i f o g j á k . Azok ragaszkodnak egymáshoz, és nem 
hagy ják a p i ros - feke te sz íneket cserben. Az egymás és a/, 
egylet i r á n t való meleg vonzódás és fe l t é t l en , kölcsönös 
hizalom az a rocher de bronzé, a h o n n a n fölényesen, nyu-
godtan nézünk f a rkas szeme t a t a j t é k o t tu ró , görcsösen, de 
hasz t a l anu l erőlködő ádáz rosszakarók r a j á v a l . L á n g edzi 
g y émán tkeményre D a m a s z k u s sz ikrázó acélát , és a megpró-
bá l ta tások tüzében dacosan , önérzetesen emel t fővel ál l juk 
a v ihar t , büszkélkedünk azzal, hogy a M A F ( \ úszói vagyunk . 

Et si f r a c t u s i l l aba tu r orbis , 
I m p a v i d u m f e r i e n t r u i n a e . 

Hirek 
AMUSZ. KÖZGYŰLÉSE keiden, f. hó 23-fln lesz és valószi-

sziniileg lényeges változásokat fog a tisztikarban eredmé-
nyezni. Az egyes pártok csendben szervezkednek a döntő ütkö-
zetre, melyet már oly régen jósolunk. Valószínűnek látszik, hogy 
az elmúlt év történetének egyik legexpomtltabb tényezője, iloór 
Jenő főtitkár kénytelen lesz, helyét átengedni. Számbajövő jelöltek 
Kugler (ÓTE.), Tamedly Mihály (MAC.) és Kiss G. Az. egyes 
egyletek várható állásfoglalása most, hogy e sorokat írjuk, még 
ismeretlen és a választások elé nagy érdeklődéssel nézünk. 

A SZEZON ELSŐ VERSENYEI a MARJ. és egy eddig íneg-
erősittetlen hír szerint a MTK. által rendezettek lesznek. 

KJLÖNÖS FELEDÉKENYSÉG révén kimaradt a WSC. Aus-
t r ia tavaszi prepozíciójából, melyet mi is közöltünk, a 1X 

ni.-es vegyes stafétaversenyre ki i r t Ausztria-dij, melyet l!)07-re 
a FTC., 1908-ra a WAO. véd. 

AA'SC. Al STH1A hölgy-szakosztálya vasárnap úszóversenyt 
rendezett a Diana-fürdőben nagyszámú közönség jelenlété-

ben. A nézők sorában ott láttuk Hierhamnier alpolgármestert. A 
moeting főszámai a következő eredménynyel végződtek: 

Ausztria bajnoksága lüü m. 1. Milch Klára (Aiistria) 
1 : 40. 2. Stieker (Austria) 1: 43.8. 3. Fisclier (Damibia) 1: 4Ü.S. 

Amtiter emlékverseny [titkos hendikeppel) (18 m. 1. AdU'r 
(Austria) 1:33.4. 2. Kaliseh 1:35.8. 3. Milch 1:47.4. 

Stafétaverseny 3 x 3 4 m. 1. Austria A csapata (Steiner, 
Böhm, Milch). 2. Austria B 1: 40.(i. 
V J E M E T ÚSZÓK BELGIUMBAN idén is fognak startolni, áp-

rilis il-én Antwerpenben és 10-én Brüsszelben. Német rész-
től indul a 1 leli as—Magdeburg ugy a vegyes, mint a tetszés sze-
rinti stafétákban, a nemzetek közti stafétákban Sehielé-val meg-
erősödve; Behrens a műugrásban vesz részt: azonkívül várható 
hogy még a német II. klasszis is, kb. 10—12 taggal lesz képviselve. 

SCJ1IEI.E—MKYBOOM TALÁLKOZÁS ugy rövid, mint közép-

távon lesz a holnap, március 21-én Strasslntrirban tartandó 
nemzetközi verseny főattrakeiója. 

DANIELS A 220 VAUDON BAJNOKSÁGOT (Metropolitan) 
2 p. 3(1 tnp. alatt nyerte, 25 yardon pályán. 50 yarddal Good-

will klubtársa ellen. 

i NO 1.1 A BAJNOKI TERMINUSAI az idei évre a következő-
kép állapíttattak meg: 

100 yard (férfiak) szeptember 20. ( I t in l ) ; 100 yard (hói-
gyek) szeptember 7. (Bradford) ; 220 yard szeptembi r ti. (Man-
chester) ; 440 yard (sösvizi) még üres; 500 yard szeptember ;o. 

....knov Baths, London); 880 yard julius 31. (Swindon) ; ep, 
amr ni fii. augusztus 7. (Soutpor t ) ; távbajnokság július 1, 
i Und Temze): mell 200 yard szeptember 23. (Hornsey-Koa 
Baths, London) : hát 150 yard szeptember 22. (Maccleslield i 
műugrás auyusztus 2. (Lechaulc) ; plunging (üres) . 

ONFOKD UN1VE1ÍS1TY SC. egyetemi úszóversenyt rendezet: 
mull szerdán, melyen nagy feltűnést keltett az 50 yardo 

versenyben -vőztes li. íloney 28.2 mp.-es ideje; az előfutamba 
Iiláne 28 nip.-et úszott, niig az 50 yardos szeniorversenyben O. .1 
Hobbs csak 30.(1 mp.-et <"it el. Említést érdemel a 440 yard, 
úszásban N. M. Bruce (i p. 13.4 mp.-es eredménye. 

SZOKATLAN TÁVÚ BAJNOKSÁGOT ír ki jövőre az ausztra 
liai szövetség 1320 yardra, vagyis % ang. mfdre, mely eddíj 

csak mint rekordtáv volt ismeretes. 
4 NGOL ÚSZÓK AUSZTRÁLIÁBA NEM DELEGÁLTATNAK 

l \ a nagy költségek miatt , mint az angol ASA. közgyűlése v, L 
érvényesen elhatározta. 

t HELGA SZÖVETSÉG megkereste Angliát állandó országok 
i Y közti versenyek rendszeresítése végett, az utóbbi azonban a 
kérelemnek nem tet t eleget. 

. Z ANGOL ÚSZÓSZÖVETSÉG L'J ELNÖKÉVÉ a lelépő (,. 
J \ Hearn helyébe A. Atkinson (Stoekton) választatot t az ASA. 
március 10-iki közgyűlésén; t i tkár maradt I. C. Hurd, aki egy-
szersmind az. idén i 'árisban tartandó nemzetközi uszóértekezleten 
Angliát képviselendi. 

• XGOL STAFÉTABAJNOKSÁG kerül idén először eldöntésre 
j \ egyesületi csapatok számára, az idei közgyűlés döntése -/> 
rint, mely a részletes feltételek kidolgozását egy külön bizottságra 
ruházta. 

\
NGLIA BAJNOKI STANDARDJAIT a Szövetség következő 

képen szigorította meg: 220 yard 2 p. 55 mp. (eddig 3 p.) ; 
:,00 yard 7 p. (eddig 7 p. 25 mp.) : 880 yard 14 p. (eddig 14 p. 
30 mp.) : 1 ang. mfd. 30 p. (eddig 32 p.) . A 100 yardos standar 
dot 1 p. 00 mp.-ben kérték megállapittatni, de ez elvettetett . 

HATTERSBY, aki az olympiád alkalmával 24 p. 33 mp. et 
úszott 1009 ni.-en, szövetségi oklevelet kapot t ez eredmé-

nyéért, melyet tudvalevően azért nem hitelesítettek rekordnak, 
mert a pálya a kötelező 110 yardnál 70 cm.-el rövidebb volt. 

A USZTRÁLIA BAJNOKSÁGAINAK hátralevő része február 
r V 20-fln bonyolittatott le: Beaurepaire 1 és '/4 ang. mfdön, 
valamint. 220 yardon is győzve, négyszeres 1909. évi bajnok lett, 
mindenütt nagyszerű időket érve cl. A mell úszóbajnokságot 22(1 
yardon, a védő Matson nem indulván, Finlay szerezte meg jó 
eredménynyel. Részletes eredmény: 1 auy. mfd. 1. F. Beaurepaire 
(Victoria) 24 p. 08 mp. 2. R. Garland (New-South Wales) . 3. 
C. Graham (Queensland) 90 yarddal nyerve, 10 yarddal har 
madik. Springfleld elkéselt a versenyről. 440 yard. í . F. Beaur, 
paire (Victoria) 5 p. 33 mp. 2. H. Hardwick (NSW.) . 3. ( 
I Irály (NSW.). Beaurepaire fölénynyel győzött, míg Hardwick 
In-igazolta 880 yardon mutatot t kitiinő formájának állandó vol-
tá t és Healyt 10 yarddal verte. 220 yard. 1. F. Beaurepaire (Vic-
toria) 2. p. 30 mp. 220 yard mell. 1. F. Finlay (West Austral iai 
3 p. 17.4 mp. 2. Riehardson (Victoria). 3. Meadows (Viktór iá i . 
Az összes bajnoki számok pontversenyére kitűzött Kieran-ván 
dordijat Beaurepaire sorozatos győzelmei folytán Victoria-állam 
nyerte. 

Tennis, autó, sport és 
utcai cipő újdonságok. 

Bcncze *s Társánál 
Budapest, IV., Váci-utca 2. szám 



A hétről. \ Magyar Labdarugók Szövetségének 
választott t a n á c s á n a k első ülése niult 

szombaton volt s ezzel működése is megkezdődött. Egy 
iilés, melynek jó fo rmán egyetlen tárgya a különféle 
bizottságok megválasztása volt. természetesen nem j á r -
hat semmiféle érezhető ha tássa l . A kiilsö szin azonban 
lényegesen elütött a régi tanácsülésektől s a komo-
lyabb fe l fogás és h a n g húzódott végig az egész tanács 
kozás f o l y a m á n . A kezdet minden tekintetben biztató. 
Frissebb levegő és u j szellem költözött a tanácskozó 
terembe. Remél jük , hogy a niult szombati első tanács-
ülés végre meghozza azt a régen vár t kort , midőn a 
ha tá roza toka t a komoly megfontolás és mérlegelés, 
nem pedig a csupasz voksolás fogja létrehozni. 

Április 4- ikén a m a g y a r válogatott csapat a 
Deutscher Fussbal l Bund , vagyis Németország kivá-
lasztott XT-ével fog Budapes ten mérkőzni . Mi magá-
val az eszmével minden tekintetben csak azonosíthat-
juk m a g u n k a t . A nemzetek legjobbjainak egymással 
való mérkőzése nemcsak sport, hanem tá rsada lmi 
szempontból is sokkal messzebb fekvő célokat szolgál, 
mint az az első p i l l ana tokban sokak előtt látszik. A 
reprezentativok mérkőzése előkészíti az országok egyes 
k lubja inak a szorosabb és gyakoribb érintkezését. 
E r re pedig most nekünk szükségünk van. Mióta a cse-
hekkel való ér in tkezésünk megszakadt s tisztán a/, 
osztrák csapatokkal való mérkőzésekre vagyunk 
utalva, nemzetközi mérkőzéseink száma erősen meg-
csappant . Ezek felfr issí téséről kell gondoskodnunk 
E r r e a célra pedig a német csapatok igen a lka lmasak 
\ viszonyok ná lunk m á r olyanok, hogy a drága német 

csapatokat is k ib i r j a . Az erőviszonyokat mérlegelve, 
azok a két nemzet football spo r t j áná l körülbelül egv-
formák. í g y mind ig az egyenrangú erők élvezetes küz-
delme lesz a németekkel való találkozás, melynek érté-
két még az is emeli, hogy a német csapatok sokkal 
fegyelmezettebbek, min t a k á r az osztrákok, a k á r a cse-
hek. Tá r sada lmi , jobban mondva politikai szempont-
ból pedig azért t a r t j u k fontosnak ez u j összeköttetést, 
mert a német sa j tó az egész világot átöleli s a néme-
token keresztül elért esetleges s ikereinknek erős tolmá-
csolója lesz. Jelentőséget képvisel ez, mer t a siker 
fejlett sportot tételez fel. Fej let t sport pedig csak fejlett 
' 1 vis ku l turnemzetné l ta lá lható. Ha mégis vannak 
kifogásaink, azok egyál ta lán nem az ügy lényege ellen. 
Irinem a f o r m á j a ellen valók. A magyar -néme t mér -
kőzést Striiirr Hugó. a MLSz. jelenlegi fő t i tkára készí-
tette elő s mi ezt szívesen honorá l j uk . Hiba volt azon-
l'an a t á rgya lások menetét teljesen suba ala t t t a r t an i , 
miáltal a mit sem sejtő nagyobb egyletek ápr i l i s 4-ikén 
nemzetközi és egyéb mérkőzéseket kötöttek le s most 
igazán zava rban v a n n a k . Kétségtelen, hogy megoldási 
metódusok találhatók lesznek. A jövőre vonatkozó 
tanulság úgyis csak egyetlen egy. bogv valaminek a 
'• 'Ilehozása ne ad hoc-szerii legyen. 

A múl t v a s á r n a p i mérkőzések közül a legnagyobb 
meglepetést a Főv. TC. veresége keltette a BAK.-al 

szemben. .A fővárosiak az ősz és tavasz folyamán 
olyan fo rmát muta t tak , hogy veresége nem volt vár-
ható, jóllehet a BAK. folytonos vereségei dacára , min-
dig imponáló fo rmát mutatot t s c s a k nagyfokú bal 
szerencséjén múlott, hogy nem szerepelt sikeresebben 
Alapos csalódást és meglepetést keltett 1 FTC.—MAC 
találkozása is. A vár t m a g a s színvonalú játék helyett 
du rva és nivótlan mérkőzés következett be. Az ered-
mény pedig a n n y i r a nern reális , hogy az mérlegelés 
tá rgyá t nem is képezheti. A ferencváros iak kíméletlen 
durvasága még indokolatlan is volt. mert fölényük 
mellett még a szerencse is á l landóan mellettük volt. 
Woisz macaviselete pedig a legsúlyosabb elbírálás alá 
esik. Azért, mert a labdát elveszik tőle. hátulról , orvul 
ugy megrúgot t egv MAC. játékost, bogv az összeesett. 
Tnnét kezdve a játék teljesen elfaiul t s miu tán a bíró 
HV/sz-t kiállí totta, az egész já téknak olvan látszata 
volt. min tha a ferencvárosiak, dacára hogv 2:1-re 
vezettek, mégis k i aka r t ak volna pciiieiilitaii. Ez sike-
rült is nekik. A második félidő első perceiben Afprf-
( I I I " S Í I I I - t viszik ki zúzott arccal , nemsokára pedig 
Vnvcicl csavar ia ki lábfejét a gólrugás p i l lanatában 
orv ottfelejtett láb segélyével. Tgy. miu tán a MAC. 
küenc emberrel marad t , éri el még a FTC. további 
Három gólját. Most még csak a r r a vagvunk kíván-
csiak. hogy mit fog mondan i a FTP. ismert vezére. 
Weisz ügyében a fegyelmi bizottság e lő t t ' Korod v 
esetében a pofon másodrendű , a r úgás volt a fő. F= 
most? 

Egyébként a ba jnokság sorsa m á r eldőlt a FTC 
i ' v á r a H a t a l m a s fo rmáia mellett há t ra levő mérkőzé-
seit minden valószínűség esetén meg fogia nverni s 
egv-két vereség sem tudná vezető pozíciójából kiszó-
rtam". 

I. oszt. bajnokság. 
M A C — T v p . S C . (Mi l l ená r i s . ) Csü tö r tökön , f. hó 

1 : 1 11-én. j á t szo t t a le a két csapni 
e lha lasz to t t ba jnok i mérkőzését . A 

Tvp.-nnk a F T C . el len e lér t 9 : 1-os e r edménye nem szolgál-
h a t o t t a lapu l a két csapat előzetes erökülömhseerére. mer t 
• •zen e r e d m é n y t m i n d e n k i csak p i l l a n a t n y i ko iupe ié h i á n y á b a n 
és nz idő a b n o r m i t á s á b a n keres te . A csü tör tök i mérkőzés 
azonban m a c y a r á z n t o t ado t t még a Tvp . F T C . mérkőzésre 
is L á t h a t t u k , hogy m e n n y i r e kom olvan kell venn i első osz-
tá lyú c s a p a t a i n k n a k mésr a ba inok i l is ta u tolsó helyén sze-
replő c sapa to t is. A F T C . p é l d á i á n . aki csak szerencsével 
tudot t n y e r n i a T v p . el len, a M A O . nem okul t 

Két t a r t a l é k k a l j á t szo t t , ak ik igen he ly te lenü l voltak 
megvá loga tva , m e r t a k a p u s t én u g y nem l ehe t e t t a 
cen te rben sze repe l t e tn i , m i n t a Keket. ( ! ) Az első fél időben 
;> AÍAO. i lyen centerekkel p róbá lkozot t , a második félidőben 
pedig m á r késő volt a he lyes vá l toz t a t á s . A T v p . vezető gól iát 
ugyan k i e g y e n l í t i k az a t b l e t á k . a győzelem megszerzésére' 
m á r n inc s idő. A mérk.Szést ke l l eme t l en vona tkozásban em-
lege t ik . A T y p . c s a p a t á b a n egy a másod ik csapa tok mér-
kőzésén szerenel t j á tékos is j á t s zo t t v o l n a ? ? Megtévesztés iv 

két T y p . j á t ékosna k r ímelő neve és a j á t ékosoknak erős 
hason la tps sága ado t t okot . 

A közel n a p o k b a n el f o g vá ln i , h o g y i l le t i -e egyá l ta -
lában vád a nyomdászcsapa to t az i r á n t , hogy c s a p n t j u k b a -
a másod ik c sapa tok mérkőzésén való előzetes részvétel mia t i 
— iogosu la t lnn j á t ékos t sze repe l t e t t ek . 

P T C . — M A C . ( M i l l e n á r i s ) . A b a j n o k s á g legfonto-
5 ; 1 sabb mérkőzését, j á t s z o t t a le, i l le tve 

k ü z d ö t t e ( ! ) végig a két csapat . Az 
e le je lekből í télve, k lassz ikus küzde lme t várt. a nagy számban 
m e g j e l e n t spor tközönség. A k lassz ikus küzdelem azonban el-
m a r a d t . a j á t ék m i n t e g y v i s s z a p i l l a n t á s t n y ú j t o t t a múl tba , 
a m a g y a r f o o t b a l l s p o r t szü le tésének korába . Kezdet u t á n 
csak az első 15 percben volt o lyan a já ték, amelyet a kéf 
c sapa t tó l e l v á r t u n k vo lna . Alikor a MAC. Fdet'< révén ••. 
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vezető gólt belövi, még pár perc ig f a i r modorban folyik 
a j á ték , de a F T C . h a m a r o s a n felocsúdik meglepetesebol s 
ugyancsak keményen lépi t u l a footbal l szabályok ál ta l 
nv i i j to t t h a t á r o k a t . A durvaságok ezután egyre-másra k> üt-
t e tnek el m i n d k é t fél á l ta l , de az első fél idő ebbeli kioincl-
kedő mozzana tá t mégis Weisz bo t rányos maga t a r t a sa ké-
pezte. Ez a játékos, aki l egnagyobb t echn iká t á ru l t a 3l 
edd ig az e l lenfe leknek a l a t tomos u ton való tönkretevését n. 
most anny i r a ügyet len volt ( ! ) , hogy minden nagyobb le-
vezetés nélkül a mi t sem se j tő MAC. c e n t e r h a l f j á t tel^-s 
erőből megrug i a . A túró te rmészetesen k iá l l í t j a . A második 
fél időben a F T C . ega l izá landó Weisz elvesztését, olyan bru-
tá l i s j á tékot f o ly t a t , amelynek eredménye, hogy az ő 10 
emberével szemben a M A C . csak 9-el m a r a d . Csodá lnunk 
kell , hogy az a csapat , amely kemény, de amelle t t f a i r 
i á tékmodorával nye r t e el azt a pozíciót , amely őt a legjobb 
m a g y a r csapa t tá ava t j a , az a c sapa t i lyen eszközökkel men-
jen a küzdelembe. 

P e d i g , m i n t a pé ldák m u t a t j á k , lehet 7—8 gólt is 
lőni e g y e n r a n g ú e l lenfe leknél is, ané lkül , hogy az el lenfele-
ket. előbb agyonvernénk . N e m kell nagy f a n t á z i a ahhoz, 
hogy e l t u d j a képzelni a távolról szemlélő, hogy milyen ké-
nét n y ú j t o t t a F T C . - n e k a MAC. -a l való ba jnok i vereke-
dése. J á t é k r ó l , m i n t i lyenről , csak az első fél időben szól-
h a t u n k . a másod ik fé l időről csak birkózó és boxoló rova-
t u n k b a n l ehe tne szólnunk. 

A F T P . győzelmét fö l t é t l enü l megérdemel te , mer t el-
végre ő i n emberre l l iapvta el a küzdőtere t a "MAC. 9-éVel 
szemben. Megjegyzendő, hogy az ő e l e se t tüke t nem az 
e l lenfél , hanem a biró e j t e t t e el. Megérdemel te és kivívta 
volna azonban a F T C . m i n d e n valószínűség szer int más 
já ték u t án is a győzelmet , m e r t ké tségte len , hogy a F T C . 
csapata footbal l t u d á s t e k i n t e t é b e n is fö lö t te áll a MAC.-
nnk. Az egyes szervek kü lön-kü lön jobbak a MAC.-énál . 
de a klasszis kiilömbséget a ké t csapa t fedezetsora között 
fenál ló szembetűnő d i f fe renc ia a d j a meg. A F T C . ha l f so ra 
k i tűnő , a MAC.-é pedig rossz Ami a csa társoroknak egymás-
hoz való erőviszonyát i l le t i , ezek között is a F T C . felé 
billen a mérleg, anná l is inkább , mer t míg a M A C . csa tár -
sora nem nye r kellő t á m o g a t á s t gyenge ha l f so rá tó l . addig 
a F T C . csa tá rsora mögöt t a l eg jobb ha l f t r iász áll. A "MAC. 
védelem fiipos be tegeskedése f o l y t á n nagyon meggyen<'iilt . 
me r t Ahnffy még egészen t a p a s z t a l a t l a n , r u t i n nélküli játé-
kos. A két bek azonban nagyo t j a v u l t . Természetesen az ő 
j á t ékuk sem lehet kel lőleg e r edménves a ha l f so r gya t ra já 
téka m i a t t . Evvel szemben a F T C . védelmének valósággal 
könnyű dolga van . me r t a h a l f s o r előzetesen minden t kive-
rekszik. a bekek l eg többnv i re t i sz tázot t helyzet tel á l lnak 
szemben. K i kell e m e l n ü n k azonban, hogy RnmbnJd és 
Manglitz együ t t , mikor m a g u k r a m a r a d n a k , a k r i t i k u s pil-
l ana tokban is f e l a d a t u k m a g a s l a t á n á l lanak , e r re azonban 
ez a lka lommal nem igen volt szükség. "Épen így kevés ne-
héz dolga volt Fritzne.lc is. 

FTC.: Frit»—Pumbold. Manglitz—-Weinber, Bródy, Oorszkv 
—Weisz, Kucsora, Korody, Sohlosscr. Szfitlor. MAC.-. Abaflfy— 
Major. Oláh—Moleghv. Foozv, Modgyessv—Fekete TI.. Krempels. 
Vangel. Duda TT., Borbás dr. A mérkőzést a FTC. azonnali tá-
madása nyitja meg. Sclilosser lövése azonban tulmagas. Porcokig 
a FTC. uralja a lielvzetet. Apró szabálytalanságok miatt a biró 
minduntalan megakasztja a játékot. A MAC. első komolyabb fel-
nyomulását Vangcl egyéni lefutása képezi, amelyet Fritz kifutás-
sal ment. Néhány változatosabb momentum után a MAC. jobb 
szárnya vezet támadást s Fekete II. a védelem mögé kerülve a 
vezető gólt lövi. Fritz érinti a labdát, <lo ez erejénél fogva mégis 
a gólba int. (22. p.) Meglepetés i s m é t . . . í s tényleg a MAC. bal-
szárnyi támadásait Rumbold és TYeivber gyakori hibázásaival 
ugyancsak elősegítve. a MAC. győzelmét helyezik kilátásba. De 
nár pero múlva a FTC. összeszedi magát. Kzcillcr épen centorozni 
készül, mikor a visszaérkező Meleghy elvágja, mire a biró 1 l-est 
itél, a moly Rchlosscnir k könnven védhető sut i ja révén a kiegyen-
lítést eredményezi. A MAC.. 3 javára megítélt szabadrúgás ri'vén 
int előre, amelyek azonban nem járnak nagyobb veszélvlvol A 
félidő utolsó negyedórája, a FTC.-é. \Viix~ átadott eénteróbfil 
ftchlnsser éles, <lo védhető lövéssel a vezetést szerzi mog. M i f f i , 
ügyetlenül térddel próbál védeni, ahonnan a labda gólba pattan. 
(30. p.) TVr«»r jobbszélsőt Fnrzi/ii elkövetett durva inzultusa n iatt 
biró kiállí t ja. Még IVrinbcr centerét fogja 1 h f l f f y , mire a bi ó a 
félidő végét jelzi. Fclidfi 2: 1. A játék újra megindul. A 1 TC 

'" i l ló ostrom alá veszi a/, atléták kapuját. I b n f f y Srhh,sscr 
!"••<•*<* kénytelen menteni, majd kornert rug Ferencváros. 

Egv kapnelőtti küzdelemnél Medgycssyt a kapufélfának lök: . 
ugv hog-v a pályát elhagyni kénytelen. A FTC. huzamosabb ost: 
m á i , ó l T MAC. kiszabadulva, a FTC. térfelébe terel, a já té i 
Vangel jő helyzetből lőni készül, amiben ugy gátol ják meg h, 
lábfieam miatt Medgycssyt kénytelen követni. (28. p.) A M . 
most 9 emberrel marad, ami a FTC.-t teljes fizikai fölény!, 
Hittatja A 26-ik percben Abaffy hibájából Korody a 3-ik g.Mt 
szerzi meg. A MAC.-ot most két korner terheli ; ma jd Schlost ,• 
váratlan éles lövése révén már negyedszer jut a labda a MA 
hálóba amit a kapus az előtte tömörült, védelemtől nem lát!: -
tót t (32 p.) A MAC. három csatára Fekete révén felnyom: !, 
de centerét fíorbás gyengén Fritz kezei közé emeli. Schlosser i 
41-ik pereben könnyen, minden komolyabb ellenállás nélkül sze; i 
meg a FTC ötödik és egyszersmind utolsó gólját. A félidő végén 
a MAC támad, de Krempels gyenge lövését Fritz kivédi. Bír. : 
Izsó László (BTC.). 

B A K . — F ő v . T C . ( A m e r i k a i - u t i p .) Meglepetésnek 
2 : 1 mondha tó-e a B A K . győzelme? A/t 

hisszük, hogy a m o s t a n i footbal l -
viszonyok, a csapatok je lenlegi f o r m á i m e l l e t t ez épen u r y . 
vagy t án kevéslié nevezhető annak , m i n t a Typ . -nak e ldönte t -
len eredménye a MAC.-a l szemben. A B A K . ez idei mérkő-
zésein már többször ke l t e t t e fel figyelmünket s el kel let t 
mondanunk , hogy a B A K . megint, balszerencsével já tszot t , 
m u n k á j a a lap ján más e redménynek k e l l e t t vo lna előál lani . 
Most sa já t pá lyá ján végre s ikerü l t o lyan e r e d m é n y t elérnie, 
amely fe lü lemelkedik a m i n d e n n a p i e r edményeken . "Mert a 
Fővárost , az idény szenzációs c s a p a t á t először a B A K . il-
l i t o t t a meg d i a d a l u t j á b a n s ezzel a b a j n o k s á g helyezéseit 
t e t t e kétségessé. A F T C . m á r n a g y o n m e g s z a l a d t , be-
hozni már kb. lehete t len . A helyezések körü l fo ly ik most 
nagy csata a Főv. TC. , "MAC. és az előre tö rő B T C . kö-
zött. A Főv. TC.- t éjien ezért é r i n t i sú lyosan a B A K . győ-
zelme. A B A K . há rom ta r ta lékka l ve t t e f e l a küzdelmet . 
Cs«h. Rudas és Waldner helyén, m á r a dé le lő t t i Főv . T C . IT. 
— B A K . TT. bará tságos mérkőzésen részt, ve t t rezervek szere-
neltek. A Főv . T C . te l jes csapa t ta l ál l t k i . A B A K . jó takt i -
kával j á t szo t t . Védelme tömörü l t , a Főv . T C . l>első esatár.iá-
tékát te l jesen megzavar ta és úgyszólván, s emmivé t e t t e . A 
csa társor ennek megfele lőleg l e f u t á s o k r a tö rekede t t , ame-
lyek mind Gross-ra voltak i r ány í tva . A Főv . T C . ezút tal 
nem fele l t meg előbbi f o r m á j á n a k . A csa tá r sor a B A K . vé-
delmével szemlwn gólképtelen volt . A védelem pedig , mi-
kor l á t t a a második fél idő végén a c sa t á r so r n e g a t í v mun-
k á j á t . anny i ra ideges l e t t . hogy egyik h i b á t a m á s i k r a hal-
mozva. valósággal kapu t n y i t o t t a B A K . - n a k . h o g y azon 
győztesen bevonulhasson. A B A K . győzelme i lyen körülmé-
nyek között nem megy meglejietés számba, h a n e m a meg 
érdenicltség bélyegét viseli m a g á n . A csapa t m i n d e n tny.ii 
fe lada ta magas l a t án á l l t . A c sa t á r so rbna Gross és Gáli 
vál tak ki . akiknek nevéhez fűződik e lsősorban a va sá rnap ' 
győzelem. A FTC. -né l Ttoóz iól j á t szo t t , de ugv lá t sz ik , arra 
törekszik, hogy mind inkább k iv ív ja maga ellen a közönsí 'r 
a n t i p n t i á j á t . 

Kezdet u t á n a B A K . noha széllel k e r ü l t szembe, azo" 
ni'l t ámad s ebből k i fo lyó lag k o m o r h o z i n t . ame lye t a Fő-. 
T C . védelem biztosan h á r i t el. A fé l idő vá l toza tos t á m a d á s o l 
közepet t te l ik el. A csapa tok rendkiv i i l óva tosan j á t s z a n a k 
\ B A K . szélsői á l ta l operál , t á m a d á s a i t t ö b b n y i r e Grossr, 

bizza. aki több a lka lommal veszélyes t ámadásoka t , veze' 
F " v a lka lommal a jeles szélső t i sz ta he lyze tbe k e r ü l , de : 
b iz tosnak lá tszó gólrl igást e lhibázza. A Főv . T C . i n k á b b ki' 
zépsői által igyekszik e redményhez j u t n i , anná l is i nkább 
""•<•• veszélyes szélsőjét, .1 folyt a B A K . véde lme biztosa 
t a r t j a . A B A K . t ö m ö r i t e t t védelme a belsők j á t é k á t a n n v i r 
megzava r j a , hogy a Főv . T C . - n a k csak egy a lka lommal ki 
"á lkozik a lkalom a góllövésre, ogv k a n u előt t i ruml iból 
Két -ké t ko rne ren k ívü l , poz i t ivabb e r e d m é n y t az első 4r 
percben egvik csapat sem képes e l é rn i . Félidő 0:0. A mn 
' ^d ík fé l idő a B A K . vehemens t á m a d á s a i v a l i n d u l meg 
K o r n e r t ér el. A m a j d Gross szép beadásából Oá l los a vezető 
vólboz i u t t a t í a c sapa ta t . (10 p.") Gross u j a b b t á m a d á s a a kö 
vetkező percben ismét gólt e redményez , de ezt a b í ró of 
fide címén é rvény te l en í t i . Főv . T C . e l l e n t á m a d á s á r a a B A K 
' i s / on t t ámndasa e redmény te l en k o r n e r r e l f e j eződ ik be. A 
Főv . T C . szabadrúgása u t á n Moly. Ttnz közvet í tése fo ly t án 
a k iegyenl í tő-gól t fe je l i be a kék- feke ték h á l ó j á b a . (20 p.) 



E r r e a F ő v . T C . e rős t á m a d á s t - t á m a d á s r a intéz, de a B A K . 
véde lme jól m ű k ö d i k . A Főv . T C . felsőbbsége dacá ra , ugy 
lá tsz ik , liog.v a küzde l em e ldön t e t l en marad , amikor a B A K . 
v á r a t l a n u l i s m é t e lő rekap s Weisz á l ta l vezete t t s ügyesen 
k e r e s z t ü l v i t t t á m a d á s b ó l Gross a győztes gól t szerzi meg 
a f é l i dő u to l só e lő t t i percében. Biró: Benedek Aladár 
( M A F C . ) 

BTC.— Törekvés ( I l ö lgy -u . p.) A v á r a t l a n s á g erejé-
6 : 0 vei h a t a BTC. -nek a Törekvés el-

len k iv ívot t , fö lö t te nagy gólará-
nyt! győzelme, a s a j á t p á l y á j á n o t thonosan já tszó Törekvés 
el len. A B T C . reorgan izá l t c s apa t t a l á l l t ki, amely nem-
csak gólképességét növel te , h a n e m a pi ros-fehér szinek jó 
h í r n e v é t is h i v a t v a van ö r e rb i t en i . A csa tá rsor u j összeállí-
t á sában még ugyancsak f e l f o r g a t h a t j a a ba jnok i l i s ta mos-
t a n i á l lásá t . A Molnár tes tvérek távozása jó szel lemet köl-
csönzöt t a c s a p a t n a k . A másod ik fé l időben, mikor győzelme 
a második góllal beb iz tos i to t tnak lá t szo t t , a régi tüzes B T C . 
j á téko t l á t t u k v i s sza té r t en , ame lynek e r edményekén t rövid 
időközökben még négy gól ln i l lo t t az el lenfél k a p u j á b a . Lé-
vák, Rákóczy, K é s m á r k y , Korda , Mészáros, mikor meg-
szokták egymás t , a gólok lődözésében nem voltak fe l ta r tóz-
t a t h a t o k . A ha l f so rba , m i n t ú j o n c Csendes ke rü l t , jól töl-
tö t te be f e l a d a t á t h a l f t á r s a i v a l egye temben . A védelem jó 
volt , persze Biharyval az élén. A k é t back ezú t t a l f a i r já té-
kával t ü n t e t t e ki m a g á t . A Törekvés ezú t t a l csalódást ho-
zott h ive inek . TTgy lá tsz ik , e lb izakodot tan men tek a küzde-
lembe. azt h i t t é k , hogy a B T C . - n e k lehete t len elletiök győz-
ni. c sapa t j á t éka f e l ü l e t e s volt , minden nagyobb erély 
és lelkesedés né lkül . A csa tá r so r , b á r néha-néha szépen le-
vi t te a l abdá t , a kapu elé érve. n e m volt képes e lőre j u t n i , 
mer t m á r n lövés e lőt t leszere l te t tek , vagy el-eltévedt lövésü-
ket. Tlihary f o g t a k i . A h a l f s o r n e m volt a szokott jó. hely-
lyel-közzel du rva . A védelem sok h i b á t követe t t el . amelyben 
a h a n g u l a t o s Dvrr veze te t t . 

V á l t o z a t o s j á t ék i n d u l meg . A Törekvés o t thonosab-
ban mozog, a B T C . v i szont k issé b izonyta lan , a m i t az u j 
já tékosok szoka t l ansága csak elősegi t . I l y e t é n k é p p e n a Tö-
rekvés h a m a r o s a n veszélyesen t á m a d . A B T C . erős védeke-
zésre szorul , a m i t s ike r re l küzd végig. A Törekvés u g y a n i s 
h á r o m a l k a l o m m a l lő k a p u f á t . V é g r e a p i ros - fehé rek kisza-
b a d u l n a k s m á r a 14-ik percben Korda jól i r ány í t o t t , hosszú 
lövése Diirr m a r k á b ó l a gólba j u t . A Törekvés e r r e ismét 
offenzívába j u t p e r c e k r e s Biharynal- a lkalma ny í l ik tudá-
sáról számot a d n i . A t á m a d á s o k ezu tán , a fé l idő végéig vál-
toza tosak , s több k o r n e r esik m i n d k é t részen. Fé l idő 1 : 0. 
TTjra kezdés u t á n i smét a T ö r e k v é s - v a n f r o n t b a n . 11-eshez 
j u t , ami azonban n e m hozza m e g a Kiegyenli tést . m e r t Ta-
Mts lövését Bihary k i m e n t i (18. p . ) A B T C . is j u t hasonló 
helyzetbe P e j t s i k f a u l t j a m i a t t , s Késmárky góllá is ér té-
kesi t i a 11-est . (20 p . ) E r r e a Törekvés vesztve l á t j a a mér-
kőzést. a m e l y n e k f o l y o m á n y a a t e l j e s f e j e t l e n s é g lesz. ugy. 
hogy a B T C . m á r mos t k ö n n y ű szerrel lövi sorra a gólokat a 
34.. 41., 43. és az u to l só 45-ik percben . A gólokat részben 
Korda, részben p e d i g Késmárky lövik. B í r ó : Hajót! József 
(FTC.) 

II. oszt. bajnokság. 
— I I I . T V E . (Margitsziget.) Nem vall egészséges ül-
3 : 0 lapotra a TTI. kerületiek vasárnapi 

gyenge szereplése. A két csapat ugyanis 
csak egy félidőt játszott , mert a I I I . kerületiek 0 emberükkel ( ! ) 
nem folytatták a küzdelmet. Szomorú jelenség! A Postások 45 
pere alat t a hiányos TTT. kerületieknek három gólt lő. mindhár-
mat Sahj révén. A Postások sokat javultak, kíváncsian várjuk 
további szereplésüket. Biró: Havas (BAK.). 

III. oszt. bajnokság. 
Fer . SC. — V A C . (Soroksári-u. p.) A vívók gyengéhb fiziku-

V : 0 nutknál fogva nem voltak képesek érvé-
nyesülni a ferencvárosiakkal szemben, akik 

valósággal elsöpörték őket. Az első félidőben elég jól állanak el-
len a FSC. támadásainak (Félidő 2 : 0 ) , a másodikban azonban 
a FSC könnyen még öt gólt lő. A Tl-ik félidőben a biró Kar tayt 
(FSC.) magaviselete miat t kiáll í totta. Biró: hlua Frigyes 
(MAFC.). 
B L I E . — L y t . P C . (Amerikai-u. p.) Az eredmény ineglepe-

1 • 1 tés számba megy, nemcsak a papírforma 
alapján, hanem BLIE.-nek a játék fo-

lyama ala t t mutatot t fölénye miat t is. A Lyt. a védekezésben 

igen hasznos játékot produkált. A mérkőzés fair iefolvásu volt. 
Bíró: Bakó Üyula (BEAC.). 

Ezüstlabda mérkőzés. 
NSC.—Győri Egyet. A 14 nappa l előbb Budapes ten 

5 : 2 2 : 2 a rányban eldöntet len ül 
végződött mérkőzés megismét-

lésére Győrö t t ta lá lkozot t a két r ivál is és így várha tó lag a/, 
o t t h o n já tszó Egye té r t é s i n d u l t több esélylyel a kiizdelembi 
a n n á l is inkább, me r t N S C . két t a r t a l ék j á t ékos t volt kény-
te len szerepe l te tn i . A Nemze t i ek azonban ennek t uda t ában 
fokozoH lelkesedéssel men tek a küzdelembe és főképen mind-
végig k i t a r t ó , komoly és lelkes m u n k á j u k n a k eredménye az 
ér tékes győzelem. 

N S C . csapa tába Fehhnann és Rejtő he lye t t Vajda és 
fi többe IT. ke rü l t , minek f o l y t á n a csapa t egész összeáll í tása 
némi leg vál tozás t szenvedet t , ez a vál tozás azonban épenség-
gel n e m volt, há t r ányos és kü lönösen Faragó a régi helyén, 
a balösszekötőben, v a l a m i n t Herschkovits, a cen te rha l f sze-
repében várakozáson feliil jó m u n k á t végzet t . A csapa t l ee 
jobb része a fedezetsor volt . de szépen dolgozott a c sa tá r sor 
két szá rnya is. m ig a védelmet l á t t u k m á r sokkal jobban 
is j á t s zan i . A N S C . f o r m á j á b a n már eléggé előre haladot t 
és fő l eg összjáték tek in te tében mul t a feliil e l lenfe lé t . 

Győr komplet t legénységgel állott föl. de Grimm, jobb 
szélső c sa t á r m á r az első félidöl>en megsérü l t és a mérkőzés 
további f o l y a m á n hasznavehe te t len volt. Legjobban it t is a 
fedeze tsor j á t szo t t , mer t a c sa t á r so r m u n k á j á t a középcsa-
tá r gyenge j á téka , a védelmet pedig a kapuvédő bizonyta-
l a n tudása h á t r á l t a t t a , k i t űnő volt azonban a c sa t á r so r bal-
o lda lán Payr TI. és F:eiff, a védelemben pedig Payer 1. 
A második félidő 40-ik percében Kransz jobbösszekötő csa tár t 
t i sz te le t len viselkedése m i a t t a b i ró k i á l l í t o t t a . 

A mérkőzés lefolyása é lénk és vál tozatos volt . csu-
pán a második fé l idő közepétől kezdve k e r ü l t N S C . döntő 
fölénybe. 

N S C kedvező széltől t ámogatva , nyomban fö lnyomul s 
Faragó vá ra t l an lövéssel má r a 0-ik percl>en a vezető gólt 
r ú g j a , de Payer TT. Lassy h ibájából c sakhamar k iegyen l í t 
(1 : 1.) Győr az e redmény ál ta l fel tüzelve, lelkesen t ámad s 
N S C . csak a fé l idő vége felé j u t újból offenzívába s Tóth 
révén a 40-jk percben a vezető gólhoz. Félidő 2 :1 . TTjbóli 
kezdés u t á n Faragó a 6-ik percben há romra s zapo r í t j a a 
N S C . gó l j a i t , de Győr ís e redményhez j u t Thuroff révén. 
M a j d mindké t fél egy-egy off sidc gól t rug, melyeket a biró 
te rmészetesen é rvényte len i t . Nemze t i mind fokozot tabb erő 
erővel t á m a d s Faragó a 32-ík percben ismét Győr háló-
jába j u t t a t j a a l abdá t . E z u t á n Győr te l jesen visszaesik és 
N S C . könnyű szerrel j u t u jabb i gólhoz a 40-ik percben. 

Az e l f o g u l t közönség sehogy sem t u d o t t lvelenyugodni 
a N e m z e t i e k győzelmébe és sz ida lmakkal , sőt sárdobálással 
j u t a l m a z t a a vendégcsapat kor rek t j á t éká t , va l amin t TTerzog 
E d e ( M T K . ) k i fogás t a l an b í ráskodásá t is. 

Csapa tösszeá l l í t á sok : X S C . : T a n a y . — Lassy . V a j d a . 
— S k r a b á k I . . H e r s c h k o v i t s . Pa lóc . — R o m e t h , H l a v a y , 
S többe TT.. F a r a g ó . Tó th — Győri Egyetértés: N a g y . — 
P a y e r T.. ITolezmann. — K a u f f m a n n . Szabó. K o n r á d . — 
G r i m m . K r a u s z . Thurof f P a y e r TT.. Szeíff. 

Nemzetközi mérkőzés. 
MTK.—Wiener SC. (Mil lennáris .") Az idény első nom-

2 : 0 zetközi mérkőzése m e n t végbe 
v a s á r n a p a m i l l e n n á r i s verseny 

pá lyán a F T C M A C . b a j n o k i mérkőzése e lő t t . A ma-
g y a r c sapa t — t e k i n t v e , hogy Bécsben a kedvezőt len idő-
j á r á s m i a t t a csapa tok m é g a l ig-a l ig j á t s z h a t t a k — fö lö t te 
kedvező esélyekkel men t a küzde lembe. A MTTC. biztos győ-
zelmét a bécsi csapat azonban v á r a t l a n u l u g y a n c s a k pró-
bára t e t t e , ugy hogy a Tes tgyakor lók csak a második fél-
időbon t u d t á k győzelmüket k iv ívn i , mikor a m i n i m á l i s t r ; 

nii igcol rendelkező vendégcsapa t m á r e l f á rad t . Oka ennek 
a M T K . gyenge gólképessége mel le t t a W i e n e r S p o r t Club 
k ivá ló védelme, amely kevés készül tségét meghazudtolva, állt 
e l len a M T K . t á m a d á s a i n a k . Különösen Krnyer m u t a t o t t e 
t é ren e l ső rangú t , f l e g m a t i k u s já tékával sokszor r agad ta de 
rti11 t a p s r a a m á r ekkor is nagy számban levő kÖ7Ö"&é«et. 
T á r s a i a védelemben sz in tén kellő hizton«A<nrn1 n - 1 IV: -



vén, a M T K . csak a második h n l f t i m e közepén képes gólt 
lőni . Donhurd a kapuban. Bées egyik legjobb gólkippere. 
Gross jó játékos. A ha l f so rban Wackenreuter, a középen di-
cséretes, agilis munká t végzett ugy a védelemben, m i n t a 
t ámadásban , épen ugy Scliröder is. A csatársor még nincs 
f o r m á b a n . A finom, csúsz ta to t t , szöktető, passz já ték, ame-
lyet a Wiener Spor t Club sz impat ikus csapatáná l oly sok-
szor megcsodál tunk, még n e m a laku l t ki . Legjobb emberük 
Schmieaer. nem jö t t el, t án ez is zavarólag h a t o t t a csatár-
sor m u n k á j á r a , -fól Liuirh. JVetthauer és Miiller j á t szot tak . 
A J I T K . - t l á t tuk m á r ez idénybon különben is já tszani . 
Lá t szo t t a csapat m u n k á j á n , hogy nem ba jnoki t játszik, 
hogy nem kell f é l t en ie a két ponto t . Csak a védelem állt 
f e l a d a t a magas la tán . A WRO. ugyan nem volt fölényben, 
hogy huzamosabb e l len tá l lás t kel le t t volna k i fe j ten iök , ha-
nem épen a IKVSÍ csapatnál i smer t meglepetésszerű lefutáso-
kat, és akciókat , t a r t o t t a féken éber j á tékáva l . A csapat többi 
szervéről épenséggel nem mondha tó , hogy valami nagy 
gonddal já tszot t volna. E r e d m é n y e s mégis a M T K . játéka 
azért l e t t . me r t a l ia lfsor ké t t a g j a , első helyen, fíirn és Ker-
tész. o lyan f á r a d h a t l a n u l és eredményesen t á m o g a t t á k a csa-
t á r s o r u k a t , hogy azoknak végül mégis gólt kel le t t rugniok . 
A csapa tban leghanyagabbul Elemér dolgozott , szerencsére 
baekje , Révész elemében volt. K á r . bogv mind jobban a dur-
vaság fe lé gravi tá l , ami t akkor volt a lka lmunk lá tn i , mi-
kor egy a lka lommal a szabadon f u t ó bécsi cen te r t há tu l ró l 
megrugdosta . A csa társor j á t éka gyenge volt . Károly önző 
volt, TToHes nem volt diszponálva. Farka* teljesen rossz. 
Vidn TI. pedig nem t u d o t t érvényesülni Kroyer-nA szem-
ben. Aki t u t o l j á r a h a g y t u n k , a t a r t a l ék jobbszélső: Tan-
.s'.-jfg. ő volt a t ámadás leg jobb embere. 

A M T K . kezdése u t á n a t a r t a l ék Tnnszifj jobhszélső 
révén t ámad , de vissza vere tvén , a bécsieket l á t j u k a ma-
gya r kapu előt t . Veszélyt azonban nem je lent gyenge offen-
z ivá juk . Most VirJn TT. viszi le a labdát , de 3—4 méter-
rn 1 jó helyzetből h ibáz . (15 p.) P á r p i l lana t múlva 
a m a g y a r kapu kerül p i l l a n a t o k r a k r i t i k u s helyzetbe, de 
M T K . védelme jól működ ik , fichrödernek a 31-ik percben 
tö r t én t megsérülése dacára a bécsi csapat , biztosan véde-
kezik. A fé l idő végén Farkas t ámadása , hibás., magas lövés-
sel végződik. P á r pere múlva a fél idő 0:0-al befejeződik. 
Ú j r akezdés u t á n . a j á t ék érdekesebbé válik, a AITK. szél-
lel h á t b a n já tszva, mindsür i ibhen fog la lkoz ta t j a a bécsi csa-
pat védelmét, amely Kroyerrel az élen. sokáig s ikerrel áll 
e l len. M i u t á n a W i e n e r C p e r t - C l u b támadása i is erőt nyer-
nek a küzdelem k imene te le ugyancsak kétségessé válik. A 
tes tgyakor lók fedeze tsora cé l tuda tos já téka azonban a kék-
fehé rek csa tá rsorá t m i n d s ü r ü b b e n hozza f ron tba , m i c n e m 
ITolicsnak s ikerü l t a gyors Tansziffot a jobbszélen megszök-
t e tn i . aki nehezen védhető gólt ló (22 p.1. E t tő l a pil-
l ana t tó l fogva , a magyar ' csapat felvi l lanyozva dolgozik, s 
különösen Tanszip iigves és ervors l e fu t á sa i vá l lnak mind 
gyakor iabbakká , ak inek m a g a s centeré t Dnnhardt csak kor-
ne r r e védheti . (20 p.) K á r o l y mesés s u t t j á t ismét a k a p u s 
m e n t i , va l amin t a 20-ik pereben a "MTK. ko rne ré t is. Most, 

a W S C középcsatára szökik meg, a középen Revesz gáncs 
dacá ra már-már a kiegyenl í tő gólt szerzi meg, mikor Don: 
kifutással mesterien ment. A M T K . ujabb es utolsó tam, 
,hisát ismét siker koronázza, amennyiben Uohcs ügyes ki-
szökéssel és jól helyezett lövéssel a második gol t szerzi 
meg Biró: Schubert .1/. Ferenc (MIJE.) . • 

S z ö v e t s é g i dij. 
T - v r c | i _ J I \ C 11 4 1 - (Millenáris.) Az első félidőben • 
] " M AC.' jól t a r t j a magát. Félidő 0 : 0 . Biró: Kziisz »«;/,, 
(MTK.). 
rPÖREKVKiS II.—BTC. II. 1 :0 . (Hölgy u. p.) A BTC. I I . I . i 1. 14- maTiYironn i H i s n v t s i i . — • • • ' , • ; 

I miután több játékosa az első csapatba került — meggyengül, 
erős küzdelem után vesztesen kénytelen a pályát elhagyni Az 
MTK. most már aligha üthető el a szövetségi díjtól, félidő 0 : 0 . 
Biró: Klug Frigyes (MAFC.). 

Barátságos mérkőzések. 
T y p SC. - U R A K (Mező-u. p.) Barátságos mérkőzés. Az 

4 : 1 utolsó időben erősen megjavul t Typo-
grafusok biztos fölényben voltak a sa 

ját pályájukon játszó másodosztályokkal szemben. A Typ. mind 
két félidőben két-két gólt lő, amit az Újpestiek félidőnként egj 
gyei viszonoznak. Félidő 2: 1. Biró Horváth János (Nemzeti SC.) 

BAK. II.—FŐV. TC'. I I . 1 : 0 . (Ameiikai-u. p.) A Főv. TC. le-
mondása folytán barátságos mérkőzés volt. Biró: Benedek 

(MAFC.). 

Ij O S T A S II.—III. T V K . II. 4 : 3. (Margitsziget.) Barátságos 
mérkőzés. 

I f júság i Labdarúgás . o o o o o 

A vasárnap lejátszott mérkőzések a durvaság jegyében 
folytak le. Méltán nevezhető a kiállítások napjának, mart nem 
kevesebb, mint 24 kiállítás történt üt mérkőzésen. A Szövetségnek 
erélyesebben kéne eljárni a durva játékosokkal szemben. Az FTC. 
i. cs. szép győzelmet ara to t t az MTK. felett, dacára, hogy ez 
utóbbi egész sereg jogosulatlan játszóval megerősített csapattal 
állt ki. UTK.—TSC.'mérkőzés UTK. 3:0 arányú győzelmével vég 
ződött, melyet utóbbi csak durva játéka miat t vesztet) el. TKC. 
különben a második félidő 43-ik percében a bekapott harmadik 
gól után kiállt. FSC. i. es.—KTC. i, cs. erős küzdelem után el-
döntetlen eredménynyel végződött. 

Ferencvárosi 8port-Club i. cs.—Erzsébetvárosi Torna-Club 
i. es. 2: 2. Félidő 2: 0 (körmérkőzés). Soroksári-uti pálya, d. c. 
Első félidőben FSC. a jobb s Bruck és Harezga révén két gólt 
ér el, egy 1 l-es pedig kiaknázatlanul marad. Második félidőben 
ET('. támad többet s erős küzdelem után sikerül az eredményi 
kiegyenlíteni. Hunyadi (FSC.) a mérkőzés alatt egy őt elfautolo 
játékost tettleg inzultált. Biró: Friedmann Mór (Főv. TC.) . 

FSC. i. es. II.—ETC. i. cs. I I . 1: 1. Birő: Zsigmondi .1 
nos (FSC.). 

Ferencvárosi Torna-Club i. cs.—Magyar Testedzők Egy-
lete 7: 0. Félidő 4: 0 (bajnoki). BEAC. pálya, d. e. FTC. állani! 
fölény mellett könnyen győz. Biró: Nánási Gábor (MIHK. ) . 

FTC. i. cs. II.—MTE. II. 2 : 0 . Biró: Nánási Gábor 
(MIHK.). 

Újpesti Testedzők Kőre—Terézvárosi Sport-Club 3 : 0 . Fél-
idő 0 : 0 . Félbeszakítva, tKörmérkőzés.) UTK. szép fa i r játék 
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után 11 durván játszó TSC. ellen szép győzelmet ara tot t . TSC. 
fegyelmezetlen csapata a It-ik félidő 43-ik percében a harmadik 
gól" után kiál t . Bi rö : Friedman.il Mór (Főv. TC.) . 

UTK. XI.—TSC. I I . 4 : 0 . Birö : Sámuel (FT. Kör ) . 
Magyar Ifjak Haladás Kiirt-—Typographin Hport-Club i 

es. 1: 1. Félidő 0 : 1 ( b a j n o k i ) . BKAC. pálya, d. u. Typ. 11-esből 
lövi gól ját . MII IK. a mérkőzés a l a t t három U-est kapu mellé rug. 
MIHK.-nek csak a második félidő utolsó ]>eroébeii sikerül az 
eredményt. kiegyenlíteni. Biró : TafTel Miksa (FTC.) . 

Osztrák eredmények. 
— S a j á t tudósítónktól. — 

Bécs, március 15. 
A kissé hosszura nyúlt téli pihenőnek a Wiener Athletik-

sprrt-Club vetett véget, amennyilien tekintet nélkiil a pálya liasz-
navehetotlenségére, a Pozsonyi Torna-Egyesülettel mérkőzött vagy 
(100 főnyi nézőközönség jelenlétében. Részletes tudósításunk "a 
következő: 
TIT AC.—l'TE. 1 3 : 0 . A Pozsonyi Torna-Egyesületnek szintén 
VV ez volt az első tavaszi mérkőzése. Hibának rójjuk fel, hogy 

a pozsonyi csapat, amely jó hírnevét annyira félti, első mérkőzé-
sére már ilv ha ta lmas ellenfelet választott . Bár nviltan kijelent-
jük, hogy a mérkőzés nem volt reális, egyrészt a sáros pálya foly-
tán, másrészt a biró pártos ítéletei következtélien. Nem kevesebb, 
mint öt otf-si<le gól repült a magyar hálóba, ami látszólag elkedv-
lelenitette a pozsonyi f iukat . Nem hisszük, sőt bízunk is azon 
feltevésünkben, hogy reális körülmények között a bécsi csapat a 
fenti gólarányt nem érte. volna el, sőt a eyors pozsonyi csatárokat 
még s/orgalinasabb munká ra serkentette volna egy-két elélt gól. 

A magyar csapatban ki t i int a kapus remek munkája, akit 
tudása kifejtésében nagyban hátrányol ta a gólok előtti loppant 
sár, amelyből csak nagy megerőltetés árán lehetett ki jutni . A 
csapat többi játékosa, t rén ing hiányában, még nem érte el for-
máját . 

WAC. Studnieka. és Tekiisch helyén második esapatlieli 
játékosokat próbált ki, amelyek közül Winter , a bal hátvéd szere-
péhen, megfelelt. A középcsatár, Karner, lassú mozgásai folytán 
még nem elégített ki. 

A játékról nincs sok mondanivalónk. A mérkőzés legna-
gyobb részében a l>écsi csapat volt fölényben, bár a pozsonyiak 
U nem egyszer veszélyes támadásaikkal hozták izgalomba a lia-
utias közönséget. WAC. az első félidőben három, a másodikban 

t i / gólt ért ej. Egy gól öngól volt. Biró: Trinks. 

A DFC.—Vienna, Cricket—Victoria, Germania,—Red Star 
és Rapiíl—Floriilsdorf közötti mérkőzések elmaradtak. 

(Prága, március 14.) 
Slavin—Sport Favor i t 9 : 0 . Spar ta—Wrschowitz 9 : 0 . 

(Teplitz, március 14.) 
DFC. ( l ' r ága)—Tepl i t ze r FC. 7 : (i. 

Hírek 

A MLSZ. P E R C E N T J E I . A M L S z . lí)08. évi vagyon-
k i m u t a t á s a é r d e k e s k é p e t n y ú j t az egyes egyle tek m u l t 

évi t e v é k e n y s é g e i r ő l is . A szövetségi k i m u t a t á s s z e r i n t leg-
nagyobb l á t o g a t o t t s á g a v o l t a M A C . b a j n o k i mérkőzése inek , 
a m e n n y i b e n a t i s z t a bevé t e l u t á n fizetendő 10 p e r c e n t 253 
k o r o n á t t e t t k i . M á s o d i k h e l y e n ál l a M T K . 248 k o r o n á v a l . 
H a r m a d i k a F T C . 243, n e g y e d i k a B T C . 194 k o r o n á v a l . I t t 
a z u t á n m á r n a g y esés m u t a t k o z i k , a m e n n y i b e n a B A K . 
á l ta l b e s z o l g á l t a t o t t száza léko t m á r csak 42 k o r o n á t tesz-
l e k ki . A b a r á t s á g o s és d i j m é r k ő z é s n é l a s o r r e n d így ala-
k u l : F T C . 24(i K „ B T C . 184 K „ M A C . 160 K , M T K . 121' 

1 g.vanesak a F T C . v e z e t a nemze tköz i mrkőzésekné l 240 
k o r o n á v a L U t á n a jön a M T K . 101 K.. B T C . 121 K , és a 
• • 35 k o r o n á v a l . V a g y i s összesen p e r c e n t e k f e j é b e n a 

* *- tíze t e t t 720 k o r o n á t , a M T K . 562 k o r o n á t , a B T C . 
1111 k o r o n á t és a M A C . 449 k o r o n á t . A M L S z . összes pe r -

ui bevéte le b a j n o k i b ó l 1009 k o r o n a , b a r á t s á g o s és d i j m é r -
izésekböl 785 k o r o n a , nemze tköz ibő l p e d i g 596 k o r o n á t 

- agy i s összesen 2392 k o r o n a vol t . 

A ÜEGYETEM I ATHI.F.TIKAf F.S FOOTBALL CLUB 1909 
f \ ápri l is 1—4. nap ja iban Budapesten, saját helyiségélien ren-

meg 17. nemzetközi pin -pong versenyét a 'következő fel-
telekkel: 

/. Versenyszámok. 
I. Egyes verseny „Magyarország 1!)09. éri pingpong baj-

nokságáéi I". ö tödik ki í rás . Védő: i f j . László Aliiért (MAFC.) 
II- t j i n verseny olyanok részére, akik nyilvános ping-

pong versenyben első d i ja t még nem nyertek. 
III. Egyes előny verseny. (A nevezők száma szerint első és 

másodosztálya versenyzők részére.) 

IV. Hölgyek egyen versenye. (Csak legalább öt nevezés 
esetén t a r t a t i k meg.) 

V. fúrót bajnoki verseny. Első kiírás. 
II. Általános fellé/elek. 
A verseny a MAFC. ping pong szabályai szerint rendeztetik. 
Részt vehet benne minden hazai és külföldi amatőr j«t»/ö. 
Tétek: Az I. számú versenyben 5 korona, a II.. III . . IV., 

V. számú versenyekben személyenként és számodként 3 koroiu 
A nevezések a MAFC. ping-pong szakosztálya részére (Bu-

dapest, VII I . , Műegyetem) küldendők, a tétek pedig Vargha .Iá 
nos pénztáros címére (Budapest, VIII., Műegyetem, gondnoki 
h iva t a l ) . Tét nélkül érkező nevezések érvénytelenek. 

\ NGOL EREDMÉNYEK. Anglia—Németország 9 : 0 . Mult 
szombaton adott revansot Németország Angliának Oxford-

ban. Az angol csapat ez alkalommal kizárólag amatőrökből állott. 
A két nemzet utolsó találkozása mult esztendőben Berlinben 5: 1 
eredménynyel végződött az angolok javára . A mostani vereség 
sokkal határozottabb, jóllehet még nagyobb lehetett volna, ha egy-
részt a német kapus nem brillírozik, másrészt az angol csatárok 
lövőképessége nem lett volna időnkint igen gyenge. A német csa-
társornak csak a túloldala volt erős (Bauiiignrtner és Köpnack), 
de ennek Corbett teljesen megfelelt. Igen gyengének mutatkozott 
a német halfsor. Alkalomadtán a németek is támadtak, de veszr 
lyes helyzeteket nem igen tud tak előkészíteni. Félidő 5 : 0 . Csapat 
összeállítás: 

Németország: Werner (Hols te in-Kíel) : Hautseliíck ' l 'n ion-
I lerí in ) , Massini (Proussen-Beilin) : I'gi (VFB. Leipzíg), Glaser 
(FC. Freiburg) , Hundér (Victoria Ber l in) : Albrecht (Waeker-
Leipzíg), Garru (Victoria Hamburg) , Fager (FC. Altona) , Köp-
nack (Victoria Berl in) , Baiimgartuer (Sp. V. Düsseldorf) . 

Anglia: H. 1'. Baíley ( Leicester Fosse) : W. S. Corbett 
(Bi rmingham), II. Sniith (Oxford C i t y ) ; K. II. C. Ihmt. (Oxford 
Ci ty) , F. W. Chapman (South Nott ingl iam), R. M. llaxvkes 
(Luton) : A. Berry (Oxford Universi ty) , C. E. Duniiiiig (Nor-
wich C i ty ) , (1. R. Moaré (Woolwich Arsenal) , T. C. Portél (Nor-
thern NÖmads), E. (1. Davis (Oxford Ci ty) . 

Az English Cup negyedik fordulója a Derby County—\"t-
tingham Forest mérkőzéssel, mely 3: 0 aránylóin az első javára 
dőlt el, teljesen l>efejezödött. A mérkőzés i ránt közepes volt az 
érdeklődés, 18.000 néző, de a felemelt helyárak mellett kb. 30 ezer 
korona volt a bevétel. Az első félidőién a NF. volt az erősebbik, 
mégis a-DC.-nek sikerült a félidő egyetlen gól ját elérnie. A má-
sodik félídűben Barbour (DC.) és West összeütköznek és a földre 
esnek, mire West megragadja Barbour-t. A biró közvetlen közel 
l«en. lévén, H'esí-et k iá l l í t ja . Előzőleg azonban a 1)C. már egy 
második góllal biztosította magának a. győzelmet. A megfogyat-
kozott NF . csakhamar a harmadik gólt ís bekapja. A vége felé 
ugyan egypárszor erősen támad, de eredményt nem tud elérni. 
Meg kell említenünk, liogv a győztes csapat a második divisio 
hatodik, míg a NF . a ligában I Í. Div.) hátulról a harmadik he-
lyen áll. Ezek szerint a semitinalba ju to t t ak : Derby County— 
Bristol City és Manchester L'.—Neweastle U , amelyek a fenti 
sorrendben fognak mérkőzni március 27-én. 

A liga mérkőzések közül legnagyobb meglepetést keltette a 
Neweastle U. 1 : 1 eldöntetlen eredménye a tábla a l ján álló Bury-
vel szemben, úgyszintén az Everton 2: 0 arányú veresége a Sun-
derland-tól. Eredmények: 

A ligában: 
Sunderland—Everton 2: 0 Manchester City—Vreston 

North Eud 4 : 1 . Bristol City—Liverpool 2: 1. Blackburn Rovers— 
Bradford City 1 : 1 . Midd'.ewhrough—Sheffield Wed 2 : 1 . Bury — 
Neweastle United 1 : 1 . Aston Villa^-Woolwich Arsenal 2 : 1 . 
Sheffield United—Nott» Countv 3: 2. Chelseo—Manchester l 'n i 
ted 1: 1. 

A déli ligában: 
. New Brompton—Brighton és Hovea 2 : 0 . Coventry City— 

Southnmpton 2 : 0 . Watford—Norwich City 1 : 1 . Swindoii Town 
—Plymouth Argyle 5 : 0 . Brentford—Exe'ter City 2 : 1 . Bristol 
liovers—Reflding 2 : 2 . Northa inpton—Crvstal l 'alace 1 : 0 . Mill-
wall—West Ham l 'ni ted 3 : 0 . 1'ortsmoutÍi—Luton 1 : 0 . Southencl 
United—Leyton 0 : 0 . 

Vasárnapi mérkőzések.; 
Vasárnap eldöntésre kerülő mérkőzések köziil a BTC. —I. 

Vienna FC. match van homloktéren. A Főv. TC. minden valöszi 
nilség szerint jól fogja képviselni színeinket Bécsl>en. V i - á m a p 
a következő mérkőzések kerülnek eldöntésre: 

I. oszt. bajnokság: MTK.—l 'TE. (Mil lenáris) . 
II. oszt. bajnokság: MAFC.—URAK. KAOF..—III. TVK. 
III. oszt. bajnokság: BL1E.—ETC. Lyt. FC. Egyetértés. 
Nemzetközi mérkőzés: BTC.—1. Vienna Ft . i Millenáris: 

MTK.—UTK. u t á n ) . Főv. TC.—WAC. (Bécs). 
Ezüst tubila: „33" FC.—Törekvés (Margitsziget) . 



Budapest birkózó bajnokságai 
Bajnokok: kcnyü-saly: Téger József (Tóni-rés >>. 

E ) Közép-suli/: Hármas holtverseny (iyapay (MAC.) ('KM-
fliir Béla (MTV.) és Előd József (MTV.) közölt. Xehéz-xuly: 
Weisz Rihúrd (MTV.) 

A verseny a Törekvés Sp. Egyesület rendezésében folyt 
le. nagy szánul közönség élénk érdeklődése mellet t s annak 
minden tek in te tben kit 'ofíástalan lebonyol í tásáér t a dicséret 
Fiscl ier , Csanádi és T ibo r u r aka t , m in t a rendező egyesület 
vezi tőférf ia i t illeti meg, kik már hetek óta időt, fáradságot 
és anyag i á ldozatot nem kiméivé, mindent elkövettek a siker 
érdekélten s amin t l á t t uk , buzgalmuk meghozta a kivánt 
e r edmény t . 

Hogy ezek nemcsak szép hangzású szavak, lianem való 
tények, l á t h a t j u k többek közt aliliól. hogy a versenyzőknek 
nem kel lel t . min t eddig . reggel től a verseny végéig. étlen-
szomjan támolyogni , várva a jószerencsét , inig sorra kerül-
nek. hanem m e g h a t á r o z o t t időhen kel le t t csak a verseny 
színhelyén lenniük s még akkor is kényelmes nyugágyak áll-
tak rendelkezésükre . Az egyesület ez a lka lomra u j szőnyeg-
ről is gondoskodot t , ami a k iván t mére teke t messze túlha-
ladta , a kényelmes t r i b ü n és v i l l anyvi lág í tás , mind az áldo-
zatkészségről t anúskod ik . Volt is akkora közönség, hogy az. 
esti órákban a jegyek eladását be kel let t s zün te tn i . 

A verseny, a résztvevő birkózók k i t ű n ő techn iká já t 

n á „ k nem h a g y h a t j u k szó né lkül az e l ő f o r d u l t m c u h m s e 
e amelyek _ hangsúlyozzuk - a rendezosegen k i v u l allo 

okokból kele tkeztek. Így a „ba jnokok b a j n o k a ' a z sú r , egy,k 
• J á , egy vi tás kérdésből k i fo lyó lag , r e p r o d u k a l h a t a t l a i , 

szavak kíséretében s te t t legességgel való f envege te s se l hall 
" n t t a t t a el, aminek kü lönben még lesz fo ly ta tna . . . I gyám , 
l versenyző egyik vezető-birót, ki egy merkoz.es a lka In.avai 
;,z izgalom hevében kissé erélyesebb h a n g o n aka r t í te le tem ], 
érvéi vt szerezni, a további b í ráskodás tó l azzal a k . j e l en t é s 
sel t a r t o t t a távol, hogy el lenkező esetben c l u b arsa .va l 
l í tv i i t t , a további küzde lmektő l visszalép. Ö volt az. k , spor: 
szerűséggel nem törődve, t i sz tán club-erdokbol egyik c lub 
tá rsá tó l , Elődtől azt k í v á n t a — hogy a gyengébb <de a sze-
rencsés véle t len fo ly t án nagyobb esélyekkel b i ro C s u d o r ja-
vára visszalépjen — amely k í v á n s á g á n a k azonban Elod nem 
te t t e leget , amié r t csak d icsére te t é rdemel . A n e m éppen 
köv ' tésre mél tó pé ldákra az egyik versenyző a n n y i r a felbu/ . 
di . l t , hogy egyik c lub tá r sáva l szemben, a n n a k vá l l a sa t kri-
tizáló k i j e len tésekre r a g a d t a t t a m a g á t s ha e sorok írója 
közbe nem lé]), p r o g r a m m o n k ívü l boxversenyrő l is be kel-
lene számolnia . 

Ilyen és ehhez hasonló incidensek csak á r t a l m a m 
vannak a birkózás szép és nemes s p o r t j á n a k s a n n á l jobban 
e l í té lendők, m e r t enyh í tő kö rü lmény g y a n á n t az előidézők 
fiatalsága sem hozható fe l . Remélhe tő leg e z u t á n a verseny 
zők ..kisded ügye ik" el intézését a ny i lvánosság k izárásával 
f o g j á k e l in tézni , mert hasonló inc idensek e l ő f o r d u l á s a es, 
tén többen távol fog ják m a g u k a t t a r t a n i a ve rsenyzés tő l . 

A versenyen a következők i n d u l t a k : 
Könniiú-sidy: ( J rünwuld , Márkus , R a d v á n y <).. lín 

zicska ( I5AK.) , Bókay, Du l in , Keszcly ( M A C . ) , S z ű c s ( l 'os 
t á s ) . Ágos ton . Maróthy. Tége r (Tö rekvés ) . 

Közép-xuly: B r u n n e r . Sehwar t z ( B A C . ) , Rácz . Varga 
( B K A C . ) . i lyiipav (MAC. ) Csi idör . Előd ( M T C . ) , Hildák 
(Törekvés ) . 

Xehéz-stily: S te rk A n d r á s ( F i u m e i A C . ) , W e i s z l!i 
chárd . P a y ' r H u g ó ( M T K . ) 

A könnyü-su lyu győztes, Te (jer m á r régi b i rkózó. Ki 
t űnő t echn ikáva l , macska-ügyességgel , nagy sz ívóssággal e-
erővcl rendelkezik. Diitiii—Rndvány t e l j e sen e g y f o r m á k 
ugy erő. min t szívósság és t echn ika t e k i n t e t é b e n . Az elsősei, 
kérdése köztük cs-»k függ . Az egész ve r sem 
foly. illán az ő mérkőzésük volt a legszebb, m á r csak a zé r > 

Jiu-Jidsu ós t irko/.ás. 

és óriási ere jé t t ek in tve , oly magas nívón ál lot t , hogy az 
egyes mérkőzések oly szép és izgalmas lá tványt n y ú j t o t t a k , 
hogy bá t r an . . . ondha t juk , hogy a verseny az eddigieket tul-
szári ,valta, ami a birkozó-sport t é r thódi tásáró l és fejlődésé-
ről tesz tanúságot. . A küzdelmekben a nyers erő már e- ik 
ott é rvényesü l t , ahol mindké t küzdő csak erővel rendelkezik, 
m i n t azt egyes esetekben lá t tuk . 

A verseny védnökét . Bárezy István po lgármes te r t . 
S t a n k o v i t s Szi lárd polgármester i t i t ká r , a MASz.-et pedig 
l l o l u b József képviselte. 

Mielőt t a verseny részletes tá rgyalásába bocsátkoz-
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is, m e r t k o m o l y v o l t . Maróthy a l e g e r ő s e b b k ö n n y ü - s u l y u 
b i r k ( z ó n k , d e t e c h n i k á j a m é g n é m i t ö k é l e t e s í t é s r e s zo ru l . 
A több i k ö n n y ü - s u l y u v e r s e n y z ő m i n d jó e r ő . de f e n t e m l í -
t e t t e k k e l s z e m b e n c s a k s z e r e n c s é v e l é r v é n y e s ü l h e t n e k . 

A k ö z é p - s ú l y b a n Gyapay, Előd, Csüdör s z i n t é n e g y e n -
r a n g ú e r ő k n e k m u t a t k o z t a k E l ő d ö t a z o n b a n f é n y e s m ú l t j á r a 
va ló t e k i n t e t t e l j o b b n a k kel l m i n ő s í t e n ü n k , b á r a ve r s eny 
f o l y a m á n u g y l á t t u k , h o g y a l e g j o b b t e c h n i k á j a G y a p u y -
u u k v a n , ki e r ő b e n i s m e g á l l j a h e l y é t ; C s i i d ö r n a g y e rőve l 
és ó v a t o s s á g g a l e l l e n f e l e i n e k k i i á r a sz t á s á r a do lgoz ik , a m i t 
s z í v ó s s á g a f o l y t á n r e n d e s e n el is é r . G y e n g é b b e l l e n f é l l e l 
s z e m b e n a z o n b a n j ó t e c h n i k á t m u t a t . Uácz, Varga n a g y erő-
vel , az u t ó b b i j ó t e c h n i k á v a l i s b í r . R á c z e g y e d ü l i de f o r c e 
f o g á s a az e l ső f o g á s , m e l y f o g á s t v i l l á m g y o r s a n és védho 
t é t l e n ü l v i s z v é g h e z . E z z e l a f o g á s s a l g y ő z t e a t a v a l y i h a j -
u n k a t . E l ő d ö t is . Uudák ú j b ó l c s a k ó r i á s i e r e j é v e l j u t o t t 
be a d ö n t ő m é r k ő z é s b e . 

Iirunner, Schwartz, b á r j ó t e c h n i k á j ú b i r k ó z ó k , a z o n b a n 
u g y s u l y , m i n t e r ő t e k i n t e t é b e n s e m j ö h e t t e k s z á m í t á s b a . 

A n e h é z s ú l y b a n n t i u m e i Sterlc Fischer-tői l egyőze tve , 
a t o v á b b i m é r k ő z é s t ő l v i s s z a l é p e t t . Weisz—l'ny'r m é r k ő -
zésben k ü l ö n ö s e b b ü g y e s s é g e t vagy t e c h n i k á t n e m t a l á l t u n k . 
W e i s z e r ő s e b b . t e h á t ő g y ő z ö t t . Fischer f e j l ő d é s k é p e s , t ehe t 
séges b i r k ó z ó . 

A k ö z é p - s ú l y b a n a d ö n t é s p é n t e k e n , s z o m b a t o n és va-
s á r n a p d é l u t á n f o g m e g t a r t a t n i , a m i r ő l m é g b e s z á m o l u n k . 

H í r e k . 

A MASZ. A V I D É K I S P O R T É R T . A MASZ. minden rendel-
kezésére álló eszközt felhasznál a vidéki sport fellendíté-

sére s helyes i rányba terelésére. A vidéki kerületeket nemcsak 
teljes erkölcsi, hanem a lehetőséghez képest anyagi támogatás-
ban is részesi t i . Igy a legutóbb t a r t o t t tanácsülés a délmagyar-
országi kerület b izo t t ságának kére lmére a neki évenkint támo-
gatásul u ta lványozot t 100 koronányi összeget folyó évtől kezdő-
dői pg 300 ko roná ra emel te fel. 

* M AGYAR I S Z Ó E G Y E S Ü L É T 1000 11 f. 21. t a r t andó 
eross-eountry versenyére a következő nevezések a d a t t a k le: 

HK.U' . : Dr . l lol ícs Rezső, Hajnóczy Sándor, Goldfahn Mi-
hály. .fölbej Miklós, Gergely Sándor , Eábry Károly. Hunor Jó-
zsef. t 'okorny József , Katika Lajos . 

l / IC . ' : Bán Kálmán, F a r k a s Zoltán, Cstirgav István, 
Fekete Bé.a, Imrcfy I m r e ( á lnév ) , Gcrhard Lajos, lliiltl Károly. 
Makó Ber ta lan . Merényi La jos , Xiessner Aladár , ItaihVzy Károly. 
Szakolezay E r w i n ( á l n é v ) . 

MTK.: Lovass Antal és Lajos. Kazár Tivadar . Pásztor 
Ferenc, Gotdiiiann Bandi . Mazák Károly, Fülöp Ernő. Schlin-
ger Pál . 

1 I t E . : Sz i r tes Ferenc, Wagne r Károly és Ra jmund , Flihl 
József, Krausz Henr ik , Kapossi Ferenc. Rickert József. Bodanszky 
Félix, Bötz Sándor , Hégner E r w i n és mások. 

Versenyen kivül a Röser tan in téze t 12 t agu csapata is iie 
dili. Az egyestiletelc egy fo rma dresszben indulnak. A versenyzők 
nad rág juk ra baloldalon fent számot kapnak . Minden egylet egy 
zsűri tagot és két pá lyab í ró t kiild ki. Je lentkezés félórával a ver-
seny előtt van, i nd í t á s pont :i órakor . A verseny színhelyét a ren-
dező egylet pénteken t u d a t j a , amely a nap i lapokban is publikál-
tat ni fog. 

t MAGYAR T E S T G Y A K O R L Ó K K Ö R E t a g j a i n a k élénk rész 
« Vétele mellett t a r t o t t a illeg ezidei rendes közgyűlését a Ki-

rály-Hazáiban levő helyiségében. Az elnöki megnyi tó után, ame 
>H Brtill Alf réd elnök távol lé te ién Röser A. Édvin t a r to t t és 

melyet sokszor s zak í to t t félbe a közgyűlés za jos tetszésnyilváni-
ása — a n m l t évi működés rő l szóló" jelentést olvasta fel Yida 

Henrik t i t k á r . Miu tán ugy a vá lasz tmánynak , mint a száinvizs-
-álóknak a fe lmentvény megada to t t , a. választásokra került a sor. 
A/- elnökség ki izfc ,kiál tással t ö r t é n t megválasztása u tán egy 30 
'agu válasz tmány vá lasz ta to t t , amely a rákövetkező ülésen a kö-
vei kezőképen a l a k í t o t t a meg a t i s z t i k a r t : T i t k á r : Vida Henr ik . 
Helyettes t i t k á r : dr . Róz Imre . P é n z t á r o s : Trebitsch Ernő. El-
lenőr: d r . Scluvartz József . Sze r t á ros : Spi tz Zsigmond. Iláz-

i f j . Hátier Sándor . G a z d a : Goldscheider Miksa. Jegyző; 
Holits Ödön. Ügyész: d r . Bodori Gyula . Kluliorvosok: dr. Híré 
József és dr . S imon Gyula . 

A vezetőség ezúton is kér i a t . társegv leteket, hogy liiin-
11 köl t érdeklő közleményeket IV., Ferenciek-tere 3. sz. alá 

címezni szíveskedjenek. 

A x i a G Y A K A T 1 I L E T I K A I SZÖVETSÉG 11)00 jún ius 20-án 
(vasá rnap ) dé lu tán athírlikai bajnoki riailail rendez Buda-

pesten. a marg i t s z ige t i spor t te lepen. 
I. \ viadalon a következő versenyek t a r t a t n a k meg: 

100 yardot síkfutás, Szokolyi Alajos örökös vándordí jáér t , 
védő Simon Pál MAC. 

220 yardos síkfutás, védő Simon Pál MAC. 
% angol mértföldes síkfutás, a Szokolyi Alajos ál tat ala-

pított S tankoví t s Sz i lá rd-vándordí jé r t . Védő Bodor Ödön III'TSE. 
Vá angol mértföldes síkfutás, védő Nagy József HBTF. 
I angol mértföldes síkfutás, véilő Bodor Ödön H P T I S I : 
3 angol mértföldes síkfutás, védő l-ovas Antal M I K 
120 yardos gátfutás, védő Kovács Nándor BIVI E. 
Magasugrás, védő i f j . Soiuody István dr. KEA( . 
Távolugrás, védő H a j u n k é Erik, Kassai AC. 
Itudugrás, védő Sza thmáry Kálmán AAC. 
Sult/dobás, védő Mudin l in re MAC. 
fUszkoszntés, védő Luntzer György Pozsonyi TE. 
2. Minden verseny győztese Magyarország bajnoka 1!I0!I 

lien cimet, továbbá a MASz. ba jnoki aranyérmét nyeri . Minden 
második a MASz. ezüstérmét és minden harmadik a M'l'Sz. bron-
érmét nyeri . 

3. A viadal nemzetközi jellegű és középiskolai tanulók ki-
vételével részt vehet benne minden ama tő r . Nem tekintetnek 
azonban középiskolai t anu lóknak azok, akik a középiskola utolsó 
osztályát sikerrel befejezték, ha éret tségi bizonyí tványuk nin-
csen is. 

4. A viadalon a MASz. szabályai érvényesek. 
5. Nevezési h a t á r i d ő : 11)011 juníus I',. délután II ura. Ne 

vezések Slankovils Szilárd c ímére küldendők (liudapesl, l\n: 
i>onti városház). 

(1. A nevezésnek t a r t a l m a z n i a kell n) a versenyző vezeték 
és utónevét, b) polgári á l lását , <•) lakását , il) a versenyszámot, 
amelyre nevez, e) a té tet , f ) annak az egyesületnek a nevét, 
amelynek t ag jakén t versenyezni óha j t . 

7. Tél a MASz. kebeléi*' ta r tozó egyesületek t ag j a inak ver-
senyenként ö korona, másoknak 8 korona. 

8. Té t nélkül, va lamin t a ha tár időn tul leérkező nevezések 
nem fogad ta tnak el. 

!l. Nevezések e l fogadása vagy el nem fogadása feleit a 
MASz. ii t Illeti kai szakosztálya határoz véglegesen. Nevezések in 
dokolás nélkül v isszautas í tha tok. 

10. A versenypálya % angol mért földes gyeppálya. 
1 MAGYAR A T H L E T I K A I SZÖVETSÉG 1000 ápr i l i s 8-án, 

J \ csütörtökön délu tán 4 órakor , Budapest ha t á r ában , a ver-
senyt egy héttel megelőzőleg közzéteendő helyen Magyarország 
mezei futó bajnokságát rendezi. Távolság köiül ' lxlül 12 kilométer. 

1 édő: (csapat ) Magyar Ath le t ika i Club ; (egyén) Bccske 
Kálmán MAC. 

1. A verseny nemzetközi jellegű és egyesületek részére szól. 
Minden nevező egyesület köteles legalább á taggal részt venni a 
nevezésben, a nevezők száma azonban korlátozva nincsen. 

2. Nevezések csakis egyesületek részéről je lenthetők be. 
egyesek nevezése tehát el nem fogadta l ik . Középiskolai tanulók 
és 17 éven a lu l iak a versenylien nem vehetnek részt. Nem tekin-
tetnek azonban középiskolai t anu lóknak azok. akik a középiskola 
utolsó osz tá lyát sikerrel liefejezték, ha éret tségi bizonyítványuk 
nincs is. 

3. A versenyen a MASz. szaliályai érvényesek. 
4. Versenyöl tönyként egyesületi dressz vagy egyesületen 

k in t közös jelvény használandó, mely a nevezés alkalmaitól be-
jelentendő. 

5. Nevezési h a t á r i d ő : limit április hó l en, délután II óra. 
Nevezések dr. Speidl /.ottan, a th le t ika i szakosztályi előadó címére 
(Budapes t , V I I I . , Kerepcsi-ut 5.) küldendők. 

0. A nevezésnek t a r t a l m a z n i a kel l : a) a versenyzők veze-
ték- és utónevét, b) polgár i á l lását , c) l akásá t , d) a közös ver-
seny öltöny le í rásá t , e) a té tet , f ) annak az egyesületnek az ellen 
jegyzését, amelynek t ag ja ikén t a veivsnyzök indulnak . 

t " 7. Tét a MASz. kebelébe ta r tozó egyesületek t a g j a i szá-
m á r a egyénenként .1 korona, másoknak .7 korona. 

8.' Tét nélkül, valamint a ha tá r időn tul érkező nevezések 
nem fogad t a tnak el. 

0. Nevezések elfogadása vagy cl nem fogadása felett a 
MASz. a th le t ika i szakosztá lya ha tá roz véglegesen. Nevezések in-
dokolás nélkül v i s szau tas i tha tók . 

10. A verseny egyéni győztese Magyarország mezei futó 
bajnoka limilbtn c ímet , továbbá a MAS/..' Uíjllok'i a ranyérmét 
nyeri . A második a MASz. ezüs térmét , a h a r m a d i k bronzérmét 
nyeri . 

11. A győztes egyesület Magyarország mezei futó bajnok-
egyesülete l'lll'.l-ben címet nyeri , az egyesület üt első t ag j a a 
MASz. ezüstérmét , a másodiknak leérkező" egyesület öt első t ag ja 
bronzérmet n y e r : ha legalább négy csapat vesz részt a verseny 
U-tl, ugy a h a r m a d i k csapat is bronzérmet nyer. A győztes után 
10 percen belül beérkezők időérmet nyernek. Mindenki azonban 
csak egy é rmet nyerhe t . 

Ai l AGY A l i ATHLETIKAI CLUB által Budapesten HMM) 

á p r i l i s 4 - é n ( v a s á r n a p ) ós e s e t l e g a mege lőző n a p o n 
r e n d e z e n d ő országos junior hirkózó n-rseiiijek f e l t é t e l e i ; 



1. A vcrscnyliei i rész t vcllct m i n d e n m a g y a r o r s z a - 1 
spo r t egy le t a m a t ő r t a g j a . 

Ü. M i n d h á r o m súlyesoi>ort s z á m á r a ki i lön verseny n n-
( lez te t ik . , 

3. A v e r s e n y e n a M A S z . á l t a l á n o s és b i rkózó szabalyat 
é r v é n y e s e k . 

4. Nevezés i d i j 3 kor . A M A C . t a g j a i t é t e t nem fi-
z e t n e k . 

5. Nevezés i z á r l a t m á r c i u s 29. Nevezések T.auber l )ezse. 
a M A C . t i t k á r a c í m é r e k ü l d e n d ő k . ( V I I I . , E s t e r h á z t -
u toa 3C.) 

0. A v e r s e n y s z ínhe lye a N e m z e t i L o v a r d a . További 
t u d n i v a l ó k később f o g n a k közh í r r é t é t e t n i . 

7. A nevezésnek t a r t a l m a z n i a ke l l a nevező nevét , pol-
g á r i á l l á s á t , s ú l y á t , az i l l e tő e g y e s ü l e t nevé t , m e l y n e k szí-
ne iben i n d u l és a t é t e t . T é t n é l k ü l i nevezések figyelembe 
n e m v é t e t n e k . 

8. D í j a z á s : m i n d e n s ú l y c s o p o r t győz tese a MAC. pla-
q u e t t j é t n y e r i , a m á s o d i k ezüs t é r m e t , a h a r m a d i k b ronz 
é r m e t . 10 i n d u l ó e s e t é n a h a r m a d i k is ezi is t é r m e t , a negye-
d ik b ronz é r m e t n y e r . 

9. A r e n d e z ő e g y e s ü l e t a nevezéseket i n d o k o l á s nélkül-
v i s s z a u t a s í t h a t j a . 

\
Z A N C O I . G Y A I . O C I . A S I S P O R T v i r á g z á s a ez í v b e n ' 

s z in te t e t ő p o n t j á t é r t e el . N e m c s a k , hogy m e g n y e r t é k 
ó r i á s i fö lé i iynyc l az o l y m p i a i g y a l o g l á s i v e r s e n y e k e t , az ö>z-
szes he lyezésekkel e g y ü t t , h a n e m u g y l.Hrner, m i n t 11 i-hh 
az. összes rég i rekordot t ú l s z á r n y a l t á k . A n g l i a azonban a 
h o s s z n t á v u g y a l o g l á s b a n is igen erős . A n e m r é g i b e n a S t a -
d i o n b a n m e g t a r t o t t - 4 ó r á s g y a l o g l ó v e r s e n y b e n több m i n t 
f é l s záz g y a l o g l ó á l l o t t s t a r t h o z s a győz te s F . K. Ih in in io in l 
51 a n g o l m f d . - t ő l f e l f e l é az összes r e k o r d o k a t m e g j a v í t o t t a , 
l ' g y a n c s n k Ham inuiul nyert<' m e g a I x m d o n — B r i g h t o n és 
vissza v e r s e n y t 18 óra 13 ]). 37 m p . a l a t t , a m i n j rekordot 
j e l e n t . Kz o r s z á g u l i v e r s e n y t e m p ó j a s-okkal e rősebb volt . 
m i n t a S t a d i o n b a n , a s a l a k o n l e f o l y t . Az e m b e r azt h i n n é 
e lső p i l l a n a t r a , hogy h o s s z a b b t á v ú g y a l o g l ó ve r senyekné l 
s a l a k p á l y á n j o b b időt l e h e t n e e l é r n i , mint , o r s z á g n t o n . az 
e lőbbi s ima és e g y e n l e t e s , az u t ó b b i d u r v a f e l ü l e t ű s ki-
sebb-nagyobb a k a d á l y o k k a l van e l b o r í t v a . A z o n b a n a fo ly-
ton vá l t akozó t e r e p f r i s s í t ő h a t á s s a l v a n a g y a l o g j á r ó r a s 
e rkö l c s i l eg e n e r g i á j a sem c s ö k k e n a n n y i r a , m i n t az egy-
h a n g ú p á l y á n , v é g n é l k ü l i k a r i k á z á s n á l . 

SH K l ' B B Buffalfi-ban 15 ang. niMöii 1 ó. 24 p. 0.8 mp. a la t t 
H körrel megverte Dorandot . 10 mérkőzésnek az a hát tere, 

hogy tula jdonképen hongboat In I kellett volna mérkőznie, mint 
annak a szenesnek fo ly ta tása , amely a Marat lioni fu tással kez-
dődött. Az indián azonban nem állott ki. Shrubb rögtön az élre 
ál lot t s 2 mfdet 10 p. 5.8 mp. 5 midet 20 p. 43 mp., 10 mfdet 
54 p. 50.0 mp. a l a t t fu to t t a . Az ama tő r világrekordot e távra az 
angol Applely t a r t j a 1 6. 20 p. 4.0 nip.-el, melyet 1002 jul ius 21-én 
ál l í tot t fel, amikor az akkor még ama tő r Shrubb-ot mell széles-
séggel megverte. A prof. rekordot Houitl t a r t j a 1 ó. 22 p.-el. 

A FRANCI A CROSS-COCNTRY BAJNOKSÁGOT uz idén 

mái ' i ius T ikén rendezték kl>. 10 km.-es pályán. A s tar t és 
finis az amiens-i létversenypályán volt, mig maga a pálya körben 
erdőn és szántásokon vezetet t keresztül. A versenyt 5000 néző 
nézte. A ba jnokságban 17 klub indul t 148 versenyzővel. A bajnok-
ság két nagy meglepetéssel szolgált. Az első K< i/ucr, a két ntolsrt 
év bajnokának leveretése Houitl (Marseil les) ál tal az egvéui baj-
nokságlwn s Keyser k lubjának, a Metropoli Clubnak (védő) ve-
resége. Bouin nagy fölénynyel, mintegy 000 yarddal gvőzött 5!) 
p. :il.8 mp. a l a t t . 2. Keyser 02 p. 3. Versel (liCK.I 02 p. 53 mp. 
Klublielyezés: I. KC. de Vangirnrd (Marseille) 05 p. 2. Metio-
|Militan C. 70 p. 3. l ' llion SC. (Dí jon) 120 p. 

Szerkesztői üzenetek. 

i — -

T Q R N A 

1'ing-poiig-anztal men tei: 275 en 
em. magas, fele részben 15—20 cm. 

. bosszú, 150 em. szél 
magas hálóval. 

A M A S z . á l l a l l i i t c l c s i t e t t 
t i ' / á r ó l a g K e r t é s z T ó d o r n á l . 

Felhivás. „Hungár ia" címmel legközelebb kisebb 
tennis társaság alakul meg. f'.rdekleletük február 15 ig 
Györgyhöz IV., üer lóczy-utca I.; forduljanak 

T é l i s p o r t c i k k e k nagy vá lasz tékban Kertész T ó -
dorná l . 

Magyarország tornász bajnokságai. 
I m p o z á n s k ü l s ő s é g e k és g a z d a g be l ső s p o r t é r t é k met 

l e t t r e n d e z t e a T e s t e d z ő S z ö v e t s é g a m a g y a r t o r n á s z b a j n o k 
s á g o k a t n a g y s z á m ú , d i s z t i n g v á l t k ö z ö n s é g j e l e n l é t é b e n . A -
egyes m i n i s z t é r i u m o k közül k é p v i s e l t e t t e m a g á t a Imiivé 
d c i m i m i n i s z t e r ( H a z a i S a m u t á b o r n o k ) , a f ö l d m i v e l é s i i g y 
(Kaz.v Józse f m i n . t a n . ) , a k n l t u s z ü g y i ( d r . G o p c s a oszi . 
t a n . ) és a k e r e s k e d e l m i ( d r . A z y ) k o r m á n y . 

A b a j n o k s á g o k d i s z t o r n a k e r e t é b e n f o l y t a k le, i i u l s 
n e k száma i ( a s z a b a d g y a k o r l a t o k és a l \ A O K . é s Ü l K. m i n 
t a c s a p a l a i n a k b e m u t a t k o z á s a ) r e n d k í v ü l t e t s z e t t e k . A z egyén i 
b a j n o k G e l l é r t I m r e ( M T K . ) s zaba tos , p r e c i z t a r t á s á v a l 
és a g y a k o r l a t o k k i f o g á s t a l a n k e r e s z t ü l v i t e l é v e l m i n d e n k é 
p e n m e g é r d e m e l t e a b ü s z k e b a j n o k i c i m e t , a m á s o d i k In 
lyeze t t l ioór ( l i l i T K . ) a z o n b a n m é l t ó e l l e n f é l n e k b i z o n y u l t . 
A c s a p a t b a j n o k s á g o t a B T C . c s a p a t a n y e r t e m e g a b u d a i a k 
e l l e n , ak ik a b í r á k k a l e g y á l t a l á n n e m v o l t a k m e g e l é g e d v i 
s3 t m e g t a g a d t á k a 2. d i j á t v é t e l é t . N e m k í v á n u n k i t t az 
ü g y é r d e m é r e nézve a d d i g n y i l a t k o z n i , a n t í g a h e l y z e t nem 
t iszt á zódo t t . 

A vég leges e r e d m é n y e k a k ö v e t k e z ő k : 
Ewiéin baj mii,sáli. ( N y ú j t ó , k o r l á t , b a k ) : 1. Ge l l é r t 

I . ( M T K . ) 52.33 p o n t . l ioór X. ( B B T K . ) 51.91 p o n t . 
I l a b e r t c l d C y . ( N T K . ) 34.33 p o n t . 

( sapiilbtíjnoksáfr. ( L o v o n ) : I. B u d a p e s t i T o r n a C l u b 
( K i ic íykó , Szűcs , Szabó . G y a r m a t h y , S z e r i n k a . N a g y ) 
101.08 pon t . •>. B u d a p e s t i ( b u d a i ) T o r n a E g y l e t 189 .83 p o n t . 
8. M T K . 4. P o s t á s . 5. N T K . 

nt l i l é t ika i s p o r t c i k k e k 

lawn-
11a ris 

A Molessey-i regatta.*) 
Irt?. : I f j . Szebenyi A n t i i . 

I l a ö s s z e h a s o n l í t j u k h a z a i e v e z ő s s p o r t u n k a t a több i 
e u r ó p a i a l l a m n a l ; az evezés t e r é n f e l m u t a t o t t e r e d m é n y e i -
vel s a j n o s o n t a p a s z t a l j u k , h o g y e t é r e n n a g y o n e l m a r a d 
t u n k . A a g y f e l t ű n é s t k e l t e t t t e h á t , m i k o r s z ó b a k e r ü l t . hogx 
az o l y m p t a t r e g a t t á n mi m a g y a r o k is r é s z t v e h e s s ü n k . 

De a f e l b u z d u l á s n e m v a l a m i t á g h a t á r o k k ö z t moz -
g o t t , m e r t a m i n t l á t t u k , m i n d a h a t f ő v á r o s i e g y l e t közül 
is csak k e t t ő v e r s e n g e t t a k i t ü n t e t é s é r t , h o g y a ' c s a p a t k i -
kul . le esber . r e sz t v e h e s s e n , a v i d é k m e g é p e n t e l j e s e n t á v o l -
m a r a d t . 

K ké t v e r s e n g ő e g y l e t a P a n n ó n i a E v e z ő s - C l u b é s a 
D u n a E v e z ő s - E g y l e t vo l t . A k e t t ő közül a b u d a p e s t i , bécsi 

es szeged t r e g a t t á k o n g y ő z t e s P a n n ó n i á t é r t e az a k i t ü . i t e -
' " 2 F a m » « y n t sz i l i eke t a t á v o l i k ü l f ö l d ö n k é p v i s e l h e s s e . 

l'.z a k i t ü n t e t é s a n n á l n a g y o b b j e l e n t ő s é g g e l b í r t a m a -
g y a r e v e z o s - s p o r t r a . m e r t m i n d e d d i g c s a k s z ű k e b b h a t á r o k 
közt b i z o n y í t g a t t u k t u d á s u n k a t ; p e d i g m á r igv is l á t h a t t u k . 
h o g y n e m t a r t o z u n k a l e g g y ö n g é b b e k közé , ső t a k ü l f ö l d 

*> A Pannónia Evezős Club évkönyvéből . 



j o b b h i r i i e v e z ő s - e g y l e t e i v e l s z e m b e n is m e g t u d j u k á l l a n i a 
s a r a t . M o s t p e d i g e g y s z e r r e A n g l i á b a n , az evezős - spo r t 
k l a s s z i k u s s z ü l ő h a z á j á b a n m u t a t h a t t u k be t u d á s u n k a t . N a g y 
f o n t o s s á g ú m á r m a g a az a k ö r ü l m é n y is, hogy az idei o U m -
p i a i n y o l c a s v o l t az e l ső m a g y a r c s a p a t , m e l y A n g l i á b a n sze-
r e p e l t . 

A n g l i á b a é r k e z é s ü n k u t á n az a n g o l o k n a g y f o k ú é rdek -
lődése k ö z t k e z d e t t ü k m e g t r n i n i n g i i n k e t . Ez a kezde t , te 
k i ü t v e , h o g y t e l j e s e n u i h a j ó b a n , i s m e r e t l e n v izén és szokat 
l a n k ö r ü l m é n y e k köz t t ö r t é n t , p e r s z e n e m m u t a t t a a P a n -
n ó n i a s e n i o r n y o l c a s á n a k az t a j ó f o r m á j á t , me ly rő l i d e h a z a , 
di a köze l i k ü l f ö l d ö n is s z é l t é b e n i s m e r t vo l t . De m i m l a m o l 
l e t t . m i k o r az e l ső n e h é z s é g e k e n t ú l e s t ü n k s a k l i m á h o z las-
s a n k é n t h o z z á s z o k t u n k , o l y a n e r e d m é n y e k e t é r t ü n k el a t ré -
n i n g b e n , m e l y r ő l az a n g o l o k m a g u k is e l i smerés se l n v i l a t -

A n g l i á b a n iuőzés i i nk e l ső n a p j a i b a n f o l y t le o t t a k ing 
s t o n i r e g a t t a , m e l y a I l e n l e y - i és Molessey- i r e g a t t á v a l egy 
s z í n v o n a l o n á l l . E r e g a t t á n s z e r z e t t t a p a s z t a l a t a i n k a l a p j á n , 
t e k i n t v e , h o g y a r é s z t v e v ő c s a p a t u g y a k i n g s t o n i , m i n t a 
ino lescy- i r e g a t t á n k ö r ü l b e l ü l u g y a n a z o k v o l t a k , r ö v i d meg-
beszélés u t á n e n g e d t ü n k a s z í v e s m e g h í v á s n a k , és a k i n g s t o -
ni r e g a t t á t e g y h é t m ú l v a k ö v e t ő m o l e s e y - í r e g a t t á r a bem 
vez t i i nk . 

A n e v e z é s r e m é g e g y m á s k ö r ü l m é n y is i n d í t o t t ben-
n ü n k e t . A k k o r i b a n u g y a n i s az a n g o l s p o r t l a p o k t e l e v o l t a k 
a T l i n i n c s R o w i n g - C l u b d i c s ő í t é s é v e l ; a S p o r t i n g l , i f e egy 
c i k k é n e k c í m é ü l v á l a s z t o t t a e s z a v a k a t : T h a m e s in g r ea t 
f o r m ! m i m a g y a r u l a n n y i t j e l e n t , h o g y a T h a m e s R o w i n g -
C l u b k i t i i n ö f o r m á b a n v a n . U g y a n e b b e n a c i k k b e n e l é g é lén-

A c é l n á l e g y k ü l ö n f é l e sz ín i i a p r ó zász lókka l t e l eag -
g a t o t t k ö t é l f e s z ü l t a v í z e n á t és k ö r ü l ö t t e a t r i b ü n ö k e t és 
a v e r s e n y t i n g y e n é l v e z n i ó h a j t ó k ö z ö n s é g e t l á t t u k . E z u tób-
b i ak p u n t ö k b e n , e a n o e k b a n és egyéb , a vízi köz lekedés t elő-
m o z d í t ó , vagy t á n i n k á b b h á t r a n i o z d i t ó e s z k ö z ö k b e n f o g l a l -
t a k h e l y e t , é p p e n c s a k oly széles közt h a g y v á n a ve r senyzők 
s z á m á r a , m e l y e n k é t v e r s e n y h a j ó é r i n t k e z é s n é l k ü l á t h a l a d -
h a t o t t . 

T o v á b b h a l a d v a a p a r t o n , a k ö z ö n s é g s z á m a e g y r e n ö 
v e k e d e t t , u g y h o g y v é g ü l a p a r t t ó l a p á l y á t j e lző p i l ó t á k i g 
e ,ak r i t k á n c s i l l a n t m e g egy t e n y é r n y i s zabad v í z f e l ü l e t . A 
T h e m s e j o b b p a r t j á n a l ó v e r s e n y t é r e n v o l t a k a ve r senyzők 
s á t r a i f e l á l l í t v a . Ké t s á t o r b a n a h a j ó k , e g y b e n p e d i g a rész t -
vevők f o g l a l t a k h e l y e t . U g y a n i t t a p a r t o n volt a t a l p , mely 
n e k köze léből k é t , t ö b b é - k e v é s b é beszcsze l t C h á r o n szál l í -
t o t t a á t a t ú l s ó p a r t r a k i v á n k o z ó k a t c s e k é l y p e n n y - é r t . . 

M i r e a v e r s e n y p á l y á r a é r t ü n k . K i l l e r E r n ő , a N e m z e t i 
H a j ó s - E g y l e t t a g j a é p p e n m e g k e z d t e v e r s e n y é t Cove l l - l e l . 
e g y j u n i o r s k i f f i s t á v a l . I t t t . i. m i n t A n g l i á b a n á l t a l á b a n 
s z o k á s o s c sak k é t v e r s e n y z ő i n d u l e g y s z e r r e . K i l l e r t e h á t 
az e l ső f u t a m o t e v e z t e v é g i g . Mi a p a r t r ó l h ű s é g e s e n coa-
e l i o l t u n k n e k i . A v e r s e n y b e n co l l i z ió m i a t t d i s q u a l i t i k á l t á k . 
E z u t á n L c v í t z k y K á r o l y , a N e m z e t i H a j ó s - E g y l e t t a g j a , a 
m a g y a r b a j n o k e v e z t e v é g i g v e r s e n y é t , s z i n t é n Cove l l - l e l . 
C s a k n e v e z é s vo l t u g y a n i s és e m i a t t egy e l ő f u t a m és M 
d ö n t ő f u t a m k é p e z t é k a v e r s e n y t á r g y á t . I t t az. a n g o l t disz 
k v a l i f i k á l t á k k é t s z e r e s co l l i z ió m i a t t . E z u t á n k ö v e t k e z e t t a 
m i v e r s e n y ü n k . 

A s e n i o r n y o l c a s s z á m r a 4 nevezés v o l t . E négy neve-
zést a K i n g s t o n R o w i n g - C l u b . a L o n d o n R o w i n g - C l u b . a 

Az egye t emi evezős versenyre készülő _ 
k»n n y i l v á n u l t m e g az a k í v á n s á g , h o g y a C a m b r i d g e i egye-
t e m i n y o l c a s h e l y e t t az o l y m p i a i r e g a t t á r a a T h a m e s Ro-
w i n g - C l u b c s a p a t á t n e v e z z é k be . 

M i n d a d d i g n e m v o l t s e m m i f é l e a l a p u n k , m e l y e n össze-
h a s o n l í t h a t t u k v o l n a m a g u n k a t az o l y m p i á d o n r é s z t v e v ő 
' i p a t o k k a l . T e h á t m á r c sak a n n a k a k i p r ó b á l á s á r a is. h o g y 
üii l e h e t a k ü l ö n b s é g k ö z t ü n k é s k ö z ö t t ü k , c é l s z e r ű n e k t a r -
t o t t u k a m é r k ő z é s t . 

A v e r s e n y n a p j á n , j u l i u s 10-án r e g g e l ú t r a is k e l t ü n k 
' ' s - agy ö t s z ö r i á t s z á l l á s s a l , a k ü l ö m b ö z ő v a s ú t t á r s a s á g o k 
v " u a l a i n a k v a l ó s á g o s ú t v e s z t ő j é b e n t á n h á r o m és f é l ó ra i 
u t a z á s u t á n a I len le .v- tő l l é g v o n a l b a n k ö r ü l b e l ü l 00 k i l o m é -
t e r n y i r e f e k v ő M o l e s e y - b c é r k e z t ü n k . M e g é r k e z v e , m i n d -
e n e k e l ő t t e g y s z á l l o d á t k e r e s t ü n k fe l és h o g y a v e r s e n y e n 
kellő k o n d í c i ó b a n l e h e s s ü n k , j ó í z ű e n m e g e b é d e l t ü n k . E z u t á n 
f ö l k e r e k e d t ü n k é s g y a l o g k i m e n t ü n k a v e r s e n y s z í n h e l y é r e . 

M á r a p á l y á t ó l e l é g n a g y t á v o l s á g r a f e l l o b o g ó z o t t é s 
l a m p i o n o k k a l e l l á t o t t b o a t s h o u s o k , ú s z ó h á z a k á l l o t t a k a 
I be l l i sen , m e l y e k i g e n k e d v e l t n y a r a l ó i az a n g o l o k n a k . I g e n 

cé l s ze rű d o l g o k ezek , a m e n n y i b e n , h a a t u l a j d o n o s egy vi-
dékke l m á r b e t e l t , v o n t a t ó g ő z ö s t f o g a d és azza l m á s h e l y r e 
' e t e t i á t s z é k h e l y é t , u j ö r ö m ö k n e k és g v ö n v ö r ö k n e k n é z v é n 
e lébe . 

ixfordi c s a p a t m u n k á j i Henl ' -yben. 
T h a m e s R o w i n g - C l u b é s a P a n n ó n i a E v e z ő s - C l u b a d t á k be. 
.V v e r s e n y z ő c s a p a t o k s z á m á h o z k é p e s t ké t e l ő v e r s e n y b e n é s 
a d ö n t ő b e n f o l y t a k ü z d e l e m a d í j é r t . Az e g y i k e l ő v e r s e n y -
b e n T h a m e s é s K i n g s t o n á l l o t t a k s t a r t h o z . T h a m e s a s t a r t 
tó i k e z d v e k ö n n y e n v e z e t s a v e r s e n y t m i n d e n m e g e r ő l t e t é s 
n é l k ü l 2 hoszsza l n y e r i . E z u t á n a m á s o d i k e l ő f u t a m követ 
k e z e t t . E b b e n L o n d o n é s mi á l l o t t u n k e g y m á s s a l s z e m b e n . 
T u d t u k u g y a n , h o g y a L o n d o n R o w i n g - C l u b n e m v a l a m i fé-
n y e s k l a s s z i s t k é p v i s e l , de t e k i n t v e , h o g y ez vol t e l ső a n g o l -
o r s z á g i v e r s e n y ü n k , m e l y t ő l i g e n sok f ü g g ö t t , m é g i s n é m i 
i z g a l o m m a l á l l t u n k f e l a s t a r t h o z . 

A z i n d í t á s k o r r ö g t ö n e l u g r o t t u n k s így m a g u n k h o z ra-
g a d t u k a v e z e t é s t . N e m h i s z e m , h o g y a p á l y a n e g y e d r é s z é t 
m e g t e t t ü k v o l n a , m i k o r m á r „ L o n d o n " k é t s é g b e e s e t t e r ő i k é 
d é s e d a c á r a is e g y h o s s z a l l e m a r a d t . E k k o r m á r k e z d t ü k 
e r ő n k e t k í m é l n i é s e g y r e n y u g o d t a b b t e m p ó b a n h a l a d v a , elő-
n y ü n k e t . a c é l i g ké t é s f é l h a j ó h o s s z r a n ö v e l t ü k . D a c á r a en-
n e k , a v e r s e n y v é g é n p e r c e n k i n t c s a k 28 c s a p á s t t éve h a -
l a d t u n k . 

Ó r i á s i t o m b o l á s k ö z b e n é r t ü n k a cé lhoz , aho l egy pisz-
t o l y l ö v é s j e l e z t e a v e r s e n y v é g é t . 

E z u t á n k i s z á l l v a á t ö l t ö z k ö d t ü n k és a f e n t e m l í t e t t 
C h á r o n o k e g y i k é n e k s e g í t s é g é v e l á t m e n t ü n k a t r i b ü n r e , ho l 
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u z s o n n á v a l l á t t a k cl b e n n ü n k e t . I t t t . i. a r e g a t t á k a t meg-
l e h e t ő s m a g a s be l ép t i ,U j j a l r e n d e z i k : (a j e l e n ese tben ]«•-
d á u l egy f o n t vol t a b e l é p t i d i j ) de e n n e k e l l enében nemesak 
a v e r s e n y b e n g y ö n y ö r k ö d h e t , h a n e m é t e l eke t és i idi tő i ta lo-
k a t is é l v e z h e t a l á t o g a t ó . 

Ekkor tekintettük meg a dijakat i-. melyek kivétel 
n é l k ü l igen szép és é r t é k e s t á r g y a k vo l t ak . M i n d e n d t ] mel-
le t t l á t h a t t u k ív. e g y e s v e r s e n y z ő k n e k szán t e m l é k e s e t e -
ke t is. 

T lyképen f e l h a s z n á l v a a két v e r s e n y közt i b á r o m órai 
idő t , i smé t v i s s z a h a j ó z t u n k ö l t özőnkbe . Mikor ide é r t ü n k , 
e r ő s szél k e r e k e d e t t , me ly esőt h o z o t t és igv egy ide ig szüne-
t e l t e k a v e r s e n y e k is. 

f F o l y t a t j u k . ) 

A/ A X t i O I . F t i V K T F M I V K K S K X V K K t r a i n i n g j é r ő j 
szóló t u d ó s i t á - o k negyedrészé t se ké]>ezik az ox fo rd i 

csapati ' , 'd m e g j e l e n ő l i i rek . F z t e r m é s z e t e s e n abban is leli 
m a g y a r á z a t á t , hogy C a m b r i d g e , a d i j védő je , f e l é j ü k f o r d u l 
a l e g n a g y o b b é rdek lődés , m e l y e t a s t r o k e m a n csere körü l i l»>-
l émiáva l i- f o k o z t a k . A v i t á t l e z á r t a úgyszó lván az. hogy 
A r b u t h n o t h o t e l v i t t é k Putneyl>e t a r t a l é k n a k és m e g m a g y a -
r á z t á k . hogy igazán l e h e t e t l e n s é g egy ily hosszú táv nehéz 
v e r s e n y é t r á h i z n i egy oly f ia ta l f r e s h m a t i r e . ki a pá lyá t 
s em i s m e r i oly jó l . m i n t S t u a r t . A r b u t h n o t h IsO cm. ma-
g a s s á g a m e l l e t t is csak 72 k i ló . t e h á t sovány , sz in te vézna 
b e n y o m á s á t k e l t i , in ig S t u a r t h a t á r o z o t t a n izmosabb, ala-
c s o n y a b b t e s t m a g a s s á g a m e l l e t t is 791 j k i ló és h a t á r o z o t t 
s t í l u s evezős. Mióta ö iil a s t r o k e o n . a csapa t j obban megy. 
m i n t v a l a h a , m á r c i u s 9-én t a r t o t t pá lyaevezésné l a t e l j e - lá-
vot Hl : 01 a l a t t evezték m e g a f i d e t t e n y u g t a l a n viz d a c á r a , 
t e h á t ez az idő 10 mp.-vel jobb. m i n t a l egu to l só o x f o r d i 
győze lem. T a v a l y 19 : 10 a l a t t n y e r t é k két és fél t i sz ta hosz-
szal g y ő z v e ; [907-!x'n 20 : 2(5 a l a t t n y e r t é k v e r s e n y ü k e t . Ke-
kor, 

OK NJ 

a pa t t 

e t á v r a az. e g y e t e m i v e r s e n y e k e n 1H : 47. A C a n t a -
h a j ó k b a n evez lek , m e r t a t a v a l y i , a sú lyosabb idei 

ak m á r nem volt e lég jó. m e g az idén S t u a r t is a 
n ldalnn evez és azt m o n d j á k ró la . h o g y jobban evez. 
i . laha . T e r m é s z e t e s e n mos t is ők a ve rseny f a v o r i t -

n é g y s z e r e s t a d n a k azaz k í n á l n a k a foga -

f, o r m n -

s i rok, 
m i n t 
j a i . O x f o r d r a 
d ' k n a k . 

O x f o r d c s a p a t j a I l e n l e y b e n végzi ' t t jó m u n k á t az el-
m ú l t ké t h é t e n , s t í l u s u k j a v u l t , v i z f o g á s u k é l é n k ü l i . Miire, 
s - á n 7 : 5 2 a l a t t evez ték a r e n d e s H e n l e y v e r s e n y t á v o t : az-
n a p d é l u t á n í i ' j m f d . - e t 19 : 2 0 a l a t t t e t t e k meg n y i u o d t 
pá lyaevczcsse l . CA v e r s e n y t á v 4Vi ango l m f d . ) Az ox fo rd i 
c s a p a t b a n ismét i n f l u e n z a k ö v e t k e z t é b e n egy érzéki ny vál-
t o z t a t á s t k e l l e t t t e n n i ü k , m e r t K i teli i n t , egy old b lue- t kell 

c s a p a t b a n n é l k ü l ö z n i ü k . H e l y é b e a n é g y e s r e ( l a r t o n . egy 
f r e s h m a n k e r ü l t 95.5 k i ló s ú l y á v a l . F. s u l y l y a l mos t a csa-
pa t á t l a g o s sú lya 8(5.5 k i ló ra e m e l k e d e t t , de a c a m b r i d g e í á t -
l ag a l a t t m a r a d t 1.5 k i l o g r a m m a l . G a s t o n is M a g d a l e n kol-
l ég iumi evezős és így mos t a c s a p a t b a n öt M a g d a l e n - k o l l é -
g i n i n b t l i iil. A c s a p a t m á r c . Ili. ó t a s z i n t é n P u t n c y h c t e t t e 
ál t r é n i n g j é t , de p á l y á t evezn i i d ő r e c s a k 20—24- ike közt 
s z á n d é k o z n a k . Az o x f o r d i c s a p a t t a v a l y i l y e n k o r m á r készebb 
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Tennis-rakeíftladás 
mélyen leszállított árban 

WElMIEMt IZIDOR 
s p o r t - i i z l e t é b e i i 

B u d a p e s t , I V . , V á r o s h á z - f é r 2 . s z á m 

földszint, főlépcső 1. szám. 

Nagy raktár tennis,- football- és minden 
más athlétikai sport-cikkekből: 

2 k g diszkosz K 8 . -

2 .. ugyanaz, hitelesített . . . . , 1 0 . 
2 .. füles labda 8.40 

2 .. ugvanaz. hitelesített 11.— 
5 - ö s Diadal football ,, 6.80 

5 - ö s Rambler-football , , 1 0 . 

Svéd gerely 4.50 

F u t Ó C i p Ő k i v i t e l b e n K 7 , 

HIVATALOS R£SZ. 
r f j u s á g i L a b d a r u g ó k 

S s ö v e t s é g e . 

voll és azzal is r e m é n y k e d n e k , h o g y az idén 
j u k n t a v e r s e n y b e n f o g j á k e l é r h e t n i . A ké t c s a p a t közö t t 
s l i l u s k ü l ö n b s é g az idén is v a n . Az o x f o r d i a k az. o r t h o d o x 
ango l s t i l u s t evezik , m í g a c a n t a b o k az ő s t í l u s u k a t : . .scul-
l í n g st .vle"-t . F, k e t t ő közöt t i l ényegesebb k ü l ö n b s é g az. hogv 
a e a i . l a b o k á t ln izása az éles v i z f o g á s d a c á r a a s t roke e l e j én 
n e m oly gyor s , m i n t a többi k é t h a r m a d á n ; a l á b m u n k a és 
t ' n i she l é s a s k u l l i s t á k m u n k á j á r a e m l é k e z t e t . F s t r o k e l iá l -
r á n y n az. hogy nehezebbé teszi a s p o r t o t , ami röv idebb tá-
von n a g y h á t r á n y . A c a n t a b o k az o ly inp ia i r e g a t t á n nem is 
t u d t a k e l s p u r t o l n í , se a t : n i sbben f e l j ö n n i a be lgákhoz . m í g 
nz o r t h o d o x s t i l h e n evező L e a n d e r e k s p u r i j a i r e m e k ü l bevál -
lak és m i n d i g k e z ü k b e n t a r t o t t á k a v e r s e n y t . Hosszú t áv ra 
C a m b r i d g e s t r o k e ja u g y l á t s z i k m é g i s f é n y e s e n b e v á l i k . 

A MAC.VAU EVEZŐS 1X1 YT.F.TEK ORSZÁGOS SZÖVKT 
SKGK. március 27-én. szomlmton t a r t j a közgyűlését ,.stc 7 

Órakor a Vadászkür t szálló termében, melyet társa-vacsora követ, 
(e r re előjívgvzéseket a t i tká r március 23-áig ad e l ) . 

• l ég l iockey ü tök . Iiockcy 
szabályok Ker té sz T ó d o r n á l . 

versenylabdák, j ég l ioekey 

Alakult 1903-ban. Beiratási ilij 5 körmi 
az egyletek tagdíjat nem fizetnek. Szövcl-
séiri értesitő a „Nemzeti Sport". Helyi-,-
Szalon kávéház (VI.. Andrássy-út 12.) kii 

lön térni". Ülések va*y összejövetelek minden h,''lfö és szombat est,'. 
Hivatalos ó r á k é két napon N—10-iir. írásbeli megkeresések a titkár. 
pénzküldemények a főpénztáros cimére küldendők. Tiszteletbeli elnök: l„ 
töltetlen; elnök. Zoltán Béla; alelnökök Schlleider Béla; másik betöllci 
l"ii; főtitkár: Miillender Sándor; titkár: Friedmann Mór (VII.. Király-,: 
24.. I. 12.) főpénztáros: Gerö Ferenc (VII., Király-utca 48. I. 11 .)•, pénz 
táros: Várady Lajos; föjegyuő: Taffel Miksa; jer/j/eök: Géscr Altiért f-s S 
muci Feren : huMiifunr Koch Lajos; ellenőr: Nánási Gábor; számvizsgálók 
Kiss Árpád, Pálmai Ferenc és Tihanyi Árpád; seöv. kapitány: Horváli 
János; szbv. képviselő: Miillender Sándor (VII.. Dob-utca 108. I. 4.); in 
tézö-biznUsáyi elnök: Schncider Béla; ahirói szakiskola elnöke: Vámos Som, 

Kivonni iijaztjnló-lanáes március 13-ifci üléséből: -legv 
zőkönvvek hitelesítése után a l f a j d u iKSC.) k i t i l t á s a miat t bc 
adott óvást a tanács hosszas vita u tán elvetet te * az intéző-bizot' 
ság Ítéletét — elt i l tva má jus l- ig — helylienliagyta. M a j d jel,",ló 
bizottság választatot t Nánási Gábor, Tallel Miksa és F r i e l u i a n 
Mór személy,'•ben, az iiresedéslM'n levő főjegyzői, négy renilc-
,'s bárom pót tanácstagsági t isztségekre való kaml idá lás ' c é l j á M . 

Kirónál a - ÍUO'J. é r i március 1 3-ífri közgyűlés jegyzőkön .n 
véből: Képviseltet ték m a g u k a t : L K A K , i. cs. Főv. TC. i. c-
KSC. i. cs. KTC. i. cs. UTK. FTC. i. es. FT. Kör . A kiküldöt tek 
igazolása után a t i t ká r jelenti , hogy az. ILSz.-nek 000 játékosa 
van igazolva. Tagegyesületeinek száma 20. A pénztár i jelente-
tudomásul vétetett , úgyszintén az. ellenőré. Kzntán a. t a n á c s ál tal 
kiküldött jelölő-bizottság te r jesz te t te be kandi , lá lásá t . melv után 
uiegváiasztatot I főjegyzőnek Taffel Miksa, az igazgató-tanácsba 
Karkas István l l i í Á K . i . ( ierendai Géza ( B A K . ) , Muw.il Kcz«"> 
iFTC. ) , Schindlcr Nándor (KTC,) . I 'ótt a n a c s t a g n a k : líodnci 
Károly ( l ' T K . ) , Kiéin liéla ( Föv. TC.) , Szakács Béla (Törekvés) . 
11arsátiyi Dezső indi tványát , — hogy egy já tékos, ha egylete ki 
idja. ugy a következő bajnoki fordulóban már részt vehessen u j 

egyletében — hosszas vita u tán á tada to t t az intéző bizot tságnak 
tá rgya lás végett . 

Kivonat a: intéeö-bixottsúg f . hó Ki-da tartott üléséből: A 
MIK., miu tán lölib ízben igazolatlan j á t ékos t szerepel te te t t , a 
c sapa t két ba jnoki mérkőzéstől s Megveri c s a p a t k a p i t á n y egy 
hónapra e l t i l ta t ik . Pon t j a inak végösszegéből egy pont büntetés 
l,ől levonntik. MTK.-t megdorgál ja s felszólít j a . ' h o g y Hónai Jenő 
helyet más kiküldöt te i képviseltesse magá t . Typograph ia Sport 
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C l u b i. es . veze tősége f e l h í v a t i k , hogy m á s képv i se lő t k ü l d j ö n k i . 
Skopeez Rezső (T.vp. i . es . ) 2 bajnoki. Bödök ( í y u l a ( T y p . í. cs. i 
:i bajnoki. Sehiifl 'er ( T y p . i. es . ) 1 hónapra, Volcs ik L a j o -
( M 1 1 I K . ) 1 bajnoki, W a t z b e r g e r Józse f ( .MII IK. ) ] bajnok,. 
H u n y a d i M i k l ó s ( F S C . i. cs . ) I írre mé rkőzések tő l e l t i l t v a . A 
j á t é k o s i g a z o l á s o k e z e n t ú l a h i v a t a l o s l a p b a n közlendők. A 15a 
r á t o k K ö r e k é r e l m e t u d o m á s u l v é t e t e t t . M T K . — F T . Kör közös 
k é r e l m e m e g e n g e d t e t i k , hogy á p r i l i s 12-ére k i so r so l t mérkőzésüke t 
m á r c i u s 2 5 - é n j á t s z h a s s á l ; le. M I H K . — R s z t m i h á l y mérkőzés lm 
t á r n a p j á u l á p r i l i s 18. ( ű z e t e t t k i . 1SAK. i. e s .—Törekvés i <•-
B A K . i. c s . — F ő v . TC. i. cs.. LTK.—AISC. . Törekvés i. cs. | | . . . " 
MSC. I I . m é r k ő z é s p o n t j a i l e m o n d á s , i l l e tve fe losz lás m i a t t utób-
b i a k j a v á r a í r a t t a k . 

Fricdmann \lár. 

Margitszigeti Ezüst Labda Elnök: Friedrich Nándor. Tagok: I)r 
Polónyi Dezső, Baloi?h Hujó, Capelle idol 

Intéző Bizottság 1909. ^.a'akT Mihály Neuwelt Emil. Levelek s 
birói jelentesek az elnök címére VIII. 
Esterházy-utca 6. szám alá küldendők. 

Ilejelentés. 3 3 F C . j e l en t i , h o g y a T ö r e k v é s Sp. K. cl I I . 
s e l e j t ező m é r k ő z é s é t l!W!> március U-én, B a k ó ( j y u l a ( B K A C . i 
b í r á s k o d á s a m e l l e t t a m a r g i t s z i g e t i s p o r t t e l e p e n f o g j a m e g t a r t a n i . 

Fehérn Ákos b i r ó u r a t harmadízben ké rem meg. h o " v a 
P o s t á s — B K A C . m é r k ő z é s b í r ó i j e l e n t é s é t k ü l d j e hozzám be. 

I'ostns Sp. /•;. és / í . l / i". . t o v á b b á HTC. és jY,Sí/T. f e lh íva t -
n a k , h o g y I I . s e l e j t e z ő m é r k ő z é s ü k e t Hlllll március -H-ig i á t szák 
le s a t ö r t é n t m e g á l l a p o d á s r ó l e n g e m f. h ó 24-éig é r t e s í t s e n e k . 

Friednch Nándor s. k . e lnül 

agyar Athleti- Elnök: Bárczy István At. Alelnökök: Gerendav 
György dr., Virava János dr. Titkár: stan-

ka.1 ozovetseg. kovits Szilárd (IV., Központi városház.) Pénz-
III Maraitaziaeti snnrttelen H , ? j í h ' Marcell dr. (VIII., József-kőrnt ILI. Margitszigeti sporttelep. 21, KUenür . Hódy Lajos dr j 6 . Tánie,1|y 

Mihály Atlétikai szakosztály elnöke . Stankovics 
Szilárd, előadója : Speidl Zoltán, dr. (Kerepesi-ut 5. sz.) Vívó szakosztály elnöke 
Nagy Béla dr. (VIII., Bezerédi-u. 13. II. em.), előadója P. Kovács Károly IV. 
Ferenz József rakpart.) — Súlyemelő- és birkozá szakosztáh) e lnöke: Tatich 
Péter dr, előadója : Radványi Jenő. (VI., Váci-ut 69."i 

Meghívó. 
A . .Magyar Athletikai Szövetség'' 1(10!). áp r . 3. szom-

baton este lídi ó rakor t a r t j a l indapesten, a központi 
városháza tanács termében (I. emelet 91.) évi rendes 
közgyűlését, amelyre a szövetségi egyesületeket, a szö-
vetség lelépő tisztviselőit és tanács tagja i t ez uton is 
meghívom. 

Tárgysorozat: 
1. A t anács évi jelentése. 
2. Az 1908. évi z á rószámadás és vagyonkimuta-

tás felülvizsgálata és jóváhagyása feletti ha tározat -
hozatal. 

3. Az 1909. évi költségvetés megál lapí tása . 
í . Az elnökség, t iszt ikar, tanácstagok, póttagok 

es számvizsgálók megválasztása . 
•">• Esetleges indí tványok, melyek márc ius 2fi-ig 

irásb an beter jesztendök alulírott címére. 
Megjegyzem, hogy a t anácsnak márc ius 4-én ho-

zott ha tároza ta értelmében, csak azok az egyesületek 
képviseltethetik maguka t , amelyek legfeljebb az 1908. 
ós 1909. évi tagdí j ja l v a n n a k há t ra lékban . 

Stankovics Szilárd s. k. 
t i tkár . 

Magyar Uszó Elnök: Betöltetlen. Társelnökök : Brlill Alfréd és 
~ Dr. Virava János . Alelnökök: Dr. Fiizesséry Zoltán. 
özovetség Dr .Kovách Aladár, M. Kanitz Henrik, ügyvezető al-

elnök Dr. Sehneider Béla (IX:lííday-ntca 49.\ Főtitkár : 
; , , , , „ , . , , Moór Jenő (VIII. Hákóczi-ut 9. I.). Titkár ."Kiss Oóza 
i ,ti.i ' , . ' , . Y » í á " D « " & Ellenőr: Ma 'akv Mihály. Levélcím: Moór Jenő 
íotitkár : VIII., Rákóczi-,it 9. szám, I. cinelet. 

Meghivó. 
A M I ' S z . t!)(K) m á r c i u s 2 3 - á n ( k e d d e n ) e s t e S ó r a k o r 

, ; " - t j a a B u d a p e s t i Ö n k é n t e s M e n t ő E g y e s ü l e t V . . M a r k ó -
n b a 22 . sz . a . l é v ő s z é k h á z á n a k d í s z t e r m é b e n ez év i k ö z g y i í -
' e s e t m e l y r e a s z ö v e t s é g t a g j a i t , a t i s z t i k a r t é s a t a n á c s -
t a g o k a t t i s z t e l e t t e l m e g h i v j a a z elnökség. 

Tárgysorozat: 
1. F l n ö k i m e g n y i t ó . 
- • F ő t i t k á r i j e l e n t é s . 

3 . P é n z t á r i j e l e n t é s . 
-I. S z á m v i z s g á l ó k j e l e n t é s e . 
5. Ha tá roza thoza ta l a fe l inentvény ügyében. 

(I. A j ö v ő é v i k ö l t s é g v e t é s . 
7. H á r o m a l e l n ö k , v. a l e l n ö k , f ő t i t k á r , t i t k á r , p é n z t á -

r o s e l l e n ő r . 3 s z á m v i z s g á l ó , 12 t a n á c s t a g é s 5 p ó t t a g vá-
l a s z t á s a . 

Jegyzet-. E g y l e t i k é p v i s e l ő c s a k az l e h e t , tiki a/, i l l e t ő 
e g y e s ü l e t n e k t a g j a . F k é p v i s e l ő e l n ö k i és t i t k á r i a l á í r á s -
sa l e l l á t o t t m e g b i z ó l e v é l l e l k ü l d e n d ő k i . 

M 
agyar Lftbdaru- FAnfik • Kárpáti Béla i ix. , Ferenc-körut 41.) Ma 
— aodelnök: FüzessVy Zoltán dr. (VI., Szerecsen-u-
fcók S a ö v e t s é g e . 8 6 . ) AMnökfik: Dr. Bognár Elek. Friedrich Nán-
— — — - — - dor, Kőser Edvin. Hivatalon órák minden Bierdán 

este 7—8-ig az kdison-kávéház külön termében. Főtitkár: Stelner Hnjró (V., 
Akadémia-utca 9.) (Ujl-ikiTéirla- és Mészégető RT. Titkár: Sagár István (Jóasef-
körnll'/b.,IV. em. 1.). Pénutnroa: Glauber József (»V., Deák Ferenc-u. 6. Ipar-
bank.) Ellen/Ír: Olgyay István dr. IntéaG-biMotttág: Oprée Rezső, Balogh 
Hugó. Vida Henrik. A birák bizottságának elnöke: Fütesséry Árpád dr. ülitek: 
VI., Teréz-körut 24a. sz. Edison földszinti kfllőn termében tartatnak. 

Felhívás! 

F ö l k é r e m a z I - ső és IT-CMI o s z t á l y ú e g y e s ü l e t e k e t , hogy a 
\ á loga tó- l j i zo t t sá i r m u n k á j á n a k m e g k ö n n y i t é s o cé l j ábó l «'lső és 
m á s o d i k e s a p a t b o l i j á t é k o s a i k n a k n é v s o r á t . v a l a m i n t u g y a n a z o k 
nak lakcímei t - hozzám lehe tő leg postafordultára! m e g k ü l d e n i szí-
v e s k e d j e n e k . 

Mindé r Frigyes s. k. 
szöv. k a p i t á n y . 

Igazoltattak: ' 2240- tó l—2253- ig : M a g y a r T c s t g y a k o r l ó k 
K ö r e r é s z é r e : Taussi<; O t t ó ; — K^ye tó r tó s S ( r é s z é r e : N y u l 
Dezső, W e w e r k a R u d o l f : — Sportke<lvelők K ö r e r é szé r e : M a u t n e r 
\ r i l m o s : — E y y e t é r t ó s SC. r é s z é r e : H a v a s M i k s a : — NYm/et i 
SC. r é s z é r e : S t r a s z n e r F e r e n c (ETC. -hen 1 éve nem j á t s z o t t ) ; -
Rj>esti La lx l a r t igö TE. r é s zé r e : Mi i l le r ( í y u l a ( F ő v . TC.-ben 1 éve 
nem j A t s z o t t ) . 

Rosinger Miksa Sj>ortkedvelök K ö r e részére T ö r e k v é s Sp. 
E.-l)ől, t ovábbá Kökény István és Wikidál Károly Spo r t kedve lök 
Kíire r é s zé r e K ő b á n y a i T o r n a Egyle tbő l , v n l a m i u t Máriássy l.ajas 
I5KAC. részére l 'TC.-ból azon a l a p o n k é r i k á t i g a z o l á s u k a t , ho«ry 
n*«rj e g y e s ü l e t ü k k e l 1 éve nem j á t s z o t t a k . Ennek f o l y t á n T ö r e k v é s 
Sp. E., Kőb . T E . és HTC. f e l h í v a t n a k , hogy ese t l eges ó v á s u k a t 
8 n a p a l a t t j e l e n t s é k . 

T u d o m á s u l v é t e t e t t I I I . k e r . T V K . ó v á s a Xémcth tiándor 
nak a B p c s t i P o s t a és T T S p E . részére leendő á t i g a z o l á s a el len. 

T u d o m á s u l v é t e t e t t , hogy Fischer Izidor E rzs . TC. ból 
Vivő és AC. részére l e j e l e n t e t t á t i g a z o l á s i ké re lmé t v i s s z a v o n j a . 

Suqár István s. k . t i t k á r . 

Kivonat az intczö-Uizottság 1ÍHM). iri március hó l ö á n cs 
17-én tartott üléseinek jegyzőkönyvéből. 

A szövetségi k a p i t á n y e l ő t e r j e s z t é s é r e e l h a t á r o z z a a b izot t -
ság, hogy a m a g y a r r e p r e z e n t a t í v c s a p a t fe l szere lésé t n a p n y i t j a 
s i l l e tve részben k i egész í t i . 

Az i g a z g a t ó t a n á c s u t a s í t á s a f o l y t á n a z á l t a l á n o s r endsza -
bá lyok 10. § - á n a k ( ) pont ját a HjK'sti P o s t a é»s T T S p E . leiebbe 
zése a l a p j á n a b i z o t t s á g m e g f o n t o l á s t á r g y á v á t e t t e és ennek ered-
m é n y e k é i n a felebiH' /ésben e l ő a i l o t t a k k a l s zemben is az igazga tó-
t a n á c s n a k a 10. §. c) p o n t t o v á b b i v á l t o z a t l a n f e n t a r t á s A t j a v a -
s o l j a , a n n á l is i n k á b b . m o H a- felebl>ezésbcn f e l h o z o t t a k n e m szol-
g á l h a t u n k i n d o k u l a 10. c) p o n t j á n a k m e g v á l t o z t a t á s á r a és 
m e r t a z edd ig i g y a k o r l a t ez i n t é z k e d é s he lyes sége m e l l e t t b i z o n y í t . 

M A F C . I I . l e m o n d á s a f o l y t á n a z 1900 f e b r u á r 21- iki szö-
ve t ség i d í j m é r k ő z é s b ő I 2 p o n t a 33-as F C . I I . c s a p a t a j a v á r a 
i r a t i k . 

T u d o m á s u l v é t e t t e k a k e l e t k c r ü l e t ' i b a j n o k s á g t e r m i n u s a i r a 
vona tkozó s a z é r d e k e l t e g y e s ü l e t e k á l t a l t e t t köve tkező beje len-
t é s e k : Április 2 5 . : K o l o z s v á r i AC.—-Kol. K e r . A k a d . Sp . K ö r 
(őszről e l m a r a d v a ) . Májas 2 . : K o l o z s v á r i V a s u t a s Sp . E . — K o l . 
Ke r . A k a d . Sp . K ö r ; — M a r o s v á s á r h e l y i S p . E .—-Kolozsvár i AC. 
Május 0 . : K o l . K e r . A k a d . Sp . K ö r — M a r o s v á s á r h e l y i Sp. E . 
Május l ( i . : Kolozsv . V a s u t a s S p . E . — M a r o s v . Sp . E . ; — Kol . 
Ker . A k a d . S p . K ö r — K o l o z s v . A t h l . C l u b . Május 23 . : Ko l . A th l . 
C l u b — K o l o z s v . V a s u t a s Sp . E. 

H a s o n l ó k é p e n t u d o m á s u l v é t e t t e k a n y u g a t i n a g y a r o i s / . á g i 
b a j n o k s á g t e r m i n u s a i t e k i n t e t é b e n b e j e l e n t e t t kőve tkező megá l l a -
p o d á s o k : Március 2 1 . : ( Jvőr i E g y e t é r t é s — P o z s o n y i T e réz v. l 'C. 
((íyőrlKMi). Március 2 8 . : ( í y ő r i E g y e t é r t é s — P l * L E . ( ( Jyörbe i i ) . 
í p r i l i s 4 . : P l ' L E . — S o p r o n i A. és F C . ( S o p r o n b a n ) . Ápriiis 18. : 
Pozsony i T E . — S o p r o n i F . és AC. ( P o z s o n y b a n ) . Április 25 . : 
Pozsony i TE .—<»yőr i E g y e t é r t é s ( G y ő r b e n ) . Május 2 . : S o p r o n i 
V. és A C . — P o z s o n y i T e r é z v á r o s i F C . ( S o p r o n b a n ) . Május 9 . : 
( Jvőr i K g y e t c r t é s - S o p r o n i F . cs AC. ((IVŐIIM-H). 



RiuluiM-Hti Athl. Klub—'Typogralía SC. közös kérelmére eii-
-e lé lvez te te t t , hogv f. hó '2.Vére kisorsolt bajnoki mérkózesiik el-
lialasztassék. felhivatik azonban nevezett 2 egyesület, hogy a ..a.|-
miki mérkőzés t e rminusára vonatkozó megállapodásukat halad.k-
ta lanul jelentsék be. 

Törekvés Sp. K. Fővárosi Torna-Club közös kérelmére en-
gedélyeztetett , hogy f. hó 25-ére kisorsolt bajnoki mérkőzésüket 
f. bú 28-dn játszák le. 

33-as F t ' , előterjesztésével szemben is a N'SpC.—-MAI'*', 
között 1008 november 22-én t a r t o t t mérkőzést az intéző bízott -ág 
barátságos jellejrlinek minősít i és annak bajnoki jellegét meg nem 
á l l ap í t ha t j a , inert a MAFC. vezetőinek vallomásából és a be.-a-
tolt iráslieli bizony itékokliól kétségtelenül megállapítot ta a bizott-
ság. hogy MAFC. a bajnoki mérkőzéstől előzetesen lépett vissza 
XSpC. javára és a birónak erről való értesítését esupán tévedés-
IiőI mulasztot ta el. 

Tudomásul vétetet t , hogy a Magyar Torna-Club football-
.aloszt ályát feloszlatta. 

A bizottság f. liú 24-én 
foot ball vezetői megidézt etilek. 

tandö ülésére Fekete I I . é> IÍL1K. 

Sugár Isirún s. k. t i tkár . 

Kivonat <t~ iguzyaló- tanács 1000. é r i március hó 12-én túr-
iul! ülésében felnit jegyzőkönyvből. 

Az intéző-bizottság t a g j a i u l megválasztat t a k : llaluyh 
llugi'i, ()prfe Rezső. Hajún (í.vula, '/.ottány Kálmán. A biz. elnö-
kéül a tanács Höser K.lvin alelnököt küldi ki. 

A fegyelmi bizottság tagja ivá rne jvá lasz ta t t ak : dr. t'sányi 
József, dr . IHgyay Is tván, Slobbt' Kálmán. I id<i Henrik. A liiznit-
sflg elnökéfii a tanács dr. Itoynár Klek alelnököt kiilili ki. 

A birák bizottsáya tagja ivá megválasz to t tak: dr. /'(>:<.w // 
Árpád, Herzog Kde, Horváth Ferenc, Mindcr Frigyes, \'ámOs 
Soma. 

A váloyató bizottság t ag ja ivá niejgválasz.tattak: /-•:</ Ká-
roly, Hcrzoy Kde, Löwenrosen Charles, ilalaky Mihály, Xubcr 
Ferene. 

A nemzetközi konyvcsszust előkészítő bizottságba kiküldi a 
t anács : az elnökségei, a t i s z t ika r t , valamint Kiss ( iyula. ÍSticHy 
(ívnia és dr. /tömény La jos tanács tagokat . 

Ilajőss József s. k. jegyző. 

Kirónál u birák bizoltsáyának 111011. éri március Itó f> én 
lurtoll ülésén felvett jegyzőkön yrbül. 

'/.ultin liéla (NSC.) játékbirő minősítését a bizottság meg-
vál toz ta t ja , sől az I. osztályú biiók közé helyezi vissza. 

Kironat u birák bizoltsáyániik 11)011. éri március hó 11 -én 
tartuti ülésén fetcett jegyzőkönyvből. 

A birák bizottsága k imondja , hogy a foolball esapatvezetők 
és ama tö r trénerek a mai naptól fogva abban az. osztályban, 
amelylieii c sapa t juk a bajnokságér t lészt vesz, bajnoki mérkőzé-
sen nem bí ráskodhatnak. — Egyben felliiratnak iiz üssi, 
siltelek, hogy csayatrczetöikct 8 mi/w/i belül jelentsék be. 

Hainlierger György (MAFC. ) , Httjőss .lózsef (33FC.) és 
Neumann Emil (Egyetér tés) jelöltek gyakorla t i vizsgára uta-
s í t t a tnak . 

• 1 V. 1 1 
r — n 

A \fr117FTi VPUKT llblLIill Í3I UIl 1 
ELŐFIZETÉSI ÁRA: i 

A EGÉSZ É V R E . . . 20 KORONA á H h A FÉL ÉVRE . . . . 10 KORONA 
NEGYED ÉVRE . 5 KORONA 

1 • • • 

EGYES SZÁM ÁRA 40 FILLÉR, VIDÉKEM 44 FILLÉR. 
• • • 

KAPHATÓ MINDEK DOHÁNYTÖZSDÉBEN. ••• AZ ELŐ 
FIZETÉSEK E LAP KIAOÓHIVATALABA.. (IV., KECS-
% $ KEMÉTI-UTCA 5.) KÜLDENDŐK. $ % u 

D 
• • • 

U 
a 

Olvasóinkhoz. Kérjük olvasóinkat és tudósí-
tóinkat, hogy ezentúl mindennemű értesítést, tudósí-
tást, helyesbítést, egyenesen felelős szerkesztőnkhöz 
Friedrich Uándorhoz (VIII. Esterházy-utca ő.J 
címezzék. 

p y y M I N D E N I fJÜT 

K f t V É H f t Z B f t N 
KÉRJÜK A 

' V !/*•'• 
K HEHZETIJPOIIT-OT j 

Hajáss József a. k. jegyző. 

A birák bizottsága 11)011. éri március 2:1 in este S órakor 
az Kdison kávéházban ülést t a r t , inelvre felién/ \kos Schubert 
M Ferene és Ungfeldc, Ferene já tékbirák, valamint a birójelöl-
tek lieidéztetnek. 

H ó c i p ő k , j é g p a t k ó k , ródl i sarkak Kertész. T ó d o r n á l . 
V e r s e n y - és h o e k e y - k o r i s o l j á k K e r t é s z T ó d o r n á l . 

A v e r s e n y k i í r á s o k r a T z ^ ' V 
ségünk elhatározta, hogy ezentúl azoknak az egyletekne 
kiírásaiért, amelyeknek lapunk nem hivatalos közlöny 
közlési dijat számit. Díjszabás: 30 petit sori? 3 koront. 
azontúl eoronkint 20 fillér. (Egyszeri közlésrf). A dij 
kiadóhivatalnak (VIII., Eszterházy-utea 6) , a szöveg 
díjra való hivatkozással a szerkesztőségnek (IV., Kecsk 
meti-utea 5.) küldendők be. o v i 

A Magyar Athleti-
kai Club Szt-Mar-
gitszigeti sport-

telepén levő tennis-
rályák 

árjegyzéke. 

' n a l ' hetenkint április 1-től, jún ius 3<)-ic 7(1 K. egész, idénvr, 
" • .. ., 140 ' ,f " •• „ 

4 '» i, ; •• •• - 28(i „ „ 350 „ 4 2 0 .. " 
490 „ 

Külön női- és fí'-ríi-öltözőkkel, tel jes hálófelszereléssel 

li 

100 K. 
200 „ 
300 „ 
400 „ 
500 „ 
000 ,, 
700 „ 

labda nélkül . 

h a v o n k i n t 10. — K 
15.— ,, 
20. - ,. 
25.— ., 
30.— ,. 
35. - „ 
40.— „ 

Szekrénybér szekré-n venként és k , „ „ i , J , " . . . . . . . . .szer. . lessel, lal.tla nélkül . Szekrénvbér «zekr6-
« Lűlcs isszaadás" M 1 . . k n r o " . a - K u l c s l u H o m ^ k 2 korona, mely azonban a bér lé t l e j á r t áva l 

l e s Z l A ™l é I T " " i T ^ i' '14 ' , J U 1 Í U " l t Ö 1 a ' i d , ' n - v végéig kö tö t t bér le tek 200/o-al 
10 K é P á l v a l e f l t t Ó V r " KZÓ16 á l l a n d ó belépőt v á l t h a t n a k 

VI. W ^ T r 1 " ^ ^ ° l K : V a y l 8 t V A n 8P0rt telep. igaz.gatónál d. u. 2 - 3-ig 



BRÁZAY 
SÓSBORSZESZ 

A LEGJOBB. 
1$3 

N É L K Ü L Ö Z H E T E T L E N H Á Z I S Z E R . 

•SÍ-

K A P H A T Ó M I N D E N Ü T T . 

ó ü f l K 0 D 3 u n R É R r t K t e u e n u r d n z f l t o K t o i s . 

F O D O R 

líempelen Béla euládtörfenetl (genealógiai) irodaj. 
:: is dmcrfutéuefl mflinlczíte.: 

Budapest, V I . , Rózsa-utca 71. (Andrássy-uí mellett.) 
N»me»« p k , clmtrtk, l i n m k (külföldieké is) kikutatása. Cs. é> 
kir. kamarátl stb. Ssták egybeállítás*. Minden Bámul Ogy (neme. 
•ég átruházása, külföldi lovagrendekbe T»16 felvétol «tb.) elinté 

Cim»rtkn«k (művészi éa heraldikailag szsbályos) festése, rése 
««*, égetése, himezése papírra, pergamentre, bírre, fára, Öregre 
vontra, bronzra, márványra stb., családfák, M i k , családi krtlllkák 

m*gss*rk*sztés* és megfestés*. 

B U D A P E S T , V á c F - k ö r ú t 2 5 . sz . 
Jóhirnevü szálloda 100 szobával. Sport-
egyletek leszállóhelye. A margitszigeti 
sportteleptől »/4 órányira. Direkt villamos 
osszeköttetésazösszessporttelepekhez. 

Koronaherceg-n. I 

Angol, francia és amerikai világhírű gyárosok 
a m : Spalding, Davis, Slazenger, John Jaqnes , 

Prosser , Mass & Co, Wright & Ditson stb. 

Tennis-rakettjeinekj 
választékom rak tá ra 

IfA labdaverök darabja : 5.—, 6.—, 9.—,| 
| I 0 . - , 11.-, 1 2 . - , 1 5 . - , 16.50, 2 0 . - , 

2 5 . - . 30.—, 32. ós 4 0 . - korona. 
iTennitlabdák tucatja, behuzatlan: 8 . 5 0 , , 
f l O . - , behúzott 11.50, 14.50, 16 . - , 18.— 

és 24.— korona. 
Lawn-tennisjátók teljes felszere'ések : 
4 személyre 65.—, 7 7 . 5 0 , 87.—, 1 0 4 . - ' 

é s 143.— korona. 
Ttinijjáték-könjf. legújabb kiadás íra; 40 fillér. 

Tov&lbá dús vá l a sz t ék : 
football-, golf-, criquet- é s croquetjáté-
kok, tornaszerek, vivóeszközök vada-! 
szati, halászati és t jris ta-fe 'szerelések-

b e n , valamint mindennemű sportcikkekben. 

T e l j e s f e l s z e r e l é s e k n e l á r k e d v e z -
m é n y ! K e r e s k e d ő k n e k előny á r a k ! I 
— Árjegyzék ingyen éa bérmentve. — 

Zubek Bertalan és Társai 
spo r t c i kkek á r u h á z a fel 

Budapest, IV., Muzeum-kö rú t 29. szám. | 
A l a p ' t v i 1871 . M 

:csssa eb Esasaissassisasss! m e e s s s s j s s s s s c r 
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pneumatikok | 

A u t o m o b i l - a l k a t r é s z e k | 

P n e u n i a l i k j a v i t ó m ü l i e l y * 

A u 1 o n i o b i 1 j a v i l ó m ű b o l y | 

I Bárdi József DutomoWI-réjzüénytírjűjfis $ 
W BUDAPEST, VI . ker., Mozsár-utca 9. szám* ^ 
^ T e l e f o n 4 1 — O O . S ü r g ö n y e i m : P n e n m a t i k . / j \ 

vt/ /IV 
v R J > 

^ ^ ^ ^ j X , ^ ' X . ^ ^ ' X . ^ - j V ^ 

„ P E U G E O T " 
l e g e l s ő r a n ^ u 

t ú r a - és v á r o s i k o c s i k 
8 — O O l ó e r ő i g . 

Zajtalan járás. G a z d a s á g o s üzem. F e l ü l -
m ú l h a t a t l a n ta r tósság . J u t á n y o s ár, 

t 

Minden egyes vevőnk referenciául szolgálhat. 
Magyarországi vezérképviselet: 

„ M E R C E D E S P A L A C E " 
VI. kerület, Városl iget i fasor 42 . szám. 

Egy-egy 2228 és 3545 HP. toxus-phaeton máris megérkezett. 
L * U R Í D T T H T T É U I , I W M I T . 





TAUSMAN 

MLAKA JÁNOS 
KÁRPITOS t l DIIZITŐ 

BUDAPEST, VI, CseogerjuJö. 
Modern izléafl bútorokat, 
tantasztikua disxitéseket 
készít. Elvállal javításokat 
fflrdA- és ayaralfttalepeken. 

T O P O R ENDRE 
trÍLr- IS imMOTlUSMBTIlL 
• BUDAPEST • 
VI., EÖTVÖS-UTCA 30. SZ. 
Kiü l t mlBdtnnaml kotort régi 
te n] itUuibmn, btlifi építészeti 
munkát, üiletberondeiéit, aor-
táit tan aiarlntl kivitelben. 
Antik bátorok aUuáaát él Ja-
•: vitását paatouaalkénltL :• 

HALUSKA PÉTER 
ó r c f é n y e r é é s másoló 

Budapest, VI., Aadrássy -dt 77. 
(Rózaa-atea sarok.) 

Fürdőkádak éa raabutorok fényezése-
Elvállal minden e szakmába vágó mun-
kákat, u. m. : épületek, kávéházak, 
szállodák éa mindennemű bútorok fes-
téaét éa areséaét a legegyszerűbb ki-

viteltől a legfinomabb kivitelig. 

f T -

LAN6 LAJOS 
BUDAPEST 

VIII.. Stáhly~utea 7. 

Kooalgumml-, automobil- éa 
pneumatlk-javltéaok. 

Bárminé gummlk mgvétatnak. 

M I N D E N V E R S E N Y B E N G Y Ő Z T E S 
A VALÓDI 

, S í r on ^ s ^ r r f T I \ I M 
GYERTYA MINDIG 
MONOPOL: S.ERBtNfi ARNOLD FRIEDMANN WIENI 

Magyarországon: Báréi J . r.-t. Budapest. 

Lemiésesebb nri divat cikkek 
beszerzésére ui áruházunk férfl divat-osztályát a jánl juk. Leg. 
jobb minőségű és kitűnő szabású férfi fehérnemüek, gallér és 
kézelők, nyakkendő, kalap, bot, esernyők, nadrág és harisnya -
tartók, férfi pipere-áruk, turista- és.portíngek é s f l v . k , „ „ 6 

ftltSny'ik és nadrágok. Sweater, harisnyák és l áb tyük nagy 
választékban. 

Kwtz József ós Társa 
Budapest, Bécsi-utca és Deák Ferencz-utca sarok. 

Rónai vulkankaló iutezete 
elvállal mindenféle autó, motorkerékpár és tömör-
gumml vulkanizálást a legjobb kivitelben. Ugyanott 
használt, de teljesen jó karban levő tömlők és kö-

penyek kaphatók. 

Budapest, VIII., Szüz-utca 5. 

p J D M I N D E N VUUL 
K Á V É H Á Z B A N 

KÉRJÜK A 

^ HEMZEjnPORT-QT ^ 

Stein Sándor 
szíjgyártó-, nyorges ét bőrSndS*mé«ter 

Budapest, VI., Aradi-utca 28. 
6 felsége a ezerb király udv. szállítója. 

A magy. klr. operaház szállítója. 

Ajánlja saját gyártmány® antlkstilusban készült t ó s z e r a x á m a t t nyei • 
geket és nyeregtakarókat a XV. század kezdetétől a mai korig. Javí-

tások és adjusztálá pontosan eszközöltetnek. 

1896 kiáll..éremmel 
kitüntetve. 

Blázsei Miklós 
ü u t o m o b l l - k o c s i s y f i r t ó . 

J a v í t á s o k , ü l c a r r o s s e r i á k . 

Budapest, VIII., Práter-u. 07. 

használtak is. Továbbá motoros cséplők, gőzgépek 
és malomberendezések nagyon olcsón. 

F I S C H E R E R N Ő 
BUDAPEST, V I I . kerület, Ovoda-utca 41. szám. 

Budapest, 

VI., Szabolcs-u. 4. 

Elvállalja bámily törött géprész egybeforrasztását, ttntttt vagy kovácsolt vasból, acél vagy acélöntvénybél, vörös 
és sárgarécbél, a legrévldebb Idl alatt, t t l jM Jótállással. — Ausztria-Magyarország logrfcibb speciális vállalata 

a szakmában. 



AZ AUTOMOBIL 
A „ N E M Z E T I S P O R T " -tal egyetemben megjelenő szaklap 

a „Magyar Automobil Club" hivatalos lapja. 

Meg je l en i k Szerkesztőség és kiadóhivatal: E | t é a l é v r c
 E I Ó , Í Z 0 , é S Í * • .. 20 korona 

m i n d e n s z o m b a t o n . Budapest, IV., Kecskeméti-u. 5., 11.2. 5eUd "évre".'.'.'.' . .'.' s10 " 

Felhívás a magyar automobil ulajdonosokhoz. 
Válságos időket élünk. Nem tudjuk, mely pőré-

ben lesz szükségünk arra, hogy fegyveres erővel kel-
jünk megtámadott jogaink védelmére. Ilyen viszo-
nyok között fokozott erkölcsi kötelességünk, hogy a há-
boru csapásait enyhitö humánus intézményeket teljes 
erőnkkel támogassuk. Az automobiltulajdonosnak ez 
módjában áll, a Magyar Szent Korona Országainak 
Vörös Kereszt-Egylete sebesültszállító oszlopába való 
belépés által, amely intézmény humánus célja mellett 
még oly jelentékeny előnyöket is biztosit tagjainak, 
hogy sietniök kellene azokat épen most igénybe venni. 

A magyar szent korona országai vörös-ke reszt 
egi/letének sebesültszállító automobil-oszlopába fel-
vett automobilok háborít esetén nem vonhatók be 
semmi más hadi szolgálatra és Budapest területéről 
el nem rendelhetők. 

Célja háború esetén a beteg és sebesült katonákat 

a székesfővárosi vasúti- és hajóállomásokról, a székes-
főváros területén kijelölendő kórházakba szállítani. 

Tagja lehet minden autoniobiltulajdonos, akinek 
jelentkezését a Magyar Autoinobil-C.lub elnöke elfo-
gadja és aki hitelesített alakban irásbelileg kötelezi 
magát arra: hogy legalább két éven belül, háború ese-
tén a háború egész tartama alatt automobilját a veze-
tővel együtt, díjtalanul és kívánatra bármikor a sebe-
sült-szállító automobil-oszlop parancsnokának rendel-
kezésére állítja. 

Amidőn a magyar automobiltulajdonosok figyel-
mét e közhasznú intézményre tisztelettel felhívjuk, 
egyszersmind azon reményünknek adunk kifejezést, 
hogy a nemes cél és saját érdekük tekintetbevételével, 
minél számosabban fognak a nemes hivatásu intéz-
ményhez csatlakozni. 

.1 Magyar Automobil-I lid) elnöksége. 

A Budapesti Autotaxaméterek kérdése. 
Budapest székesfőváros törvényhatósága a 

múlt év november hó 11-én kelt közgyűlési határo-
zatával engedélyt adott arra, hogy a rendszámmal el-
látott bérkocsikon viteldijjelzö-késziilék (taxaméter) 
alkalmaztassák s hogy a székesfőváros területén taxa-
méteres automobil-bérkocsik hozassanak forgalomba. 

A székesfővárosi törvényhatóság mindkét üdvös 
határozatának foganatosítása elé az egyrészt az érde-
keli bérkocsisok ellenszenve, másrészt az adminisz-
tratív intézkedések bonyolultsága miatt akadályok 
gördülnek. Történik ez annak dacára, hogy a régi elő-
jogaikra hivatkozó bérkocsi-tulajdonosokkal szemben 
a. székesfőváros elment a méltányosság legvégső ha-
táráig, amidőn alkalmat adott nekik az érvényben 
álló bérkocsi-szabályrendelet keretén belül (> hó alatt 
•Hl bérkocsit autotaxival helyettesíteni. 

A Magyar Automobil-Klub elnöksége most. a 

határozathozataltól számított négy hónap múlva azon 
kérelemmel járult a belügyminiszterhez, hogy a nagy-
közönség, a hazai ipar, sőt maga a bérkocsi-ipar hasz-
nát, javát célzó, üdvös közgyűlési határozatot jóvá-
hagyja és más halasztó adminisztratív intézkedések 
vagy szabályrendelet követelésétől eltekintsen. 

Kérvényét a Magyar Automobil-Klub részletes 
indokolással látta el. amelyben utal azon előnyökre, 
amelyek a napirenden levő kocsibér tulkövetelések ki-
küszöbölése által így a bérkocsi-iparra, mind pedig a 
közönségre háramlanak, utal a magyar automobil-
ipar végül arra, hogy az eddigi rendeleti intézkedések 
teljesen elegendők az autobárkocsi-tulajdonosok és a 
közönség érdekeinek megóvására. 

A magunk részéről a legnagyobb érdeklődéssel 
nézünk a M.Au. (1 akciójának eredménye elé. 

Az autotaxaméterek behozatalával nemcsak a 

Gyár: 

a h a I > . 

kastélyok, villák és uradalmak számára. Főzés, fűtés, vilá-

gítás, vizszivattyuzás. Legkedveltebb világítási mód. Teljesen 

tűzbiztos. Robbanás kizárva. Több mint 200 kastélyban 

berendezve. Költségvetéssel szolgál a 

Főraktár; 

Budapest *L, Andrássy-öt 11 



már-már tűrhetetlenné váló túlkövetelések fognak 
megszűnni, emelkedni fog a kocsi forgalom, tisztább, 
kényelmesebb jármüveket kapunk s ami nem éppen a 
legutolsó, alapos reményünk van arra, hogy nagy 
kinnal meginduló automobiliparunk végre lendüle-
tet vesz. 

Nagy hátrányra volt az automobilizmusnak es 
a vele kapcsolatos számos (kl>. 40) iparágnak, a hazai 
viszonyainknak tulajdonitható az a körülmény: hogy 
az automobilt csuk a gazdag urak kiváltságos, fény-
űzési eszközének tartják és a lakosság zöme palásto-
latlanellenszenvvel viseltetik nemcsak az automobil, 
hanem annak tulajdonosai iránt is. 

H e m e r y Benz-kocsija Budapesten. 

A iavalyi Grand Prix-nek legszebb eredményét 

a Ben/.-kocsik érték el. 
Tudvalevő, hogy a benevezett 3 Benz-kocsi mind 

bejött és elért 2-ik, 3-ik és 4-ik helyükkel megbízható-
ságuknak fényes tanújelét adták. A második helyet u 
Hemery által vezetett Benz-kocsi foglalta el, - amely-
nél ha tekintetbe vesszük, hogy a harmadik körnél a 
vezető szemébe felcsapott kavicsot orvosi operációval 
kellett eltávolítani, — ezt az eredményt feltétlenül 
legelsőrendünek .kell tekintenünk. Nos hát ez 
az újkori csodadarab, ez a gépszörny az ö 140 HP.-
jével itt van Budapesten, hogy az amúgy is jónevü 

Szomorú példa volt erre a székesfővárosi köz-
gyűlésen az automobil-közlekedési szabályrendelet 
legutóbbi tárgyalása alkalmával elhangzott egy-ket 
beszéd és hol a szabályrendelet szigorítását es sürgős-
ségét azzal indokolták, mert az automobihsta urak 
„gyilkolnak". , 

Amint azonban az automobilt nem kiváltságos 
járműnek hanem a szegényebb osztály által is kony-
nyen hozzáférhető, olcsó közlekedési eszköznek latja 
a közönség, megszűnik minden indokolatlan animozi-
tás, kedvet kap automobil használatára, beszerzésére 
az is, akit csupán a közhangulat tartott vissza auto-
mobil-tartástól, nehogy kérkedőnek tekintsék. 

dübörög és kattog egy stráfkocsi vagy fiakker mögött, 
hogy a következő alkalmas pillanatban, mint egy tig-
ris, előrugtasson. Az alkalmas pillanatot behunyt 
szemmel lehet konstatálni, mert a kocsi ilyenkor vesze-
kedetten csattog. 

Ha most francia sportiró lennék, bocsánatot 
kérnék a gyengébb szivii közönségtől, hogy nyugodal-
mas Andrássy-uti sétájában a háta megett felhangzó 
dörrögést meghallva, egy-két olyan lépést tesznek, 
amelyre még a legdühösebb filomobilista sem mond-
hatja, hogy valami higgadt, graciőz tempóváltás; nem, 
kérem: az az ur, azt hiszem, ugyanígy polkázna, ha 
valaki a fülébe ordítaná, hogy a háta mögött egy szerb 

A „Benz" Gmnd-Prix kocsi és a budapesti Benz-raktnr. 

Benz-céget, a most közöttünk inegtelej>edett magyar 
Benz-társaság révén még közismertebbé tegye. 

Vezethető-e ilyen kocsi egyáltalában a városban 
a néha szükséges és előirt minimális 6 kilométerrel és 
ha igen, hát hogyan? Ennek megvilágítására szolgál-
jon ez a kis tanulmány, melyet az autoirodalom terén 
régi ismerősünk, Cserény Arzén mérnök bocsáj-
tott rendelkezésünkre, ki most, mint a magyar Benz-
társaság műszaki vezetője, hivatalból veszélyezteti na-
ponta az emberek életét ezzel a gépóriással, de akinél 
el kell ismernünk, ugy a kocsi, mint a gyár műszaki 
vezetése a leghivatottabb kezekben van. 

A Lajtán innen ina a legerősebb kocsi minden-
esetre a Hemery öreg ágyuja. A 140 és egynehány 
lovas Benz Grand Prix, az a krémszínű versenykocsi, 
amely Budapest utcáin néha feltűnik és megszorulva 

Uchácius gondolkozik, vájjon a fejét vagy a lábát 
vigye-e el. Ezért kölcsönkérünk egy szemernyi galan-
tériát és innen az Íróasztal mellől kérünk egy kis 
elnézést. 

Annál is inkább, mert ez a dörgedelem olyan 
tulajdonsága a mi vén telivérünknek, mint egy basszis-
tának a basszus — ez véle jár. A dolog magyarázata 
ugyanis az, hogy a kocsi hangtompítója inkább hason-
lít egy normális pénztárcához, mint az ismeretes labi-
rint auszpulfokhoz — üres tudniillik. Egy közönséges 
hangtompítót pedig nem lehet rátenni, mert a kocsi 
originalitását meg kell őrizni. 

Ezért maradt rajta elől a két óriási sárvéílő-
vászon is, pedig ezek ugyancsak elbájolóan otrombák; 
menetközben pedig a szél kidagasztja őket, mintha 
Wright-ékkel akarnának konkurrálni. 
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Ha már most a foryalom zavartalan lebonyolí-
tása erdekében valamit el kell kerülnöm, az akcelerá-
tort meg kell érinteni s ilyenkor az eddig csendesen 
mormogó kocsi bizony egy kissé zajong. 

Végre megtaláltam a kiinduló pontokat, hogy 
t>imondliassam, ami talán erdekli azokat, akik értenek 
a kocsivezeléshez. 

Az egyik az, hogy lehet-e városban, forgalmas 
utcákon egy ilyen nagy szörnynyel járni a közbizton-
ság veszélyeztetése nélkül és a másik: milyen taktiká-
val kell egy ilyen erős kocsit vezetni városban. 

Az utóbbin kell kezdeni, mert ebből megkapjuk 
az első kérdésre is a feleletet. 

A kocsin 4 áttétel van; a legkisebb áttétel cca. 
;}() kilométeres tempóban viszi a kocsit teljesen vissza-
zárt szektorral. Vagyis ez azt jelenti, hogy a motor 
legkisebb túrája mellett is nagy a sebesség a forga-
lomhoz mérten. Tehát vagy a kónuszt kell csúsztatni, 
vagy a kocsival ugratni. A kónusz csúsztatása kiáll-
hatatlan foglalkozás, mert egy V-i órás vezetés után 
lábhzirt merevedést kap az ember. A bőr is kopik 
ugyan, meg a lánc, de bőrünk van elég s ez volna a 
legkevesebb. Azonkívül öreg szabály az, hogy ha jó 
a féked, ne csúsztass. 

Az elsőből a másodikba és legokosabb mindjárt 
a harmadikba kapcsolni és a kocsit gáz nélkül vinni, 
amig lehet. Lassításnál egészen kikapcsolni és a fék-

Sokan azt mondják, ilyen kocsi könnyű vezeté-
sének az a forszsza, hogy olyan meggyőződéssel iiljön 
az ember a kormánykerék mögé, mintha akár egy 
negyveneset kellene vezetnie. Alapos tévedés! Sőt egy 
pillanatra sem szabad elfelednem, hogy 140 111.' van 
a talpam alatt, de — és itt a kimerítő nagy ideg-
munka: uralkodni kell magamon, ezt csak akkor ki-
venni, amikor lehet. Távbecslést, fékkombinálást, kó-
nusz és ikcelerator-taktikát mind azon parancsoló 
tudatnak kell befolyásolnia, hogy egy enormis, lelket-
len, nagy szörnyeteg visz, ha nem fékezem saját 
magamat. 

Nyugodtan állítom, hogy ezzel az önura 
ép olyan biztonsággal lehet járni a versenykocsival a 
legforgalmasabb utakon, mint a kis voiturettekkel. Ta-
lán-talán még nagyobbal, mert sokszor egy-egy sár-
védőit vagy konflis-lovat, de nem a legritkábban egy-
egy indolens gyalogost az ment meg a megsurolástól, 
hogy a kocsi akcelerálható, hogy kisebb idő alatt hoz-
ható a kikerüléshez szükséges sebességre, mint ameny-
nyit a lefékezés megkívánt volna. Ezt nem lehet voitu-
rettel megcsinálni. 

íme pár szóban a taktika és hogy lehet járni a 
városban, bizonyíték az, hogy önök is láthatták és még 
senki sem került a kerekek alá. 

Érdekes jelenség azonban, hogy még nem talál-

A Sizaire Naudin csónak. 

Monacói wrscnycsótiakok. 

kel operálni — de érzéssel, mindaddig, míg kilátás 
nincs az elrucczanhatásra. Ha kell és lehet, elibe 
kerülni, — az ember aggódva körülnéz, van-e rendőr 
a közelben, a nyakát szépen a vállai közé búzza és 
lenyomja egy keveset az ekcelerátort. A mótor termé-
szetesen nagy túrával dolgozik és jelentkezik a dübör-
gés, de sikerült elkerülni a konflist. Akcelerator 
vissza, sebesség csökken és elfogadható tempóban iné-
liftünk tovább a kiállhatatlan dübörgés nélkül a követ-
kező konflisig, sarokig vagy annak kofájáig. Újra 
elölről kezdődik az ügy, az u. n. ugratás. De nehogy 
félreértessem, nem arról van szó, hogy 30 km. tempó-
ból egyszerre nyolcvanasba csapok át — nem: az 
akcelerálás csak addig tart, inig az ember elé kerül, 
ezért nevezzük ugrásnak. 

Ezt meg lehet csinálni és igy kell csinálni az 
ilyen enormis rugalmasságú és erejű motorral, amely 
300 fordulattal elviszi a kocsit és pár pillanat alatt 
kilencvenes tempóba akcelerálható. 

A Fauber félő hydroplan. 

köztünk rendőrrel, aki nem intene, ha még oly lassan 
mennék is, hogy: lassabban az agarakkal! 

l'edig, becsületszavamra, nem eresztem a kocsit 
(rendőrt érezve) az előirt tempón tul. (Bittner pedig, 
az igazgatóm, apai gondossággal figyelmeztet minden 
utam előtt: „Ne hajtson őrülten a városban, csak egész 
lassan." Hát ő csak nem fog kirúgni a hámból.) Az 
intelem odamagyarázható, hogy egyrészt a tompa dör-
gése a kocsinak, másrészt meg a tipikus versenykocsi 
külseje — eo ipszó feltételezi rend-őrszemében a sebes 
hajtást. 

Egy hosszabb túráról, nagyobb sebességről majd 
legközelebb már b. lapjuk képviselője fog írhatni, mert 
remélhetőleg együtt fogjuk élvezni. 

H í r e k . 

AROYAL AUTOMOBIL CLUB, a világ leghatal-
masabb és legnagyobb automobil klubja, a mait 

Marshall Ao 
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héten tartotta meg szokásos évi bankettjét az angol 
társadalom legelőkelőbbjei részvételével. Az angol 
klubélet élénkségét mi sem illusztrálja jobban, mint 
ez a bankett, amelynek céljaira London egyik legna-
gyobb színházát a Covent (iarden Theatre-t alakítot-
ták át bankett-teremmé. A nagy operaház azonban 
alig volt elegendő nagy, hogy a nagyszámú vendégse-
reget befogadja. A színpadon nyert elhelyezést az el-
nöki asztal, amelynél ült a walesi herceg és Teck Fe-
renc herceg, a Royal Automobil (Juh elnöke, körülvéve 
a külföldi szövetségeket, a minisztériumokat, a had-
sereget és a külföldi klubbokat képviselő előkelő ven-
dégektől. Ott voltak az osztrák-magyar nagykövet, a 
dán, belga, kinai és svájci meghatalmazott miniszte-
rek. gróf Zichy Héla Rezső, a Magyar Automobil Club 
társelnöke, a Sutherlandi herceg, Balfour, Carrington 
és Montague lordok. Stafford márki stb. A nagysza-
bású bankett után kabarett-előadás volt, amelyen 
London legelső művészei vettek részt. 

„Ptinhard-Li'vassor" a monieoi meeting egy résztvovőjr. 

a RGENTINIA 1,1 AUTOMOBIL SZABALYREN-
i l DELETE. Most. amikor az uj automobil-szabály-
zat foglalkoztatja a szakköröket és a közönséget egy 
a ránt, nem lesz érdektelen megismerni Argentinja li-
berális, és mégis teljesen megfelelő automobil-szabály-
zatát. Jellemzi az a körülmény, hogy az automobil se-
bességét nem korlátozzák. Ezzel szemben azonban oly 
rendszabályokat látunk, amelyek alkalmasak a bal-
esetek számát minimumra redukálni. A vezetőt komoly-
vizsgának vetik alá. Ha megfelel, és ha erkölcsi szem-
pontból sincsen ellene kifogás, akkor kap egy köny-
vecskét. melyet mindig magánál kell hordania. E köny-
vecske első lapja a hajtási engedélyt, második lapja 
a tulajdonos személyleirását tartalmazza, amig a kö-
vetkező fehér lapok arra valók, hogy ide jegyezzék a 
tulajdonos által elkövetett súlyos mulasztásokat. vala-
mint az ö hibája által okozott baleseteket. — Ezen in 
tézkedés haszna nyilvánvaló, és igazán a legügyesebb 
és legszerencsésebb megoldása az automobil-forgalmi 
kérdésnek. 

A SÁLON ELLEN. A párisi Sálon elleni agitáció 
mindinkább komoly alakot kezd ölteni. F. hó 

12-én az érdekelt gyárak és cégek ülést tartottak, ame-
lyen végérvényesen elhatározták a kiállításról való 
elmaradásukat. Az ülésen 62 cég vett részt. 

Aries, Audineau u. Cie., liail jeune Fréres. liel-

Hornyfik Ferences tórso 
VI., Szondy-utca 55. sz. 

valette, Berliet, Berton-Labourdette, Beuzelin u. Cie., 
Blériot, Brebant, Boas, Bodrigues u. Cie., Bretonneau 
u. Cie., Brasier, Boiron, Boulogne, Bozier, Corre, Bar-
racq u. Cie., Delahaye, Delaunay-Belleville, Delaugére-
Clayette u. Cie., Doriot, Becullier, de Bietrich u. Cie., 
Bynamic, Felber Fréres, Fouillaron, Gladiator, Glaen-
zer u. Cie., Girard, Gregoire, Gianoli, Hussenot u. Bey-
naud, Kellner u. Söhne, Labuire, Labourdette Henri, 
Lacoste, Lefebre, Lemoine, Lespinasse, Martini (So-
ciété Nouvelle), Mercedes, Michelin, Motobloc, Mo-
zeyko, Mühlbacher, Panhard u. Levassor, Perec u. 
Cie.. Peugeot Fréres, Phares Ottó, Pilain, Pneu Byna-
mic, Prunel, Pognon, Renault Fréres, Richárd Geor-
ges (Unic), Rolland-Pilain, Seignol, Schildge, Société 
des Telephones, Sociétét des Etablissements Vallée. So-
ciété Frangaise des Roulements á Billes, Vinot-De-
guingand, Westinghouse. 

Az Automobil Club de France-nak a Grand-Prix 
kérdésben mutatott engedékenysége tehát nem ered-
ményezte a Sálon megmentését. 

ACANNESI MEETING első napján a benzinfo-
gyasztási és a fékezési versenyeket tartották meg 

igen nagy sikerrel. Mindkét versenyben a Peugeot, 
Bayard és Alcyon gépek érték el a legszebb eredmé-
nyeket. A Baby-Peugeot 16.48 kilométeres eredménye 
egy liter benzin fogyasztása mellett. Nem kevésbbé ki-
elégítők a fékezési eredmények, amelyek leállított mo-
tor és üresjárat mellett hegyen-lejtől lefelé tartattak 
meg. Az egy liter benzin elhasználása után megtett 
utak a következők voltak: 

1. Liegeard (6HP Peugeot). l(i km. 480 m. 
2. Garbero (8HP Alcyon), 13 km. 010 m. 
3. Delin (6HP Belage), 13 km. 445 m. 
4. Buraiul (811P Bayard-Clément), 13 km. 

252 m. 
5. Ravel (13HP Berliet), 10 km. 130 ni. 
6. de Cesti (8HP Grégoire), 0 km. 660 m. 
7. Quinson (2211P Rerliet), 0 km. 30 m. 
8. Burand (2011P Havard-Clément), 7 km. 

330 m. 
!). Liégeard (18HP Peugeot), 6 km. 110 m. 

10. Ragusa (3511P Barracq), 5 km. 230 m. 
11. Gallice (1211P Bayard-Clément), 5 km. 

160 in. 
12. Heurtard (25HP Peugeot), 3 km. 950 m. 
A fékezési eredmények a következők: 

1. Burand (8HP Bayard), 7 111. 10 cin. 
2. Liégeard (18HP Peugeot), 7 ni. 60 cm. 
3. Garbero (8HP Alcyon), 10 m. 40 cm. 
4. Burand (20HP Bayard-Clément), 10 ni. 

75 cm. 
5. Heurtard (25HP Peugeot). II 111. 50 cm. 
6. Chalandon (30I1P Pilain), II ni. 60 cm. 
7. Ragusa (3511P Barracq), 11 m. 60 cm. 
8. Liégeard (6HP Peugeot), II m. 70 cm 
!). Ravel (1511 P Rerliet), 13 m. 40 cm 

10. Quinson (2211P Berliet), 16 in. 20 cm. 
11. de Cesti (8HP Gregoire), 17 m. 75 cm. 
12. Gallice (12HP Bayard), 21 m. 20 cm. 

fjV.liT. Felhívjuk I. olvasóink (Ínyeimét az filét szépirodalmi és 
• -ikritikai hetilapunk mai számában megjeleni hirdetésére. Aki 

motorok, kis typusu automobilok, 
mechanikai alkatrészek gyártása. 

Garage és javitó-mühely. 



nyi szaporulatot jelent. A szaporodásban a személy-
szálitó jármüvek 15-3, a teherszállítók 20*7 %-nyi sza-
porodással szerepelnek. 

Érdekes az automobiljármüvek eloszlása a biro-
dalomban. A jármüveknek több mint fele, ö3'2%, Po-
roszországban volt forgalomban s annak keretén be-
lül megint az ipargazdag rajnai kerület, Brandenburg 
kerület és Berlin vannak legsűrűbben automobilokkal 
ellátva. Berlinben az összes személyszállító motoros 
jármüvek száma 2271, ezek között 44(5 motoros kerék-
pár és I82ö automobil. A rajnai kerület motoros jár-
müveinek száma 4087 volt 2189 motoros kerékpár 
és 1898 automobil. 

A teherautomobilok 60"!) %-je, 1372 darab, Po-
roszországban működik. Berlinben van az összes né-
met városok közül a legtöbb teherautoinobil, tudniil-
lik ö!)2, köztük 7ti szállító motorkerékpár. 

Berlin város összes motoros jármüveinek száma 
eszerint 28(i3 öö2 motorkerékpár és 2341 automobil. 
Ez körülbelül a Budapesthez forgalomban lévő kocsik 
(i—7-szeres száma. 

már most előfizet az áprilisi negyedtől számítandó legalább fél-

évre, az ingyen kapja az eddig megjeleni füzeteket, amig a kész-

lel lart. 

NÉMETORSZÁG MOTOROS JÁRMÜVEINEK SZÁ-
MA. Németországban f. évi január hó elsején szá-

molták meg harmadszor a birodalomban lévő motor-
kocsik számát. Ezen Autoszámlálás szerint az összes 
motoros jármüvek száma 41.727 s ezek között 39.475, 

4 hengeres 16 HP 

Pengcot-Aiitoinobil 2 Carosscriávnl 
teljesen uj gépezettel olcsó árért eladó. 

Zilzer Rezső 
Budapest, VII., Klauzál-tér 6. sz. 

A Sizaira Naud in motorcsónak motorja. 

vagyis 94-0% szolgál személyszállításra és 22Ű2, 
vagyis ö-4% teherszálitásra. Ezen számok az 1908. 
evi állományinál szemben 5705 darab, vagyis 1 ő'8-%-
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AZ AVIATIKA TÁMOGATÁSA MAGYARORSZÁ-
GON. Mult szombaton ült össze a Magyar Auto-

mobil Clubban gróf Andrásai/ Sándor elnöklete alatt 
először azon végrehajtó bizottság, amelyre az aviatika 
támogatására irányuló mozgalom vezetése bízatott. 
Andrássy gróf azon bejelentése, hogy a hadügyminisz-
ter hajlandó a tétényi lövőteret aviatikai kísérletek 
céljaira átengedni, nagy örömmel vétetett tudomásul 
s elhatároztatott egy helyszíni szemle megtartása. A 
gyűjtésre vonatkozólag elhatároztatott. Iiogv azt a bi-
zottság a Magyar Automobil Clubbra bizza, mely azt 
alapszabályainak megfelelő módosítása után fogja 
megkezdeni. Elhatároztatott továbbá, hogy a Magvai 
Automobil Club aviatikai bizottságának elnökségére 
IMf/ár Ferenc államtitkárt kérik fel, alelnökké Edcls-
lieini-Gyulai Lipót gróf. előadóvá dr. Tolnán Lajos 
országgyűlési képviselő választatott. Végül Andrássy 
Sándor gróf bejelentette, hogy a Magyar Automobil 
Club az aviatikai bizottság céljaira 10.000 koronát 
hajlandó megszavazni. 

t f ATONA1 RENDSZABÁLY A CllALONS-l MEZŐ 
\ HASZNÁLATÁBÓL. Journée tábornok, a chá-

lons-i katonai gyakorlótér parancsnoka, az aviatörök 
részére rendeletet bocsátott ki, melyben a tér haszná-
lását a katonai gyakorlatok idejére a napnak bizo-
nyos részére szorította. Az érdekes rendelet, amely a 



francia aviatikusokat dacára előzékenységének, ko-
rántsem elcgiti ki, az alábbiakban sy.ószerint közüljük, 
mivel a közel jövőben a tétényi gyakorlóterünkön ha-
sonló intézkedésekre lesz szükség. — Körlevél 
az aviulür urálihoz. — A Bony-i ut, a délkeleti határ-
árok, a 23—2(5. sz. erdöszél és a római ut között levő 
meződarab az aviatörök rendelkezésére áll általában 
reggel hajnaltól napkelte után egy óráig, és este fél 
négy órától éjszakáig. 

Ezen időn kivül végzendő repülés esetén az 
aviatőr köteles ezt a katonai parancsnoknak a kísér-
let előtt mielőbb bejelenteni. Ezen intézkedés kötelező 
arra az időszakra, amikor az átvonuló csapatok a me-
zőn tartózkodnak. Ha a csapatok a rezervált területen 
tartózkodnak, az aviatörök kötelesek a csapat pa-
rancsnokát repülési szándékukról értesíteni. Ilyenkor 
a csapatnak el kell hagynia a területet, hacsak ez ko-
molyan meg nem zavarja a gyakorlatot. 

Az aviatöröknek semmi szín alatt nem szabad 
a gyakorlatozó csapatok feje fölött elrepülniük. Ük fe-
lelősek minden az ö hibájukból eredő balesetért. 

Aviatör-körökben annak a reménynek adnak 
kifejezést, hogy a katonai parancsnokság, amely kü-
lönben mindig a legnagyobb előzékenységet mutatta 
az aviatőrökkel szemben, talán még megmásítja a ren-
deletet és erősen hiszik, hogy az óriási (14-szer 14 
km. nagyságú) gyakorlótérnek egy megfelelő részét 
teljesen átengedik a kísérletek számára, megszorítva 
csak a nagy repülések idejét, természetesen csak 
abban az esetben, ha a csapatoknak az egész térre 
volna szükségük. 

RE1MS VÁROSÁNAK TANÁCSA 40.000 frank se-
1 gélyt szavazott meg a Champagne-i repülési ver-

senyek részére, amelyekre különben már több előkelő 
személyiség is nagyobb dijakat tűzött ki. 

AZ OLASZ HADVEZETŐSÉG, mint hírlik, nem-
csak a szárazföldi csapatok, de a tengerészet ré-

szére is tervezi több Wright-féle aeroplan beszerzését. 
Wilbur Wright állítólag már el is vállalta hat tenge 
résztisztnek az oktatását. 

LONDONBÓL írják, hogy Camberben, Rye mellett, 
szép homokos talajon aeroplan állomást fognak 

létesíteni. Oamber a tengerparton fekszik, Dungeners 
és Hastings között, s így tehát kiválóan alkalmas hely 
volna a Mancke-csatornán átrepülő aeroplánok kikö-
tésére. 

A MONACO! AVIATIKAI MEETINGRE a f. hó 
15-én tartott nevezési zárlatig harmincöt aviatikus 

adott le nevezést. Kétségtelen, hogy e nevezőknek csak 
csekély százaléka fog a 100,000 koronás díjért komo-
lyan pályázni. A Wright aeroplanok, melyeket Cle-
menceau nevezett, a legnagyobb shanceokkal bírnak e 
küzdelemben. 

BLÉRIOT a mult kedden monoplanjával 2500 mé-
tert repült, miközben különféle fordulatokat vég-

zett. A repülés tartama két perc volt. 

A ZEPPELIN I. Friedrichshafeni jelentések sze-
rint a minap huszonnégy utassal végzett igen 

sikeres repülést. 

APARSEVAL I I I . a mult héten Ritterfeldben két 
sikeres felszállást tett. Mindkét alkalommal egy-

egy órai menet után a legnagyobb pracisióval értek 
földre a gyakorlat megkezdésének helyén. A 100 1. e. 
N. A. G. motorok mindvégig kielégítően működtek. 

I^DVARD ANGOL KIRÁLY a mult héten megláto-
ü i gatta Wrightéket Pauban. Az angol uralkodó 

tiszteletére Wright nővérével együtt szállt fel és előbb 
a királyt megkerülve, majd magasabbra emelkedve 
hosszabb egyenes utat repült be. 

IAMBERT és TISSANDIER Wright tanítványai 
J vasárnap két rendkívül sikeres önálló repülést 

végeztek. Lambert gróf, aki Edvárd király jelenlété-
ben is repült már, 23 percig maradt a levegőben és tel-
jesen szabályosan szállt földre. Tissandier 24 percig 
repült hasonló sikerrel. Végül Lambert gróf még egy 
rövid repülést végzett, mely fi percig tartott. A jelen-
lévő közönség nagy ovációkban részesítette a bátor 
aviatikusokat. Gerardville kapitány, Wright harma-
dik tanítványa már e napokban fogja aeroplan-vezetői 
vizsgáját letenni s ezzel Wright franciaországi missió-
ját befejezni. 

Kereskedelem. 

AZ AJAX-KOCSIK, melyek a svájci motoripar 
legsikerültebb alkotásai közé tartoznak mái-

Ausztria-Magyarországon belül is beszerezhetők, 
amennyiben Wien, Stubenring 2. szám alatt J . Medak-
cég vezérképviseletet és állandó kiállítást rendezett be. 
A kocsik, illetve motorjaik ideálisan egyszerű szerke-
zet által tűnnek ki. A szükséges szerkezeti részek re-
dukciója, a súrlódási felületeknek golyós csapágyak 
által való csökkentése és a legjobb anyagok felhaszná-
lása folytán, ezen kocsik kiválóan zajtalan járású és 
a legnagyobb mértékben megbizható jármüvekké vál-
nak. Az ajax-gyár nyolc-féle tipusu kocsit gyárt és 
pedig négy- és hathengereseket, Ifi és 24, illetőleg 24 
és 45 1. e. motorral. A Ifi-lóerős típus kordonhajtásu, a 
többiek lehetnek ugy kordonhajtásuak, mint lánchaj-
tásuak. A kocsik továbbá a motorok részletes techni-
kai leírására még visszatérünk. 

„DAIMLER" AUTOMOBILOK 
MERCÉDES ELECTRIQUE 

tehervonatok, 

személykocsik, 

omnibuszok, 

motorcsónakok. 

Tanulságos árjegyzékkel és minden levélbeni meg-
keresésre szakszerű és legolcsóbb üzemre vonatkozó 
felvilágosítással díjmentesen szolgál a magyaror-

szági vezérképviselő : 

KELLNER ANTAL 
Budapest, V. ker., Váci-út 2 b. sz 

Meteor-szálloda 
= Budapest, Erzsébet-körut 6. -
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A PALMER ANTIDÉRAPANT. Olvasóink bizonyára 
x V ismerik a Pálmer kötélpneumatikot, amely rö-
vid l év óta, amióta a Mercedes Palace (Városligeti-
fasor 42) a képviseletet átvette, a legnépszerűbb pneu-
matikok egyike lett. Eddig csak recés Palmer-köpenye-
ket készített a gyár, miután azok, rendkívül erős kon-
strukciójuk, valamint külső alkotásuk folytán, külö-
nösen a hátsó kerekek abroncsozására legjobban meg-
feleltek és egyúttal oldalcsuszásgátlóknak is kitűnően 
beváltak. A ])ublikum azonban szeges Palmer-köpenyt 
is kivánt és állandóan sürgette annak készítését. A 
gyár végre is engedve az óhajnak hosszas kísérlet után 
piacra hozta a Palmer Antid ér apant-i amely az el-
pusztithatatlanság jellegét hordja magán. A Palmer-
köpenyek ellenállóképessége folytán az acélszegecsek 
nem gyengítik a köpenyt és még abban az esetben is, 
ha egy-két szegecs idővel kiesnék és a támadt űrbe viz 
hatolna is be, a köpeny belső rétegei, melyek tudvale-
vőleg kötelekből vannak alkotva, nem rothadnak el, 
amint az más gyártmányú pneuinatikoknál, melyek 
vászon rétegekből állanak, előfordul. 

Nyilatkozat. 
A müncheni „Paulaner Sörfőző r.-t. Salvátor sörfőzötle" 

az utóbb megjelent bpesti napilapokban oly értelmű nyilatkozatot 
lát jónak közzétenni, melyben bennünket lajstromozott védjegyé-
nek jogtalan használatával megvádol azért, mert legújabban for-
galomba hozott és nagy sikert aratott uj sörfajtánk a „Tavaszi 
részvény-sör" elnevezés mellett a hirdetés alkalmával) zárjel-
ben magyarázatként ..Magyar Salvátor"-elnevezést használtunk. 

Meggyőződésünk az, hogy hirdetésünk szövegéből minden 
elfogulatlan szemlélő kiolvashatja, hogy a bajor sörfözöde által 
terhünkre rótt cselekedetnek éppen ellenkezőjét követtük el. Mi 
gyártmányunkat uj elnevezés alatt, tehát nem az ő védjegyük 
neve alatt óhajtjuk bevezetni. Az, aki elfogulatlanul ítél, nem 
láthat hirdetésünk szövegében mást, mint magyarázatot, hogy 
az újonnan forgalomba hozott ..Tavaszi részvénysör"-ünk a Sal-
v'átor-sörrel egyenrangú és jellegű, nem pedig azt. mintha mi 
„Tavaszi iészvénysör"-ünket a nagyközönségnek „Salvátor-sör"-
ként akarnók feltálalni és ezáltal a nagyközönséget félrevezetni. 
Sem hordóinkon, sem ládáinkon, sem palackainkon. sem semmi-
féle címkéinken ilynemű megjegyzést nem alkalmaztunk, hanem 
kizárólag a hirdetés alkalmával használtuk a „Magyar Salvátor" 
kitételt azon célból, hogy a nagyközönséget tájékoztassuk uj sör-
fajtánk minőségére és összetételére nézve. 

Nagy elterjedtségnek és közszeretetnek örvendő söreink 
nein szorulnak arra, hogy azok idegen név alatt kerüljenek a 
piacra és esetleg oly eszközökkel dolgozzunk, mint amilyeneket 
a fenti sörfőzde nekünk imputálni akar. 

Első Magyar Részvény-Serfőzöde. 

első magyar P N E U M A T i C javitó műhely. Első-
rangú nyersanyag, leggondosabb vulcanizálás. 

(HITEST, III., Vörösmarty-uíca 21. a 
Sürgönyeim: AUTOMOBILJA. Távbeszélő 105 08. 

legbiztos ibb védekezési eszköz kutyák ' - táma-

dások ellen a „DURRANÓ-CSŐ", mely minden 

veszély nélkül töltve zsebben hordh'tó. 

1 drb. Durranó-cső 1 K, 1 dob. 50 drb. Durranó 

dugó 1 K. — Kapható: 

emmeRbinö ADCM 
tűzijáték-, lampion-, fáklya- 6s zászló-gyárosnál 

Budape.t, IV., Grof Károlyi-u. 26. 

A SZÉKESFŐVÁROSI 

M. KIRÁLYI ÁLLAMRENDŐRSÉG FŐKAPITÁNYI HIVATALÁNAK 
GÉPEREJŰ JÁRÓMÜVEKRE VONATKOZÓ HIVATALOS KÖZLEGÉNYE. 

A budapesti m. hír. államrendőrségi főkapitányi hivatala. 
9230/fk. I . 1909. sz. 

Ha t á roza t . 

Az automobilokkal való közlekedés tárgyában az 1901. 

ovi 17902. szám alatt kiadott rendelet 4. pont jának ren-

delkezése értelmében a székesfőváros területén közlekedő 

automobilok és motoros kerékpárok évi felülvizsgálatának 

határidejéül folyó évi ápril is hó C-ának déelőtti 8 óráját 

tűzöm ki. 

A vizsgálat megnyitásának helyéül pedig az Arena-ut 
és Király-utcai fasor előtt lévő városligeti köröndöt jelö-
löm meg. 

Felhívom az automobil , illetve motoros kerékpártu-

lajdonosokat, hogy jelzetes jármüveiket a ki tűzött időben 

és helyen n szakbizottságnak anná l is inkább bemutassák, 

mert mindazon automobilokat, illetve motoros kerékpáro-

kat, melyek bemutatva nem lesznek, a székesfőváros terü-

letén a forgalomból ki fogom t i l tan i . 

Felkérem Söpkéz Sándor műegyetemi tanár urat, 

hogy a vizsgálaton személyesen vegyen részt, a budapesti 

magyar automobil-klub igazgatóságot megkeresem, hogy 

a vizsgálaton magát képviseltetni szíveskedjék. 

l ) r . Sehreiber E m i l ker. kapi tány urat felhívom, 

hogy megfelelő segédlettel a helyszínen megjelenjék, a 

bizottság által forgalomképesnek ny i lván í to t t automobi-

lok, illetve motoros kerékpárok tulajdonosainak a hasz-

ná la t i engedélyt adja k i ; a jelzett jármüveket, amennyiben 

azokon a kifogástalanságot igazoló rendőrségi bélyeg 

(p lomb) hiányoznék, a főkapi tányság bélyegzőjével látassa 

el, a kifogásoltaknál a p lombát vétesse le s ezek, vala-

min t a vizsgálaton be nem mutatot t jármüveknek a for-

galomból való ki t i l tása tárgyában tegyen hozzám előter-

jesztést. 

A vizsgáló-bizottság és segédlet d i já t egy-egy auto-

mobil , illetve motoros kerékpár u t án kettő (2) koronában 

á l lap í tom meg. 

Budapesten, 1909. március hó 10-én. 

Boda s. k., főkapitány. 
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Bcnz-antomobiloH 
Túrakocsik 

Szállító- és teherkocsik 
Autobérkocsik és autobusok 

Motorhajók és hajómotorok 
Magyar Benz-Automobilgyár r.-t. 

Budapest 
IV., Váci-utca 42. • Telefon 161—37. 

fel Ű& 

A I A W automobilgyái* r é s /vény íá r sasáu , 
M \J M A, = ZÜRICH. — 

1909-es modelljei : 
1416 l ó e r ő s 4 heng. 2 0 2 4 l ó e r ő s 4 heng. 2 4 3 2 l ó e r ő s 4 h e n g . 

2 0 2 4 l ó e r ő s 6 heng. 4 0 5 0 l ó e r ő s 6 heng. 
Zajtalan, mint egy villamos automobil! 

LegegyszerObb, mindig biztosan indító késiOlék. Legújabb Bosch-téle mágnesgyertya-gyujtás. Legegyszerűbb és legmegbíz-

hatóbb mótor. — Hivatásos műszerész felesleges. Mindenki önmagának lehet a saját műszerésze. — Legcsekélyebb benzin-

fogyasztás. Gillet-Lehmann-szabályozé, vagy bármily takarékossági készülék külön alkalmazása telesleges. 

„ O R I O N " különleges iiníoi 
14-36 személyes omnibuszok 650—5000 kg. hordképességü szállító- és teherkocsik számára. 

Vezérképviselet: 

J . NIEDAK Wien, I, Stubenring 2. 
Telefon int. 1992'. 



NEMZETI SPORT 
ÉS A M A G Y A R V I Z I S P O R T 

M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, előbb Magyar Evezős Sport, VIII . évfolyamában 
1908. február 1-én egyesült a Nemzeti Sporttal. 

Levél a tornatanárokhoz. 

CSzeutantiai.) Panaszos levelet kaptam nemrég. 
Az irója egy tornatanár, aki barátja utján fordul 
hozzám. Azt irja neki, hogy el van keseredve, mert 
mi bántjuk őket. Nem elég a hivatásuk közben ta-
pasztalt mellőzés, a sok félreértés, még mi is „akik 
kezünkben tartjuk a testnevelés forrongó ügyét," kö-
vet dobunk rájuk? 

A panaszra feleltem. Iparkodtam felvilágosí-
tani s a közvetítő barátunk tudatja, hogy megnyugo-
dott. Belátja, hogy a cikk nem a tornatanárok ellen 
íródott. De azt üzeni: írjunk határozottabban. Ne ke-
rülgessük a kérdést, tudósítsuk akiket illet, hogy klikk 
ellen hadakozunk, nem a kar ellen. Mert sokan van-
nak a kollegái közt szerte-széjjel, akik a felvilágosí-
tásra igen rá vannak szorulva. 

Magam is töprengtem már rajta, hogy hány 
tornatanár lehet még az országban, aki ugyanazon 
félreértésben sínylődik, mint a panaszos ur. Az üze-
net tehát jó tanács volt. Ezennel levelet intézek Ma-
gyarország tornatanáraihoz s abban olyan nyíltan 
beszélek, mint akinek a lelke üdvössége függ attól, 
hogy megértsék. Igen kérem a szerkesztőséget is: ne 
sajnálja levelünket elküldeni minden tornatanárnak. 
Olyan nagy kérdés fölött vitatkozunk, hogy messze 
kell elhangzani minden szónak. 

Legelsőbben is ki kell jelentenem, hogy a „Nem-
zeti Sport" nem kívánja félrevezetett emberek zsebé-
ből húzni ki a garast. Nem óhajt semmiféle testület-
nek a szája ize szerint szónokolni. Szubvenciója 
nincs, nem is keres. Ajánlása nincs sehová, nem is 
vár. Az ő előfizetőinek zöme, tisztelt tornatanár 
uraim, az önök tanítványai, akik kettesével-hárma-
sával rakják össze az uzsonna-filléreiket, csakhogy 
a szabad sportok orgánumát olvashassák. A mi még 
hiányzik az újság előállítási költségeinél, azt meg-

toldja magán-nagylelküség, amely nem fitogtatja ma-
gát, mert nem az önérvényesülés a cél. Ha kimerül, 
akad más, aki áldoz. Aztán az önök ifjai is csak nő-
nek, t. tornatanár uraim. Lesz, aki elfelejti ifjúkori 
ideálját, lesz, akit megtör az élet, de a tömeg szere-
tete hii marad a mi irányzatunkhoz s a szabadspor-
tok rajongói megsokasodnak, mert a mi program-
mttnk a természetes étet. 

A „Nemzeti Sport" irányzata az a kristály-
csepp, amely fent megindul a hegytetőn s mire leér a 
völgybe, lavina lesz belőle. Egy mindent átfogó nagy 
tömeg, mely egyenesen tör a cél felé. 

A mi munkánk a bibliai magvető példája. A 
serényen hintett magból hull a kősziklára, egyet-
egyet felcsipnek a falánk verebek, de jut belőle bőven 
a fekete földbe s az aratás nem kétséges. 

A cél pedig, t. tornatanár uraim: Magyar-

ország testnevelésének átalakítása. 

Azt állítjuk, hogy a germán tornarendszer mo-
nopóliuma oktalan recepció. Hiszen önök is jó ma-
gyar emberek, ugy-e, t. tornatanár urak s hallják is, 
látják is, hogy az újkori intézményeink javarészt a 
külföld majmolásai. 

Olyan ez a szerencsétlen ország, mintha Euró-
pa szemetesládája volna. Ami viseltes elhajítani 
való van a szomszédban, az hozzánk röpül. Mi aztán 
büszkélkedünk a meztelen fekete testünkön a kotil-
lion-ordóval, fejünk búbján az ütött-kopott cilinder-
rel, meg a törött üvegü cvikkerrel, mint a pápuák 
főnöke. 

Hát ilyen rozzant cilinder a magyar vérnek a 
torna. Cilindert hordanak a müveit nációk is — de 
csak megválogatva, alkalomadtán; nem hálnak ben-
ne és nem utaznak vele. Módjával élhetnénk a tor-

Lnwn-tennls.:: FooM. 
Teljes lawn-tennis-felszerelések. Amerikai, (ingni és francia priraa 
rakettek. Wr ight und Ditson, SÍinzenger, Ayres, Sykes, D.ivis, 
Bussey, Prosser, Jaqu™, Mmss <fe Cie, Wil lú ' ins stb. gyárosok ra-

k.-ttjci. — Rakettjavitások elsőrangú szakmunkás által. — 
versenylabdák : SÍ inzenger, S t r n d u d , Selected. Ayres, Champion, 
Sinnet, Climax stb. — Közép bekerítő hálók. Oszlopok, ra-
kettprések. A Magyar Országos Liwn-tennis Szövetség hivatalos 

játék- és versenyszabályai. Versenyjegyzőkönyvek. KERTÉSZ TÖDOR 
Á l l a n d ó s p o r t k i á l l í t á s . A l a p í t v a 1 8 6 1 - b e n . S p o r t 

Feltűnést keltő teimisrakett-ujdonság 1939-re Slaíenger-féle , 

flngol és magyar sportjáté-
kok összes kellékei. 

Uj Diabolo-játék minden kivitelben. 
Hitelesített nthlétikai sportcikkek egyedüli főraktára. Tornaszerek. 

Valódi olasz Perez-félw vivóeszközök. Izomerősitők. Hockey. Golf. 

Lovaspóló. Croquet. Sportöltözékek és felszerelések legnagyobb rak-

tára. 

— Képes sportárjegyzék ingyen és bérmentve. — 

sportüzlete, BUDAPEST, IV., Kristóf-tér. 
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nával is; de hát lia egyszer pápuafönökök akarunk 
lenni! 

Ez ellen a vadszagu irányzat ellen küzködik 30 
év óta a szabadtéri sportok hada. Azt állítjuk, hogy 
a torna csupán só az eledelben, de nem lehet kizáró-
lagosan früstökre, ebédre és vacsorára föltálalni sót 
és mindig csak sót, mert attól végtére az állat is 
meggebed. 

Azt állítjuk, hogy versengés közben szereti meg 
az ember a testgyakorlást. 

Azt állítjuk, hogy a szabad levegő, a természe-
tes mozgás adja meg az ügyességet és az életre ter-
mettséget. Azt állítjuk, hogy a túlzott torna elmere-
víti a testet. 

Azt állítjuk, hogy a tornát mint kizáró nevelési 
rendszert már a szülő Németország is feladta. Vil-
mos császár a zseniális reformátor, reges régen be-
látta. hogy minden nagyra termett nemzet szabad-
sportokban neveli a gyermekeit. Azt cselekszik most 
már a németek is. Kérdezzék meg a német trónörö-
kös udvarnagyát: lát-e tornaszert a fönséges ura 
kezeügyében? Ellenben minden sportversenyen ott 
van, dijakat ád, ö maga osztja ki és személyesen is 
versenyzik. Íme, ez a fiatal Németország! Ott olyan 
nagy rendszerváltozás folyik hivatalos apparátussal, 
amiről mi, t. tornatanár urak. nem is álmodunk. 

Ezzel szemben Magyarország ma is a torna vi-
lága. A torna intézői folyvást csipkedik-lopkodják a 
mi irányzatunk programmját. S ha elég bátrak vol-
nának elöállaní azzal nyíltan, hogy: íme, áttérünk a 
szabadsportok müvelésére, becsavarnánk a zászlót. 
De az a szomorú eset áll elő, hogy csak annyi teret 
engednek a szabad sportoknak, amennyire szorítva 
vannak s azt is leöntik valami sajátságos torna-
generálszószszal, amitől a sport a zamatát elveszíti. 

És folytatólag ugy áll a dolog, hogy önöket, t. 
tornatanár uraim, az intézők nem készítik elő a sza-
badtéri sportokra. Az a tér önöknek tilos terület. 
Nem ismertetik meg önökkel a mi irányzatunkat, 
hogy szabad emberekhez illő módon válaszszák ki a 
jobbat. Átok alá helyezik a versengést. Véka alá,rej-
tik az igét. Makacs dühvel követelik a torna propa-
gálását. 

Továbbá ugy áll a dolog, hogy a torna központi 
intézői nem bírnak elég bátorsággal az önök helyze-
tének javításán munkálni. 

Tudják, tisztelt tornatanár urak, mik önök? 
Ae. avatag Rendszer oáriái. Olyan se hus, se hal. A 
tanárnak nem kollégája, a gyereknek nem pajtása. 
Valami a magánnevelő és a vadzseni között. Nem ad-
nak önöknek tekintélyt, nem adnak hatáskört és tu-
datlanságban hagyják sorvadni a képességeiket. 
Nincs, aki vezesse önöket és nincs, aki a feladataik 
fontosságát szivén viselje. A tudományok tanárai ugy 
vannak nevelve, hogy az önök foglalkozását kicsibe ve-
gyék. Nem ismerik föl a testgyakorlás komolyságát. 
Van ez irányban is haladás; a jók, az okosok simulnak 
a nagy eszméhez, de főképpen a perifériákon szám-
talan van még, aki gőgösen lenézi a testnevelést. 
Nekik segit a hatalom nehézkessége, őket támo-
gatja a sportvak közérzület, erőt ád nekik a kari 
öntudat. Önök, elnyomott tanügyi alakok, csak a 

morzsákat szemerkélik föl a dus tanári asztalról. És 

nincs az intézőknek lelkük, hogy ezt az állapotot szó-

vá tegyék. 
Végül ugy áll a dolog, hogy az intézők, akik ta-

nácsadó szervei az államgépezetnek, nem elég bátrak 
ahoz, hogy kiabálják: „ez a mai nevelési rendszer 
Mohácshoz rezei!" 

Nincs szivük agitálni, hogy az iskolák tan-
anyagát rostálják meg s a nyert időt fordítsák a test 
fejlesztésére. Az egymásután keletkező keshedt gene-
ráció az ő leikükön szárad. 

Ezért nevezzük mi őket szakszervezetnek, mert 
nem a faj ápolása az ö végcéljuk, hanem a rozsdás 
hatalom megmarkolása! Ok keresik a szabadjegyeket 
és elárulják dolgozó kartársaikai. Ük az ösztöndijak 
imádói, a magasabb rangosztályokba tülekedés klikk-
be csoportosult kölcsönös önsegélyző szövetkezete. 
Önöké a munka. 

Ha azt látják, hogy a hatalomnál szimpátia ébredez 
a szabadtéri sportok iránt, nosza lelkendezve rohannak 
kilincstől kilincshez, hogy megfoszszák a szabad sportot 
az érvényesüléstől. Elszédítenek egy-egy befolyásos 
embert. Elhitetik vele, hogy a mi irányzatunk gyil-
kolja a tüdőt. Azt aztán odatolják élő gátnak. S a 
kormányzat az ellentétes irányok között halad a régi 
csapáson. Szeretne jót tenni, de nem mer. 

Viszont mi, a szabadtéri sportok szószólói, 
amióta kiizködünk, mindig azt követeltük, hogy a 
tornatanár éppen olyan elismert szerve legyen az 
oktatásnak, mint a többi tanár. Követelünk a ré-
szükre tekintélyben és fizetésben paritást, a gyermek 
játékaiban túlsúlyt. 

Kívánjuk, hogy arányba hozzák a testnevelés 
idejét a szellemiek tanításával. Követeljük azonban a 
torna mellett a szabadtéri sportokat s követeljük a 
tornatanároknak ez irányban való szakképzését. 

ítéljék meg önök maguk, t. tornatanár uraim, 
ki az önök barátja: a félhivatalos szakszervezet, vagy 
mi. a szabadtéri sportok fizetéstelen apostolai? 

Köztapasztalat, hogy a faj ősereje minden té-
ren jót produkál. Nézzék a postát: mintaintézmény. 
Nézzék a honvédséget, vagy a csendőrséget: hivatása 
magaslatán áll. Nézzék a vasutat: tiszteletet szerzett 
a nevünknek. 

Mindegyik intézménynél fontosabb az a köz-
ügy, amely az önök kezébe van letéve. A védelem, a 
közlekedés csak a kéz vagy láb. Az egész test azon-
ban az önök gondjaira van bízva. 

Végtére be kell önöknek látniok, hogy tétlenek 
nem maradhatunk. Szervezkedjenek. Gondolják meg, 
hogy Magyarország jövendő generációi aszerint seny-
édnek vagy virulnak, amint önök gyávák vagy eré-
lyesek. Követeljenek üdvös változást. Teret a szabad 
sportoknak. Szakítsanak a régi móddal. 

Minden küzdelmükben támogatásukra sietünk. 
Gyűljenek össze országos kongresszusra. Hányják-
vessék meg az eszméket. Lapunk minden óhajuk, min-
den bajuk közlésére készen áll. Csak ne hagyják az 
időket renyhe tétlenségben folyni. Mert azzal nem. sze-
reznek becsületet maguknak és a nemzetnek nem lesz-
nek hii napszámosai. 

A Kodak gépek egyszerű kezelése h kezdőt is azonnal képesiti művészies I 
képek előállítására. Világszerte elismert elsőrangú gyártmány. Kodakok 
úgymint napfény melletti elóhivókésiülékek 6.50 koronától feljebb. Min-
den szakuzletljen eredeti gyári árban kaphatók. , ,Z" árjegyzékünk kívá-

natra ingyen és bérmentve. 
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A hósport Alsó-Ausztriában. 
I r ta : Koma rn i c k i R o m á n . 

(Harmadik közlemény) 

Hogy Zdarsky iskolája tökéletességét és értékét bebizo-
nyítsa, versenyre hivta a Telemark typus svéd és norvég hiveit 
a Schneeberg vidékére, — mindenesetre oly területre, melyet a 
norvég sieivel mindenkor kerül. Nem is vállalkozott norvég a 
küzdelem felvételére; ez azonban nem jelenti még Zdarsky is-
kolája győzelmét. Mert vegyünk egy más esetet. Zdarskyt pl. fel-
szólítanák. — mondja Iloek — hogy „fusson Schwarzwaldban 
három norvég ellen. Ha a lesiklásban kettőt legyőz, ugy meg-
nyeri a versenyt. Feltételek: bot nélkül való futás és három 
ugrisánc betoldása. Aki egy ugrásnál esik vagy 15 m.-nél keve-
sebbet ugrik, ki lesz zárva; minden más esés 5 percnyi késést 
számit. Azt hiszem, Zdarskynak nem volna kedve futni, — s ha 
mégis megtenné — elvesztené a versenyt. A küzdelem eredmé-
nyével nem a typus jósága lenne bebizonyítva, de nem is lehet, 
mert két különbözöképen képezett vivó, különböző fegyverekkel 
viv egymás ellen." 

A non ég si (nem tekintve szerepét, mint közlekedési esz-
köz), amint azt Schwarzwaldban és Norvégiában használják, lé-
nyegileg sporteszköz. Akadálytalan szép lejtökön hibátlan tartással 
bot nélkül való lesiklás, az ugrás, a hirtelen fordulatok és mozdu-
latok a Teleniark és Christiania lendület segélyével a cél, melyre 
egy ambiciózus norvég sielö törekedni fog. 

Aki felismerte a lilienfeldi si előnyeit és t u d a t o s a n 
e z e k m i a t t csatlakozik ezen iskolához, más célokat fog szem 
elöli tartani. A sielö alpinistánál a síelésnek nem a sportbéli 
oldala lép előtérbe; nála a si t ú r a e s z k ö z . A természetszere-
tet az indító ok, a hegyvidék bejárása a cél, melyhez a sielés 
nyújtotta élvezet járul. 

Zdarskynak nagy érdeme, hogy hazájának hegyekért, a 
szabadtermészetért rajongó turista lakosságának a lilienfeldi sí-
vel oly eszközt nyújtott, miállal száműzve azon hosszú téli szü-
netelés, mely a turistákat a téli túráknak a nagy átlagra nézve 
rendkívül fárasztó volta kényszeritette. 

Nyilvánvaló, hogy bizonyos fejlettségi fok mellett a norvég 
siel" a nehezebb terepen egyenrangú a lilienfeldi síelővel. Lesz-
nek azonban helyzetek és körülmények, — főleg a magas hegység-
ben — melyek az Alpenski-nek biztosítanak fölényt. 

Uzek gyakran mindenesetre oly mesterfogások, melyekre 
oly terep- és hóviszonyok közt van szükség, hol józan alpinista 
a sít csákánynyal és hágóvassal cseréli fel s csak egyesek túl-
ságos pedanleriájának köszönik létüket, kik szigorú sportszem-
üvegen át nézve csak azon túrákat minősítik si-turáknak, hol a 
sit a túra egész 'artama alatt nem vették le a lábukról. 

Nagy egyoldalúság és elfogultság volt a felek részéről, hogy 
egyikük sem tett különbséget a lilienfeldi sifutási technika és a 
lilienfeldi sikötési typus közt, hanem e kettőt elválaszthatatlanul 
hozták egymással összefüggésbe. Mig Zdarsky azt állítja, hogy a 
lilienfeldi sikötési typus közt, hanem e kettőt elválaszthatatlanul 
addig a freiburgi iskola az Alpenski használatának visszautasítá-
sával a lilienfeldi technikában rejlő kétségtelen előnyöket és jó 
tulajdonságokat is elvetette, aminek következménye pl. a német 
sisportnak legkevésbbé is örvendetes, egyoldalú fejlődése. 

E két szélsőség közt szintén középen van az igazság. 
Zdarsky technikájában, mely a hóviszonyok és terep által gördí-
tett akadályokban gazdag magashegyi vidékekre van szánva, a ve-
zérlő szempontok: az erök kímélése és az esés lehető elkerülése, 
vagyis a biztosság. 

Ez nem jelenti, hogy valaki a mérsékelt légiókban utolér-
hetetlen norvég technikát feladja. Válasszuk ki mindegyik techni-
kából azt, ami a legjobb, ami a konkrét terepviszonyok közt a 

legmegfelelőbb s csak ezeknek elsajátítása után biztosithatjuk a 
száguldó deszkákon a feltétlen uralmat. 

A két irány közti küzdelem azonban nem hangzott el 
zajtalanul, amelynek következménye egy növekvő) érdeklődés 
lett a sí-sport iránt. Mindezek dacára, ki tudja, mikor foglalta 
volna e! Zdarsky találmánya mai pozocióját, ha már kezdetben 
nem állt volna melléje Willy nickmer-Rickniers, a hires német 
Kaukázus-utazó, ki nagy propagandájával és anyagi támogatásával 
biztosította lilienfeldi irány érvényesülését. Korábban vagy ké-
sőbben el fogja veszteni a küzdelem élességét, — mely nagyob-
bára mégis két fél személyes ellentéteinek köszöni létét. — s 
bekövetkezik a türelem arany korszaka.*) 

Jelenleg Alsó-Ausztriában az Alpenski az uralkodó s a 
tartomány sí-sportjának centruma, — őszintén bármennyi híve is 
van a norvég technikának, — Lilíenfekl. 

Lilienfeldbe különösen két tényező vonzza az idegeneket. 
Először a vidék terepének rendkívüli változatossága, másodszor 
pedig azon körülmény, hogy az Alpenski Verein itt vállalja ma-
gára tagjainak tanítását. 

Lilienfeld 380 m.) liécstöl 3 órai utazásnyira, a Westbahn-
nak St-Pöltennél elágazó mellékvonalán van s a Traisen völgyé-
ben fekszik. Környéke meglehetősen magashegyi jellegű. Az elö-
liegyek erős hajlású emelkedése azonnal a helység mellett kez-
dődik, a főcsúcsok pedig ép 1000 m.-el magaslanak a völgyalján 
túl. A környék föcsúcsai a Muckenkogl (.Vorderalpe) 1246, Klos-
teralpe Hinteralpe) 1313, a Iteisalpe 1398, továbbá a llochstein 
1180) és a Türnitzer llöger (1360.) Az elöhegyek 800—900 m. 

között váltakoznak s így mindenütt 500 m.-el emelkednek a 
Traisen-vö'fry vagy az ebből kiágazó Höllengraben fölé. A he-
gyek oldalát erdők, mezők, legelök borítják, melyeken gyakran 
ütik fel fejüket a sziklarészletek. 

Kicsiben Lilienfeld környékén az Alpeseken fenyegető ösz-
szes jelenségek észlelhetők, így pl. lavinamedrek, hópárkányok, 
eljegesedett hegyoldalak és így kitűnő iskolául szolgál mindazok-
nak, kik magukat magashegyi sielö turistákká akarják kiképezni. 

A környékbeli csúcsok a Muckenkogl kivételével, mind 
menházakkal vannak koronázva, a völgyben pedig a vendéglátó 
Almokba vagy parasztházakba lehet betérni. 

Lilienfeldnek magának, mely egyébként cisztercita kolostor 
székhelye, néhány primitív vendéglő kivételével semmi modern 
igényeknek megfelelő hotelje nincs, melyben az odatóduló idege-
nek megfelelő elszállásolást nyerhetnének. 

A megérkezök tudásuk szerint kisebb társaságokká ala-
kulnak, hogy azután vagy a szélrózsa minden irányában elszé-
ledjenek a környék hegyein, vagy összeverődnek a gyakorló te-
reken, hol Zdarsky vagy a többi művezető az Alpenski Verein 
tagjait tanításban részesiti. Különös látvány, ha az ember egy ily 
200 főnyi csapat tarka sorain végig tekint: nők sportruhában, 
és bő térdnadrágban, férfiak turista ruhában, katonák hegyi uni-
formisban rendekbe osztva, mint a tornászok s a vezényszóra 
követik a mester mozdulatait. 

A közelebbi és távolabbi környéken elterülő gyakorló te-
rek a legnagyobb változatosságot tüntetik fel. A legkisebb lej-
tésű mezőktől Neuhofer Alm) egészen a legmeredekebb hegyol-
dalakig Pichler Alm) vagy legnehezebb erdős terepig min-
den fajta sí-terrénum képviselve van, ugy liogv a síelőknek min-
den irányban alkalmuk nyílik képességeiket Lilienfeld környékén 
kiképeztetni. 

Férfiak és nők közt tanítás tekintetében nem tesznek kü-
lönbséget. Ezek mindnyájan kivétel nélkül síelők, kiket oly ha-
mar, mint lehetséges, kiképeznek, hogy képesek lévén a környék-
beli vagy távolabbi hegyekben túrákat tenni, önálló si élvezethez 
jussanak. 

(Folytatjuk.) 

• Zdarskv az „Alpine (Lilienfelder) Skilauftechnik" c. könyvinek 
most megjelent IV. kiadásAban nntr sokkal nzelidebb húrokat penget 8 
Hókban enned előbbi elfogult nézeteiből. 

Hitelesí tett svéd gerely, diszkosz, súlygolyó, kizáró-

lag Kort ész Tódornál , Budapest, Kristóf-tér. 

U j sportárjegyzéket ingyen és bérmentve küld Ker-

tész Tódor. 

W r i g h t and I í i tson tennis raketek főraktára Ker-

tész Tódorná l . 

Diszmű- és ezüstáruk nagy raktára. 

12 amerikai „ G i l l e t t e " - M a főraktára. 
1111*1 « U 1 I l i l l i J U U W t f I I l i 1 0 n a p | próbára is kapható, ára 12 kétélű késsel 
BUDAPEST, IV., Koronaherceg-utca 10. a . bőrtokban 2 2 korona. 
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\ MAGYAR ATHLETIKAI SZÖVETSÉG egyik legfontosabb íel-
J \ adata, hogy elvei, melyek a modern sportegyleteket általá-
ban dominálják, hivatalosan is felvétessék intéző köreink által az 
ifjúság testnevelési rendszeréhe. A szövetség egy külön szak-
osztályt létesített ennek propagativ egybeállítására, az irányító 
elvek szabatos körvonalozására és megvitatására. E szakosztály 
március 18-án tartotta dr. Hárczy István polgármester elnöklésé-
vel alakuló ülését. Megnyitó beszédében az elnök rámutatott arra, 
hogy a testgyakorlás célszerűsége, annak befolyása a test és szel-
lem fejlődésére, annak leghathatósabb és legcélszerűbb módjai 
a nevelés terén, annak hiányai mind olyan napirenden levő kér-
dések. amelyekkel az utóbbi években az egész közvélemény fog-
lalkozik. Ebből a munkából akarja kivenni a maga részét a 
MASz. is. amikor megalakította a testnevelési szakosztályt Fej-
lesztem és reformálni a testgyakorlati oktatás rendszerét, jelen-
tőségét és fontosságát, megállapítani, hogy milyen helyet fog-
laljanak el az ifjúsági testnevelésben és a megállapítandó el-
veket átvinni a köztudatba: ez legyen a szakosztály feladata és 
törekvése. Erre a komoly és szép munkára hivta fel a megjelen-
teket a MASz. tanácsa és amidőn az elnök ez alkalomból szivéből 
üdvözli a megjelenteket, a szakosztály alakuló ülését megnyitott-
nak jelenti ki. A megnyitó beszéd után Stankovics Szilárd főtit-
kár ismertette azt a tervezetet, amelyet a MASz. tanácsának in-
dítványára az iskolai testnevelési szakosztálynak munkapro-
grammjáról készítettek dr. Gerencsér László és előadó. A terve-
zethez. amelyet a szakosztályi ülés egész terjedelmében ma-
gáévá tett, hozzászólottak: dr. Weszely Ödön, Kárpáti Béla. Mos-
dóssy Imre. dr. Polónyi Dezső, dr. Karafiáth Jenő és Újhelyi Ti-
bor. A tervezetben kontemplált egyes kérdések tanulmányozására 
megalakították a következő szakbizottságokat: Elemi iskolai szak-
bizottság. Elnök: dr. Bárczy István, előadó: Tas József, tagjai: 
Bardócz Pál, Barna Jakab, dr. Berend Miklós, dr. Demjén Géza, 
dr. Hajós Lajos, dr. Jablenkay Géza, Kun Alajos, Malaky Mihály, 
Mosdóssy Imre, Moussong Géza, Michnay Gyula, Nagy László, 
dr. Ranschburg Pál, Schindler Artúr, Szabó Dezső, dr. Szabó 
Sándor, dr. Torday Ferenc és dr. Weszely Ödön. Tornatanárkép-
zési szakbizottság. Elnök: dr. Gotthárd Zsigmond, előadó: dr. 
Gerencsér László, tagjai: dr. Ilajdu Marcel, dr. Juha Adolf, Ko-
vács Rezső, Nagy László, Michnay Gyula, dr. Nagy Béla, dr 
Liebermann Leó, dr. Ottó József, dr. Polónyi Dezső, dr. Schuschny 
Henrik, dr. Szekeres Kálmán, dr. Szűcs István, dr. Tatics Péter, 
dr Wajdinger Gyula. dr. Weszely Ödön, dr. Záborszky István 
és Zuber l'erenc. Középiskolai szakbizottság. Elnök: báró Bar-
kóczy Sándor, előadó: Stankovics Szilárd, tagjai: dr. Gerencsér 
László, dr. Gerlóczy Zsigmond, dr. Juba Adolf, dr. Karafiáth 
Jenő, Kárpáti Béla. dr, Liebermann Leó, Lauber Dezső, Lindner 
Ernő, dr. Morvay Gyözö, Michnay Gyula. dr. Nagy Béla, dr. Olló 
József, Pogány Gyula százados, llöser F.dvin, dr. Polónyi Dezső, 
Sárói Szabó Lajos. dr. Schuschny Henrik, dr. Speidl Zoltán, Új-
helyi Sándor, dr. Virava János, dr. Wajdinger Gyula, dr. Yoland 
Artúr és dr. Záborszky István. A negyedik szakbizottság, amely 
a főiskolai tornatanitás kérdésével fog foglalkozni, a jövőben 
alakul meg. Stankovits Szilárd főtitkár előterjesztésére hozzájá-
rult a szakosztályi ülés ahoz, hogy a szakosztály megalakulásáról 
és munkaprogrammjáról a közoktatásügyi minisztert felírat utján 
értesítsék és ahoz, hogy öt az első nyilvános felolvasásra, ame-
lyet a szövetség céljainak propagálására legközelebb tartani fog, 
meghívják. Az első nyilvános előadás tárgysorozatát illetőleg ab-
ban állapodott meg az ülés, hogy a szövetség elnökét, dr. Bárczy 
Istvánt egy bevezető beszéd elmondására és Szemere Miklóst az 
előadás megtartására kérik fel. Az ily nyilvános előadásokat a 
szövetség rendszeresíteni akarja és havonkint legalább is egy 
előadást óhajtana rendeztetni, amiért a szövetséget a legmelegeb-
ben üdvözöljük. 

Atl i lét ikai sport öltözékek Kertész Tódornál. 

• A hétről. A foothall-sport fejlődése tekintetében 
a szak- és napi-sajtónak eléviilhetlen ér-

demei vannak. Soha egyetlen sport annyi kedvezmény-
ben és pártolásban nem részesült a sajtó részéről, mint 
épen a labdarúgás. Épen azért a sajtó a labdarúgást 
intéző legmagasabb fórum részéről mindig a legna 
gyobb kedvezésben részesült. Amig más szövetségek 
mindennemű ülése a legnagyobb zárkózottság jegyé-
ben foly le. addig a MLSz. egyes intéző szerveinek ülé-
sén a sajtó képviselőinek a legteljesebb szabadság biz-
tosíttatott a ki- és bejárás tekintetében. A MLSz. mult 
heti tanácsülésén azonban határozatot hozott, amely 
nek értelmében tanácskozásait zárt jellegűnek minősi-
tette. A magyar szak- és napi-sajtó efelett minden to-
vábbi nélkül napirendre tért s csak egyetlen orgánum 
akadt, amely e határozatot súlyos kommentárral kí-
sérte, melynek egyik alcíme az indítványozó egyleti 
jellegének kitüntetése volt. Hogy micsoda összefüggés 
van most egy választott tanácstag és annak egylete 
között s miért volt szükséges ennek hangsúlyozása, 
az, mint annyi más előtt, előttünk is teljesen érthetet-
len marad. Azonban magának a ténynek a jogosultsá-
gát elvitatni nem lehet. A szövetségek szerveinek mű-
ködésénél. az egyes ügyek előkészítésénél sok olyan mo-
mentum merül fel. amely a végleges megoldásnál és 
a végleges határozat kialakulása tekintetében mi sze-
repet sem játszik, tehát semmiféle fontossággal nem 
bir. Az ilyen momentumok feleslegesen való nyilvá-
nosságra hozása sokkal többet árt sok ügynek, mint 
ami hasznot rejt magában az u. n. nagy nyilvánosság. 
Ez azonban, bármilyen fontos dolog is máskülönben, 
csak elvi és teoretikus oka volt a nyilvánosság meg-
szüntetésének. Ez ügynek a praktikus oldala egészen 
másképen fest. A MLSz. tanácsülésének külső képe a>. 
utolsó évek folyamán lassanként elveszítette azt a jel-
leget. amelylyel pedig jelentőségénél és fontosságánál 
fogva minden körülmény között rendelkeznie kell. Las-
sanként oda fejlődött, hogy a tanácsülés a csapatveze-
tők, birák és játékosok találkozó helve lett. Az iiles 
tartama alatt alkudozások és megbeszélések folytat 
a rendezendő mérkőzések és egyéb hasonló dolgokra 
vonatkozólag, ugy hogy sokszor jóformán tanácskozni 
sem lehetett. A terem — köztudomás szerint — any 
nyira sziik. hogy maguk a tanácstagok is alig férnek 
el benne. Ennek folyománya azután az volt, hogy a 
tanácskozó asztalnál épen a tanácstagok nem tudtak 
helyet kapni. Ellenben az a tanácskozó asztal, a nagy-
számú vendégek vacsorázó helye lett. Tányér csöröm-
pölés, magánbeszélgetés, ki-bejárás, telefonhoz való 
kihivatás, a ruhafogas állandó feldöntése, a hallgató-
ság gúnyos Közbenevetése és hangos kritikája: ez volt 

Ne tétovázzék, ha fáj a feje, hanem használjon azonnal 
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a tanácsülés képe. Minden elfogulatlan ember előtt 
nyilvánvaló kell hogy legyen, hogy ilyen körülmények 
között a komoly tanácskozás majdnem lehetetlenség-
számba ment. A sajtó képviselőit sem lehetett e hatá-
rozat hatálya alól kivenni, mert a MLSz. tanácsülésén 
legalább husz, amolyan öklömnyi kis emberke szalad-
gált. kik a jó ég tudja hogyan és milyen cimen sze 
reztek a legkülönfélébb sajtóorgánumoktól igazolvá-
nyokat s lettek sajtó-képviselők. Ilyen körülmények 
között, ha az ügyet minden oldalról megvilágítjuk, az 
ülések nyilvánossága megszüntetésének jogosultságát 
és szükségességét kétségbe vonni nem lehet. Ez ellen 
való feljajdulás nem indokolt. 

A „Sportsman" angol sport napilapban olvassuk 
azt a hirt, hogy márc. 18-án az „Union International 
des Amateur Football Associations" megalakult, & 
hogy az alakulásban résztvettek: Anglia, Franciaor-
szág. Csehország, Németország, Svájc, Hollandia, Bel-
gium, Spanyolország, Portugál ia és Magyarország (!). 
Az uj szövetség diszelnöke Connaught herceg, elnöke 
Schneider (Svájc), alelnök Fevez (Anglia), titkára pe-
dig M. Billy (Franciaország) lett. Miután időközben 
meggyőződést szereztünk arról, hogy valami alakulás 
tényleg történt, azt szeretnénk csak tudni, hogy milyen 
cimen és jogon került oda Magyarország? Habár ne-
künk nem volna ellene kifogásunk. 

I . oszt. bajnokság. 

M T K . — U T E . (Mil lenáris-p.) Legutóbb, majd-

8 : 1 nem m ind i g az elsőosztályu 

csapatoknak egyenlő klasszisáról 

•kellett beszámolnunk. A bajnokság legutolsó helyezettjét a 

Typ.-t a bajnokságban vezető F T C . csak 2 : l-re tudja legyőz-

ni szerencse következtében, a MAC.-al pedig eldöntetlenül 

játszanak a nyomdászok! És ime most ! Az LTTE., amely már 

annyi meglepetést okozott, különösen az MTK.-val szemben, 

most 8 gól lal hagyja el a pá lyá t ! M i l y visszaesés a játéktudást 

illetőleg. Az U T E . játékosai szinte t ipusai voltak a mai 

játékosoknak, ak ik durvasággal igyekeznek elérni azt. ami t 

tudással nem tudnak . A biró két U T E . játékost á l l í tot t k i : 

Vranákof és Fürstöt; Kuschner pedig önként hagyta el a 

pólyát. A mérkőzés komoly lefolyását az M T K . csapat visel-

kedése erősen befolyásolta. Nem val l va lami nagy sportsze-

rűségre az a móka , am i t az M T K . csapata véghez vi t t a pá-

lyán, különösen, m ikor Károly és Sebestyén játszottak hát-

védet, a két bek pedig csatárnak ment . Révész bal, Nagy 
jobb szélsőnek. Já tékró l , m i n t i lyenről nem igen szólhatunk. 

Ameddig a rend meg nem bomlott , az U T E . védelmét lát-

tuk szép munkában . I )e hamarosan meg indu l t a „játék'-, 

amely m indenre szolgált , csak a magyar football-sport jó 

hírnevének öregbítéséhez nem. 

UTE. támadásával kezdődik a játék MTK. nemsokára fö-
lénybe jut, de Kazár ment. Ismét UTE. támad, (le most Domy 
védi. Ismét Sebestyén támad én a Kfirolyhoz jutott labda a ka-
puba jut. (10. p.) MTK. továbbra is támad és Biró beadásából 
Kertész a 2-ik gólt lövi. (17. p.) UTE. felnyomulását Domy ki-
futással védi. MTK. állandó támadása közben Farkas a 26-ik 
percben a harmadik gólt ingja. UTE. kornerliez jut. (30. p.) A 
biró Fürstöt kiál l í t ja. Sebestyén lövése a gólfáről a gólba pattan. 
(44. p.) Félidő 4: Ö. 

UTE. támadásával indul meg a félidő s Révész gólt lő. (2. 
P ) UTE. újból támad, de Domy szépen ment. UTE. korner. (10. 
P ) A 14-ik percben a biró Vranákot durva játéka miatt kiállítja, 
mire Kuschner is kiáll. Az UTE. azontúl nyolc emberrel folytatja 
a játékot. A 17-ik percben Farkas UTE. védelméből kifut és szép 

gólt lö. MTK. a 24., 32. és 37-ik percekben Károly lévén ujabb 
három gólt rug. Biró: Schubert J I . Ferenc (MUE.) . 

II. oszt. bajnokság. 

33 FC. - K A O E . (Indóház-u. p.) Ak ik a „33"-ok bia-

* ' tos gólarányu győzelmében biza-

kodtak, azok ugyancsak csalódottan 

hagyták oda az indóház-u. pályát . A 33-ok csatársora ugyan 

is h ihetet lenül gólképtelen játékot produkált . Mentségükre 

szolgál ugyan, hogy a mérkőzést jó részben csak 10 ember-

rel voltak kénytelen játszani , mert jobb fedezetük, Uirsch, 
inrándulúsa m i a t t sok ideig nem vett részt a játékban. 

A 33-ok az első félidő 10-ik percében érik el győztes gólju-

kat, egy kapu előtti kavarodásból kifolyólag Gilly révén. 

Félidő 1 : 0. A második félidőben a 33-ok indiszpoiiálva ját-

szanak. A K A O E . védelme elég biztosan dolgozik, noha a gól-

fa is párt jukon van, amennyiben öt lalxlát. utasit vissza ri-

degen. Csatársoruk egy pár jó támadást vezet, de a 33-ok 

ezt elég könnyen szerelik le. B i ró : Minder Frigyes (BTC. ) 

U R A K . — MAFC. (Mezö-u. p.) A saját pályáján játszó 
2 : 1 UKAK.-nak csak erős küzdelem után 

sikerült a technikusok nagv mértékben 
megerősödött csapata felett minimális góldifferenciával győzedel-
meskedni. A MAFC. játékát károsan befolyásolta a sárral és víz-
zel borított pálya, mert teljesen lehetetlen volt ott a lapos passz-
játék, amelylyel a csapat érvényesülni akart. Az UUAK. játék-
modorának sokkal jobban megfelelt a pálya sáros talaja, nem 
szólva arról, hogy otthonukban játszottak. Az. újpesti csapat na-
gyobb állóképessége, halfsorának, a műegyetemi fedezetsorhoz vi-
szonyított jobb klasszisában volt lefektetve. Különösen a kis ter-
metű Koos balfedezet munkája volt rendkívül hasznos. A csatár-
sor inkább ötletszerű játékot folytatott, melyben Schmidt és Iiur;i-
hnrdt tüntették ki magukat. A védelem jő volt. A technikusok 
csapata ismét !>ebizonyitotta hogy néhány játékosa olyan jó klasz-
szist képvisel, hogy rendszeres munka, tréning után, az egész 
csapat tudása lényegesen kell hogy emelkedjen. A csapat leg-
jobb embere Smoling volt, mellette Kluy és Vermes voltak 
még jók. 

URAK. támadásaival kezdődik a játék, a MAFC. védelem-
nek sok dolga akad, melyet jól tölt be. A műegyetemiek kiszaba-
dulása már az URAK. kapusának ad dolgot. Hullámzó játék után 
l'réyer lövését már csak korner árán mentik az ellen kapujában. 
Az URAK. viszonttámadása alkalmával a 34-ik percben Schmidt 
megszökve, biztos gólt lő. Továbbra MAFC. van fölényben. Félidő 
1 : 0. Az első 15. percben a technikusok óriási fölényben vannak, 
de ennek dacára a 17-ik percben URAK. kettőre szaporítják gól-
jaiknak számát, Orthner fejese révén, kornerból kifolyólag. A 
MAFC. fokozott támadásainak végre a 30-ik percben lesz pozitív 
eredménye, amikor liiffy éles gólt lő. A MAFC. valóságos ostrom-
zár alatt tartja a vendéglátó csapatot, amely kitűnően védekez-
vén, három korneren kívül nem engedi a MAFC.-ot gőltörekvései-
ben érvényesülni. Biró: Horváth, János (NSC.). 

K A O E . — I I I . TVE , (Határ-u. p.) Az eredmény nem fejezi 
1 : 1 ki a két csapat erödifferenciáját, mert 

a kereskedők csapata határozottan jobb 
volt ellenfelénél s csak nem csekély balszerencséjének tudandó 
be az eldöntetlen eredmény. A KAOE. jó formát mulatott, a III. 
TVE. viszont most is lanyha játékot produkált. Az első félidőben 
KAOE. vezetéshez jut. Félidő I : 0.) A második félidőben azon-
ban III. kerületieknek egy lerohanásból kifolyólag sikerült ki-
egyenlíteni. A mérkőzés izgatott lefolyását bizonyítja az a tény, 
hogy a biró több alkalommal kénytelen a jálékol percekre szüne-
teltetni. Bíró: Izsó László DTC.) 

I I I . oszt. bajnokság. 

B L I E . — Erzsébetv . TC . (Mezö-u p.) A III-ad osztályú baj-
5 : 0 nokság legkomolyabb jelöltje: a B. 

LIE. ezen ujabb győzelmével újból 
közeledett a bajnokság végleges megnyeréséhez. Az első télidő-
ben az Erzsébetvárosiak keményen állanak ellen a BLIE. foko-
zott támadásainak, ugy hogy a félidő 0 :0-al végződik. A máso-
dik félidőben azonban a I3L1E. csatársorát az ETC. védelem nem 
birja többé tartani, ugy hogy rövid időközökben ötször akad meg 
a labda Erzsébetváros kapujában, A mérkőzés nem valami fair 
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lefolyású volt, amennyiben a biró a győztes csapatból Reznert, 

az ETC.-ból pedig két játékost volt kénytelen kiállítani. Bíró: 

Müllender Sándor (NSC.) 

L y t . FC . — E g y e t é r t é s S K . Amerikai-u p.) Érdekes mérkőzés. 
3 : 0 A Lyt. FC. általában jobbnak bi-

zonyult. Az első félidőben Glanz 
jobbszélső támadása egy gólt eredményez. Félidő 1 :0.) A máso-
dik félidőben ugyancsak az emiilett érdeme a Ly t ujabb két 
gólja A Lyt. erősen javuló formát mutatott, további szereplése 
elé reményekkel nézhetünk. Az KSC. nem játszott képességeinek 
teljében. Biró: Neuwelt Emil BAK.) 

Ezüstlabda mérkőzés. 

BAK. - Postás 
1 : 0 

(Ame r i k a i u . p . ) Az ezüst labdá-

ért mérkőzöt t a két csapat. A Pos-

tások k i t ű n ő há tvéd jük Csődör 
né lkü l , a B A K . pedig Gross helyén tar ta lékkal já tszol t . A 

Postások azonban a tartalékvédelemmel is k i t űnően á l l t ák 

meg helyüket, a BAK.-nak Grossal meggyengü l t csatársorá-

val szemben. A kék-fehérek t ámadása a mezőnyben ugyan jó 

já tékot mu ta to t t , a kapu előtt azonban ismét gólképtelennek 

b izonyul t . Viszont a Postások csatársora sem mu ta t t a ez al-

ka lommal azt a fo rmát , amelyet tőle legutóbbi mérkőzésein 

l á t t unk . I t t csak Holub és Fitt játszottak kielégítő formá-

ban. M indké t csapatban tehát a csatársorok m u n k á j a volt 

nem kielégítő, ennek eredménye volt az egész mérkőzés ala-

csony színvonala. A védelmek m indké t részen jó l á l lo t ták 

meg helyüket, ugy szintén a l ialfsorok is. A BAK.-ban Ha-
lász, Hallos és Grünwald a Postásból az emi i te t teken k ívü l 

még Virágh t űn tek ki. Bádonyinak rossz nap ja volt. A B A K . 

gyenge offenzívája je l lemz i a mérkőzés első 15 percét. A 

B A K . két kornert ér el, végre a 17-ik percben Varga szépen 

centerez, Gállos j ó l helyezkedve éles gó l t l ő ! ! A játék válto-

zatos, de leg inkább középen fo ly ik . A Postásokat F i t t hozza 

frontba, de Gross két izben j ó l ment , A Postások eredmény-

telen kornert r úgnak . Eredményte len változatos támadások 

u t á n a fé l idő véget ér. Fiiidő-. 1 : 0 . A B Á K . á l l andó erő nél-

kü l i ostroma, a Postások időnként i ba lszárnytámadása I l o l u b 

révén je l lemzik a második fé l időt . A csatársorok negat ív 

m u n k á j a a j ó védelmekkel szemben erősen kifejezésre j u t . A 

B A K . gó l t l őn i képtelen. B i r ó : Fehéry Ákos ( B T C . ) . 

3 3 F C . — T ö r . S E . (Marg i tsz iget . ) A vasárnapi mér-

3 : 2 kőzések közü l ez végződött a leg-

nagyobb meglepetéssel. A másod-

osztályu bajnokság második helyezettje reál isan legyőzte az 

elscosztályu Törekvést, mely m á r mú l tkor i , BTC.-től szenve-

det t 0 : 0 arányú vereségével nagy fokú hanyat lás t mu ta to t t . 

E mérkőzésen ugyan meglehetősen szép já tékot produká l t a 

legyőzött csapat, de Szednicsek és Knufmann h i á nyá t rend-

k í vü l megérezte a Kiss Gyula és Steiner Bertalan beáll ítá-

s iva l megerősödött 33-asokkal szemben. A győztes csapatban 

Schiller kapuvéd k i t űnően á l l ta meg a helyét, több biztosnak 

látszó gól tó l mente t te meg kapu j á t . A hátvédek közül 

Eichinger volt a jobbik, Bosnyákovits tulerélyesen játszik. A 

hal fsorban Kiss Gyu l a mel let t Székány Sándor nagyszerű vé-

dő já téka érdemel emli tést . A csatasorban a két szélső, Szusz 
és Forstinger t ű n t ki ag i l is j á tékáva l . 

Törekvés csapatában Dürr gyengén védte kapu j á t , két 

gó l az J le lk i ismeretét terheli . A hátvédek sem ál lot tak első-

osztá lyu n ivón , Takács a középfedezot szerepében k ivá ló mun-

kát, végzett, m í g a csatársorban a jobboldal. László—Kiss mu-

ta to t t k ie lég í tő formát . Nagy h ibá j a az epész csapatnak, hogy 

m i nden csekélységért á l landóan reklamál . 

33. FC. kezd, de azonnal visszavonul s Törekvés Nyilas 
éles lövése révén eléri a vezető gólt (3. p.) Továbbra is Törekvés 
támad, egymásután 3 kornert rug, de Schiller résen van. Majd a 
33-asok támadáshoz jutnak, Koch erős lövését Dürr kiejti, mire 
a befutó Forstinger a kiegyenlítő gólt rúgja -K). p.) A félidő vé-
géig 33. FC. támad. Félidő 1 : 1. 

A második félidő elején 33. FC. erősen támad négy kor-
nert ér el, melyek közül az utolsó Dürr révén Törekvés góljába 

2 1' Az eredmény fellelkesíti a 33-asokat, gyors iramban fo-
lyik a játélf s a küzdelem hevében Törekvés jobboldali hátvédje 
handset vét, s a megítélt 11-es büntetörugás Székány révén 33. 
FC harmad k gólját eredményezi. Ezután a 33-asok visszaesnek s 
Törekvést szabadrúgások hozzák frontba s egy szabadrúgásból 
sikerül a második gólt elérni. Törekvés támadása fejezi be a 
mérkőzést. 

Biró: Bakó Gyula (BEAC.) volt. 

Nemzetközi mérkőzés. 
BTC—I. Vienna Az M T K U T E . mérkőzés u t á n 

2 : 1 j á tszot t a két csapat egymással s a 

következőképpen á l lo t tak f e l : / . 

VFC.: Pecarna _ E ipe l , Re tsehur i — S inger , L in tschewsky , 

Drexler. — Pfe i fe r , K lauser , Schrenk , Hö l l e r t , Schma l . B T C . 

ugyanaz t a csapatot á l l í to t ta ki , mely lye l a Törekvés el len 

olv fölényesen nyer t : — B iha ry — Sá r i , Szendrő , — 11-

cz'ere ( S i m o n ) , Schassek, Kőszeghy, — Lévák , Rákóczy , 

Késmá rky , Korda , Mészáros. 

E mérkőzésből é r t j ük meg l eg inkább a t r a i n i n g fontos-

ságát , mely valóban nem is volt más , m i n t egy t r a i n i ngben 

levő és egy, ezt né lkü löző csapat küzde lme, ho l természete-

sen az előbbi győzött . A két csapat já tékbel i tudása körül-

be lü l egyenrangú vo l t s a gólok is csak egyéni j á tékbó l ki-

fo lyó lag estek. A B T C . azonban sokkal nagyobb t rén ingge l 

rendelkezvén a másod ik fé l időben visszaesett bécsi csapat 

f ö l ö t t döntő-fölénybe kerü l s a győzelmet szerzi meg. Örven-

detes k ö r ü lmény muta tkozo t t a mérkőzésen a közönség kö-

rében is, hogy t . i . tetszésnyi lvání tása mel let t , épenugy eli-

télte az idegenek, m i n t a magyar fiuk visszatetsző durvasá-

ga i t . Bárcsak erre a k i ván t magas latra emelkednék a közön-

ség jóizlése ba jnok i mérkőzéseken is. E z lenne legjobb mér-

séklője m i n d e n durváskodásnak . A magyar csapatban a ka-

pus, Kőszeghy, Korda és Késmárky, a bécsieknél : Linchew-
sky, Klauser v á l t ak ki . B T C . kezd s egyedül a csatársorná l 

észlelhető összjáték sokszor veszedelembe hozza a bécsiek ka-

p u j á t s csak Schmal lerohanásai vá l toz ta t j ák a helyzetet , 

k inek szép beadásait a tehetet len középcsatárok k ihaszná la t-

l anu l hagynak . A B T C . m i n d i n k á b b fö lénybe j u t s egy tá-

madása a l ka lmáva l Lévák szépen centerez, a labda a bécsi 

hátvéd l ábáró l lepat tanva , a perdü l t labdát Korda helyezve 

a k a p u f a segítségével gólba löv i . A kapot t gól nem csüg-

geszti a bécsieket, sőt S i m o n (k i súlyosan megsebesül t ) tá-

vozása u t á n erősen kezdenek t á m a d n i s Schmal kiszökése 

á l ta l egy remek egyút ta l a kiegyenlitő-gólhoz j u t t a t j a csa-

pa tá t . Továbbra is t ámadnak , de B i h a r i m i n d e n t men t . Fél-
idő 1:1. 

A I l- ik fé l időben a bécsiek kezdenek, de csakhamar 

S i m o n helyébe beál ló Schaschekkal megerősödött magya rok 

veszik á t a j á téko t s a tempót nem b i ró bécsiek szemmellát-

ha tó l ag visszaesnek. Támadás t ámadá s t követ s egy alkalom-

ma l t iszta l abda j u t Késmárkyhoz, k i bosszú, lapos lövéssel 

megszerzi csapatának a vezető s a mérkőzés utolsó gó l j á t . 

A j á t ék kezd érdektelen lenn i a B T C . középcsatárai sok bo-

s/ankodásra adnak okot s Késmárky k i á l l í t á sa u t á n a j á t ék 

m é g una lmasabb lett s m i ndenk i ö r ü l , m iko r Hajós ( F T C . ) 

biró a mérkőzést befejezteti . 

Barátságos mérkőzések. 
FHvárosi Torna Clnb II. — Vivé Athletikai Clnb I . 3 : 1 . 

Félidő 3 : 0. BEAC. pályán a Föv. TC. i. cs. — UTK. mérkőzés 
után. A Fővárosi Torna Club tulajdonképeni tartalékcsapata szép 
győzelmet aratott a VAC. I. ellen. VAC. csapata egy-két tartalék-
kal állott ki s nem volt képes a Föv. TC. II. csatárainak táma-
dásait megakadályozni. Föv. TC.-ben Fekete, Steiner, Bermann, 
VAC.-ban csak a halfsor mutatott egy kevés jót. Biró: Gerö Fe-
renc (NSC.) 

Ceplitzi uúrosfoiriís E L S Ő R E N D Ű A S Z T A L I V I Z ! 
TELEFON 

105-49. 
B A K T Á R : 

TELEFON 
105-49 . 

B U D A P E S T , VI. , L O V A G - U T C A 20. SZ. 
Mlndentttt kapható. Mindenütt kapható. 



FTC. — PSC. (Soroksári-u. p.) Barátságos mérkőzést ját-
12 : 0 szőtt a két ferencvárosi csapat. Az első osz-

tályú bajnok csapat, mely Kumbnld és H'ein-
ber helyén Jancsarek és Jannisch tartalékokkal állt ki — ter-
mészftesen óriási fölényben volt a tavalyi ifjúsági bajnok csapat 
fölött, amely egy pár szép támadáson kiviil állandó védekezésre 
szorult. Félidő 5:0. Az. eredeti biró nem jelenvén meg: Taffel 
Miksa (FTC.) bíráskodott. 

Typ. SC. — K T E . (Indóház-u. p.) A Kőbányaiak nagy-
2 : 1 arányú javulásának ujabb bizonyíté-

kát szolgáltatja az eredmény, mert a 
Typ. két gólját többé-kevésbbé szerencse következtében — az el-
lenfél védelmének hibájából — éri el. Az elsőt az epyik bek sú-
lyos hibájából kifolyólag, a másikat pedig 1 l-esből, félidő 2:0. 
Á második félidő a KTE. teljes fölényével telik el, Typ.-et telje-
sen kapujához szögezik, de a nyomdászok jó védelme a kapussal 
egyetemben csak egy gólt en^ed kapujába. A KTE. gólját Hz'ilay 
révén éri el. A KTE. további munkája, — amely a kiegyenlítésre 
irányul — bár a mérkőzés végéig fölényben marad és nem keve-
sebb, mint (i kornert rug: hajótörést szenved a Typ. kiváló védő 
játékán. Biró: Havas Lajos (BAK.). 

B E A C . — S K K . (Lágymányos.) Egyenrangú ellenfelek. A 
1 : 1 BEAC. tartalékokkal és nemi nagy lelkese-

déssel játszott. A SKK. SZÍVÓS játékot foly-
tatott. Félidő 0 :0 . Biró: Klinger (Typ. SC.). 

Lőszergyár i AC .—BAK . O. B. Amerikai-u. p.) Bemutató ba-
5 : O rátságos mérkőzés. A Lőszer-

gyári Athletikai Club fiatal 
csapata igen tetszetős játékot mutatott s ezen mérkőzésén tanú-
jelét adta élerevalóságának; azt hisszük, nem csalódunk, mikor 
öt a Ill-ad osztályú bajnokság leendő számottevő résztvevői közé 
sorozzuk. A Lőszergyáriaknál: Vadnay, Darvas és Cseh, a BAK. 
öregjei közül pedig: Havas, Radvány, Gróling és Neuwelt „öreg 
ágyuk" váltak ki. Félidő I : 0. Birói tisztet Gerenday Géza BAK.) 
töltötte be. 

r r>yp . ii. _ KTE. II. 2 : 1. (Indóház-u. p.) Biró: Havas BAK.) 

TÖREKVÉS II. — 33. FC. II. 5 :0. Margitsziget.) Félidő 2 :0. 
Biró: Bakó BEAC.) 

Szövetségi dij. 

MTK. II. — FTC. II. 7 :2. Millennáris.) A MTK. kitűnő máso-
dik csapata ezen könnyű győzelmével, miután a második 

helyen levő BTC.-vel szemben 4 pont előnyre telt szert, a szövet-
ségi dij biztos győztese. Félidő 4 : 1 . Biró: Schubert M. Ferenc 
ML'E.) 

T JRAK . — MAFC. II. (Mezö-u. p.) Utóbbi lemondott. 

o o o o I f j ú s á g i L a b d a r ú g á s . ° ° ° ° ° 

A niult vasárnapi mérkőzések közül meglepetést keltett a 
FTC. i. cs. ujabb nagyarányú győzelme a Typographia SC. i. cs. 
fölött. A KSC. — FT. Kör mérkőzés erős küzdelem után az utolsó 
percekben dőlt el KSC. javára. UESC. — URAK. i. cs. 1 :0 arány-
ban végződött. Míg a Föv. TC. i. cs. az UTK. fölölt aratott könnyű 
győzelmet. 

A bajnokság vezető helyein: a Föv. TC. i. cs. 22 pont, 
gólarány 45 : 19, KSC. 21 pont, gólarány 21 : 13, Megyeri SC. 
20 pont, gólarány 39 :8, R.-Szt.-Mihály 19 pont, gólarány 25 : 12, 
FT. Kör 15 pont, gólarány 16:21 állanak. Szövetségi dij vezető 
helyein a KSC. 24 pont, gólarány 32 :8, Megyeri SC. 24. gól-
arány 25 : 10, FT. Kör 18 pont, gólarány 8 : 23 állanak. Az egy-
fordulós körmérkőzés első helyén az UTK. 4 ponttal áll. 

Kőbányai Sport Clnb — Fővárosi Testedzők Köre 1 :0. 
Félidő 0 :0. (Bajnoki.) Ifjúsági csapatoknál ritkán látott magas 
színvonalon álló játék. A mérkőzés mindvégig heves iramban 
folyt. FT. Kör többet, KSC. veszélyesebben támad. Mindkét csa-
pat kitűnő védelemmel rendelkezik. A második félidő 43-ik per-
cében Kurovski centeréből lövi KSC. a győzelmet jelentő gólt. 
Anton, Horánski és Csontost a biró kiállította, Biró: Müllender 
Sándor (NSC.) 

Ferencvárosi Torna Clnb i. cs. — Typographia Sport Clnb 
i. cs. 7 : 0 . Félidő 4 : 0. Bajnokság.) Typographia csapatában egy-
pár tartalék játszott, kik az első gól után fejvesztve játszottak, 
mi a többi játékosra is átragadt. FTC. i. cs. nagy fölénynyel ját-
szott, hogy nagyobb gólaránynyal nem győztek, az a Typ. i. cs. 

Tennis rákot jav í tás legjobban Kortész Tódornál . 

kitűnő kapuvédöjének érdeme. FTC.-ben Trattner, Kovács tünt 
ki. Biró: Gerö Ferenc (NSC.) 

Újpesti Előre Sport Club — Újpest—Rákospalotai Athlett-
kai Club i. cs. 1 :0. Félidő 1 : 0. (Körmérkőzés.) Mező-utcai pálya, 
d. e. Élvezetes, szép fair mérkőzés, mely mindvégig változatos 
volt. A mérkőzés alatt alig esik szabadrúgás. URAK. i. cs e'.sö 
mérkőzése volt ez. A csapat fair és fegyelmezett, látszik, hogy 
a vezetősége, de különösen Farkas István, az URAK. kitűnő tit-
kára, nagy gondot fordít rá. A csapatban van egy pár jó erő, kik 
még csapatjuknak, ha kifejlődnek, nagy hasznára válnak. Élőre 
is szép összjátékkal dolgozik. A mérkőzés egyetlen gólját Liszák 
30 méteres hosszú rúgása eredményezi. UESC.-ben Szalai, Liszák, 
Gittinger, URAK. i. cs.-ban Schmidt III., Jonke váltak ki Biró-
Friedmann Mór (Föv. TC.) 

Fővárosi Torna Club i. cs. — Újpesti Testedző KSr 2 :0. 
Félidő 1 : 0. Barátságos.) BEAC. pálya, d. u. Szép fair mérkőzés. 
Föv. TC, i. cs. szép játékra törekedett, bár állandó fölényben 
volt, UTK. pompásan működő védelme, élén Szabóval, minden 
támadást megakasztott. Az első gólt Hamburger kapásból élesen 
hátracsavart lövése eredményezi. A második gólt szintén Ham-
burger lőtte. UTK. Karger lerohanásaival közelíti Föv. TC. ka-
puját, de gólt elérni nem tud. Föv. TC.-ben Hamburger és a két 
back, UTK.-ban Szabó és Karger tünt ki. Biró: Gerö Ferenc 
(NSC.) 

KSC. II. — FT. Kör II. 2 : 1 . Félidő 1 :1 . Biró: Balassa 
Jenő (VAC.) 

Vasárnap a következő mérkőzések lesznek: MSC. — M1HK. 
URAK. pálya, Törekvés i. cs. — KSC. hölgy-utcai pálya, TSC. — 
UESC. UTK. — ETC. í. cs. 

Vidóki mérkőzések. 
Germán i a Sp. C. — PTE. Szitáló esőben tartotta meg a két 

4 : O csapat első mérkőzését Pozsony-

ban. A pálya elég jó állapotban 
lévén és igv a mérkőzés, vagyis erőviszony is reális volt. A Ger-
mania az osztrák csapatok közül a legjobb futókkal rendelkezik 
é* igy a diktált erős tempót a második félidő közepéig birta, de 
aztán összeesett és hogy a pozsonyiak eredményt elérni nem 
tudtak, az a csatársor tehetetlenségén múlott és hogy a második 
félidő legnagyobb részét csak 10 emberrel játszották. Az első fél-
időben a Germania majdnem állandóan támadott, a 4-ik és 15-ik 
percben gólt lö; jók a hátvédek, balszélsö és König középcsatár. 
A pozsonyiaknál jó a kapus és a hátvédek, fedezet és csatársor 
igen gyenge. A második félidőben a pozsonyiak többet támadnak, 
a 4. percben a vendégek gólt lőnek, a 28. pechen Nirnsee le-
faultolja Königet, ami a Germania-nak 11-est eredményez és ér-
tékesítve is lesz. A vendégek ezután csak nehezen küzdenek a 
fáradtsággal, de a 10 emberrel játszó pozsonyi csapat sem bir 
veszél^pssé lenni. A PTE. csatársora némi változáson kell, hogy 
átmenjen, mert igy az egész csapat igen gyenge ellenfélnek fog 
bizonyulni. Az egyéni játékot ki kell küszöbölni és a fegyelmet 
megtartani. A fedezetsorban is jó lesz körülnézni, mert ez volt 
mindig a pozsonyiak föerössége. 

Fair játék. Kitűnő biró volt Komár. 

FrIÓ 28-ÁN a „Kőbányai TE." csapata játszik Pozsonyban a 
• PTE. csapata ellen. 

A GYŐRI „EGYETÉRTÉS" bajnoki mérkőzését tartotta a „Po-

zsony-Terézvárosi FC." ellen folyó hó 21-én Győrben. 13 :0. 
Félidő 4 :0. 

Az első félidőben még valahogy ellent tudott állani a Te-
rézvárosi csapat, de a második félidőben teljesen letört és meg 
sem közelitette ellenfele kapuját. Némi mentségül szolgál, hogy 
ez volt első mérkőzésük mult évi november óta, de viszont ha 
a győriek csatársora nem volna oly végtelen lassú, még nagyobb 
gólzápornak lettek volna a Terézvárosiak kitéve. Teljes megelé-
gedésre bíráskodott Skala József, a PTE. tagja. 

Folyó hó 28-án a „l'ozsony-Ujvárosi LE." mérkőzik Győr-
ben a bajnokságért. Bár komolyabb ellenfél lesz a PULE., még 
sem jósolhatunk nekik győzelmet, mert szintén minden training 
fiélkül kell nekik is kiállaniok. 

Osztrák eredmények. 
— Sajit tudósítónktól. — 

Bécs, márc. 22. 

W A C . — Föv. TC. ^ Wiener Athletiksport Club mai gyö-
5 : O zelmével máris kiváló formájának adta 

tanújelét. A Fővárosi TC.-al szemben, 
amely korántsem szerepelt oly gyengén, mint azt az 5 :0-ás ered-
mény mutatná, a bécsiek már teljes első csapatukat szerepeltet-
ték és mai játékuk után bátran állithatjuk, hogy a WAC. bármely 
kontinentális csapattal szemben megállná helyét. A csapat fő-
erösségét a csatársor képezi, amely fényes összjátékot produkál. 
A csatársor minden embere azonfelül nagyszerű lövő. A fedezet-



sor már nem egyenrangú a csatársorral, sőt ma formáján alul 
is játszott; a középfedezet, Kvitek, nagyon hasznos, de durva 
játékos, aki az első félidőben 20 percre ki lett állítva. A két hát-
véd mindenesetre Bécs első osztályú csapatai között a leggyen-
gébb, hogy munkájukat mégis a csapat javára végzik, abban rej-
lik, hogy az ellenfél csatárai, legyen az bármely bécsi, vagy mint 
láttuk, pesti csapat is. a WAC. védelmétől rettegnek, félve, nem 
jöttek-e már túlközelnyire a Wiener Athletiksport Club ..szent" 
hálójához és azok védőihez: a két backhez. Ilyformán két hat 
véd munkája megkönnyebbülvén, az elórerugott labdákat könnye-
dén utalják ismét az ellenfél térfelébe. Krof kapus mai 
általános feltűnést keltett; néhány alkalommá' nagv bravúrra! 
védett. 

A Kov. TC. csatársorának játéka n l t t n Mat lp t t t , Sa j t i-
latomra még nem volt alkalmam a csapa; vr.íii 'rar. -
lyán gyönyörködhetni, de alig képzelheteiu hogy a csa-..irsor o!y 
játékkal, mint a vasárnapi volt, ért el oly fénye* n r i n é n y e k t t , 
amelyek a hazai csapatok legelső sorába he yezték Az « W fél-
időben még sok veszélyes támadás folyt a tév-si kapu íe'.é. szü-
net után azonban WAC. fölénybe jutva, a F ó r TC. csatára la 
nem igen érvényesült. A csatárok azonkívül egy-két biztos fúlt 
hibázlak, amely körülmény okvetlen befolyással volt a jMék to-
vábbi lefolyására. A fedezetsor fáradhatatlanul múk lőtt és sok 
veszélyes támadást ügyesen kapcsolt le. A csapat legjobb része 
azonban a védelem és a kapus voltak, akik klasszis munkát vé-
geztek. 

A két fél teljes első csapatát állítja a mezőnybe. Főv. TC.: 
lieimel. — Rauch, Xemetz. — Schönfeld. Jergencz. Weisz. — 
Maly, Rusz, • Hooz I., Salamon, Róna. 

WAC.: Krof. — Fischer, Tekusch I. — Frev d r . Kvitek. 
Tekusch II. — Schirmer, Kohn. Studnicka, Fischera. Andres. 

A Főv. TC. kezd. Változatos játék után Studnicka egv me-
sés lövéssel WAC. első gólját én el a 8-ik percben. A magyar 
csapat is támad, de a kapu előtt rosszul, vagy egyáltalában nem 
lő. Illetlen viselkedés miatt Kvitek az els.. félidő 25-ik percében 
half-time-ig ki lett állítva. Félidő 1 0. Rögtön kezdés után 
Andres magas lövése Beimel feje fölött a kapuba esik. míg a 
harmadik gól egy hibásan megítélt 11-es büntetörugás eredménye. 
<! p.) Kolin egy Stunickától kapott labdával ki-zökve, a negye-

dik gólt éri el, míg az ötödiket Fischera a 41-ik percben rúgja. 

Schíndler Alfréd bíráskodása nem elégített ki. Majdnem 
észrevehető volt, hogy egykor WAC. tagjai közé tartozott. 

WAC. II. — Südmark 4 : 0. 

W I E N K H SPORT CLUB — CRICKETTER 4 : 1. A Wiener 
Sport Club — Cricketter közötti mérkőzések rendszerint ér-

dekes és izgalmas lefolyásúak. Ezúttal is ugy volt, de csak az 
első félidőben, míg a Cricketterek a tempót bírták, szünet után a 
trenirozolt Wiener SC. már fölénybe jutott és megérdemelt győzel-
met aratott. Az első és a félidő egyetlen gólját Engel szabadrú-
gásból én el. Félidő 1 : 0 a Cricketterek javára. A 14-ik percben 
Lmich kiegyenlít, a 24-ik percben Neubauer már a vezető gólt 
rúgja, amelyet a 30-ik percben I l-esből Schmieger révén a har-
madik, a .((l-ik percben Linich revén a negyedik gól követ A 
Cricketterek az utolsóelőtti percben még egy I l-eshez jutnak a 
lövés azonban a kapufélfáról a mezőnybe pattan. Biró: Spitzer. 

SIMMERLNGER SP. CL. - NUSSDORFER AC. 3 : 0 . Biró-
Prager. 

I P LOR1DSDORFI AC. — VICTORIA 5 :2. Meglepő jó játékban 
részesítette a flondsdorfiak csapata a csekély számban meg-

jelent közönséget. A győzelem teljesen reális, sőt még a győztes 
csapat hátrányára vált, hogy tartalékkal volt kénytelen játszani 
Félidő 1 :0. Biró: Meisl. 

J P LOI I IDSDORF II. — VICTORIA II. 0 : 0 . 

CRICKETTER II. — RED STAR II. osztályú bajnokcsapat) 
1 : 0 . A Cricketterek mindvégig 10 emberrel játszottak. 

RAPID - RUDOLFSHÜGEL 2 : 1. Rapid tartalékkal játszott, 
mindazonáltal biztos győzelmet aratott szimpatikus ellenfelével 

szemben. Félidő I : 0 Rapid javára. 

Rudolfshügel II. — Rapid II. 2 : 0. 

Prága, márc. 22. 

Smichov — Slavia 3 :2. Óriási meglepetést keltett Smi-
chov győzelme, mivel Slavia 1807 óta prágai csapattól nem szen-
vedett vereséget. A Sláviában Koschek és Bielka nem játszottak. 

DFC. — Magdeburger Victoria 4 : 1 . 

Deutsche Sportbruder — Sturm 2 :0. 

Teplitz, márc. 22 

Leipziger Spielvereinigung — Teplitzer FC. 3 : 1 . 

Gyephockey-játék a MAC-ban. 

A jóghoekcy-sportnak a télen át n á l u n k való hatal-

mas fel lendülése megvalósulás elé v i t te a M A C . vezetősé-

g inek régi tervet : a gyephoekey j á t é knak meghonos í t ásá t . 

A marg i tsz iget i sporttelepen két l iét óta i m m á r ren-

des t r én i ng fo ly ik , amelyben — m i k é n t a jéghockeyban — 

hölgyek is tevékeny részt vesznek. 

A szép és kü l fö ldön nagyon népszerű j á t ék fej lődése 

érdekében főkép .1 fanná X a n d i és I s t v án , Machlup E r n ő és 

Lauber Dezső buzgólkodnak. 

A hölgyek közü l edd ig ISáníTy J u d i t h bárónő , B a i c h 

Marg i t . Beth len I l o na gró fnő . Be th len I s t v á nn á g ró fné , 

Cséry I d a , Ka t i c a és S á r i , La jos , D u c i , Mészáros C ica , 

X y á r y I da . Sz i l ágy i Erzs ike vettek részt a j á t ékban , akik-

hez a jéghockeyban k i t i i n t hö lgyek közi i l még sokan fog-

uak csat lakozni . 

A M A C . gyephoekey osztálya m á r a közel j övőben 

ny i l vános mérkőzésben is fog szerepelni a Ferenc József-

nevelőintézet csapatával szemben, amely Schüfer t a n á r ve- -

zetése a lat t m á r tava ly óta rendes t r é n i n g a la t t á l l . A 

tavasz f o l y amán tervbe v an véve az első nemzetköz i mér-

kőzés W i e n e r Ath le t ikspor t-C lubnak n á l u n k m á r j á r t 

hockeycsapata el len. 

Hirek. 

FrC.—MAC. Corinthi&n-mérközés utóbbi lemondása folytán 
elmaradt. 

POZSONYI FOOTBALL-VÁNDORDÍJRA a Postások utólagos 
nevezését egyik egylet tiltakozása miat t nem fogadták el, igy 

a megejtett kisorsolások érvényben maradtak. E szerint a buda-
pesti kerületben a MTK. II.-—MAC. I I . kerül össze elsőnek, a 
Nemzeti Sport-Club erővesztő. 

AZ I F J Ú S Á G I LABDARUGÓK SZÖVETSÉGE helyiségét a 

Szalon-kávéházba (VI., Andrássy-ut 12.) helyezte át. 

A MAGYAR I F J A K HALADÁS K Ö R E március 20-án a Sas-
kör nagytermében jótékonycélu hölgyestélyt rendez. Kez-

dete este 0 órakor. 

APOZSONY-UJVÁROSI LABDARUGÓ EGYESÜLET ez uton 
értesiti a t. társegyesületeket, hogy budapesti képviseletével 

Bleyer Andor urat cime: VII. ker., Hernád-utca 50., I. em. 2.) 
bizta meg. A Pozsony-Ujvárosi Labdarugó Egyesületet érdeklő 
ügyekben kizárólag ő van felhatalmazva intézkedésre. 

CJALLENGE-CUP. Három évi szünet után ezen értékes tiszte-
letdíj ismét a nyilvánosság elé keriil. A bécsi football-egyletck 

két táborba történt oszlása vezette rá a koalíciót, liogy a kupát 
ismét kiírják. Mint értestiliink, néhány pesti csapat részvétele 
biztosítva van, ennélfogva érdekesnek tart juk a propoziciók fon-
tosabb pontjai részletes közlését. 

I . A vándordíj a „Wiener Amatcur Challenge-Cup" nevet 
viseli. 

7. Azon egylet, amely a döntőmérközésböl győztesként kerül 
ki, a következő év április l-ig a tiszteletdíj sportbéli tulajdonosa, 
a di jat őrizet alá veszi és a „Wiener Amateur Challenge-Cup 
győztese az 10 . . évre" eimet kapja. 

8. A rendezőség a döntőküzdelem győztes csapatának 11 
aranyérmet, a legyőzöttnek 11 nagy ezüstérmet ad. A Challengo-
C'up véglegesen azon egylet birtokába megy át, amely a döntő-
kdzdelemből háromszor került ki győztesként. A dijat jelenleg a 
Wr . Sp. Cl. védi. 

0. Nevezési-díj bécsi csapatok részére 20 korona; idegen 
csapatok nevezési-dijat nem fizetnek. 

10. Azon egylet, amely az egyes mérkőzések meghatározása 
után visszalép, vagy egy lekötött mérkőzést nem játszik, a Clial-
lenge-Cup rendezőségének egy ezen által meghatározandó összeget 
(amely azonban 100 koronát meg nem haladhat) köteles fizetni. 
Az összeg fele a károsult egyletnek kiutalványozandó. 

I I . A terminusok meghatározását a Challenge-Cup rende" 
zősége végzi. A magyar csapatok egymás között határozzák meg 
a mérkőzések napjait. 

14. A mérkőzések az angol Football Association szabályai 
szerint játszandők. 

ló. A dijért küzdő egyletek beosztása a következő: 1. Ausz-
tria (Morvaország, Szilézia, Csehország. Stájerország, Tirol stb.). 
2. Magyarország. — A pont 1 alatt felsorolt országok egyletei 
egymás között játszanak a. döntőig. Magyarország győztes csa-
pata egj/encscn a döntőbe kerül. 

lti. A Cliallenge-Cupért folyó mérkőzéseken egy játékos 
csak egy egylet s/.ineilien játszliatik. Csak azon játékos részvétele 
jogosult, amely legalább 28 napig, az illető mérkőzés előtt Ausz-



tria-Magyarország területén tartózkodik és ugyanazon idő óta az 
illető egylet tagja . 

20. Az egyes mérkőzések birfii a küzdő felek sem egykori, 
sem jelenlegi tagjai nem lehetnek. Az elődöntő és döntőküzdelem 
biráit a Challcnge-Cup rendezősége a bírák bizottságával egyetem-
ben határozza meg, m ig a selejtező-mérkőzések birfii szemelvében 
a küzdő felek egymás között egyezkednek. 

BE R L I N — B É C S városok közötti mérkőzésre, mely március 

28-án kerül döntésre Berlinben, a Berliner Verband a kővet-

kező csapatot válogatta k i : ü i l l s—H i r t , Massini—Poctscli, Kne-

sebeck, Hundér—Wagenseil , Dumke, Worpitzky, H. Röpnack, 

Schultz. 

BÉ C S — B E R L I N városok közötti mérkőzésre Bécs a következő 
csapatot á l l i t ja k i : Kaltenbrunner (Rap id )—Orünbaum 

(Viktór ia) , Reschury (Vienna)—Frey (VVAC.), Preis (Viktór ia) , 
Meiringer (WSC.)—Andres, Fischera, Studnitzka (WAC. ) , Neu-
bauer (WSK . ) , Hussak (Cricketer), 

N l íMET E R E D M É N Y E K . Berlinben a mérkőzések sorjában el-
maradtak, mert egész Berlinben egyetlen egy pálya sem volt 

használható állapotban. A Verband bajnokságban pedig még 18 
mérkőzés van hátra s a folytonos halasztások miatt , ezek lebo-
nyolítása a legnagyobb nehézséget képez. A vidéken a. következő 
fontosabb mérkőzések voltak: Hamburgban: Eimsbiittel—Altonti 
5: .1. Drezda: Dresdener SC.—Sachsen 5 : 0 . Hannover: Eintraclit 
(Hannover)—Eintracl i t (Braunschweig) 5 : 1 . Ez északnémetor-
szág bajnokságának elődöntője volt. Leipzig: Hamburg SS.— 
Leipziger BC. 5 : 4 ( 3 : 3 ) . München: FC. Bayern-—Pforzheimei 
FC. 4 : 4 . (Serleg-mérkőzés.) 

7 A L E S — S K Ó C I A 3 : 2 . Nagy-Britannia négy része között 
évenkint játszani szokott nemzetközi mérkőzések közül 

legnagyobb meglepetéssel e hó elején lefolyt Wales contra Skócia 
mérkőzés folyt te. A skótok óriási favoritok voltak s azért hat 
az eredmény akkora meglepetéssel. A csapatok tagjai születésük 
szerint válogattatnak. A walesi csapatban a 11 ember közül azon-
ban nyolcan állandóan angol ligacsapatokban játszanak, ízig-vérig 
hazai. A walesi csapat az első 30 percben 3 gólt ad Skóciának 
s bár ez utóbbi a második félidőben nagy fölényben volt, már nem 
tudta megnyerni a niatchet. 

ANGOL E R E D M É N Y E K , A nemzetközi mérkőzések sorozata 
folytatódott a Wales contra Írország mérkőzéssel, mely Bel-

fastban folyt le. Az érdeklődés óriási volt a mérkőzések iránt. Az 
Íreket balszerencse üldözte. Az első gólt Írország éri el, melyet 
még a félidőben Wales kiegyenlít. Félidő 1 :1 . A második félidő 
elején Mc Conell, az ir baek annyira megsérül, hogy a pályát el-
hagyni kénytelen. Ez az eset annyira demoralizálja az ir csapatot, 
hogy Wales döntő fölénybe ju t s 5 percen belül még két gólt ér-
nek cl. Mc Conell később ú j r a beáll, de épen csak hogy a játék-
téren volt. A félidő vége felé az irek ismét összeszedik magukat 
és támadőlag lépnek fel és erősen bombázzák a wales-i kaput, de 
Roose kifogástalanul véd. Végre is Hunter révén második gólju-
kat érik el. Végeredmény 3: 2 Wales javára. 

A ligamérkőzések közül nagy érdeklődés nyilvánult az 
7Jverton—Chelsea találkozása iránt, mely az Everton pályáján 
folyt le. Az első félidő 2: 2 arányban végződött. Az Everton foly-
ton vezetett, de Chelsea mindig kiegyenlített. A második félidől>en 
csak Everton szerez még egy gólt s igy 3: 2 arányban győz. Ez 
volt az Everton első győzelme a Chelsea felett. Everton mind-
három gól ját Freeman lőtte, k i e szezonban összesen 33 gólt lőtt, 
ami a senior l igában rekordot képez. Nagy meglepetés a Man-
chester U. 3 : 0 arányú veresége, melyet Blackburn Rovers-től 
szenvedett, jóllehet rendes csapatának csak a fele játszott. Ered-
mények : 

A ligában: 
Newcastle United—Slieftieid United 4: 0. Leieester Fosse— 

Nunderland 4: 3. Notts Forest—Woolwich Arsenal 2 :1 . Notts 
County—Aston Vi l la 1 :1 . Bradford City—Sheffleld VVed 2 : 0 . 
Everton—Chelsea 3: 2. Middlesbroughj—Manchester City 3: 2. 
Bristol C i ty—Bury 4 : 0 . Preston Nortli End—Liverpool 2 : 0 . 
Blackburn Rover*—Manchester United 3: 0. 

.4 déli ligában: 
New Bronipton—€rvstal Palace 2: 1. West Ham United — 

ÍSouthend United 4: 0. Plymouth Argyle—Norwieh City 2: 1. 
Brighton és Hove A.—Mi l lwa l l 2 : 0 . Exeter City—Luton 2 : 0 . 
Swindon Town—•Portsmouth 5: 0. Brentford—Northampton 1. 
Jxyton—Coventry City 5: 0. Southampton—Bristol Rovers 1: 0. 
Reading—Watford 3: 0. 

A ligában most első helyen áll a Newcastle U. 2!) játékkal 
CS 44 ponttal. 2. Everton 30 játék, 3!) pont. 3. Manchester U. 2!) j . 
44 p. Lcgalől van a Leieester Fosse 2!l játék, 1!) pont. Előtte 
Bradford City 27 j . és 1!) pont. A déli ligában a Northampton 
nagy fölénynyel vezet 31 játék és 45 ponttal. 2. Swindon 32 játék, 
41 p. 3. Southampton 32 j. 37 p. Legalól van a Couventiy City 
31 játék és 24 ponttal. 

Vasárnapi mérkőzések. 
A hét nagyobb eseményei tulajdonképen csütörtökön fog-

nak lefolyni, azon a napon, mikor e sorok napvilágot látnak. Lesz 

egy nemzetközi mérkőzés: a WAC. vendégszerepel a MAC.-nál. 
A Törekvés a Főv. TC.-al játszik. F. napon dől cl a l t od osztályú 
bajnokság sorsa is a NSC. és „33"-asok között. A vasárnap le-
zajlandó küzdelmek közül a BTC.-nek a MTK.-al való találkozása 
tarthat legnagyobb érdeklődésre számot, mellette kis fontossága 
van a FTC.—UTE.-nek Újpesten. 

Vasárnap a következő mérkőzések folynak le: 
I. oszt. bajnokság: BTC.—MTK. (Mil lenáris). FTC.—UTE. 

(Népsziget). 

I I . oszt. bajnokság: Postás—„33" FC. KAOE.—NSC. 

I I I . oszt. bajnokság:- Lyt. FC .—SKK. VAC—ETC . 
Eziist labda: MAC .—BAK. 

Pozsonyi Torna Egylet disztornája. 
Folyó hó 20-án megtartotta a PTE. rendes évi disztornáját, 

mely fényesen sikerült. Ezen fényes siker eléréséhez nagyban hozzá-
járult a MOTESz. által kiküldött mintacsapat, mely csapat — ha 
látogatásuk a vidéken állandósítva lesz -— nagyban fogja emelni 
a kedvet a tornászathoz és a vidéki tornászokat buzdítani fogja 
tehetségük bővítésére. Mindenesetre hálával kell, hogy adózzanak 
a vidéki egyesületek azon áldotzatkészségért a szövetségnek. 

F ŝte félhét órakor már megtelt a főgimnázium tágas torna-
terme illusztris — nagyohbára hölgyekből ál ló — közönséggel. 
Olt láttuk Bittó Dénes, Pozsonyvármegye és város főispánját, 
Pirchala Imre, tankerületi főigazgatót, dr. Katona Mór. a PVK 
elnökét, Polikeit Károly, főgimnáziumi és Albrecht János föreál-
iskolai igazgatókat, Nechleba őrnagyot néhány tiszttel, mint a 
hadtestparancsnokság képviseletében, a hadapródiskola számos 
növendékét egy tiszt vezénylete alatt, Bodó Hikárd, Máv. forgal-
mi főnökét és sokan mások. 

A honvédzenekar rázendített a Itákóczi indulóra és az egy-
leti zászlóval az élén — a mintacsapattal — bevonult 45 tor-
nász. A PTE. fabotgyakorlalai és a csapattornázás — két csa-
patban — jól sikerüllek. Sok és érdemelt tapsot arattak az óbu-
daiak a buzogány- és szabadkéz-gyakorlatokkal, melyek a leg-
precízebben lettek — zongorakiséret mellett — végezve. A minta-
csapat korláton nehéz és sikerült gyakorlatokat mutatott be. Igen 
jó volt a pozsonyiak mintácsapata a korláton, hol Frídrik Zoltán 
kapott sok tapsot. A mintacsapattal egyetemben a pozsonyiak a 
nyújtón mutattak be szebbnél szebb és sikerült gyakorlatokat, 
hol Kmetykó János, de főleg Gellért fmre tornászbajnok el lett 
árasztva a közönség hangos elismerésével. 

A mintacsapat tagjai voltak: Kmetykó János, Gyarmaty 
Béla, Szűcs Vilmos, Szerinka László, Haberfeld M., Gellért Imre, 
Kakas Gyula és Reichmann J. — Az óbudaiak pedig: Bábel He-
zsö, Helmich Ottó, Buda Gyula, Görtler József, Wilkesmann Ernő, 
Gebhardt József, Tőzsér Béla. Lenz Ferenc, Kuncze Géza. 

Disztorna után társasvacsora volt a I'alugyay-szálló föld-
szinti éttermében, hol szintén szép számban jelentek meg a PTE.tor-
nászvendégei és tagjai. Tósztot mondott Albrecht igazgató, mint 
a PTE. alelnöke. Kmetykó tanár, Pogány, titkár, Kakas Gyula, 
Beke tanár és Obersehall jogakad. tanár. Vacsora után tánc volt 
és a honvédzenckar korán — reggel vonulhatott csak be a ka-
szárnyába. 
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A Molessey-i regatta. 
Irta : Ifj. Szebenyi Antal. 

Az eső és szél szüntével a Tbames lap ja i elkezdtek ba-

rátságosan inv i tá ln i , hogy h á t : Come on ! Magyaru l : Gye-

rünk csak! Nekem ugy ti int fel, m in tha némi irónia is ve-

gyü l t volna ebbe a hivogatásba. Megnyugta t tuk tehát 

őket, hogy ne féljenek, nem szökünk meg és mivel arra nem 

voltak rávehetök, hogy ők i ndu l j anak először a starthoz, m i 

men tünk fel elsőnek. 

Most azután tényleg kissé izgatottak vol tunk, de tür-

tőztettük magunkat és élénk érdeklődéssel néztük ellenfelün-

ket, hogyan jön fel az ő rövid lélegzető gyors belga stroke-

ja iva l u t ánunk . 

Mikor felért a Tbames csapata is, elhelyezkedtünk a 

startná l és a megpattanásig feszülő idegekkel vár tuk a jelt 

az indításra. Induláskor az Ump i re (versenybíró) hajója, a 

H i l bern ia méltóságos lassúsággal közeledett felénk és az in-

di tó ezen szavaira: Arc you ready? — Go ! m indké t csapat 

m i n t a ki lőtt nyi l együttpat tant el a starttól. A jól sikerült 

starttól kezdve hajó hajó mel lett küzdött a pálya első ka-

nyaru la tá ig , mely körülbelül 300 méterre volt a starttól. I t t 

a Thames a neki kedvező kanyaru latot ügyesen kihasználva, 

egy fél hosszal elénk vág. Ez az arány maradt körülbelül 

5—600 méterig, ahol 100 méteren szédületesen ledolgozzuk a 

Thames előnyét, sőt még m i szerzünk körülbelül egy hossz-

nyi , némelyek szerint még több előnyt. Most egy darabig 

ezzel a differenciával küzdtünk . Egyszerre a Thames egy 

óriási spurt-tel 10 csapás alatt felhatol egy negyed hossz-

nyira. Erre ismét Vaskó d ik tá l 10 erős csapást, minek ha-

tása következtében előnyünket háromnegyed hosszra nö-

veljük. 

I nnen kezdve a pálya utolsó 300 méterén életre-halálra 

szól t a küzdelem. I t t már nem a kormányos vezette a csa-

patot, hanem ment az magátó l , ahogy csak birt . Minden 

centiméterért őrül t küzdelem keletkezett. H a a Thames nyo-

m u l t fel, m i feszitettük meg minden erőnket, hogy ú j ra 

visszaszerezzük előbbi előnyünket. I l a pedig ez sikerült, a 

Thames kezdett fogvicsorgatva munká lkodn i . í gy ment ez 

végig. Az utolsó darabon nem is ha l lo t tunk mást. m i n t a 

sa já t l apá t j a ink ütemszerii kattogását, mert minden egye-

bet, még a Thames jóhangu kormányosának szócsövön való 

üvöltését is elnyomta ez a harsogó hangfergeteg, az a chaosi 

hangzavar, ami t a nézőközönség saját dédelgetett kedvencé-

nek, a Thamesnek érdekében csinált . Mindez azonban hiába-

valónak bizonyult . 

M ikor a célhoz értünk, inkább sejtettük, m i n t hallot-

tuk azt a pisztolylövést, mely a verseny végét jelezte. Első 

p i l l an tásunk el lenfelünknek szólt, k i t nagy megnyugvá-

sunkra kissé magunk mögött l á t tunk . Győztünk tehát ! 

Ekkor azután olyas valaminek voltunk tanú i , amihez 

kedves osztrák szomszédaink regattáin nem igen szokhat-

t u nk hozzá. I t t ugyanis — dacára kül fö ld i vol tunknak —-

óriás i ovációkban, rengeteg tapsban részesültünk, mely mi-

kor kormányosunk a közönségnek üdvrivalgását egy kis an-

gol zászló lengetésével visszonozta, éktelen tombolásban csú-

csosodott ki . E l lenfe lünk pedig kimerülésén erőt véve, a la-

pátok zörgetésével, ha jó j ának oldalát veregetve és tapsolva 

üdvözö l t bennünket , m i t m i hasonlókép viszonoztunk. Eköz-

ben a nagy zajtól elnyomva al ig hal lhatóan a magyar ITvm-

nus ismerős kedves hangja i ütötték meg fü le inket . 

E zu t án kissé k ip ihenve magunkat , a csónakban is tom-

boló üdvözlő közönség közt föleveztünk kikötőnkhöz. Kiszál-

lásunk u tán az ovációk újból kezdődtek. Ekkor gratulá l tak 

a Thames tagjai személyesen is. Átöltözködve ismét átmen-

tünk a Tr ibünre , ahol nemsokára megkezdődött a d i jak ki-

osztása. Er rő l már semmi különösebb, a feljegyzésre érdemes 

dolgot nem irhatok. Legföl jebb azt jegyzem meg, i t t is, hogy 

a beérkezésünkkor keletkezett tombolás a d i jak kiosztásakor 

megismétlődött . 

Ez volt tehát az olympiai magyar nyolcas első ang l ia i 

szereplése, melynél szebbet és dicsőségesebbet nem kívánha-

tunk magunknak . 

Dolgozzunk tovább is hasonló igyekvéssel és remél jük , 

hogy még többször is i lyen dicsőséggel muta tkozunk be a 

kül fö ldnek. 

(Vége.) 

Hirek. 

A,.Dl NA" BUDAPESTI EVEZŐS EGYLET szerdán este 7 óra-
kor lartotla clubházában XlV.-ik rendes közgyűlését a ta-

gok élénk részvételével, Rosenberg Gyula dr. elnöklete melleit. 
Az évi jelentésből a következő érdekesebb adatokat említjük 
fel: Az elmúlt esztendő egyik legsikeresebb működési éve volt 
az egyletnek, amennyiben a budapesti, bécsi és váci regattákon 
összesen hat első és egy második dijai nyert. A versenyző egy-
letek között tehát a Pannónia után a második helyet foglalja el. 
A turauszás terén a kedvezőtlen időjárás folytán lényegesen csök-
kent evezés dacára, szintén megőrizte második helyét az elért 
40097 kilométerrel Hajóinak száma az ujabb beszerzések után 
31-,re emelkedett és tiszta vagyona 19.545 K 38 fillért tesz ki. A 
titkári jelentés tudomásul vétetvén, a közgyűlés megállapította 
a jövő évi költségvetést és elfogadta a választmány indítványait 
s megejtvén a választásokat; az uj választmányba a következő-
ket küldte ki: Elnök: Rosenberg Gyula dr, Elnökhelyettes: Te-
desco Lajos dr.; alelnök: Keller Béla; titkár: Kepes Elek; jegyző: 
Gergely Ernő dr.; pénztáros: Freund Zoltán; ellenőr: György 
Imre; művezető: Huszár Ernő; müvezetöhelyettes: Payr Ilugó; 
háznagy: Acs Jenő dr.; szertáros: Mocsáry Ottó; ügyész: Deutsch 
Viktor dr.; orvos: Lakatos Viktor dr. Választmányi tagok; Deutsch 
Frigyes, Konta Arnold, László Béla, Vágó Gyula, Zoltán Mihály 
dr. A közgyűlést a clubházban rendezett bankett követte, melyen 
lelkesedéssel ünnepelték a versenyzőket s az egylet vezetőségét. 

ANGOL REPREZENTATÍV EGYLET-alakulás első stádiumáról 
lapunk 11. számában értesítettük olvasóinkat. Az angol szö-

vetség által kiküldött ama bizottság nem temette el az eszmét, 
söt már is valami megoldást teremtett. Nevezetesen a londoni 
és környékbeli evezős egyletek képviselői, ugy mint London R. 
C„ Thames R. C„ Kingston R. C„ Molessev B. C„ Twickenham 
11. C. és Staines B. C. márc. 18-án R. II. Forster elnöklete alatt 
elhatározták, hogy a fenti egyletek Ilenleyben egy közös clubot 
létesítenek evezőseiknek. Ez uj club átveszi a Grosvenor Club 
házát és parti területét Ilenleyben. E clubház elég nagy a mai 
berendezéséhen is arra, hogy hálószobákat rendezhessenek be a 
tminirozóknak, tágas étterme és saját konyhája is van. A csó-
nakok elhelyezésére szolgáló külön épületet még a tavaszszal 
megépítik. E club ép ugy otthona lesz a London és azzal már 
csaknem egybeolvadt elővárosaiban székelő evezősöknek, tnint 
a Leander Club, a két egyetem: Cambridge és Oxford evezősei-
nek otthona. E club tagja a fenti hat evezős clubon, mint ala-
pitókon kívül az amatör evezős szövetséghez tartozó más egy-
letek tagjai is beléphetnek. A tagok számát egyelőre 500-ban álla-
pitolták meg, az alapitó clubok választmánya jelöli ki a tagokat. 
Az uj club neve Remenham Club. Ennek választmányát képezi 
az alapitó egyletek 30 választmányi lagja, kik magok közül öt 
igazgatósági tagot, elnököt és litkárt választanak. Most még csak 
a titkári állást töltötték be Mr. Arthur Carpenter Staines B. C.) 
személyével, ki Mr. F. S. Lowe-val együtt az előmunkálatok vég-
zésére felkéretlek. Ez uj club az angol evezős életre kétségkívül 
nagy hatással leend. 

H T BLACKSTAFFE l'JABB ÜNNEPLÉSE. Március 15-én a 
• Themse Evezős Club házában nyújtották át II. T. Black-

staffenek a londoni evezős egyletek által kiállított „arany okle-
velet" s nyújtották át neki emléktárgyukat, egy gyémánt gyűrűt, 
mint megbecsülésük maradandó emlékjelét. Az oklevél felsorolja 
Blackstaffe összes győzelmeit, melyek között vannak: a „London 

I Megvételre kerestetik 

Ía) 1 darab palánkos négyes | 
b) 1 „ palánkos egyes f 

• c) 1 „ palánkos doublo. • 
— Ajánlatok kéretnek közvetlenül — 
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serlege" 1897, 1898, 99, 1900, 1901, 1902, 903, 904, 905, 908; 
Hollandia bajnoksága 1898, 1908; Anglia bajnoksága Wing-
field-skull) 1897, 1901, 905, 900, 908; a Diamond-skull 1906 és 
végül élete 40-ik évében az l!)08-iki olympiai regattán aratott 
világbajnokság. Az oklevelet aláírták; Leander Club, London li. 
C„ Thames R. C„ Vesta R. C„ Kensington R. C„ Uector lt. C„ 
Auriol R. C„ Ibis ltC., Anglián ü. C„ Quinlin R. C„ Customs 
Amateur R. C., Lysander R. C„ Old Cowperians R. ('.., I'olytech-
nic R. C. és West Knd A. R. A. 

AZ ANGOL EGYETEMI VERSENYEK trainingjét mindkét csa-
pat Putneyben folytatja, a világoskékek csapatja máris fit 

az oxfordiakéban még mindig sok a bizonytalanság, de csapatjuk 
mindenesetre nagyot nyert azzal, hogy csapatjukban ismét evez-
het az egyes helyen Gladston, ki influenzájából felépült. A can 
tabok az egész héten semmi erős munkát nem végeznek é> a 
győzelem biztos tudatával állhatnak a starthoz április 3-án. 

í ™ 

Y4SÁRNAP már megkezdődik a lóverseny-szezon. A fogadókat 
leginkább az alagi nagy versenyek, a Kákosi-dij és a Nagy 

alagi akadályverseny érdeklik, bár az idén nem fogadtak olyan 
lázasan a sportsnmnok, mint más évben. Ennek a/, oka a kemény 
tél volt, amely megakadályozta a lovakat a munkában. Csak rö-
vid idő óta dolgoznak a trénerek és igy a két értékes verseny 
jelöltjeinek nagy része nem lesz a megfelelő kondícióban. 

A Rákosi-dijra ujabban Miutánt fogadták, mig Arnianit-
ban már kevesebb sportsinan bizik, mint azelőtt. Formidable II.-t 
szintén fogadják. A nagy alagi akadályverseny favoritja válto-
zatlanul tíara. 

A nevezések az alagi versenyekre kitűnően sikerültek, a 
rendes alagi lovakon kivitt a nagy pályák lovai is szép számmal 
fognak szerepelni. 

AZ U K L O V A S O K S Z Ö V E T K E Z E T E á l ta l 1909. évben 

rendezendő versenyek sorrendje: A lag első tavaszi mee-

t ing niárc. 28., 30., ápri l is 1., 3.. 4. A lag második tavaszi mee-

tiüg ápr i l is 11., 12., 14. Pozsony má jus 3., 4. A lag nyári mee-

t ing j ú n i u s 10., 12., 13. Siófok j u l i us 3., 4. Tátra-Lomnicz 

augusztus 8., 10., 12. A lag szeptemberi meeting szeptember 8. 

9., 11., 12., 14. A l ag novemberi meet ing november 4., 0., 7. 

, „BUDAPESTI ÜGETÖVERSEXY EGYESÜLET" 
. \ 1909 évi versenynapjai : Tavaszi meeting. Ápri l is 13-

án. kedd, 1. n ap ; 15-én, csütörtök, 2. nap ; 18-án, vasárnap, 3. 

nap ; 20-án, kedd, 4. n ap ; 22-én, csütörtök, 5. nap ; 25-én, 

vasárnap, 0. n a p ; 28-án, szerda, 7. n ap ; 30-án, péntek, 8. nap ; 

május 2-án, vasárnap, 9. nap. 

.Vi/ári meeting: Má j us 27-én, csütörtök 1. nap ; 30-án, 

vasárnap, 2. n a p ; 31-én, hétfő, 3. n ap ; jun ius 3-án. csütörtök. 

1. nap ; 0-an, vasárnap, 5. n ap ; 8-án, kedd. 0. n ap ; 10-én, csü-

törtök, 7. nap. 

Öszi meeting-. Október 14-én, csütörtök, 1. n ap ; 17-én, 

vasárnap, 2. n ap ; 19-én, kedd, 3. n ap ; 21-én, csütörtök, 4. 

n ap ; 24-én, vasárnap. 5. n ap ; 26-án, kedd, 0. n ap ; 28-án, esü-

törtök, 7. n ap ; 31-én, vasárnap, 8. nap. 

H O R N E R ARTI1URI 
b o o k m a k e r 

B u d a p e s t , V I I . , E r z s é b e t - k ö r ú t 

Telefon 75—09. 
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V1VAS 
A csapatverseny kérdéséhez. 

Tisztelt Szerkesztő l'r! 

Becses lap j ának 11-ik száma a M A C . tervbevett csa-

patversenyéről ir. Ezen verseny nézetem szerint nem fog 

létrejönni . Nem. egyszerűen azért, mert különböző okokból 

a MAC.-esapattal egyenértékű négyes csapat össze nem ál-

l i thaló . 

Érdekes, hogy nem a „többi Magyarország" inferiori-

tása m ia t t , hanem azért, mert a „többi Magyarország" vagy 

nem viv egyálta lán versenyeken, vagy nem trainirozható 

egy ilyen versenyre . . . ez idő szerint. 

Büszkeséggel tölt el. hogy a M A C . hata lmas vivógár-

dá já t sem ösmerhetem el olyannak, mely egymaga erősebb 

a ..többi Magyarország" legjobb v ívóiná l . Teljesen figyel-

men kivid azon k i t űnő vívókat, kik elvből még soha nem 

indu l tak versenyeken, á l l jon itt a M A C . t a l án legerősebb 

10 versen,vvívójának neve mellett, a „többi Magyarország" 

á l ta lam jelenleg legerősebbnek tar tot t 10 versenyvivójának 

névsora: 

MA C.-virók: 
Ambrózy kapitány, Bányász. Békessy főhadnagy, Fáy, 

F i lotás kap i tány , Oerde Oszkár dr., Ha lász Gyu l a kapitány, 

Krencsey Géza. Lichteneckert hadnagy. Lipcsey főhadnagy, 

Mészáros E rv i n főhadnagy, Mészáros I .oránt dr., Nagy 

Béln dr., Pa jzs Pá l , Szántay főhadnagy, Tóth Péter dr. 

„Többi Magyarország: 
Apáthy J enő dr., Benyovits Lajos dr., Dunay Berta-

lan. Földes Dezső dr., Fuchs J enő dr., Gara.v, H a j d ú Mar-

cell dr., Ha lász Tibor, I vány i Gyu la , Léhner , Ilepeczky 

(idősti), Schenker főhadnagy. Somogyi főhadnagy Sötér 

Gyula , Tomanóczy főhadnagy, Weckner Lajos.. 

A M A C . egy szándékosan kihagyott fő-fő erejével, Zu-

lawszky Béla kap i tánynya l szemben, a többi Magyarország 

vivói között e lha l lgat tam egy csomó elsőrangú vivót, m i nők : 

Porteleky László dr., Szarvassy kap i tány , Schenker Lajos 

főhadnagy, Bert.v főhadnagy, i f jabb Repeczky dr. Tettem 

ezt azért, mert bizonyosra veszem, hogy a M A C . elsőrangú 

vívóit sem lehet egy lélegzetre e lmondani . 

Enny i fényes név igazán büszkeséggel tölthet el min-

den vivót, de egyútta l azon kérdést is aktuál issá teszi, miért 

csak a M A C . s a „többi Magyarország" csapatversenye kí-

sért? M ié r t nem inkább azt ambic ioná l ja a vivó-szakosztálv, 

hogy oly csapatversenyt hozzon létre és szervezzen meg, me-

lyen magyar csapatok francia, cseh, osztrák és olasz válo-

gatott csapatokkal mérkőzhetnének í 
Végérvényesen nézetem szerint a magyar vivók fölé-

nye a kü l fö ld vivói felett az o lympiádon sem dől t el. H a 

őszinték akarunk lenn i , el kell ösmernünk , hogy ezen győ-

zelemre az idén rádup lázn i nem t udnánk . V i vő i nk formája 

és t ra in ing je az o lvmpiád óta f á jda lmas visszaesést muta t . 

(A levél Írnia szerénységből a „Többi MatryarorszáK" felsorolt vi-
vói között saját nevét nem említi. Szerk.) 

Jogi és politikai szigorlatokra, alap-'és államvizsgákra és az ^ 
( l g y v é d l v i z s g á k r a kiváló sikerrel garantia mellett készít elfi • 

Dr. Kállay Zoltán | 
= jogi szemináriuma = 
Budapest, IV., Magyar-utca 3. szám. 
Nem tévesztendő össze hasonló Intézetekkel ! 



békeegyezmény eg\ másik, a 3-ik pontját, ezzel itt 
kapcsolatba hozni. Ez a pont tudvalevőleg igy szól: 

3. „A két szövetség az olympiai játékok után 
revizió alá veszi általános és atlétikai versenyszabá-
lyait s azokat egymás meghallgatásával állapítja meg." 

Kzt a pontot az előzékkel a legerőszakosabb ma-
gyarázattal sem lehet kapcsolatba vagy összefüggésbe 
hozni. Az előző pontok életbelépése egy fix időponthoz 
vannak kötve, ez utóbbi pedig egy időponttól kezdve, 
de meghatározott végső határ nélkül van megszabva. 
Ha ez a két pont egymással összefüggésben volna, 
akkor az egész békeegyezmény érték nélkül való lenne, 
mert az egyik fél visszautasító magatartása folytán 
azt sohasem lehetne keresztülvinni. Amint hogy tény-
leg. az utóbbi időben a MASz. azon törekvése, hogy a 
szabály revideáló bizottságot folytatólagos ülésre ösz-
szehozza, a bizottsági tagok egy részének magatartá-
sán hajótörést szenvedett. 

Maga a tény azonban, hogy a MOTESz. a béke-
egyezmény megszegésére múltkori felhívásával meg-
tette, vitán felül áll. A célzatot és az indokot nem tud-
juk megérteni. A birkózás miatt felmerült differenciát 
nem lehet ugy megoldani, hogy a harcot az egész vo-
nalon újra kezdjük. Amilyen üdvös eredményeket ho-
zott a két éven át folytatott mérkőzés, annyival roni-
bolólag hatna most egy harc, mikor most már produk-
tív és belterjes munkálkodást kellene folytatni. Erköl-
csi szempontból óriási csapás volna egész Magyaror-
szág sportjára a békeegyezmény, mert bebizonyosodna 
az, hogy nálunk nincs tekintély, nincs tisztelet senki 
iránt s ha döntést provokálunk, akkor az csak addig 
jó, mig nekünk kedvez, máskülönben egyszerűen fel-
rúgjuk. A legnagyobb hiba az egész ügyben, hogy 
hiányzik a megfelelő őszinteség az egymással való 
érintkezésben. Egyik fél se mondja meg őszintén a 
másiknak, hogy tulajdonképen mit is akar? Szó volt 
arról, hogy a két szövetség vezetői egyesületei kölcsö-
nösen belépnek a másik szövetségbe. E kétségtelen 
nagyfontosságú és sok mindent előkészítő eszme eddig 
csak eszme maradt. Egyedül a MAC. hozott olyan vá-
lasztmányi határozatot, amelyben készségét fejezte ki 
a MOTESz.-be való belépés iránt, természetesen bizo-
nyos körülményekhez kötve annak megvalósítását. A 
BTC. és HliTE.-röl eddig ilyent nem hallottunk. Pedig 
nem gondolják azok, akik a két szövetség egyesülése 
mellett harcolnak, hogy ez volna az első lépés az esz-
méjük megvalósítása érdekében? 

A MUE. junior mezei versenye. 
Vasárnap, folyó hó 21-én rendezte a MUE . Budán, a 

Lágymányoson junior mezei (cross-eountry) versenyét. Vál-

lalkozása teljes sikerrel járt , amennyiben az indulók száma 

oly nagy \olt, amilyen eddigi mezei versenyeinken még soha-

sem fordult elő. A rendezés kifogástalan volt, ami elsősorban 

Schubert Alfréd titkár érdeme. 

A versenyen a BKAC. , MUE., MTK. . MAC . és verse-

nyen kivid a Köscr-félc tanintézet egy-egy csapata vett részt. 

A csapatverseny némileg meglepetéssel végződött. A 

verseny határozott favoritja ugyanis a -MAC. csapata volt, 

dacára annak, hogy négy ismert jeles futóját (Vangel, Becs-

ke, Auorbaeh. Veres Sándor) részint a verseny junior jelle-

génél fogva, részint (legutóbbit) betegség miatt nélkülözni 

volt kénytelen, mig ezzel szemben ellenfelei összes legjobb 

erőikkel indulhattak. Egyik legjobb futójának. Eekete Bélá-

nak, (ki a legutóbbi mezei versenyen második volt, megelőzve 

Goldfahnt a fönt i verseny 4. helyezettjét) lábrátidulás foly-

tán való letörés*' azonban jóformán minden esélytől megfosz-

totta a MAC. csapatát, amely ilyformán kénytelen volt a 

győzelmet — még igy is mindössze két ponttal — az MTK. 

csapatának átengedni. 

Egyéni győztes, mint várható volt. Lovas Anta l 

(MTK. ) lett, meglehetős fölénynyel, bizonyságot nyújtva 

orról, hogv máris jó formában van. Bán , Imreffy (álnév), 

Goldiahn is jó formát mutattak, valamint még különösen 

.ÍOIIM v és Radóczy is; mig Pásztor (MTK. ) , ki mu l t évben a 

MAC. évzáró versenyén debütált, váratlan jó futásával alta-

lános meglepetést keltett. Általában a versenyen az eddig 

nem említetteken kívül is annyi fiatal, tehetséges futót lát-

tunk, hogy távfutósportunk jövője elé a legszebb remények-

kel tekinthetünk. 

A hivatalos beérkezési sorrend a következő: 

1 Lovas \ntal (MTK . ) 26 p.. 2. Bán Ká lmán (MAC . ) , 

3 1 nreffv Imre (álnév, MAC. ) , 4. Goldfahn Mihály (BKAC . ) 

5 I'ásztór Ferenc (MTK. ) , 6. Jolbey Miklós (BEAC . ) , 7. 
Kadóczv Károlv (MAC. ) , 8. Fü löp Ernő (MTK. ) , 9. Gergely 

Sándor (BKAC. ) 10. Mazák Károly (MTK . ) , 11. Makó Ber-

talan (MAC. ) , 12. Kazár Tivadar (MTK. ) . 13. Wagner Ilaj-

m md (MUE. ) , 14. Lovas Lajos (MTK. ) . 15. Szakolczay Er-

vin (MAC. ) , 16. Merénvi Lajos (MAC. ) . 17. Scldr.iger I al 

(MTK . ) 18. Szirtes Ferenc (MUE. ) , 19. Wágner Károly 

(MUE.) ' , 20. Kauka Lajos (BEAC . ) . 21. Fekete Béla M A C . ) , 

22. Hajnóczy Sándor (BEAC . ) , 23. Gerhard Lajos ( M A C ) , 

(24. Brandl Béla Rőser). 25. Goldmann Bundi (MTK . ) stb. 

(A 15-nek beérkező Humor Józsefet, ( BEAC . ) a ver-

serybiróság, pálya rövidítésért diszkvalifikálta.) 

Csapatok eredménye: 

1. M T K . 1 + 5 + 8+10+12 = 36 pont. 

i . MAC. 2 + 3 + 7+11 + 15 = 38 pont. 

3. BEAC . 4 + 6 + 9+20+22 = 61 pont. 

1. MUE . 13+18+19+26+27 = 103 ont. 

Birkózás. 

BU D A P E S T B A J N O K S Á G A I . A középsúly hármas holt 

versenye a mult hét folyamán tartott u j körmérkőzés 

alapján eldőlt. Bészletes eredmény: 

Könnyű suly: 1. Téger József (Törek\és Sp. E . ) . 2. 

Grünwald Lajos (BAK . ) . 3. Márkus Ernő (BAK . ) . 

Középsúly: 1. Előd József (MTK. ) . 2. G.vapay Árpád 

(MAC . ) . 3. Csiidör Béla (MTK. ) . 

Nehézsúly* 1. WeUz Richárd (MTK. ) . 2. Pay'r Hugó 

(MTK . ) . 3. Fischer Tibor (MTK. ) . 

A verseny folyamán a MTK . egyes tagjai oly sportsze-

rűtlen, erőszakos modort tanúsítottak, mely általános vissza-

tetszést szült. Már a mu l t számunkban is megemlékeztünk 

az előfordult incidensekről, melyekhez a középsulyban lefolyt 

mérkőzések alkalmából ujak járultak. Igy az egyik mérkőzés 

alkalmával az M T K . képviselője, ki Írásban sem átalotta a 

klubérdeket a sportszerűség fölé helyezni, újból azt k ívánta 

egyik klubtársától, hogy a versenyt másik klubtársa javára 

feladja, ki kívánságának azután oly módon tett eleget, hogy 

a megkezdett mérkőzésnél, ellenfelének minden beavatkozása 

nélkül hanyatt vágta magát, miáltal ugy a vezető bírákat, 

m in t a MASz. hivatalos képviselőjét va lamint az M T K . ki-

küldöttjét is nevetségessé tette; kívánságának ily fe l tűnő ne-

vetséges módon való kielégítését ő sem várta s a birkózás to-

vább folytatását kérte, amit azonban a zsűri — igen helye-

sen — nem engedett meg. Másnap pedig, egyik klubtársa 

érdekében a vezető bírót — kinek szakértelmét a legelfogul-

tabb versenyző is elismeri — folytonos közbeszólásaival — 

melyek rendesen a legválságosabb pil lanatokban történtek — 

akarta befolyásolni, s mikor ezt nem tudta, klubtársát a mér-

kőzés folytatásától visszaléptette. 

Csodáljuk a MTK.-t, hogy olyanokkal képviselteti ma-

gút, kik oly sportszerűtlenül viselkednek. Az ilyen kierősza-

kolt győzelmek az egyesületre semmi dicsőséget nem hoznak, 

s annál inkább elítélendők, mert ilyen győzelmekre a MTK.-

nak igazán nincs szüksége s felhívjuk a M T K . figyelmét, 

hogy a jövőben oly egyénekkel képviseltesse magát, kik elfo-

gultságukban oly ténykedésekre nem ragadtatják magukat, 

— melyek az egyesület reputációjának csak árta lmára szol-

gálnak. 



Olympiai karrikaturák. 

rflIP 

F lanagan . kalapácsdobás 51-92 m. 
Porter , magasugrás l'JO-5 cin. D o r a n d ó és Hayes . marathonfutók. 

Sm i t hson , 110 in. gátfutás lő inp. Lemming- svédgerely 54*82 m. Ba l ek .ezred»s. Svédország "olymp. képviselője 

Roae. sulydobás 14-21 in. C i ty po l i c eman mint kötélhuzó. Sher idán . diskosvetése 
40-88 111. ' g yt 



Oxford—Cambridge. 

Ang l i a pá lyaat lé t ika i szezonja a két nagy angol egye-

lem mu l t het i pénteki versenyével megkezdődött . A z éven-

k in t i ta lá lkozáson ez a l ka l omma l a favor i t Oxford győzött 

ti: 1 arányban . A versenynek gyönyörű idő kedvezett, jó l lehet 

a pá lya az előzetes esőzés fo ly tán fel volt ázva, am i a futások 

idejére káros hatással volt . A versenyen kb. 4 ezer néző je-

lent meg. A sötét-kékek győzelme előre l á tha tó volt , azért 

mégis némi meglepetést eredményezett , mert n e m azokat a 

s /ámokat nyerték meg. amelyek megnyerése v á rha t ó volt . í g y 

biztosan számí to t tak Putmnn révén a ka lapácsra s az A A A . 

1« jnok . liláidén révén a távolugrásra . Végeredményben m i n d 

kettőt ehesz i tet ték s he lyet tük megnyerték a fél angol , ami 

pedig Just révén Cambr idgenek volt biztos és a sulydobást. 

.Iiist nem tudott fo rmába j ö n n i , mert m i n t orvostanhal lgató , 

hosszabb ideig ta r tó kórházi gyakor la ton vol t , s a versenyt 

közvetlen megelőző rossz idő járás is akadályozta tréningje-

i én . Csalódást okozott az ol.vmpiai 1500 m.-es rekorder Hal-

ló,rs szereplése, ki az 1 angolban rossz t ak t i k á j a a 3 angol-

ban pedig előzetes fáradsága m ia t t szenvedett vereséget. Ivet 

versenyt nyert meg az amer ika i C . I I u l l (Ox f . ) . ki m i n t ösz-

töndí jas Rhodes d i ák Oxfordban tanu l . 

Részletes eredmények: 

I 100 yard síkfutás. Egvetemi rekord: G. H. l ' iainson 

(Oxf I 10 nip. 1873. 1. L. ('. Hull (Oxf.) 10.4 mp. 2. Wetlienhall 

(C. l . 3. ltagg (( ' .) . 4. Woodrow (().). 2 yarddal biztosan nyerve, 

jóllehet gvenge startot ka|K>tt. 

II 1 UIK/. mfd. Rekord: ('. C. Henderson—Hamilton 

(Camb I 4 |i. 17.8 mp. 1905. 1. Baker (Camb.) 4 p. 27.0 mp. 2. 

\ F llallows (().). 3. Cator (<).). 4. Dawson (C. >. Oxford rossz 

taktikával fut. Az iram gyenge s igy a sprintet- Baker a 300 

yardos finislien biztosan győz 10 m.-rel. 

I I I . Magasugrás. Rekord: M. -I Brooks (Oxf.) 188 cm. 

1S71I. 1. üellereby (('.) 182 cm. 2. Huxley (Oxf.) 173 cm. 

IV Kalapácsvetés. Régi rekord: Stevens (Oxf.) 44.73 m. 

11107. 1. Limlsay—AVatson (C.) 45.30 in. Rekord! 2. l 'utmau 

(Oxf.) 43.00 m. 

V. 120 yard gátfutás. Rekord: K. Povvell (C.) 15.0 mp. 

11107. 1. Anderson (Oxf.) 10 mp. 2. Field (<).). 3. Boycott (C.) . 

4. Murray (Camb.). Anderson rosszul indul, de már a második 

gátnál egy magasságban van a többivel s végül 2 yarddal győz. 

VI. Nulydobás. Rekord: \V. \V. C'oe (Oxf.) 13.10 m. 1. 

Kleaden (Oxf.) 11.02 111. 2. Linds.iy. Watson (C.) 10.28 111. 

Gyenge eredmények. 

VI f. V4 ang. mfd. síkfutás. Rekord: \V. Fitzherliert (C.) 

411.0 mp. 18110. 1. L. C. Hul l (O.) 50.0 mp. 2. C. Armstrong (C.) . 

3. Howard-Smith (<>.). 4. Wetenhall (C.) . 

\ Cantaliok teljes speed-el indulnak, ugy liogy Hull , ki 

belső pozíciót húzott, 150 yardnál lemaradt. Itt rosszul lépett s 

lábrándulást szenvedett, de nem adta fel s a célegyenesben pom-

pás finis után 4 yarddal győz. 

V I I I . Távolugrás. Rekord: C. B. Fry (O.) 714 cm. 18112. 

1. Murray (C.) 072 cm. 2. Bleaden (O.) 007 cm. 3. Bellereby (C.) 

658 cm. 

IX . VÍ! "".'/• mfd. síkfutás. Rekord: K. Cornwallis (O.) 
1 |>. 50 mp. 2. T. I I . .lust (C.) . 3. Rogers (O.) . Az oxfordi Just-
hoz tapadt s végig mellette maradt. 50 yarddal a cél előtt Just-
nak 1 yard előnye van, de itt Darling felzárkózik s mell-mell 
mellett mennek. Az oxfordinak jobban jött. ki a lépése s mell-
1 Kidobással megnyeri a versenyt. 

X. 3 ang. mfd. síkfutás. Rekord: 1-'. S. ltoran (C.) 14 p. 
44.0 mp. 181)3. 1. A. M. llrown (O.) 15 p. 2. Mais (Oxf.) 15 p. 
18 mp. 3. Selby-Ixnvndes (C.) 15 j). 411.2 mp. X. F. llallows az 
Oxf. crack feladta. 

HireK 

AMAC. mezei versenyét a Hornig vándordíjért március 28-áról 
egy nappal, tehát március 29-ére, elhalasztotta. A verseny 

az alagi lóverseny pályán fog lefolyni d. u. 5 órakor. Indulóknak 
tekinthetők: MIK. , BBTE.. MAC. és BEAG., esetleg MIK . 

» Lt 'GOSI SPORTEGYESÜLET f. hó I l i k é n tartotta évi köz-
A . gyűlését Talajdy Zoltán dr. elnöklete alatt. Maurilz Győző 
dr., titkár jelentésében fájdalommal konstatálja, hogy az egye-
sületnek 65 tagja körül alig jár el (—5 a gyakorló órákra. A 
pénztári kimutatás szerint 283 K volt a delicit. ülnöknek egy-
hangúlag Jakabffy Elemér dr l. alelnöknek Kopeczek Emil dr.-l, 
háznagynak Seyfried Lipótot, titkárnak Mauritz Győző dr.-t, pénz 

tárosnak Tellyesniczky Nándort, ügyésznek Sebestyén Lipót dr.-t 

MAGVAU6 A^ISÍKIT'SZÖVETSÉG ,000 április 17-én és 

A 18-án Budapesten később közzéteendő helyen Magyarország 

birkózó bajnoki versenyeit rendezi 

I. Külön verseny rendeztet.k_ Orosz Mik-
a) a könnyusulyuak részere <u Kgi. • £ 

168 " b M középsulyuak észére 7 ( ^ 8 5 kgr.-ig), védő Elöd Jó-

Z S 6 f N !T Ka' nehézsúlyúak részére 85 kgr.-on felül), védő Weisz 

Rikárd MTK.) „Magyarország bajnoka IJ09-

ben" ("ime t továbbá a MASz bajnoki aranyérmé. „yen ^ 
második a MASz. ezüstérmét és minden harmadik a MA&z. Bronz 

^ r í " versenyeken, amelyek országos jellegűek csak 18 

életévüket betöltött oly amatőr egyének vehetnek részt, akik 

valamely hazai sportegyletnek tagjai. 

I \ versenyeken a MASz. szabályai érvényesek. 

5 N e v e z é s ? hatóridö: 1909 április 10. délután fi óra Ne-

vezések Badvány Jenő szakosztályi előadó címére küldendők Bu-

dapest, VL, V á c « ) ^ ^ 

ték- és utónevét, b) foglalkozását, c) korát, d) lábasat e) a súly-
csoportot, amelyben résztvenni, és f) annak az egyesületnek ne-
vét, amelynek tagjaként versenyezni szándékozik. 

7. Tét a MASz. kehelébe tartozó egyesületek tagjainak .> 

korona, másoknak 8 korona. . . A.-k 
8. Tél nélkül, valamint a határidőn lul érkező ne\ezesek 

nem fogadtatnak el. , , , . . , . 
9 Nevezések felett a MASz. súlyemelő és birkózó szak-

osztálya határoz véglegesen. Nevezések indokolás nélkül vissza-

utasíthatok. , i i.-i „„ 

10 V nevezések számától függ. hogy a versenyek kel na-

pon át rendeztetnek-e. E tárgyban idejekorán fog értesítés szet-

küldetni. 

AM\GY\H TESTGYAKORLÖK KÖRE 1909 április hó 11-én 

(vasárnap d e. 10 órakor a fehérvári-uli országúton a 3.5 

km. kőtől 5 kilométeres a) országúti gyalogló; b) országúti futo-

versenvt rendez. 

Feltételek: , , , , 
I \ verseny a MASz. szabályai szerint rendeztetik. 
2. A versenyen részt vehet bármely sportegylet amatör 

' d g j a 3. A gyalogló versenyből bajnokságot nyert versenyzők ki 
vannak zárva. 

í A nevezési díj egyénenkint és számonkmt d korona. 
5. Díjazás: Elsőnek nagy ezüstérem, másodiknak és har-

madiknak ezüstérem, negyediknek bronzérem. Minden versenyző, 
ki a távot a gyalogló versenyben 30 percen belül, a futóverseny-
ben 21 percen belül teszi meg, idöérmet nyer. Harmadik dij 5, 
negyedik dij 7 induló esetén kerül díjazásra. 

6. Zárlat után érkező, vagy tét nélküli nevezések figye-

lembe nem vétetnek. 

7. A nevezések elfogadása felelt a választmány dönt. 
8. Nevezések a Magyar Testgyakorlók Köre címére, IV., 

Ferenciek-tere 3. sz. alá küldendők. Nevezési zárnap április 8. 

Aradi levél. 
Az „Aradi Athletikai Club" idén iili fennállásának 10 éves 

jubileumát s c/. alkalommal az. idei sportév igen mozgalmasnak 
Ígérkezik. A jól sikerült vívóversenyt más versenyek egész sora 
fogja követni. Rendszeresíteni fogják a labdarugó mérkőzéseket, 
megrendezi a klub kerületi versenye alkalmából Délmagyarország 
220 yardos s magasugrás bajnokságát, továbbá 8 km.-es cross-
country bajnokságát, Magyarország 30 km.-es gyaloglási bajnok-
ságát s esetleg úszóversenyt is rendez. Szép és értékes vándordijat 
alapit athletikai számokra — összetett versenyre. — melyet első 
izlien szeptcmlieri országos versenyére ir ki. Klubközi versenyt 
fog rendezni a szomszéd városok egyleteivel. S az idei közgyűlésen 
részben felfrissített tisztikarban zálogát liiija a klub. hogy mind-
ez sikerülni fog. 

- Az „Aradi Postások" al ig 2 éves sportegylete idén rendezi 
első atliletikai versenyét, melynek keretélieii dől el Délmagyaror-

Angol tennisz-öltönyök 30 frttól 

Skót felöltők , nr 
Sportruhák, regatta-öltönyök . . j UU frtért 

m é r t é k n t á n <> l s6 ren<] í\ l < i v i t e l t > e n 

Fái Géza 
Váci-utca 37. szám Merkúr-palota. 



szfig 14 angolos és gulydobási bajnoksága. Az ifjú egylet máris 
;) délvidéki bajnokság tulajdonosa s reméljük, hogy a rendezés 
teién is megállja helyét. Az egylet tovább is részt vesz Délma-
"varoiszág labdarugó bajnokságában. 

Szorgalmas tréning folyik az „Aradi Tiiltli Athlctikai Club". 
ban is, mely egylet fogja ay. idén Délmagyarország birkózó baj-
nokságát is megrendezni. Az egylet, noha legjobb versenyzőit —• 
llollubfln, Téger stb. — elvesztette, még igy is sok fiatal erővel 
rendelkezik. 

Érdekes terv merült fel az aradi sportkörökben, hogy az 
aradi embersporttal foglalkozó egyletek egyesüljenek, noha a 
megindult tárgyalások alapján csak az AAC. és az „Aradi Torna 
Egylet" fúziójáról van sző, mégis nagy érdeklődést kelt az iigy. 
Az ATE.-et ( MOTKSz.) ugyanis a mo<lern athletikától merev "'l-
zárkózása miatt összes aktiv sportolói elhagyták s az AAC.-lia 
léptek S most az egylet szép vagyonnal, de versenyző nélkül áll. 
,\ fúzió tehát mind a két egyletre nézve előnyös. S az AAC. elv-
ben már ki is mondta s előkészítő-bizottságot küldött ki, mit 
minden valószínűség szerint az ATE. is meg fog tenni. 

Agarásza t unk ró l . 

..(isi magyar sportunk" , az agarászat, az utolsó évti-

zedekben ismét fel lendült . Igaz ugyan, hogy az agarászat 

képe ma más keretbe van beállítva, mint régen, fénykorá-

ban. de ez a tünet minden téren észlelhető és sok vonatko-

zásában —- habár a romanticizmus és a hagyományok rová-

sára is — haladást jelent. 

Hazánkban jelenleg mintegy !t egylet áll fenn s ezen 

egyleteknek, va lamint az Országos Agarasz-Szövetségnek 

agárversenyein éri el az agarászsport ku lminá ló pontját. 

Sajnos, már évek óta nyi lvánul meg mind élénkebben 

azon sok nehézség, amely az agarászsportnak szabad fejlő-

dését— ha meg nem akasztja — legalább is nagyban meg-

nehezíti ezekre a nehézségekre agái-sportunk korifeusai már 

több izben rámuta t tak . Különösen a folyton haladó gazda-

sági viszonyok azok, amelyek az agársport gyakorlása elé 

mind több és több akadályt gördítenek s ha ezekkel az egyes 

agarászok sportszeretete és szenvedélye valahogyan meg is 

l>ir küzdeni s az agarászat részére az egyes agarász még 

mind ig képes teret és alkalmat talá lni , mégis az agárverse-

nyek tekintetében a viszonyok mind mostohábbra látszanak 

fordulni . 

Hogy a versenyek részére mind nehezebb és nehezebb 

lesz megfelelő területet találni , annak szakembereink által 

IS már bővebben kifejtett egyéb okai mellett különösen fi-

gyelembe veendő az az ellenszenv, amelylyel a vadászterület-

tulajdonosok s az agárversenyeket nem ismerők viseltetnek 

nemcsak az agarászat, de az agárversenyek iránt is. Igaz. 

Iiogy a lővadászat mai formájában már tulnyoniólag pro-

duktív és közgazdasági jelentőségű dolog, bizonyítja ezt a 

vadtenyésztésnek nagy föllendülése, a vadászbérletek szer-

leletti megdrágulása és a vadászásnak hallatlan elterje-

dése; igaz az is, hogy az agarászat és az agárverseny viszont 

kizárólag a sport jegyében mozog és anyagi hasznot nem 

bajt. jelentősége csakis közvetve és abban a hatásban észlel-

hető, amely az agarászás korében kihasználni és kipróbálni 

szokott jó lóanyagunk tenyészetében és magában a sportban, 

mint olyanban ny i lvánul . 

Ily körülmények közt kétszeresen nehézzé lesz az aga-

rászok feladata, amikor az ekként keletkező ellentétek ki-

egyenlítése körü l kell küzdelmet folytatniok különösen éppen 

'dt. ahol versenyterületek megszerzéséről és fenntartásáról 

van szó, — mivel a versenyek megtarthatása több oly mel-

lékkörülményhez is van kötve, amelyek nem engedik meg. 

bogy csakis az vétessék k i indu ló pontnak, van-e alkalmas 

versenytér vagy sem. Mert egy agárversenyt csakis nagyobb 

vidéki központokra lehet k i i rn i , amelyek a távolabbi vidé-

kékről jövő versenyzők, lovak, agarak, szolgaszemélyzet, 

esetleg fogatok stb. elhelyezésére és ellátására elegendő le-

hetőséget nyúj tanak, szóval vidéki agarászegyleteink verse-

nyeik ki írásánál ezek által a körülmények által is meg van-

nak kötve, és valószínűleg a legtöbbje csak nagy körülmé-

nyeskedés, esetleg anyagi áldozatok révén képes évente ver-

senyeit megrendezni. 

Hazai agarászatunk főbb és országos jelentőségű ver-

senyeire nézve a legújabb kor haladó és ú j í tó szellemében 

és angol mintára egy állandó, zárt versenypálya létesítésé-

nek eszméjét néhány szaktekintélyünk már többször fölve-

tette. Tagadhatatlan, hogy egy ilyen ál landó pályának az 

országos „agárdrTby" és az „Országos verseny" lefuttatása 

céljából való felállítása e versenyek ál landó és egyöntetű jel-

legét nagy mértékben ju t ta tná érvényre, de mivel egyfelől 

e versenyek inkább a klasszikus versenyek jellegét viselnék 

magukon s igy csak a legjobb anyag kihasználására nyújta-

nának teret, másfelől a zárt pályán való verseny egész más 

modorban és más jelleggel folyik le. m in t a nyilt területen, 

ennélfogva a vidéki egyletek nyi l t területen való versenyei-

nek épségben való fenntartása és kult iválása a jövőre nézve 

is számos más szempontból indokolt s ezeknek célja és ren-

deltetése annyiban térne el a zárt pályán való versenyek-

től. hogy emitt nemcsak a jó anyag kipróbálása és tovább-

fejlesztése. vagyis a jó tenyésztés ügye volna a főcél, hanem 

emellett az agarászsport tulajdonképpeni eredeti alakja, a 

nyílt téren való agarászat kellemes izgalmai és élvezetes esé-

lyei is összeköttetésbe hozhatók a versenynyel. 

Egy-egy vidéki agárversenymeetingnek napjai valósá-

gos örömünnepei az agarászsportnak, egész vármegyék uri 

közönségének színe-java gyűlik össze a nemes vetélkedéshez, 

pompás hölgyközönség, fényes fogatok, a lovasok szemrevaló 

csoportja élénkíti tarka egyvelegben a mozgalmas képet, ke-

délyes-társas érintkezés, sokszor fényes bál jár vele az agár-

versen.vnyel, mind oly természetű momentumok, amelyhez 

magyar uri agarászközönségiink immár hagyoinányszerüleg 

hozzá van szokva és amelyeket bizonyára nagyon nem szíve-

sen hagynánk el! 

Azután meg a passzionátus agarász, ha odahaza aga-

raival a nyilt területen, jó agarászlovon. igazi agarász-sziv-

vel 'száguldott végig ugaron, gyepen, mindenen keresztül, 

élvezve a bizonytalan irányú és bizonytalan végű futást, 

bizony szivesebben méri össze kedves agarainak erejét is 

ilyen formában a bajtársakéival; — utile cum dulei ! I la az-

után jön a nagy próba, a komoly tenyészeredmények mér-

legelése, ám mondjunk le az élvezetekről, hadd fusson az 

agár bekerített gyepen, sorfalat álló nézőközönség közt, kert-

ből eresztett nyúlra, hadd izguljon a publ ikum, a book-

maker és _ a mindenesetre itt is felbukkanó — turfhiéna! 

Alii ig azonban az agarászsportnak legfőbb rugóit nem 

akarjuk meglazítani, addig a szabad területen, szabad nyú-

lon való versenyeket aligha volna célszerű elhanyagolni. 

Éppen ezért, a decentralizált versenyüzeni fenntar-

tása érdekében, vidéki egyleteink lankadat lan munkássággal 

működjenek tovább is, a netán útba kerülő nehézségeket 

A keresztény magyar családok lapja az 
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iparkodjanak leküzdeni, a leküzdhetetlenekkcl számot, vetni, 

s az adott viszonyokhoz is szükség szerint alkalmazkodva, 

versenyeiket fenntartani . H a elfogytak hazánkban a végte-

len gyepek, a rengeteg tarlók, bizony nem marad más hátra, 

mint rámenni a szántásra, bemenni a tanyák közé, megelé-

gedni a szűkebb helyekkel is! H a oda fejlődnének a dolgok, 

hogy a vidéki versenyek arra a célra fognának szolgálni, 

hogy kipróbáltassák, váj jon melyik agár igazi „verseny-

agár", amelyik megüti az országos versenyekre, a nagy pá-

lyára való mértéket: bátran fel lehet tenni, hogy a vidéki 

pgarversenyek ennek a célnak is jól meg fognak felelni. 

Az agárversenyek — mint ciniitve volt — gyakran 

heves ellenszenvvel találkoznak a vadászterület-tulajdono-

sok és bérlői részéről, egyfelől az elfogott nyulak értéke 

miatt , de főként a vadállományra és a tenyésztésre való állí-

tólagos káros hatásnál fogva. Pedig közelebbről vizsgálva a 

dolgot, korántsem okoz az agárverseny akkora kárt, mint 

ahogyan az általában feltételeztetik, ha az illető terület 

csakis versenyekre használtatik. A páros összevetéssel le-

fut tatn i szokott versenyhez rendesen annyi — vagy cgygyel 

több — nyul szükséges, ahány agárnevezés történik, itt te-

hát könnyen megállapítható az elfogott nyulak értéke s ha 

a rendező egylet a területtulajdonosnak a fogott nyulakat 

átengedi s azonfelül minden elfogott nyúlért bizonyos üsz-

szeget fizet — mond juk : azt az összeget, amely a vadkeres-

kedelemben az eleven nyulak az idő szerinti napi ára — 

ugy a bérlő területtulajdonos az effektív kárra nézve tel-

jesen kártalanítva van. 

Ezt a méltányos szolgáltatást minden egylet, amely-

nek terület nem áll ingyen rendelkezésére, meg kell, hogy 

hozza s a 'terület bérlője azt bátran cl is fogadhatja, m in t 

teljes kártalanítást. 

Am i ezenfelül a vadállomány-háborgatás káros hatá-

sát illeti, ez is egészen elenyésző hatású ott, ahol nem rend-

szeres agarászat, hanem csak az évenkénti egy vagy két 

agárverseny lesz megtartva. Az egész idény alatt való rend-

szeres, folytonos agarászás egy területen eredményezhet ká-

ros hatást a nyulál lományra, bár itt is sok függ a modor-

tól. amelyben azt űzzük s a kellő elővigyázat és egy bizonyos 

rendszer betartása mellett, bármily kellő terjedelmű vadász-

területen aggodalom nélkül lehet egy-két pár agárral ezt a 

szép sportot is kiélvezni. Az óvatosság fő szempontjai: hogy 

az agarászat lehetőleg keveset folyjon egy és ugyanazon a 

helyen, a területrészeket folyton változtatni kell, az agarak 

ne jár janak szabadon, hanem pórázon s csak a nekik bemu-

tatott nyúlra bocsáttassanak el. Ezek a szempontok a rend-

szeres agár versenyeknél rendesen érvényesülnek is. Első sor-

ban is a verseny csak egy-két napig tart, legfölebb a döntő 

futás marad el harmadnapra, tehát folytonos vagy állandó 

zavarás nincsen, különösen ha mind ig más és más helyen 

történik a keresés. A versenyző agarak csakis pórázról bo-

csáttatnak el s különüsen a modern alakú versenyeken a 

biró is különös figyelemmel van arra, hogy felesleges idő 

és eröpazarlás elkerülése végett, csakis jól bemutatható 

r.yulra rendelje az agarakat elbocsátani, amelyet, ha egyszer 

felvettek s már elkezdik „dolgozni" is, ugy alig van rá eset, 

hogy a véletlenül közben felugrott nyulat még csak észre 

is vegyék s igy tulajdonképpen mind ig csak a hajtásba vett 

nyul van veszélyeztetve, mert arról már le nem állanak. A 

területen levő nyulá l lomány tehát igy kevéssé van hábor-

gatva, mert a keresésben lévő lovascsapat kevésbbé izgatja 

a nyulat mint. a gyalogos ember, de különüsen a hosszú 

láncban szétoszlott puskavadászok és hajtók s a sebesen tova-

robogó agárfutás is, akár fekve marad az a területen lévő 

néhány nyul, amelynek irányában esetleg n futás türténik. 

P á r perc múlva a messzeségbe tűnve, semmi különös hatás-

sal nincs reá, de ha fel is ugrik, bizonyosan a run irányá-

val ellenkező irányban fog iparkodni menekülni s igy a 

szétfutó irány következtében még gyorsabban, alig pár pere 

alatt, t űn ik el előle minden veszedelem, ugy, hogy egy kis 

„spriccer" u tán már ismét nyugodtan bevackolhat s az est 

beálltával visszavált rendes tartózkodási helyére. Világos 

tehát, hogy egy területen bizonyos számú nyulat, kevesebb 

háborgatással lehet agarászva megfogni, m in t ugyanannyit 

vadúszva, hajtókkal , lármával, lövöldözéssel, amikor a lassan 

lefolyó gyalogvadászatot órákig kell figyelnie az egész be-

fogott terület minden egyes vadjának. W 

A MUSz. közayülése. 
Mult ós jövő. 

Dr. Virava János elnöki megnyitója. 

Tiszteli Uraim! 
Amidőn a mai közgyűlést megnyitom és a közgyűlés 

tisztelt tagjait üdvözlöm, nem mulaszthatom el, hogy m in t a 

szövetség elnöke és így minden egyesületi vagy magánérde-

ken felül álló higgadt és tárgyilagos megfigyelője a lefolyt 

év eseményeinek, megfigyelésem eredményéről be ne számol-

jak a tisztelt közgyűlésnek. H a a statisztikát veszem a bírálat 

alapjául , ugy kétségtelen, hogy az idei eredmény nemcsak-

hog.v nem áll az elmúlt éveké mögött, de ta lán még kedve-

zőbbnek is mondható, mert hiszen az olympiai versenyekkel 

kapcsolatban úgyszólván az egész külföldön, ahol az úszás 

sportját űzik, diadalmasan láttuk árbocra vonni a magyar 

színeket. Ha azonban mélyebben tekintünk nemcsak az úszás, 

hanem általában a sportmozgalmak belső világába, ugy két-

ségtelen, hogy a mai sportéletnek nincsen meg az a nemes, 

hogy ugvmondjam fenkölt, ideális mozgató eleme, amely az 

ezelőtti sportmozgalmakat jellemezte, mert ha nem a test 

fejlesztése és ezáltal az erkölcsi élet alapjának a megvetése a 

főcél, hanem — kevés kivétellel — ugy a sportélet működő 

va lamint vezető elemei csak azt tartják szem előtt, hogy hír-

névre tegyenek szert, hogy saját egyéni — legtöbbször képzelt 

— nagyságuk tűn jön ki még akkor is, ha megvannak győződ-

ve, hogy ennek folytán a közérdek szenved! 

Azt hiszem nem tévedek, ha ennek okát egyrészt az 

olympiai versenyekben, másrészt és különösen azon tájéko-

zatlanságban keresem, amclylyel a kormány a sport iigyekl>en 

akként tapogatódzik, mint az ismeretlen helyen lévő a sö-

tétben. 

Tudvaleavő, hogy Magyarországon a sport ta lán az 

egyetlen társadalmi foglalkozás, amely rendszeres űzését, nem 

a kormány atyai gondosságának, hanem a társadalom egyes 

tagjai áldozatkészségének köszöni. Az egyes kormányok min-

dig azon hitben voltak, hogy az iskolai tornázással ki van 

meritve minden, ami a testi nevelésre szükséges hogy azon-

ban a tornázáson kívül a sportnak még egyéb apa is van, a 

mely a testnevelés, de különösen az egészség szempontjából 

messze fe lü lmúl ja a tornázást, és hogy hazai társadalmunk 

néhány kiválósága sisyphusi munkát végez a sport ezen ágai-

nak meghonosítása végett, azt vagy nem tudták, vagy nem 

akaiták tudni soha! 

Ainde az olympiai versenyek kényszerhelyzetbe hozták 

a kormányt, ugy hogy akarva nem akarva, kénytelen volt 

szemét a sportélet felé is fordítani , és ha rendszeres közre-

működést nem is biztosított, legalább az olympiai versenye-

ken való résztvehetést biztosította azzal, hogy a bizottságnak 

egy meghatározott mennyiségű segélyösszeget bocsájt.ott ren-

delkezésére. E segélyösszeg körül azután — azon jelige alatt 

— ,,aki birja mar ja" megindult a vitus tánc, és minden szö-

vetkezett arra törekedett, hogy a maga részére biztosítsa a 

legnagyobb előnyöket. E cél azonban csak ugy volt elérhető, 

hogy egyrészt az egyesületek az összeredmény elérése helyett 

kénytelenek voltak az egyes kiváló erők fejlesztésére, vagy a 

kész anyagnak más egyesületekből való elcsábítására fektetni 

a fősúlyt, másrészt azonban ez a fáradság is kárbaveszett, 

mert egyes egyének jogtalan é*s érdekelt befolyása döntötte el 

az olympiai versenyeken való részvételnek a sorsát. 

Mind a két tünet egy beteges állapotnak a tünete! 

Az olympiai versenyek megalapítóinak bizonyára nem az 

volt a célja, hogy amatőrség cég alatt, burkolt professzio-

natus sportférfiak csoportja fejlődjék az összeség rovására. 

Mert más az tisztelt uraim, midőn valamely sportág 



rendszeres és céltudatos üzése folytán egy csapata a kivá-

lóaknak tért hódit magának először i t thon, azután a nagy-

világban. és más az, midőn a fiatal ember minden más 

foglalkozást elhanyagolva vagy teljesen elvetve magától, 

rendesen az egyesülete költségén egyedül a sportot űzi 

csak azért, hogy az o lympia i versenyeken részt vegyen. 

Meglehet ura im, hogy egyedül állok c felfogásommal, de 

én ezt mesterséges gyártásnak tekintem, amelynek semmi 

előnye, viszont nagyon sok hátránya van, olyannyira, hogy 

minden erőnkkel oda kell törekedni, hogy a sportférfiak 

ezen mesterséges gyártása bcszüntettessék, még akkor is, 

ha a magyar trikolór r i tkábban fog megjelenni az olym-

piai versenyek árbocán! Ak i észszcl és szivvel azon töreke-

dik, hogy a sportüzésnek meg legyen a kivánt hatása, 

annak nem szabad megelégedni azzal, hogy vannak egyes 

kiváló sportférfiaink, még kevésbbé szabad ezen kiváló erő-

ket folytonosan tömjénezni , vagy pláne anyagi segélyben 

részesíteni csak azért, hogy elvonván őket a rendes fog-

lalkozásuktól, csak a sportüzésnek szenteljék minden ide-

jüket, hanem oda kell törekedni, hogy első sorban az ösz-

szeség fejlődjék, és csak a kiváló összanyag vesse ki ma-

gából a teljesen kész erőt. De meg kell szüntetni azon 

beteges tünetet is, hogy egyes egyének dominá l ják a sport 

terét. A sport nem tű r i a monarchiát , i t t csakis köztár-

sasági á l lamforma lehet az, amely mellett a sport minden 

egyes ágán eredmény érhető el. Nem szabad tűrnünk az 

olyan rosszakaratú eljárást, amelyet űztek azok, akik a 

közoktatásügyi miniszter ur által egybehivott enquéte-en 

jónak lát ták a magyar uszószövetséget teljesen mellőzni, 

mintha az nem is léteznék, amely eljárásnak a célja más 

nem lehetett, min thogy az úszás sportjáról, amely egyedül 

van hivatva arra, hogy az iskolában kötelezővé tétessék, 

említés se legyen, hogy a miniszter ezirányban még tovább 

is a sötétben tapogatódzon! Az ilyen nemcsak tapintat-

lan, de rosszakaratú eljárás kétségtelenül megtorlást 

kivan. Ezen megtorlást én abban látom, hogy most mi-

után már a belső szervezés nehézségein túlestünk, irányít-

suk tevékenységünket kifelé is, és védelmezzük meg az 

úszás sportjának érdekeit nemesen és önzetlenül annak 

ellenségeivel szemben. Lép jünk érintkezésbe a kormány-

nyal, de ne azért, hogy szövetségünk egyik vagy másik 

tagja a „sport körül kifejtett buzgó tevékenysége jutal-

máu l " érdemrenddel tüntessék ki. hanem, hogy megismer-

tetve a kormánynyal szövetkezetünk célját és kifejtve a 

kormány előtt az úszás sportjának a sport egyéb ágai 

felett való előnyét, reá b ir juk arra, amit alapszabályaink 

is célul tűztek ki, hogy az uszástanitás az iskolákban kö-

telezővé tétessék, de csak másodsorban azért, hogy egyes 

kiváló úszók az o lympia i versenyeken a magyar színeknek 

dicsőséget szerezzenek, első sorban azért, hogy a magyar 

faj gyarapodjék, hogy erős legyen és erkölcsös! Midőn Szö-

vetségünk céljául e magasztos végcélt jelölöm ki. a köz-

gyűlést megnyitom. 

Hirek. 

\ MAGYAR ÚSZÓSZÖVETSÉG RENDES ÉVI KÖZGYÜ-
1 V I.ÉSE f. hó 23-án, kedden tartatott meg a BÖME. díszter-
mében; dr. Virava János elnök nagyszabású és mélyreható be-
széddel nyitotta meg, amely annyira kiváló ugy tartalmát, mint 
éles judiciumát és széles rétegekre kiterjedő harderejét tekintve, 
hogy azt rovatunk élén teljes terjedelemben közöljük. Az elnöki 
megnyitó után Moúr Jenő főtitkár terjesztette elő jelentését, me-
lyet többek hozzászólása és némi vita után tudomásul is vettek 
és neki a felmentvényt megadták. A tanács indítványára a köz-
gyűlés a bajnokságokat rendezett egyleteknek, a bajnokoknak és 
rekordereknek, a MAFC.-nak és BÓME.-nek, (melyek hajlékot 
nyújtottak a Szövetségnek), végül Moór Jenőnek a versenyszabá-
lyok elkészítéséért köszönetet szavaz. Pénztáros jelentése tudo-
másul vétetik és neki a felmentvény megadatik, úgyszintén clfo-
gadtatik az idei költségvetés-előirányzat. Dr. Schneidcr Béla in-
dítványozza, hogy a jövőben ne 3. hanem 2 alelnök választassák; 
szótöbbséggel elfogadtatik. A napirend ki lévén merítve, követ-
keztek a választások melyek a legnagyobb szenzációt szolgáltatták: 
Moór Jenő ugyanis megmaradt főtitkárnak, bár erőteljes akció 
folyt ellene; mindamellett 17 szavazattal győzött Kiss Géza 12 
szavazatával szemben. A tisztikar egyébként a következő: El-
nökök: Rriill Alfréd (MTK.) és dr. Virava Jáno3 (Balaton). 
Alelnökök: dr. Fiixe.imf.ru Zoltán (MTTE.) ís dr. Knváeh Aladár 
i Balaton). Ü. v. alelnök: dr. Schneidcr Béla (FTC.). Főtitkár: 

Moór Jenő (MAFC.). Titkár: Tamedly Mihály (MAC.). Pénz-
táros: Vadász Dezső (MTK.). Ellenőr: Malaky Mihály (FTC.). 
Igazgatótanács: dr. Füzesséry Árpád (MUE.), Oilibert Győző 
(lilSTE.), Kánitz Henrik (FTC.), Kelemen Kornél (BEAC.), 
Klceberg Vilmos (BBTE.), Kugler Sándor (ÓTE.), Lindner 
Ernő (MAFC) , Ónody József (MUE.), l'ogány Pál (MAFC.), 
Hüser Edvin (MTK.), Sarlós Dezső (BAK.), Sziits Vilmos 
(BTC.). Póttagok: Schubert Alfréd (MUE.), Hajós József 
(FTC.), Kertész Salamon (MTK). Reichard Ottó (MAFC), Sza-
szovszky Géza (Balaton). Számvizsgálók: llalogh Hugó (FTC.), 
Ilavas Lajos (BAK.), Trebilsch Ernő (MTK.). 

\
NÉMET OLYMPIAI BIZOTTSÁG a Hellas—Magdeburgnak 
(Behrens és Bieberstein) két tagja által elért olympiai 

sikerek méltánylásakép egy vándordijat ajánlott fel. 

(1HOSY-LE-ROY április 10-én nemzetközi verseny színhelye 
lesz, melyen a brüsszeli Cerele de Natation, a Hellas—Magde-

Imrg és a legjobb francia egyletek vesznek részt. Különös érdeklő-
désre tarthat számot egy 5x50 m.-es sprint és egy 4x100 m.-es 
vegyes staféta. 

VWSC. AUSTRIA holnapi nemzetközi versenye teljesen loká-
lis jellegű lesz, mert senkisem nevezett külföldről. A 08 és 

200 m.-es úszások Sheffé lesznek, hacsak át nem engedi valame-
lyiket, vagy akár mindkettőt valamely klubtársának. A pólóbaj-
nokságban a védő Austria régi riválisával, a WAC.-bal találkozik. 
Az általunk szóvá tett Austria-dij a programmról is hiányzik. 

f jlRDF.KES RENDSZABÁLYT csatolt az. Amateur Swinmiing 

J Association az angol középiskolai bajnoksághoz, amennyil>en 
kimondta, hogy start előtt mindig felmutatandó a születési bizo-
nyítvány. Ugy látszik, ott is szükség van rá. 

ARINGER-USZODA májusban okvetlenül megnyílik és köz-
használatnak adatik át; legközelebb részletes cikkben szá-

molunk be róla. 

A USZTRÁLIA BAJNOKI STANDARDJAIT következőképen 
1\ szigorították meg. 100 yard (13 rap, 220 yard 2 p. 40 iiip., 
440 yard (i p., 880 yard 13 p., 1009 m. 27 p., 100 yard mell 1 p. 
20 mp., 220 yard mell 3 p. 25 mp. Ezen standard-idők jellemzik 
legjobban az ausztráliai úszósport fejlettségét. 

t MŰEGYETEMI ATHLETIKAI ÉS FOOTBALL-CLUB mult 
szombaton uszóösszejövetelt tartott, melyen az egylet úszói 

csaknem teljes számmal (18-an) jelentek meg. Uszókapitánynyá 
közfelkiáltással egyhangúlag Üonáth Leó választatott. 

Elhatároztatott egy május 30-iki nemzetközi \erseny meg-
rendezése. melynek feltételei elfogadtattak és legközelebb kerülnek 
nyilvánosságra. 

Szerkesztői üzenetek. 
Gobé. Szives tudósítását, melyet szerkesztési szempontból 

kissé átgyúrtunk, köszönjük. 

HIVATALOS R£SZ. 
TfiiialWi T.ahdarusók Alakult 1903-tian ml. Betri díj 5 korona 

TJUBagl j jaouarugon; ^ e g y l e t e k t a| td i jat nem fizetnek. Szövet-
1 Szövetsége. séífi értesítő a „Nemzeti Sport" Helyisét? 

Szalon kávéház (VI.. Andrássy-út 12.) kü-
lön terme. Ülések vagy összejövetelek minden hétfő és szombat este. 
Hivatalos Arák O két napon 8—10-ÍK írásbeli megkeresések « titkár, 
pénzküldemények a f'ménttárot címére küldendők. Tiszteletbeli elnök-, bo 
töltetlen; elnök. Zoltán Béla; alelnökük Selmeider Béla; másik betöltet-
len; főtitkár-. Miillender Sándor; titkár: Friedmann Mór (VII., Király-u. 
24., I. 12.) főpénztáron: Gerfl Ferenc (VII., Király-utca 48. I. 11.); )»'"«-
lároi: Várady Lajos; főjegyző: Taffel Miksu; jegyzők-. Géser Albert és 8a-

•biznttsági 

Kivonat az intéző-bizottság folyó hó 22-én tartott üléséből: 

Fischer Árpád (MTE.) ö r ö k r e , Mádai József FT. Kör) 
2 bajnoki mérkőzéstől eltiltva. LTE. — MTE. mérkőzés pontjai, 
miután LTE. feloszlott, MTE. pedig 2 bajnoki mérkőzéstől elol-
tatott, e mérkőzésből kifolyólag egyik csapat sem kap pontot. 
Bírói jelenlések ezentúl nem 48 óra alatt, hanem legkésőbb a 
mérkőzést követő legközelebbi hétfő esti intéző-bizottsági ülés 
megkezdéséig a titkárságnak benyújtandók. A mérkőző csapatok 
vezetői figyelmeztetnek, hogv a birói költség ezentúl a mérkőzés 
megkezdése előtt fizetendő. Igazoltatott: 11ESC. — URAK. i. cs. 
1 :0. FTC. ' c« — ETC. L cs. 1 : 1 körmérkőzések), FTC. i. cs. 



- Typ. i. cs. 7 :0, M1HK — Typ. i. cs. 1 : 1, FTC. i. cs. — MTE. 

7 :0 'bajnoki mérkőzések. 

Folyó hó 31-én szerdán' este a bírói szakiskola ülést tart, 

melyre az összes jelöltek: Koch Lajos Föv. TC.), Nánási Gá-

bor (MIIIK és ifj. Zsaludek H.-Szenlmíhály) beidéztetnek. 
Friedmann Mór, titkár. 

M 
agyar Athletikai 

Club. 

Téli helyiség : Vili., Ester-
házy-utca 36., I K-mzeti 
lovarda. Nyári helyiseg : 

111., Margitszigeti 
Sporttelep. 

Elnök : ifróf AndráMV Géza. alelnökök : gr. Nak 
Sándor. Libils AJolf, Dr. (ierenday György, titkár 
Laui'er I)»MC>, háznagy : Mázsa Gyula sporttelep 
igazgató : Olgyay István dr. (VI. Andrássy-ut ftfl.) 
ellenőr : Becker Géza, ügyész: Dr. Polonyi l)o»sö, 
orvosok: Dr. Bor,>s Krnn, Dr. Mező Béla, mérnök 
K. Császár Ferenc,Jegyzek: Sallay László, Csűr: 
gay István, Graul Emő, Bakó Gyula. Pénztári só 
gondnoki hivatal vezetőie: Dr. Weisz Gyula III . 
Margitszigeti sporttelep. 

Kivonat a fegyelmi-bizottság 1909. évi március hó 21-én 

tartott ülésének jegyzőkönyvéből: 

A PTE. — PULE. közölt 1908. évi november hó 22-én Po-
zsony Um megtartott bajnoki mérkőzésén előfordult szabálysértések 
megvizsgálása és a szükséges kihallgatások foganatosítása végeit 
a bizottság dr. Csányi József bizottsági lagot és flajóss József 
jegvzöl küldi ki. 

K. m. f. I. 

Hajóss József sk., jegyző. 

Meghivó. 

A Magyar Athletikai Clubnak 1909. évi április hó 2-án, 
pénteken este 6 órakor a Nemzeti Lovarda földszinti termében 
megtartandó 

Tárgysorozat: 

1. Elnöki megnyitó. 

2. Főtitkári jelentés. 

3. Pénztári jelentés. 

í. Számvizsgálók jelentése. 

5. Felmentvények felelti határozathozatal. 

G. Az 1909. évi költségvetés tárgyalása. 

7. A közgyűlést legalább 3 nappal megelőzőleg az elnök-
ségnél bejelenlelt indítványok tárgyalása. 

8. A választmány és a számvizsgálók megválasztása 

Budapest. 1909. évi március hó 19-én. 

Dr. Gerenday Gy&rgy, Lauber Dezső, Gróf Andrássy Géza, 

alelnök. titkár. elnök. 

Mairvar fjahdaru- Mwafr Kárpáti K é l í i l * . , Ferenc-kiinit 41.) Má. 

sodelnök: Küzeí« !ry Zoltán dr. (VI., Szerecspn-n. 
KÓk Szövetsége. "•) Alelnökök: Dr. Bognár Elek. Friedrich Nán-

dor, Rőa#r Edvin. Hivatalos „rák minden scerdán 
este 7 —8-ig hz diiion-kavéh«z knio tnrni6l'W«i Főtitkáv' ^tcincr Ho^ó (V», 
Akadémia-utca 9 ) (Ujl ikiTégla- es MészégelS RT. Titkár Sngár István (J,icsef-
kőrntt ' /b . , IV. em. 1.). Pénztáros: Glauher I tzsel (IV., Deák Ferenc-u. 6. Ipar-
bank.) Ellenőr-. Olgyay István dr. Intéző-bizottság: Oprée RezsS, Balogh 
Hugó, Vida Henrii*. A birák bizottságának elnöke: Füieeséry Árpád dr. Ülések: 
VI., Teréz-kórut 24a. sz. Edison földszinti kUiön termében tartatnak 

Kivonat az intéző-bizottság 1909 március 24-én tartott üté-
sének jegyzőkönyvéből: 

Budapesti Labdarugó Ifjak — Fekete I I . FC. bajnoki mér-
kőzése 1909 április 18-ára tüzetett ki. 

Budai Teslgyakorlók Köre és Fekete I I . FC. felhivatnak, 
miszerint 8 nap alall nyilatkozzanak, hogy a bajnoki küzdelmek 
további folyamán részt vesznek-e, mert az előjelekből ennek el 
lerikezöje következtethető. 

Tudomásul vétetett, hogy a Pozsonyi TE. — Pozsony—Te-
rézvárosi FC. bajnoki mérkőzésüket f. hó 25-én tartják. 

Budapesti AK. .— Typographia' SC. közös bejelentése, mely 
szerint bajnoki mérkőzésüknek 1909 május hó IG-ra való kitűzé-
sét kérik, csak feltételesen volt tudomásul vehető, miután Typ. 
SC.-nak 1909 május 1fi-ra a BTC.-al bajnoki mérkőzése van ki-
sorsolva. 

A bizottságnak f. hó 31-én szerdán) este 7 órakor tartandó 
ülésére beidéztetnek : III. Eer. TVK.. XSC., Törekvés Sp. K„ l'BVN.. 
ÖLIK.. Krzsébelvárosi TC., Budapesti Posta- és Távirdatisztviselők 
Sp. K„ MAC,., Ferencvárosi TC. csapatvezetői. 

Sugár István sk.. titkár 

Igazoltattak 2253-tól 2257-ig: URAK. részére: Katsánvi Zsig-
mond; Budapesti Labdarugó IK. részére: Benes Károly - — X 
Sp. C. részére: Vajda Béla; — MAC. részére: Dóra Jenő.' 

Sugár István titkár 

Kivonat az igazgatótanács 1909. évi március hó 19-én tar-
tott illésének jegyzőkönyvéből: 

A tanács kimondja, hogy a tanácsülések általában zártak, 
azokon a sajtó képviselői is csak azon esetben lehetnek jelen, 
ha arra külön meghívást kaptak. 

A N. Sp. C. — MAFC. között 1908. évi november hó 22-én 
lejátszott mérkőzést a tanács bajnoki mérkőzésnek minősíti, mi-
után a játékvezető bíróval csak a mérkőzés befejezése után kö-
zölték az egyesületek vezetői azon megállapodásukat, hogy a mér-
kőzést barátságosnak kívánják tekinteni, már pedig az eddigi gya-
korlat és a szabályok szerint is a bajnoki mérkőzés lemondása 
a mérkőzés megkezdése előtt bejelentendő 

K. m. f. I 

Hajóss József sk., jegyző. 

Kivonat a bírák bizottságának 1909. évi március hó 23-án 
tartott ülésén felvett jegyzökönyvböl: 

Schubert M. Ferenc játékbiró ellen a MTK. — W. Sp. C, 
mérkőzésből kifolyólag emelt panasz folytán a bizottság figyel-
mezteti a bírót, hogy a durvaságokat éberebb figyelemmel kisérje 
és szigorúbban büntesse, miután a mull tapasztalatai szerint több 
mérkőzésen nem a kellő erélylyel járt el. 

Fehéry Akos játékbiró ellen a MTK. — FTC. mérkőzésből 

kifolyólag emelt panasz tárgyában a biró kihallgattatván, vallo-

másai a felmerült kételyeket teljesen eloszlatták, s így a bírás-

kodása ellen emelt kifogások tárgytalanoknak bizonyultak. 

K. m, í. t. 

Hajóss József sk., jegyző. 

M I N D E N 
K Á V É H Á Z B A N 

K t B j t K k. 

NEMZETI S P O R T - O T . 

Tennls-raketeladás 
mélyen leszállított árban 

111 
sport-üzletében 

Budapest, IV., Városház-íér 2. szám 
földszint, főlépcső 1. szám. 

Nagy raktár tennis.-football-és minden 

más athlétikai sport-cikkekből: 
2 kg diszkosz K 8.— 
2 ,, ugyanaz, hitelesített . . . ,, 10.— 

2 „ füles labda 8 . 4 0 

2 „ ugyanaz, hitelesített . . . „ 11.— 

5-ös Diadal-football 6.30 
5-ös Rambler football 10.— 
Svéd gerely " 4 5 0 

Futécipő K 7. 



B U D A P E S T . V á c i - k ö r ű t 2 5 . sz. 
J ó h i r n e v ü s z á l l o d a K X ) s z o b á v a l . S p o r t -
e g y l e t e k l e s z á l l ó h e l y e . A margitszigeti 
s p o r t t e l e p t ő l 7* órányira. Direkt v it iamos 
ö s s z e k ö t t e t é s a z ö s s z e s s p o r t t e l e p e k h e z . 

| 
m 

i 

- V I L M O S m 
PnOTO:C^JKOCRflfl/ll [P« 

"a/nÜINTEZÉTr ' 

FOOT-BALL 
k izá ró lag magyap készítmény. 

Saját mintáink, erős 

marhabőrből, tartós kézi 

varrássa 1, s valamennyi 

legfinomabb angol vörös 

gummihólyaggal ellátva, 

5-ös nagyságban. 

„Villám" 9 kor., „Turul" 10 kor., „Verseny" 11 
kor., „Hunnia" 13.50 kor., „Kincsem" 4 nagys., 
iskola-football-labda 7.50 kor., „Kincsem" gyer-
mek-footbaii-labda 3 na«ys- 6-50 kor., 2 nagys. 5 

kor., 
„Football-cipő" marhabőrből, kitűnő szabás és erős kézi 
varrással párja 15 korona. U! Diaboló-Játék egy készlet 2, 
3, 5 kor. stb. UJ! Nagy vá laszték: Football-játékhoz tar-
tozó összes leiszerelésekben. Továbbá nagy r ak t á r : Lawn-
tennis-, Golf-, Crickett- és Croquet-játékokban, tornaszerek-, 
vivóeszkőzők-, vadászati-, halászati-, turista-felszerelésekben 
stb. stb. Teljes felszerelésnél árkedvezmény I Kereskedőknek 

elönyárak I Árjegyzék ingyen és bérmentve ! 

M I I BERTALAN és Társa 
sportcikkek áruháza 

Budapest, I V . , M u z e u m - k ö r ú t 29, 

LOPOS GYULA 
asztalos-mester és tornaszerkészitő 

Budapest, III., Zsigmond-utca 114. (Qlmnizlum <p0letéb«n.) 

Legmodernebb Svéd 
j» és különféle j* 
T O R N A S Z E R E K 
j* kószitője j* j* 

Árjegyzéket kívánatra 
bérmentve küldök. 

k ktr. iállát ét kiiiki. mi-
•Itltrlil 10954! 1904. tzim alatt 
a VI. ttiilentt lanitoyynlti al-
kataival rendezeti laatzer-kiilli-
tiiei kiállított tirna-leltitrels-
iMtrt cliimritttl killntetu. 

1107. éli pécsi srtzigit kialll-
kiillitiil tásn araij érteid 

klttalitvi. •-• 

FIUME KAVEHAZ 
(6—58.) IV. Muzeum-körút 13. (6—58.) 

Összes bel- és külföldi sportlapok. 
„A Nemzeti Sport" szerkesztősége tagjainak találkozó helye. 

H a v a s L a j o s 

Sportkönyve 
míg a készlet tart, 2 0 fillérért kap-

ható d a r a b o n k é n t 

Olbrich L. sportüzletében 
Budapest, VI., Teréz-körut 6. 

Árjegyzék ingyen. * Telefon 80—44. 

Kempelen Béla tulidlörteneli (genealógm) irodaja 

:: és elmcrfistésieti ailotézete.:: 

Budapest, VI., Rózsa-utca 71. (Andrássy-ní mellett.) 
Nemességek, elmerek, a!6nevek (külföldieké is) kikutatta*. Ca. éa 
kir. kamarisl stb. ősfák egybeállítása. Minden nemesi 0 0 (nemes-
ség átruházása, külföldi lovagrendekbe való (elvétel stb.) elinté-
zése. Címereknek (művészi és heraldikailag szabályos) festése, vése-
tése, égetése, himezése papírra, pergamentre, bőrre, fára, üvegre, 
esontra, bronzra, márványra stb., Családfák, ősfák, eaaládi kraalkik, 

megsserkesstése éa megfestése. 

F O D O R — vívóterem Í 



„ P E U G E O T " 
l e g e l s ó r a n g ú 

tú ra - és vá ros i kocsik 
i -

8 - 6 O l ó e r ó i f f . 
; 

Zajtalan járás. G a z d a s á g o s üzem. Fe lü l -
mú lha ta t lan tar tósság. Jutányos ár. 

Minden egyes vevőnk referenciául szolgálhat. 

Teleíoi : 

24-11 

M a g y a r o r s z á g i v e z é r k é p v i s e l e t : 

„ M E R C E D E S P A L A C E " 
VI. kerület, V á r o s l i g e t i f a s o r 4 2 . s z á m . 

Telefon: 

2 1 - 1 1 

Egy-egy 22128 és 35|45 HP loxis-phaeton máris megérkezett. 

BERLIET 
a leggazdaságosabb tonra- és laznsantomobilok. 

8 H P . 2 cyi inder 
15 H p ! 4 " } c a r d a n - h a j t á s s a l 

2 2 H P . 4 

i i 

H 

1 9 0 9 - e s m o d e l l e k : 

2 2 H P . 4 cy i inder 
4 0 H P . 4 „ J l á n c - h a j t á s s a l 
6 0 H P . 4 

M o d é l e < i e l u x é : 

4 0 H P . 6 c y i i n d e r lánc-hajtással. 

BÁRDI JÓZSEF AUTOMOBIL R.-
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. sz. 
Telefon 41—00. Sürgönyeim Pneumatik. 

l>o*ÁO¥ 
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